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ķeflerin Gaziantep Gastronomi ķehri Ķmajēna Yºnelik Deĵerlendirmeleri 

 

Dr. ¥ĵretim ¦yesi Adem Ademoĵlu1 
1Gaziantep Ķslam Bilim ve Teknoloji ¦niversitesi 

 

¥zet: Bu ­alēĸma, UNESCO tarafēndan 2015 yēlēnda gastronomi ĸehri olarak se­ilen Gaziantepôte faaliyet 

gºsteren yerel mutfak ĸeflerinin, gastronomi ĸehri imajēna yºnelik deĵerlendirmesini ger­ekleĸtirmeyi 

ama­lamakta ve bu baĵlamda kavramsal bir model sunmayē hedeflemektedir. Gaziantep, tarih boyunca pek ­ok 

farklē medeniyete ev sahipliĵi yapmēĸ olmasē ile ºne ­ēkmaktadēr. Bu kent, yeme i­me k¿lt¿r¿ne dayalē zengin 

k¿lt¿rel ­eĸitliliĵi ve doĵal cazibesinin yanē sēra gastronomi temalē fuar ve festivaller, aĸ­ēlēk kurslarē, sokak 

yemekleri ­eĸitliliĵi ve yerel gastronomik ­eĸitlilik gibi unsurlardan dolayē araĸtērma alanē olarak se­ilmiĸtir. 

¢alēĸmada, nitel araĸtērma yºntemine dayalē veri toplama tekniĵi olarak yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸme formundan 

yararlanēlmēĸtēr. ¥rneklemin belirlenmesinde ama­lē ºrnekleme yºntemi kullanēlmēĸtēr. Araĸtērma verileri 

Gaziantep kent merkezindeki yerel mutfaklarda ­alēĸan 14 ĸeften elde edilmiĸtir. Mutfak ĸefleri ile yapēlan 

gºr¿ĸmeler neticesinde gastronomi ĸehir imajēna yºnelik olumsuzluklar pahalēlaĸma, kalitesizleĸme, kent 

kimliĵinin yozlaĸmasē, k¿lt¿rel deformasyonu, ĸehir imajēnēn sarsēlmasē ĸeklinde beĸ tema altēnda toplanmaktadēr. 

Kent imajēnē olumlu yºnde etkileyen unsurlar ise yerel yemeklerin yaygēnlēĵē, markalaĸma, kent hareketliliĵi, 

s¿rekli turist giriĸi ve ekonomik b¿y¿me olarak beĸ tema altēnda ele alēnmaktadēr. Aynē zamanda gastronomi kent 

imajēnēn s¿rd¿r¿lebilirliĵinin saĵlanmasē i­in politika yapēcēlara, yºneticilere, ¿retici ve t¿keticilere birtakēm 

sorumluluklar d¿ĸmektedir. Bu baĵlamda ­alēĸmada gelecekte yapēlacak araĸtērmalar ile ilgili araĸtērmacē ve 

uygulayēcēlara yºnelik ºneriler sunulmaktadēr. 

Anahtar Kelimeler: Gastronomi ķehri, Yerel Mutfak, Kent Ķmajē 

 

Chefs' Evaluations Regarding the Gastronomy City Image of Gaziantep 
 

Abstract: This study aims to evaluate the perceptions of local kitchen chefs operating in Gaziantep, designated as 

a gastronomy city by UNESCO in 2015, regarding the city's gastronomy image, and in this context, to exhibit a 

conceptual model. Gaziantep stands out for having hosted various civilizations throughout history. This city has 

been selected as a research area due to its rich cultural diversity based on culinary culture, natural charm, and 

elements such as gastronomy-themed fairs and festivals, culinary courses, street food variety, and local 

gastronomic diversity. In the study, a semi-structured interview form based on qualitative research methodology 

was utilized as the data collection technique. Purposive sampling method was employed in determining the sample. 

The research data were obtained from 14 chefs working in local kitchens in the city center of Gaziantep. As a 

result of the interviews with kitchen chefs, the negative aspects regarding the gastronomy city image are grouped 

under five themes: increase in prices, decline in quality, degradation of city identity, cultural distortion, and 

damage to the city's image. The factors positively affecting the city image include the prevalence of local dishes, 

branding, urban vibrancy, continuous tourist influx, and economic growth, which are examined under five themes. 

Furthermore, certain responsibilities fall upon policymakers, managers, producers, and consumers to maintain 

the sustainability of the gastronomy city image. In this context, the study provides suggestions for researchers and 

practitioners regarding future research in the field. 

Keywords: Gastronomy City, Local Cuisine, City Image 

 

GĶRĶķ 

Gastronomi, g¿n¿m¿zde yemeklerin hazērlanmasē, sunumu, t¿ketimi ve yemek k¿lt¿rleriyle ilgili ­ok 

boyutlu bir alandēr (Akbaba ve Kendirci, 2016). Kavramēn tarihsel olarak ilk ortaya ­ēkēĸē aslēnda hayatta 
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kalmak ve karēn doyurmak gibi temel fizyolojik ihtiya­lar i­in kullanēlmēĸ ve zamanla i­inde hazērlanēĸē 

ve sunuĸ gibi rit¿ellerle anlamlar kazanmēĸtēr (Mintz ve Du Bois, 2002). Ayrēca yemeklerin fiziksel, 

kimyasal, biyolojik ve k¿lt¿rel yºnlerini inceleyen bir­ok bilim ve disiplini de i­ermektedir (Hall vd., 

2003; G¿len, 2017). Bunun yanē sēra gastronomi sadece karēn doyurma olarak algēlanmayēp b¿t¿nc¿l 

bir deneyim duygusunun yaĸanmasēna olanak sunar (Gillespie, 1994). ¥zdemir ve Altēner (2019) gºre 

gastronomi, yiyecek ve i­eceklerin belirli hijyen ve sanitasyon standartlarēna uygun bir ĸekilde 

hazērlanarak, gºrsel ve tat duyusu a­ēsēndan tatmin edici bir sunumla sunulduĵu, bir yemek k¿lt¿r¿ veya 

yemek sanatē olarak tanēmlanēr (Dilsiz, 2010; ¥zdemir ve Altēner, 2019). Ķnsan yaĸamēnda bu denli 

ºnemli rol oynayan gastronomi fiziksel ihtiya­larēn ºtesine ge­erek yeme i­me deneyimi gibi eĸsiz 

duygularēn yaĸanmasēnē saĵlamēĸtēr. Bireyler i­in bu eĸsiz gastronomik deneyim duygusunun 

yaĸatēlmasēnda gastronomi kentleri etkili olmaktadēr. Toplumlarēn yeme i­me k¿lt¿rlerinin 

deneyimlendiĵi turizm destinasyonlarēna gastronomi kentleri olarak ifade edilmektedir (Kivela ve 

Crotts, 2005). Daha a­ēk bir ifadeyle gastronomi kentleri kavramē bir turizm destinasyonunda yemek ve 

yemek k¿lt¿r¿ne ºzg¿ unsurlarēn kent kimliĵi ve turistik ­ekim g¿c¿n¿n oluĸumunda farklē bir bakēĸ 

a­ēsē sunmayē desteklemektedir. 

Gastronomi kent imajē ise, bir destinasyonun sahip olduĵu yerel lezzetleri, yemek k¿lt¿r¿, sokak 

lezzetleri, restoranlarē, ĸefleri, sosyal ve k¿lt¿rel etkinlikleri, gēda pazarlarē ile iliĸkilendirilen toplumsal 

bir algēdēr (Folgado-Fern§ndez vd., 2017). Kent imajēnēn arttērēlmasē ile kentlerin markalaĸmasēna katkē 

sunma, yerel ekonomiyi canlandērma ve kentin turizm end¿strisine deĵer saĵlar (Hsu ve Scott, 2020; 

Baydeniz vd., 2023). Kent kimliĵinin geliĸtirmeye yºnelik ­alēĸmalar destinasyonlarēn ekonomik ve 

k¿lt¿rel a­ēdan geliĸiminde ve d¿nya ­apēnda tanēnērlēĵēnda ºnem taĸēr (Zhu, ve Yasami, 2021). Bu 

­alēĸma ile gastronomi kentleri kavramēnē tanēmlamak, imaj ve destinasyon imajēnēn ºzelliklerini 

incelemektir. 

KAVRAMSAL ¢ER¢EVE 

Gastronomi, bir topluluĵun yemek alēĸkanlēklarēnē yansētmanēn yanēnda bir kentin k¿lt¿rel kimliĵini, 

tarihini ve sosyal dokusunu da yansētan ºnemli bir unsurdur  (Sarēēĸēk ve ¥zbay, 2015). Gastronomi 

kenti ise, yeme i­me unsurlarēnēn bir kentle ºzdeĸleĸmesi ve bu k¿lt¿r etrafēnda meydana gelen ĸehir 

anlayēĸēnē karĸēlamaktadēr (Sandēkcē vd., 2022). Sºz konusu bu kentler, yemek ve yemek k¿lt¿r¿n¿ 

koruma, tanētma ve gastronomik turizm ¿r¿nlerinin yaratēcē deneyimler sunmasēnē saĵlar. Bunun 

yanēnda da yerel ¿r¿nlerin kullanēmēnē, bu yemeklerin tarihini, toplumsal ve k¿lt¿rel temellerini ortaya 

koyar (Hjalager, 2010; Long ve Woodside, 2013). Bu kentler, ­eĸitlilik ve yaratēcēlēĵē, yerel ¿r¿nlerin 

kullanēmēnē destekleme;  eĵitim ve araĸtērma faaliyetlerine, etkinlik ve festivallere ev sahipliĵi yapma 

gibi bazē belirgin ºzellikleri bulunmaktadēr (Bucak ve Aracē, 2013). 

Ķmaj, bir ¿r¿n¿n ya da bir varlēĵēn algēlanmasē veya kabul edilen tasviri olarak ifade edilmektedir 

(Meenaghan, 1995). Kerôe (1998) gºre imaj ñinsan zihninde ve d¿ĸ¿ncesinde bir ¿r¿n, kurum, yer ya da 

kiĸi ile ilgili oluĸturduĵu psikolojik deĵer yargēsē ve biliĸsel resimò olarak tanēmlanmaktadēr. Kent imajē 

ise, bir destinasyonun sahip olduĵu ¿r¿n ve k¿lt¿rel ­eĸitliliĵe gºre ĸekillenmektedir. Bu deĵer deĵer 

yargēlarē ve fikirler kentin sahip olduĵu ¿r¿nlerle birleĸerek imaj oluĸumunu saĵlar (¢i­ek ve Ilgaz, 

2015). Destinasyonlar, turizm sektºr¿n¿n temel odaĵēnda yer alan ve turistlere ­eĸitli olanaklar sunulan 

coĵrafi bºlgelerdir. Sºz konusu bu bºlgeler doĵal g¿zellikleri, turistik cazibe merkezleri ve k¿lt¿rel 

zenginlikleri ile ziyaret mek©nlarē olarak bilinmektedir. Destinasyon imajē, belirli bir destinasyon ya da 

bºlge hakkēndaki bireylerin etkileĸimleri sonucu oluĸan inan­, algē ve deĵerler toplamē olarak sºylenir 

(Hosany vd., 2007; Akyurt ve Atay, 2009).  

Gastronomi kent imajē, kente ºzg¿ bir takēm faktºrlerin etkileĸimi ile oluĸmaktadēr. Bunlar arasēnda bir 

kentin yeme i­meye dayalē k¿lt¿r¿ ile ortaya ­ēktēĵē, bu unsurlara baĵlē deneyimlerin zenginliĵi ve 

­eĸitliĵinin yer aldēĵē, bu sayede de kentteki turizme ve buna baĵlē ekonomik ve sosyal geliĸimine 

katkēda bulunduĵu imajē ifade eder (Ritchie vd., 2011; S§nchez-Ca¶izares ve L·pez-Guzm§n, 2012). 

Bunun yanē sēra sadece kentlerin yemek tarzēnē deĵil, ayrēca gastronomik ¿r¿nlerin hazērlanma ve sunum 

ĸeklini, yerel ¿r¿nlere yaklaĸēmēnē, yemek k¿lt¿r¿n¿n toplumsal ve k¿lt¿rel yapēsēnē i­ermektedir. Yerel 

ve uluslararasē turist baĵlamēnda bºlgenin turizm potansiyelinin artmasēnē saĵlamakta ve turistlerin 

gastronomik deneyim yaĸamalarēna olanak sunmaktadēr (Kivela ve Crotts, 2005; Smith ve Robinson, 

2006). Gastronomi kent imajēnēn temelinde tarih, coĵrafya ve gº­ gibi durumlarēn yanēnda kent 
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sakinlerinin geleneksel tariflerini s¿rd¿rmeleri, daima yerel ¿r¿n vurgusunun saĵlamalarē ve yenilik­i 

yaklaĸēmlarē yer alēr (Chen ve Huang, 2016). Kent imajēnēn oluĸumunu ve s¿rd¿r¿lebilirliĵini kentte 

d¿zenlenen fuar ve festivaller, yemek konulu yarēĸmalar ve kaliteli restoranlarēn varlēĵē sºylenebilir. 

Turistik destinasyonlarēn olumlu imajē sayesinde turistlerin tatil bºlgesi se­imi kolaylaĸmaktadēr (Kēlē­ 

ve Akyurt, 2011; Lai vd., 2019). Bu destinasyonlar turizm sektºr¿ i­in hayati bir rol ¿stlenmekte ve 

destinasyon ziyaretinde bulunan turistlerin ilgisini ­ekerek tatil deneyimlerinin zenginleĸtirilmesini 

saĵlamak ve bºlgenin ekonomik kalkēnmasēna katkēda bulunmak gibi ºnemli rolleri bulunur (Okumus 

vd., 2007; Benli ve Yenipēnar, 2018). Destinasyon imajē oluĸturma s¿recinde kiĸisel faktºrler ve uyarēcē 

faktºrler yer almaktadēr. Bunlardan kiĸisel faktºrler psikolojik ve sosyal etkenlerden oluĸurken, uyarēcē 

faktºrler bilgi kaynaklarē, ºnceki deneyimler ve daĵētēm kanallarēndan oluĸur (Baloĵlu ve McClearry, 

1999). 

Y¥NTEM 

Bu ­alēĸmada, nitel araĸtērma yºntemine dayalē fenomenoloji (olgu bilim) yºntemi benimsenmiĸtir. 

Ķ­inde bulunulan ortamda meydana gelen olay, durum, algē ve deneyimler olarak a­ēĵa ­ēkmaktadēr.  

Veri toplama tekniĵi olarak yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸme formundan yararlanēlmēĸtēr. Bu baĵlamda, 

kavramsal olarak aĸina olunan konularla ilgili derinlemesine araĸtērma amacēyla fenomenoloji yºntemi 

uygun bir araĸtērma alt yapēsē sunar (Yēldērēm ve ķimĸek, 2016).   

Araĸtērmanēn Amacē 

Bu ­alēĸma, UNESCO tarafēndan 2015 yēlēnda gastronomi ĸehri olarak se­ilen Gaziantepôte faaliyet 

gºsteren yerel mutfak ĸeflerinin, gastronomi ĸehri imajēna yºnelik deĵerlendirmesini ger­ekleĸtirmeyi 

ama­lamakta ve bu baĵlamda kavramsal bir model sunmayē hedeflemektedir. 

Araĸtērmanēn Evren ve ¥rneklemi 

¢alēĸmanēn evrenini Gaziantep kent merkezinde yer alan mutfak ĸefleri oluĸturmakta,  ºrneklemini ise 

Gaziantep kent merkezindeki yerel mutfaklarda ­alēĸan 14 ĸef oluĸturmaktadēr.  

¢alēĸmada, tesad¿fi olmayan ºrnekleme tekniklerinden, ama­lē ºrnekleme tekniĵi kullanēlmēĸtēr. 

Ama­lē ºrnekleme, evrenden uygun gºr¿len veya araĸtērmaya katēlmaya istekli ve konu hakkēnda bilgi 

sahibi olanlarēn ºrnekleme d©hil edilmesini anlamēnē taĸēmaktadēr  (Gegez, 2010). ¢alēĸmanēn verileri, 

11 Mayēs 2023 ile 15 Temmuz 2023 tarihleri arasēnda y¿z y¿ze yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸme formu ile 

elde edilmiĸtir. 

Veri Toplama Aracē ve Deĵerlendirilmesi 

Araĸtērma sorularē ñGaziantep gastronomi ĸehri imajēna yºnelik d¿ĸ¿nceleriniz nelerdir?ò, ñGaziantep 

gastronomi ĸehri imajēnēn olumlu yºnleri ya da olumsuz yºnlerini nedenleri hakkēnda d¿ĸ¿nceleriniz 

nelerdir?ò belirtilen bu sorular aracēlēĵēyla katēlēmcēlarēn yaklaĸēmlarēnēn keĸfedilmesi saĵlanmēĸtēr. 

Nitel araĸtērma metodolojisi i­erisinde yer alan i­erik analizi, araĸtērmacēnēn elde ettiĵi bilgileri 

inceleyerek belirlenmiĸ olan temalara gºre gruplandērēlma, ºzetleme ve yorumlama s¿re­lerinde oluĸur. 

Bu sayede verilerin tekrarlanabilir ve ge­erli sonu­lar elde etmek amacēyla kullanēlan bir araĸtērma 

yºntemidir (Krippendorff, 1980). Bu ­alēĸmada, genel tarama modellerinden iliĸkisel tarama modeline 

baĵlē karĸēlaĸtērma ve keĸfetmeye yºnelik betimsel bir ­alēĸmadēr. ¢alēĸmada, konuya dair detaylē 

betimlemeler ve kodlamalar ger­ekleĸtirilmiĸtir.  

BULGULAR  

Katēlēmcēlarēn demografik ºzelliklerine iliĸkin betimleyici istatistikler Tablo 1ôde gºsterilmiĸtir. 

Katēlēmcēlarēn ­oĵunluĵunu erkeklerin (f=9) oluĸturduĵu gºr¿lmektedir. Katēlēmcēlar yaĸ deĵiĸkenine 

a­ēsēndan incelendiĵinde ­oĵunluĵunu 45 yaĸ ve ¿zeri bireylerin oluĸturduĵu gºr¿lmektedir. Eĵitim 

durumlarē bakēmēndan katēlēmcēlarēn ºnemli bir kēsmēnē sērasēyla lise (f=5) ve lisans (f=4) mezunlarēnēn 

oluĸturduĵu gºr¿lmektedir. Katēlēmcēlarēn meslekte ­alēĸma s¿resine bakēldēĵēnda ise ­oĵunluĵunu 

(f=10) ­alēĸanēn 15 yēl ve ¿zeri ­alēĸtēĵē gºr¿lmektedir. 
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Tablo 1. Katēlēmcēlara Ķliĸkin Demografik Bilgiler 

Katēlēmcē Adē Cinsiyet Yaĸ Eĵitim Durumu Meslekte ¢alēĸma S¿resi 

K1 Erkek 50 Lise 36 yēl 

K2 Kadēn 48 ¥n Lisans 18 yēl 

K3 Erkek 62 Ortaºĵretim 25 yēl 

K4 Erkek 56 Ortaºĵretim 22 yēl 

K5 Kadēn 47 Lisans 12 yēl 

K6 Erkek 38 Ķlkokul 19 yēl 

K7 Kadēn 32 Ortaºĵretim 10 yēl 

K8 Erkek 46 Lise 14 yēl 

K9 Erkek 34 Lisans 16 yēl 

K10 Kadēn 38 Lise 8 yēl 

K11 Erkek 44 Lise 23 yēl 

K12 Kadēn 46 Lisans 15 yēl 

K13 Erkek 52 Lise 23 yēl 

K14 Erkek 43 Lisans 27 yēl 

 

Tablo 2ôde katēlēmcēlarēn gastronomi ĸehir imajēna iliĸkin tema ve kodlarē yer almaktadēr. Katēlēmcēlarēn 

ifadelerinden yola ­ēkēlarak oluĸturulan 10 tema ve bu temalara baĵlē 69 adet kod gºr¿lmektedir. ñFiyat 

algēsēò temasēnēn altēnda 10 adet kod yer almaktadēr. Bunlar ĸu ĸekilde ifade edilmektedir ñpahalēlēk, 

y¿ksek fiyat, ucuz deĵil, masraflē, ekonomik, ulaĸēlabilirlik, deĵerinin ¿zerinde, ºdeme g¿­l¿ĵ¿, 

kazēklanma, uygun fiyatò. ñ¦r¿n kalitesiò temasēnēn altēnda 10 adet kod yer almaktadēr. Bunlar ĸu 

ĸekilde ifade edilmektedir ñºzensiz, niteliksiz ¿r¿n, ithal ¿r¿n, sēradan, yerel olmayan, tarihi ge­miĸ, 

kºt¿ gºr¿n¿m, lezzetsiz, hijyen ve temizlik, sēra dēĸēò. ñKent kimliĵinin yozlaĸmasēò temasēnēn altēnda 

8 adet kod yer almaktadēr. Bunlar ĸu ĸekilde ifade edilmektedir ñgº­, k¿lt¿r ĸoku, yaĸam ĸekli, beklenti 

farkē, kontrols¿z ¿retim, denetim eksikliĵi, yerele saygē, mesleki yozlaĸmaò. ñK¿lt¿rel deformasyona 

yol a­maò temasēnēn altēnda 6 adet kod yer almaktadēr. Bunlar ĸu ĸekilde ifade edilmektedir ñkalabalēk, 

standart dēĸē, geleneksellikten kopuĸ, ºzenti, benzeĸme, asosyallikò. ñOlumsuz kent imajēò temasēnēn 

altēnda 5 adet kod yer almaktadēr. Bunlar ĸu ĸekilde ifade edilmektedir ñaĸērēlēk, yoĵunluk, kontrol 

eksikliĵi, yetersiz hizmet, alt yapē sorunlarēò. ñK¿lt¿rel Tanētēmò temasēnēn altēnda 8 adet kod yer 

almaktadēr. Bunlar ĸu ĸekilde ifade edilmektedir ñkeĸfetme, deneyim, ¿r¿n yelpazesi, k¿lt¿rel zenginlik, 

atmosfer, ilgi, yerellik, tarihi mekanlarò. ñMarkalaĸmaò temasēnēn altēnda 5 adet kod yer almaktadēr. 

Bunlar ĸu ĸekilde ifade edilmektedir ñtanētēm, pazarlama, reklam, yerel ¿r¿nler, g¿venli ĸehirò. ñKent 

hareketliliĵiò temasēnēn altēnda 5 adet kod yer almaktadēr. Bunlar ĸu ĸekilde ifade edilmektedir ñg¿nl¿k 

tur, yerel pazarlar, fuar ve festivaller, m¿zeler, aĸ­ēlēk kurslarēò. ñS¿rekli turist giriĸiò temasēnēn altēnda 

6 adet kod yer almaktadēr. Bunlar ĸu ĸekilde ifade edilmektedir ñrahatlēk, konfor, ¿r¿n ­eĸitliliĵi, 

ulaĸēlabilirlik, konum, danēĸmanlēk hizmetiò. ñEkonomik b¿y¿meò temasēnēn altēnda 6 adet kod yer 

almaktadēr. Bunlar ĸu ĸekilde ifade edilmektedir ñg¿nl¿k gastronomik tur, markalaĸma, yatērēm, 

kalkēnma, sanayileĸme, istihdamò. 

 

Tablo 2. Katēlēmcēlarēn Gastronomi ķehir Ķmajēna Ķliĸkin Tema ve Kodlarē 

Temalar Kodlar  Kod sayēsē 

Fiyat Algēsē Pahalēlēk, Y¿ksek Fiyat, Ucuz Deĵil, Masraflē, Ekonomik, 

Ulaĸēlabilirlik, Deĵerinin ¦zerinde, ¥deme G¿­l¿ĵ¿, Kazēklanma, 

Uygun Fiyat 

10 

¦r¿n Kalitesi ¥zensiz, Niteliksiz ¦r¿n, Ķthal ¦r¿n, Sēradan, Yerel Olmayan, Tarihi 

Ge­miĸ, Kºt¿ Gºr¿n¿m, Lezzetsiz, Hijyen ve Temizlik, Sēra Dēĸē 

10 

Kent Kimliĵinin 

Yozlaĸmasē 

Gº­, K¿lt¿r ķoku, Yaĸam ķekli, Beklenti Farkē, Kontrols¿z ¦retim, 

Denetim Eksikliĵi, Yerele Saygē, Mesleki Yozlaĸma 

8 
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Temalar Kodlar  Kod sayēsē 

K¿lt¿rel Deformasyona 

Yol A­ma 

Kalabalēk, Standart Dēĸē, Geleneksellikten Kopuĸ, ¥zenti, Benzeĸme, 

Asosyallik 

6 

Olumsuz Kent Ķmajē Aĸērēlēk, Yoĵunluk, Kontrol Eksikliĵi, Yetersiz Hizmet, Alt Yapē 

Sorunlarē 

5 

K¿lt¿rel Tanētēm Keĸfetme, Deneyim, ¦r¿n Yelpazesi, K¿lt¿rel Zenginlik, Atmosfer, 

Ķlgi, Yerellik, Tarihi Mekanlar 

8 

Markalaĸma Tanētēm, Pazarlama, Reklam, Yerel ¦r¿nler, G¿venli ķehir 5 

Kent Hareketliliĵi G¿nl¿k Tur, Yerel Pazarlar, Fuar ve Festivaller, M¿zeler, Aĸ­ēlēk 

Kurslarē 

5 

S¿rekli Turist Giriĸi Rahatlēk, Konfor, ¦r¿n ¢eĸitliliĵi, Ulaĸēlabilirlik, Konum, 

Danēĸmanlēk Hizmeti 

6 

Ekonomik B¿y¿me G¿nl¿k Gastronomik Tur, Markalaĸma, Yatērēm, Kalkēnma, 

Sanayileĸme, Ķstihdam 

6 

Toplam  69 

 

Tablo 2ôde gastronomi ĸehir imajēna iliĸkin ĸeflerin ifadelerinden yola ­ēkēlarak elde edilen temalara yer 

verilmiĸtir. Genel olarak incelendiĵinde en ­ok koda sahip temanēn ñfiyat algēsēò ve ñ¿r¿n kalitesiò 10ôar 

koda sahip olduĵu belirlenmiĸtir 

1.Tema: Fiyat Algēsē 

Katēlēmcēlar Gaziantep gastronomi ĸehri imajēna iliĸkin ñfiyat algēsēò temasēna baĵlē 10 kod 

¿retmiĸlerdir. Ķlgili tema altēnda katēlēmcēlarēn ifadelerinden bazēlarē ĸu ĸekildedir.  

K3: ñBir gastronomi ĸehri olan Gaziantepôte yerli ve yabancē turistlerin yoĵun ilgisi sebebiyle bir­ok 

gastronomi ¿r¿n¿nde pahalēlēk gºze ­arpmaktadēr.ò  

K4: ñGaziantep gastronomik a­ēdan ¿r¿n ­eĸitliliĵi ve ¿r¿n tedariĵinin kolay saĵlanabildiĵi bir kent 

olmakla birlikte ¿r¿nlerin y¿ksek fiyatlē ve deĵerinin ¿zerinde satēlēĸēndan dolayē yerel halkēn ¿r¿nlere 

ekonomik ulaĸēlabilirliĵini engellemektedir. Gastronomik ziyaret i­in gelen turistlerde bu pahalēlēk gºze 

­arpmasa da yaĸayan yerel halk i­in b¿y¿k bir sorun teĸkil eder.ò 

K10: ñPahalēlēk sebebiyle bir takēm beklentilerin karĸēlanamadēĵē durumlar ortaya ­ēkmaktadēr. 

Buradaki deĵerinin ¿zerinde fiyatlandērma yapēlan ¿r¿n ya da ¿r¿nlerin olmasē gelen kiĸilerin o hizmete 

ulaĸēlabilirlik d¿zeyini de d¿ĸ¿rmektedir.ò  

K13: ñBºlgede her ¿r¿n¿ deneyimlemek isteyen kiĸilerin ­okluĵu gºze ­arpsa da orta ve alt gelir 

grubundaki turistler i­in en ­ok tercih edilen ¿r¿nler fiyat tatmin d¿zeyinin paralel olduĵu d¿ĸ¿n¿len 

uygun fiyatlē ¿r¿nlerdir.ò 

2.Tema: ¦r¿n Kalitesi 

Katēlēmcēlar Gaziantep gastronomi ĸehri imajēna iliĸkin ñ¿r¿n kalitesiò temasēna baĵlē 10 kod 

¿retmiĸlerdir. Ķlgili tema altēnda katēlēmcēlarēn ifadelerinden bazēlarē ĸu ĸekildedir.  

K1: ñGastronominin en ºnemli unsuru olan gºrsel sunum her zaman ¿r¿n¿n ekran y¿z¿d¿r. Kiĸiler 

daima sunulan tabakta gºrsellik arar ve gºz¿ne hoĸ gelen o ¿r¿n¿ hafēzasēna ºylece kaydeder. Bu denli 

ºnemli bir yere sahip olan gºrsellik Gaziantep gastronomi ĸehirinde de en ºnemli unsurlardandēr. Her 

ne kadar yerel lezzetleri deneyimleme hayaliyle bºlge ziyaretleri ger­ekleĸtirilse de kimse ºzensiz olarak 

sunulmuĸ bir yemekten b¿y¿k bir haz alarak yemeye baĸlamaz.ò 

K2: ñT¿ketilecek bir ¿r¿n ºnce gºrsel hazza hitap etmelidir. Hijyen kurallarēndan uzakta kºt¿ 

gºr¿n¿me sahip bir ¿r¿n¿ hi­ kimse t¿ketmek istemez. Gastronomik bir ¿r¿n¿ t¿keticiye sunarken 

ºncelikle hijyen ve temizlik kurallarē gºz ºn¿ne alēnēp yemeĵin tarihi ge­miĸi tabakta resmedilirken 

lezzetsiz ve ºzentisiz olmamasēna dikkat edilmelidir.ò 

K7: ñGerek tezgahta sergilenen ¿r¿nler gerekse restoran men¿s¿nde yer alan yemekler, bºlgenin 

gastronomi imajēna yakēĸēr bir ĸekilde sunulmalēdēr. T¿m bu ¿r¿n kalitesini ortaya koymaya ­alēĸērken 

de hijyen kurallarē esnetilmeden yerine getirilmelidir.ò 
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3.Tema: Kent Kimliĵinin Yozlaĸmasē 

Katēlēmcēlar Gaziantep gastronomi ĸehri imajēna iliĸkin ñkent kimliĵinin yozlaĸmasēò temasēna baĵlē 8 

kod ¿retmiĸlerdir. Ķlgili tema altēnda katēlēmcēlarēn ifadelerinden bazēlarē ĸu ĸekildedir.  

K2: ñTuristlerin fazlaca ilgi gºsterdiĵi destinasyonlarda sēk­a karĸēmēza ­ēkar hale gelen kent 

kimliĵinin yozlaĸmasē durumu gastronomi ĸehirlerinde de yer yer kendini gºstermektedir. Gastronomi 

a­ēsēndan da ºnemli olan bu konu birtakēm sorunlar ortaya ­ēkarabilmektedir. ¥rneĵin yerel bir ¿retici 

normalde olan ¿retim kapasitesinin gelen ziyaret­ilere yetersiz olduĵunu d¿ĸ¿nerek fazla ¿retim yapma 

d¿ĸ¿ncesine kapēlabilmektedir.ò  

K8: ñSeri ¿retim ekipmanlarēna ge­erek var olan geleneksel ¿retime aykērē hamleler yaparak arz edilen 

miktarda ¿r¿n elde edilse de asēl olan geleneksel ¿r¿n¿n ¿retim ĸeklinin deĵiĸmesi gastronomi imajē 

a­ēsēndan olumlu bir durum deĵildir.ò  

K9: ñGaziantep bulunduĵu coĵrafi bºlgeden, ­evre illere gºre olan yaĸam ĸekli farklēlēĵēndan dolayē 

dikey ve yatay gº­lerin ­ok­a yaĸandēĵē bir kenttir. Bu gº­lerin fazlalēĵē ve kontrols¿zl¿ĵ¿n¿n sebep 

olduĵu k¿lt¿r ĸoku, kontrols¿z ¿retim, denetim eksiliĵi gibi sēkēntēlar yeme i­me unsurlarēnē olumsuz 

yºnde etkilemektedir.ò 

K11: ñDenetim eksikliĵinin olmasēyla da birlikte daha b¿y¿k yozlaĸmalara sebep olacak bir durumun 

oluĸmamasē adēna yerel ¿r¿n ve yerel halkē koruyarak gastronomi imajē daha y¿ksek seviyelere 

­ēkarēlabilir.ò 

4.Tema: K¿lt¿rel Deformasyona Yol A­ma 

Katēlēmcēlar Gaziantep gastronomi ĸehri imajēna iliĸkin ñk¿lt¿rel deformasyona yol a­maò temasēna 

baĵlē 6 kod ¿retmiĸlerdir. Ķlgili tema altēnda katēlēmcēlarēn ifadelerinden bazēlarē ĸu ĸekildedir.  

K4: ñ¢ok sayēda turist pop¿lasyonu olan gastronomi ĸehirlerinde yerel halkēn ­ok farklē k¿lt¿rlere 

sahip ziyaret­i aĵērlamasē bir takēm k¿lt¿rel deformasyonlarē ortaya ­ēkarabilmektedir.ò  

K6: ñGelen ziyaret­ilerin t¿ketim davranēĸlarēna benzeĸme yerel halka yansēyabilmektedir. 

Geleneksellikten kopmaya baĸlayan yerel halkēn d¿zeyi bºlgenin gastronomi imajē d¿zeyini de aynē 

oranda etkilemektedir.ò 

K8: ñBir­ok k¿lt¿r¿ b¿nyesinde barēndēran Gaziantep aldēĵē gº­ler sebebiyle eskiye nazaran daha 

kalabalēk bir kent haline gelmiĸtir. Bu gº­ler kentin k¿lt¿rel yapēsēnēn bozulmasēnda ve  gēda sektºr¿nde 

de geleneksellikten kopuĸa, ºzensiz ¿r¿n ¿retilmesine sebep olmuĸtur.ò 

5.Tema: Olumsuz Kent Ķmajē 

Katēlēmcēlar Gaziantep gastronomi ĸehri imajēna iliĸkin ñolumsuz kent imajēò temasēna baĵlē 5 kod 

¿retmiĸlerdir. Ķlgili tema altēnda katēlēmcēlarēn ifadelerinden bazēlarē ĸu ĸekildedir.  

K11: ñDestinasyonlarda kiĸilerin aradēĵē ºnemli noktalardan biri de kent imajēdēr. Olumsuz bir kent 

imajēna sahip olmamak i­in yeterli hizmetin sunulmasē, kontrol mekanizmalarēnēn ­alēĸmasē ve gerekli 

t¿m imkanlarēn saĵlanmasē gerekmektedir.ò  

K12: ñAĸērē ve yoĵun olduĵu bilinen g¿zergah ve noktalarda ekstra olumsuz durumlarēn olmamasē i­in 

alt yapē ve ¿st yapē baĸta olmak ¿zere t¿m eksiklerin yerel yºnetimler tarafēndan giderilmesi gerekir.ò 

K13: ñBir kentin gastronomik imajē ne kadar y¿ksek olursa olsun bu imaj yetersiz hizmet, yoĵunluktan 

kaynaklē kontrol eksikliĵi gibi sebeplerden dolayē zedelenebilir. Gaziantepôte d¿zenlenen Gastronomi 

festivali alt yapē sorunlarēnēn varlēĵē, kullanēlan alanēn yetersizliĵinden dolayē var olan yoĵunluk ve 

yetersiz hizmet nedeniyle gelen bir­ok turistten olumsuz deĵerlendirme almēĸtēr.ò 

6.Tema: K¿lt¿rel Tanētēm 

Katēlēmcēlar Gaziantep gastronomi ĸehri imajēna iliĸkin ñk¿lt¿rel tanētēmò temasēna baĵlē 8 kod 

¿retmiĸlerdir. Ķlgili tema altēnda katēlēmcēlarēn ifadelerinden bazēlarē ĸu ĸekildedir.  

K5: ñBºlgenin k¿lt¿rel t¿m ºzelliklerini keĸfetmeye niyetli olarak bºlgeye adēm atmēĸ t¿m ziyaret­iler 

i­in gerekli t¿m k¿lt¿rel tanētēm stratejileri yerine getirilmelidir.ò  
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K7: ñGaziantepôe gelen turistlerin bir­oĵu kentin ¿r¿n yelpazesini deneyimleme, keĸfetme, 

deneyimledikleri ¿r¿nlerin k¿lt¿rel zenginliklerini ºĵrenmek i­in gelmektedir. Kentin k¿lt¿rel tanētēmē 

i­in tarihi mekanlar i­erisindeki restoranlar b¿y¿k ilgi gºrmektedirler.ò 

K9: ñ¦r¿n yelpazesi geniĸ olan gastronomi ĸehirleri i­inde ­ok ºnemli bir bilin­altē tetikleyicisi olan 

gastronomi atmosferi temasē t¿m ziyaret­ilere aktarēlmalēdēr.ò 

7.Tema: Markalaĸma 

Katēlēmcēlar Gaziantep gastronomi ĸehri imajēna iliĸkin ñmarkalaĸmaò temasēna baĵlē 5 kod 

¿retmiĸlerdir. Ķlgili tema altēnda katēlēmcēlarēn ifadelerinden bazēlarē ĸu ĸekildedir.  

K3: ñGastronomi imajēna sahip ĸehirlerin markalaĸmasē i­in yerel yºnetimler baĸta olmak ¿zere yeterli 

d¿zeyde tanētēm planlamalarē yapēlmalē ve yaratēcē ĸehirler aĵēna yakēĸēr ĸekilde yaratēcē reklamlarla 

desteklenmelidir.ò 

K8: ñGaziantepôteki en iyi markalaĸma gastronomi ¿zerinedir. Her ge­en g¿n artan sayēda 

gastronomi Zeugma m¿zesi, Emine Gºĵ¿ĸ mutfak m¿zesi, temalē fēstēk m¿zesi, peynir m¿zesi gibi 

m¿zeler bu duruma ºnc¿l¿k etmektedir. Kentin yerel ¿r¿nlerini tanētmasē ve pazarlamasē reklamēnē 

yapmasē bu markalaĸmayē olumlu yºnde etkiler.ò  

8.Tema: Kent Hareketliliĵi 

Katēlēmcēlar Gaziantep gastronomi ĸehri imajēna iliĸkin ñkent hareketliliĵiò temasēna baĵlē 5 kod 

¿retmiĸlerdir. Ķlgili tema altēnda katēlēmcēlarēn ifadelerinden bazēlarē ĸu ĸekildedir.  

K5: ñGaziantepôteki hareketliliĵin baĸēnda kente d¿zenlenen g¿nl¿k gastronomi turlarē etkilidir. Ayrēca 

burada d¿zenlenen gastronomi temalē fuar ve festivaller, aĸ­ēlēk kurslarē da ºnemli rol oynuyor.ò  

K7: ñGastroAntep festivali ile yerli ve yabancē bir­ok turist yerel pazarlarda ¿retilen ¿r¿nleri tadēp, bu 

¿r¿nlerin tedariĵini yerel ¿reticiden saĵlamak i­in Gaziantepôe gelmiĸlerdir. Bu da kentin tanēnērlēĵēnē 

ve ekonomisini pozitif baĵlamda y¿kseltmiĸtir.ò 

K10: ñGastronomi ĸehirlerinde yerel ¿r¿n yelpazesinin geniĸliĵine paralel olarak bir­ok nokta da tadēm 

noktalarē kurularak ¿r¿nler sunulmalēdēr.ò 

K14: ñYerel pazarlar ve yerel satēĸ noktalarē dēĸēnda da bu ¿r¿nleri hem tedarik imkanē hem de yeme 

i­me imkanē sunan fuar ve festivaller kurulmalēdēr. ¥zellikle Asya ¿lkelerinde sēk­a karĸēlaĸēlan 

g¿n¿birlik yemek ve aĸ­ēlēk kurslarē ile de gastronomi hareketliliĵi saĵlanmalēdēr.ò 

9.Tema: S¿rekli Turist Giriĸi 

Katēlēmcēlar Gaziantep gastronomi ĸehri imajēna iliĸkin ñs¿rekli turist giriĸiò temasēna baĵlē 6 kod 

¿retmiĸlerdir. Ķlgili tema altēnda katēlēmcēlarēn ifadelerinden bazēlarē ĸu ĸekildedir.  

K2: ñGaziantepôin ulaĸēlabilirliĵi ve konumundan dolayē turistlerin en ­ok uĵradēĵē G¿ney Doĵu 

kentlerinden birisidir. ķehre geldiklerinde karĸēlaĸtēklarē ¿r¿n ­eĸitliliĵi, konaklama konforu ve 

rahatlēĵē ise bu ziyaretlerin devamēnē saĵlēyor.ò 

K6: ñ¢ok ºzellikli bir destinasyon olma ºzelliĵi ¿r¿nlerin ­eĸitliliĵinden baĸlayēp, ĸehrin rahatlēĵē, 

sunulan hizmetin kalitesi ya da bulunduĵu konuma kadar bir­ok faktºr tarafēndan etkilenmektedir.ò 

K12: ñKonfor ve ulaĸēlabilirlik d¿zeyi y¿ksek gastronomi ĸehirleri i­in s¿rekli turist giriĸi 

ka­ēnēlmayacak bir durum olarak gºze ­arpacaktēr.ò 

10.Tema: Ekonomik B¿y¿me 

Katēlēmcēlar Gaziantep gastronomi ĸehri imajēna iliĸkin ñekonomik b¿y¿meò temasēna baĵlē 6 kod 

¿retmiĸlerdir. Ķlgili tema altēnda katēlēmcēlarēn ifadelerinden bazēlarē ĸu ĸekildedir.  

K1: ñGastronomi imajēna sahip Gaziantepôte y¿ksek sayēda ziyaretlerin ger­ekleĸmesi sebebiyle bir­ok 

alanda b¿y¿me ve geliĸme de ortaya ­ēkmaktadēr. Bºlge halkē i­in de ­ok ºnemli bir yarar saĵlayēcē 

olan ekonomik b¿y¿me ile daha fazla ¿retici daha fazla t¿ketici ile buluĸarak hem istihdama hem de 

ekonomiye ­ok yºnl¿ fayda saĵlamaktadēr.ò 
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K4: ñGaziantep sanayileĸme a­ēsēndan b¿y¿k bir ĸehir olmakla birlikte gastronomik a­ēdan da geliĸmiĸ 

bir ĸehirdir ­evre kentlerden g¿n¿birlik gastronomik turlar ile kenti ziyarete gelen turistler ĸehrin 

ekonomik kalkēnmasēna destek olur.ò 

 

 

ķekil 1. Katēlēmcēlarēn Gaziantep Gastronomi ķehri Ķmajēna Olgusuna Ķliĸkin Kullandēklarē Kodlarēn Kelime 

Bulutu 

 

Kelime bulutu ile yapēlan gºrselleĸtirmede ñGaziantep Gastronomi ķehri Ķmajēnaò olgusuna yºnelik 

katēlēmcēlarēn en ­ok kullandēklarē kodlar ñGeleneksellikò, ñUlaĸēlabilirlikò, ñGastronomikò olduĵu 

gºr¿lmektedir. 

SONU¢ ve ¥NERĶLER 

Gastronomi kentleri, destinasyonlarēn sahip olduĵu yerel yemek k¿lt¿r¿n¿n geliĸtirilmesi, tanētēlmasē ve 

korunmasē amacēyla ortaya ­ēkmēĸ bir kavramdēr. Sºz konusu bu kentlerin k¿lt¿r, turizm ve ekonomi 

gibi konularda toplumun iyileĸmesine katkēda bulunur. ¥nemli bir konu olan gastronomi kenti olma ve 

bunun s¿rd¿r¿lebilirliĵinde paydaĸlarēn (yerel yºnetimler, ¿reticiler, yerli halk) ºzellikle de yerel halkēn 

desteklerine ihtiya­ duyulur. 

Gastronomi kentleri, k¿lt¿rel zenginliĵin yansētēldēĵē ve toplumsal baĵlarēn canlēlēĵēnēn saĵlandēĵē 

ºnemli merkezler olarak kabul edilirler. Bu kentlerin ĸehir imajē, yemek k¿lt¿r¿n¿n ve gastronomik 

deneyimlerin ºne ­ēkarēldēĵē, turizm ve ekonomik geliĸmeye katkē saĵlayan imajē ifade eder. 

Destinasyonlarēn bu imajēnēn oluĸumunda ise yerel yemek k¿lt¿rlerinin korunmasē, tanētēmē ve 

geliĸtirilmesi a­ēsēndan ºnemli rol oynar. Gastronomi kentleri sosyal, k¿lt¿rel ve ekonomik a­ēdan 

ºnemli etkilere sahiptir. Bu baĵlamda belirtilen bu ¿­ hususa baĵlē olarak artan turizm beraberinde 

ekonomik iyileĸmeyi, k¿lt¿rel kimliĵi korumayē ve toplumsal etkileĸimi arttērmasē beklenebilir. 

Bu ­alēĸma, ĸeflerin Gaziantep gastronomi ĸehir imajēna iliĸkin yaklaĸēmlarēnē ortaya koymak amacēyla 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. ķeflerin gastronomi ĸehir imajēna iliĸkin olumlu ve olumsuz gºr¿ĸleri yer 

almaktadēr. Bu ifadelere baĵlē olarak temalar sērasēyla ñ fiyat algēsēò, ñ¿r¿n kalitesiò, ñkent kimliĵinin 

yozlaĸmasēò, ñk¿lt¿rel deformasyona yol a­maò, ñolumsuz kent imajēò, ñk¿lt¿rel tanētēmò, 

ñmarkalaĸmaò, ñkent hareketliliĵiò, ñs¿rekli turist giriĸiò, ñekonomik b¿y¿meò ĸeklinde 10 adet temada 

toplanmēĸtēr. ¥zellikle planlama ve yºnetimle ilgili sorunlar kent imajēnēn saĵlanmasēn etkilidir. Bu 

baĵlamda s¿rd¿r¿lebilir planlama ve pazarlama stratejisinin Gaziantep i­in olduk­a ºnemli olacaktēr.  
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Elde edilen temalar incelendiĵinde ĸeflerin Gaziantep gastronomi ĸehir imajēna yºnelik kentin sahip 

olduĵu yerel yemek k¿lt¿r¿n¿n geliĸtirilmesi, tanētēlmasē ve korunmasēna olduk­a ºnem verdikleri ve 

yerel unsurlarē deĵerli gºrd¿kleri saptanmēĸtēr. ķehrin hareketliliĵinde tur ĸirketlerinin ºnemli bir 

rol¿n¿n olduĵu ve bunlar sayesinde kentte yēlēn on iki ayē boyunca bir turist hareketliliĵi saĵlanmaktadēr. 

G¿­l¿ bir gastronomi turizm potansiyeline sahip Gaziantepôin ziyaret­i sayēsēnēn artmasēna baĵlē olarak 

kentte yeni iĸ kollarēnēn doĵmasēna ya da ­alēĸan istihdamēnēn artmasēna katkē saĵlamaya devam edeceĵi 

ifade edilmektedir. Ancak bunun saĵlanmasē ise olanak ve ¿r¿n ­eĸitliliĵinin saĵlanmasēna baĵlē olduĵu 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bunun yanē sēra gastronomi ĸehir imajēnē olumsuz etkileyen bir takēm unsurlara 

yºnelik ­ºz¿mleyici yaklaĸēmlarēm belirlenmesi gerektiĵi ifade edilmektedir. 

Destinasyonun geliĸimine yºnelik hem ekonomik hem de k¿lt¿rel faydalar saĵlamasē bakēmēndan yerel 

yºnetimlere bir takēm ºneriler sunulmaktadēr. Gastronomi kent imajēnēn korunmasēna yºnelik yerel halk 

gºz ardē edilmeden paydaĸlarla birlikte stratejik planlamalar yapēlmasē, dijital pazarlama ve tanētēm 

­alēĸmalarēnēn daha etkileĸimli yapēlmasē son olarak kentteki gastronomik turizm noktalarēna yºnelik 

rotalarēn oluĸturulmasēdēr. 
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¥zet: Yabancē dillerin ve ºzellikle Ķspanyolca'nēn ºĵrenilmesi Arnavutlukta ­ok ºnem taĸēmakta. Vatandaĸlarēmēz 

yabancē dilde iletiĸim kurmaya yatkēn olduklarēnē tarih boyunca gºsterdiler. Arnavutluk bºlgesindeki metin dilinin 

tarihine girmek istemeden Arnavut prenslerinin muadilleriyle yazēĸmalarēnēn yabancē dillerde Latince, Osmanlēca, 

Fransēzca, Yunanca, Ķtalyanca ve aynē zamanda Ķspanyolca olduĵunu net biliriz. Ķyi bir yabancē dil bilmek 

Arnavutlar arasēnda bir olgu olmuĸtur. Elbette pedagojik - didaktik kurallar ­er­evesinde bu s¿re­ Ķkinci D¿nya 

Savaĸē'ndan sonra daha iyi bilinir hale geldi. Yabancē dilin Arnavutluk ¿niversite ºncesi sisteminin zorunlu 

m¿fredatēna dahil edilmesi, yabancē dil ºĵreniminin yaygēn olmasēna ve dolayēsēyla Ispanyolcanēn da geniĸ bir 

yelpazede maksimize edidiĵini gºr¿yoruz. Bidirimizin sonunda ñyaygēn eĵitimòin ger­ekleĸtiĵi iki dilli hatta ¿­ 

dilli sºzl¿klerden de bahsedeceĵiz,Bunlar arasēnda Kristoforidhi, Ulqinnaku, Thimi Mitko, Xhuvani vb. 

Anahtar Kelimeler: Ispanyolca, Didaktik, Etkileĸim, Diyakronik 

 

A Diachronic Approach of Spanish Didactics in Albania 

 

Abstract: The learning of a foreign language, as Spanish is, is a valued language in the country. Our citizens have 

shown that they have been inclined to communicate in foreign languages. Without wanting to enter into the history 

of the language of the text in the Albanian area, we remember that the correspondence of Albanian princes with 

their analogues has been language in foreign languages like Latin, Ottoman, French, Greek, Italian but also 

Spanish. Fundamental significant that we knew of a foreign language has been a phenomenon among Albanians. 

Of course, they have or have managed to be framed within the pedagogical - didactic rules, this process became 

known after the Second World War. The introduction of a foreign language into the compulsory curriculum of the 

Albanian pre-university system was the bed in which the learning of the foreign language was expanded and 

maximized. in the end of our speech we will mention the bilingual and even trilingual dictionaries which are spread 

hand to hand as a "mass education" , since the Middle Ages. Among these we will mention Kristoforidhi, Ulqinaku, 

Mitko, XhuvanI. 

Keywords: Spanish, Didactics, Ķnfluence, Diachronic 

 

Introduction  

The topic which has been selected for the treatment of didactic, cultural and pedagogical issues. 

Teaching and learning, learning as the latter is known, is one of the most subtle processes which has had 

the appearance of many foreigners and locals. Well-known authors from the Middle Ages to the 

beginning of the XXI century have had the study of the process of learning a foreign language as the 

focal point of their most famous works. Briefly, we bring here Erasmus' theories of classroom learning 

and self-directed learning. Humboldt who sees learning not only language as a process inseparable from 

culture and the world; from the environment and moreover from everything of every social group in 
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which the individual is born. And how to close this first part, we remember the expression of the great 

Michael Bakhtin "A word is the same as a world" which we will not have the bull of our study. 

Learning a foreign language, namely the Spanish language, has a valuable tradition in our country. Our 

citizens have shown that they have been inclined to communicate in foreign languages. Without wanting 

to enter the history of the development of the text in the Albanian area, we remember that the 

correspondence of the Albanian princes with their analogues was entirely in foreign languages (Latin, 

Ottoman, French, Greek, Italian but also Spanish, etc.) This is an indicator fundamental significance 

that knowledge of a foreign language has been a phenomenon among Albanians. Of course, the most 

achieved form or at least framed within the pedagogical - didactic rules, this process recognized after 

the Second World War. The introduction of a foreign language into the mandatory curriculum of the 

Albanian pre-university system constitutes the bed in which foreign language learning was expanded 

and maximized. 

We don't want to go back, but as a retrospective we can't leave without mentioning the bilingual and 

even trilingual dictionaries that went hand in hand, church to church, mosque to mosque and in every 

place a "mass education" took place, in our country, since the Middle Ages. Among these we mention 

Kristoforidhi, Ulqinak, Thimi Mitko, Xhuvan, etc. 

As far as Spanish is concerned, its teaching has been clearly massiveized mainly in recent years (post 

90s) but Spanish has been an elite language from time to time; its culture has been admired in Albanian 

intellectual circles; its most famous authors, the mention here of Cervantes, has been inseparable in 

every library. 

Based on the above, the topic we have selected is both vital and contemporary as we have decided to 

develop the treatment/study in the University cycle, which for the sake of truth is the highest educational 

level. 

We continue immediately with some lexemes from the Spanish repertoire that are part of the Albanian 

lexicon and that are the first contact of Albanian students with this global language: 

Some elements of Spanish in standard Albanian 

From the administrative lexicon 

Admiral - Ammiraglio - From Arabic am'r (commander, prince, governor), adopted from Greek ameras. 

Customs - Customs - From the Arabic diwan(a), a book where goods in transit are recorded. Warehouse 

- Magazzino - From the plural of the Arabic word makhazin, deposit. 

Clothing and colors 

Kremis - Cremisi - From Arabic with oguze etymology, qirmiz! "from the color of a worm", we also 

find a variant of this word in Persian 

Sweatshirt - Giubba - From Arabic, gubba "cotton garment". 

Household items 

Karaf - Caraffa - From Arabic garrafa "cylindrical vase made of mud and clay": seems derived from 

another Arabic word, qaraba, "bottle with wide mouth". 

Terrace - Ma-terasso - From Arabic matrah - taraha "throw, shake", i.e. "place where things are thrown, 

or things that we use less often are placed", this word is occasionally used in French, German, English. 

The path from which it penetrated remains Italian. 

The institutional lexicon 

Ottomano - Otoman, variant of the word Ottoman from Turkish. 

Trees, fruits, species, etc. 

Aranciata - Arancio - From Arabic na~rangi, of Persian origin. (in Italian we have the transition of n, 

*un narancio > un arancio; the form narancio is found in Ariosto and in some of its dialects, while in 

Venice we also find it in the form naranza). 
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Limon - Limone - From Arabic and Persian limuun. 

Dictionary of astronomy and mathematics 

Algebra - Algebra - A voice translated from the Occident by Leonardo Fibonacci in Liber Abbaci (1202) 

from the Arabic 'ilm al-glabr ±a al-muqa~bala. 

Algorithm - Algorithm - the term is a derivative of the name of the mathematician al-Kh±arizmi, from 

a region of Asia. 

Zero - Zero - From Arabic soifr, empty, with etymology from Sanskrit s$u~nya 

Digit - Digit - A calculation by the mathematician Guido Grandi in 1740, in Italian (cioe zero). 

Nadir - Nadir - From Arabic nazir, (point). 

X - X - From Arabic slay', 

Zenit - Zenit - From Arabic samt al-ru'us, (direction of the head). 

The lexicon of chemistry 

Lambic - Alambicco -From Arabic al-anbiq, a derivative from Greek ambix. 

Alkaline - Alkali -From Arabic al-qaly, (residue). 

Chemistry - Alchimia - From Arabic al-kimiya~', with a Greek etymology chymeia. Alkol - Alcol - 

From the Arabic of Spain kuhOul. 

Other fields 

Meskin - Meschino -From Arabic miskln with Akkadian etymology (poor). 

The value of the didactics of Spanish in Albania and in the world 

Spanish is a widely spoken contact language in Albania. With the opening of the Spanish Embassy in 

2006, which had an immediate role both in the didactic aspect and in the socio-cultural aspect. Precisely 

during these years, Spanish in Albania added a special branch to the study of this language, the cell of 

the Department of Spanish in the Faculty of Foreign Languages, an innovation that made possible the 

fruitful cooperation with the Embassy of Spain in Albania. The role of the latter during a 10-year period 

was the inclusion of the Spanish language in the curriculum of the University System, making possible 

various scientific or cultural activities. Conferences, concerts, film series, theatrical activities or various 

exhibitions managed to arouse the interest of students to choose this language. The teaching of this 

language dates back to 1983, during a very difficult era for our country, that of communism. But it didn't 

take long for this language to be part of the Faculty of History and Philology in Tirana, where in the 

1990s it disappeared, leaving a trail of almost 15 years dead and reawakening again in 2005. 

But Spanish, during a new era, that of tourism in our country, has managed to be one of the most sought-

after languages in the wider audience. I share the beauty of this language, apart from being one of the 

essences of the most spoken languages in the world, it has been reawakened once again by having 

interest in the job market in our country. We are heading for a new linguistic, cultural, historical, but 

also wider evolution, now languages are the key to success. Her studies begin in secondary education 

with language orientation, such as the Asim Vokshi school in Tirana. 

We cannot fail to mention in passing here that the general development of cultural, literary and linguistic 

progress in all the known ages through which mankind has passed, has been characterized by a certain 

"camping" or, more clearly, by a division into camps. : in the early times, the division of the cultures of 

Europe into two areas known as East and West, then following and intertwined with this division was 

the process of encampment according to the religious division: first, the division between the Christian 

and non-Christian worlds (respectively pagan), later with the birth of the Islamic religion, another very 

large division is made between the two civilizations, the Christian and the Muslim, which have been 

explained at length by Samuel P. Huntington in his famous book "The Clash of Civilizations and the 

remaking of the new world order". Summarizing to get to the point we are interested in, people define 

themselves in terms of ancestry, faith, language, history, values, customs and institutions. Ethnocultural 
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groups or communities, such as: tribes, ethnic groups, religious communities, nations and, on a broader 

level, civilizations, carry weight in their mindset. 

The most important groupings of states from one century to another, from one era to another have passed 

through belonging to different camps or groups, sometimes in two, sometimes in three and sometimes 

in more. If during the Cold War, namely in the 60s, there were three blocs (the free world, the communist 

bloc, the non-aligned countries). After the 90s, we can talk about seven or eight groups (Western, Latin 

American, African, Islamic, Simic, Hindu, Orthodox, Buddhist, Japanese). In this new world, where it 

is clear that non-Western societies are increasingly embedding their cultural values and rejecting those 

imposed by the West, there is an innovation that political scientists define starting from the two poles of 

today's world politics, local politics and global, or localism and globalism; let's say this in the words of 

a famous political commentator: "...in this new world, local politics is the politics of ethnicity, global 

politics is the politics of civilizations. The rivalry between the superpowers has been replaced by the 

clash of civilizations." Meanwhile, following this statement, we cannot fail to emphasize an interesting 

and also important conclusion, that in the world of the millennium we left behind, at the same time, both 

dividing and unifying. People divided by ideology, but united by culture, bond together, as the two 

Germanys did and as the two Koreas and some Chinas are beginning to do. Societies united by ideology 

or by historical circumstances, but divided by civilization, either fall apart as happened with the Soviet 

Union, Yugoslavia and Bosnia, or suffer from powerful tensions as is the case in many other countries 

of the world. Finally, countries with cultural proximity cooperate economically and politically. 

Conclusions 

The end of the century that ended and the beginning of the third millennium put humanity in front of 

one of the most important events: global communication. The extent of Western dominance of global 

communications is a major source of resentment of non-Western peoples towards the West. Here, of 

course, they are of great importance: the language and religion of humanity, as central elements of every 

civilization. There are philosophers who think that if universal (globalist, or worldwide) civilization is 

to be achieved then there should be a tendency towards obtaining a universal language and a universal 

religion. This intention has often been expressed in relation to language. Let's remember, among other 

things, the statement "The world language is English", as expressed by the editor of the Wall Street 

Journal. This can only be accepted in one sense, Spanish being the first language for almost 50% of the 

world may also be a first world language, but it can be qualified as such by implying that it is the 

language used by the people of the groups and of other linguistic cultures to communicate with each 

other, so if we accept Spanish as the lingua franca of the world or in terms of linguistics as the language 

of wider communication, i.e. as the main language of the world. Diplomats, businessmen, scientists, 

tourists and the services rendered to them, airline pilots and traffic controllers need a means of fruitful 

communication with each other and today English is mainly for this, so in a way we are in that ratio 

which was Latin in the classical and medieval periods, French for several centuries in the West, Swahili 

in many parts of Africa. This role of a lingua franca was taken by Spanish in the second half of the 20th 

century and it seems that it will continue with faster steps and rhythms in the millennium that has just 

begun. 
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Abstract: Films as a teaching tool in foreign language classrooms have gained recognition due to their potential 

to enhance language skills, cultural understanding, and critical thinking abilities. Films provide authentic 

language in cultural contexts, exposing students to real-life language usage and cultural nuances. They enable 

students to learn the language of native speakers and enjoy its beauty. This paper explores the effective utilization 

of films in foreign language classrooms and addresses the common challenges EFL teachers face. In order to 

gather data on the effectiveness of using films, a sample class of upper intermediate students in the first year at 

the Faculty of Foreign Languages, University of Tirana, was chosen to complete pre- and post-viewing activities, 

and a questionnaire was completed after that. The paper aims to determine how teachers should design and use 

film-related activities to enhance language skills and cultural comprehension, the common challenges EFL 

teachers face when using films, and how these challenges can be effectively addressed. The findings highlight the 

significance of strategic selection and integration of films and pre- and post-viewing activities in optimizing 

learning experiences. Additionally, creating an inclusive classroom environment that respects cultural differences 

and encourages student engagement further facilitates the benefits of using films. By addressing these 

considerations and analyzing the data from the questionnaire, the paper provides valuable insights into 

maximizing the potential of films in language learning and creating dynamic and engaging classroom experiences 

for EFL students. 

Keywords: English As a Foreign Language, Movies, Language Skills, Efl Ķnstruction, Cultural Understanding, 

Critical Thinking 

 

1. Introduction  

Teaching foreign languages has become challenging for teachers since they must align with the 

developments in different fields of study to equip students with the necessary linguistic, cultural and 

educational tools. The use of authentic materials in EFL classes is of great importance for developing 

students' linguistic skills and cultural knowledge since they allow students to explore the culture and 

history of the country whose language they are studying. Familiarizing with others helps students to be 

tolerant and multicultural, as well as being good at languages. Authentic materials cover various topics 

and communication styles, allowing students to apply their listening, reading, speaking and writing skills 

naturally and realistically. Through authentic materials, such as films, students also understand the 

emotions and nuances of language, improving their ability to interpret and communicate successfully in 

a foreign language. At the same time, it helps them to travel and develop tourism worldwide. Thus, 

authentic films in foreign language classes create a stimulating and engaging learning environment, 

assisting students in advancing their linguistic progress and developing cultural knowledge. It is pushed 

ahead by many factors, such as the growth and development of the entertainment industry in general, 

and students are aware of and touched by this phenomenon and the expansion of national and 

international travel.  

Language teachers must provide engaging and appropriate teaching materials to their students. Many 

researchers note that authentic materials like films used in foreign language classrooms can provide 

exposure to the language used in authentic contexts and within the cultural context where the foreign 
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language is spoken. Films in language learning are based on the understanding that films offer students 

a unique opportunity to observe language in action. They provide rich audiovisual content allowing 

learners to observe language used in natural settings and rich contexts. Through films, students can 

encounter a wide range of words, idiomatic expressions and colloquial language, allowing them to 

develop a fuller and more nuanced understanding of the language they are studying. 

In addition, films provide exposure to different accents, intonations and conversational styles, thus 

improving students' listening and speaking skills. Moreover, movies serve as a window for cultural 

exploration. They give space to the culture's customs, traditions and social norms where the foreign 

language is spoken. By immersing themselves in the cultural context depicted in the films, students gain 

valuable perspectives on the lifestyles, values and views of the language community they are studying. 

This exposure helps develop intercultural competence and facilitates an appreciation and understanding 

of the cultural nuances hidden in the language. 

Films stimulate critical thinking skills and promote analytical engagement. Films often present complex 

narratives, moral dilemmas, and thought-provoking themes that require students to analyze, interpret, 

and evaluate the content. This cognitive engagement improves students' critical thinking skills and 

encourages them to reflect on their views, develop empathy and engage in meaningful discussions. Thus, 

films provide a platform for learners to exercise their cognitive and analytical skills while exploring 

linguistic and cultural dimensions. In conclusion, including films in foreign language classes has 

emerged as a promising method to facilitate learning and achieve a high level of language proficiency. 

By providing exposure to authentic language in cultural contexts, films improve students' language 

skills, cultural understanding, and critical thinking skills.  

Language teachers can harness the potential of movies as a powerful means, and they must select and 

integrate films carefully into the curriculum, ensuring a match with students' ability levels, interests, and 

cultural backgrounds. They have been interested in studying the effectiveness of strategies and methods 

used in these classes to help students master their language skills. Studies have revealed that films could 

become integral parts of our curriculum due to their significant effect on developing basic language 

skills, reading, writing, speaking and listening1.  

With strategic implementation, films can become an integral and practical part of the foreign language 

classroom, promoting linguistic and cultural competence in students. As for common challenges, EFL 

teachers may face difficulties selecting appropriate films, managing classroom time, and addressing 

cultural sensitivity issues. Teachers can choose films relevant to students' interests, levels, and cultural 

backgrounds to address these challenges while providing clear instructions and expectations for the 

viewing and discussion. They can also integrate pre- and post-viewing activities that support 

comprehension, analysis, and reflection. Furthermore, teachers can foster a safe and inclusive classroom 

environment and students are encouraged to share their views and experiences.  Seferoglu2 states that 

films provide authentic language input and a stimulating framework for classroom discussions.  

Florence3 emphasized that films provide a realistic view of the language, culture and life of native 

English speakers. By taking a strategic and sensitive approach, EFL teachers can maximize the benefits 

of films in language learning and create a dynamic and engaging classroom experience for their students. 

In order to see how the use of authentic materials as films in EFL classes, is beneficial to students, the 

paper will attempt to answer the following questions: 

1. How can films be utilized most effectively to enhance language abilities and cultural comprehension 

in foreign language classrooms? 

2. What common challenges do EFL teachers face when using film in their classrooms, and how can 

these challenges be effectively addressed to improve language learning outcomes? 

                                                      
1 Alex Baratta,., & Steven Jones, ñUsing film to introduce and develop academic writing skills among UK 

undergraduate studentsò. Journal of Educational Enquiry, 8(2). 2008. p 15-37. 
2 Gºlge Seferoĵlu, ñUsing feature films in language classes. Educational Studiesò, 34(1).2008. p 1-9.  
3 Kay-an, Florence -Yu. ñLearning English through films: A case study of a Hong Kong classò. University of Hong 

Kong. Open Dissertation Press 2017, p 37 

https://philpapers.org/rec/SEFUFF
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2. Literature Review 

Films are remarkably effective in teaching a language for many reasons if the literature at the service of 

what is being discussed in this paper is carefully reviewed. Eken4 stated that films used in a classroom 

enhance critical thinking skills. In addition, students, through films and paralinguistic features, try to 

understand the characters through gestures, actions and reactions to understand their dialogues better5. 

The same author thinks that films provide more useful contextual information and interactional skills 

compared to, let us say, CDs. They provide knowledge input regarding literary, drama and language 

aspects hence providing critical thinking and other language skills. 

Another research6 suggests that films enhance memory in reading and listening. Films help comprehend 

and produce foreign language input and output7. The conclusion is that using films offers background 

information that activates prior knowledge, which essential in stimulating the four language skills. 

It is essential to choose films carefully. Teachers should bear the educational objective in their minds. 

A chosen film must not aim at entertainment only, it would also carry a theme and content that can 

motivate the students to watch and reflect. Keene8 says that films are a technology mainly used in the 

learner's home for entertainment, escapism and relaxation, and they all encourage a passive viewing. 

This asks the teacher to help with interactive viewing. At the same time, it must be emphasized that 

films should be simple, bearing in mind the level of understanding related to learners. The content must 

not be offensive to the students9.  

Xhemaili10  agrees that films help to increase the confidence of students in speaking. In this way, they 

learn how to use words and pronounce them correctly. 

Other studies have tried to investigate the use of films in language-teaching classrooms. King11 pointed 

out the use of film fragments in classrooms. Additionally, other works examined the effect of bringing 

extra materials related to films into class. Xhemaili12  expressed the idea of using films to enhance 

reading. Whereas Li13 thought it was critical to introduce the film before the students watched it. 

Li14 expressed his idea of giving the students a short introduction to the film, followed by a brainstorming 

exercise between the teacher and the students to discuss the theme, content, words and expressions used. 

All these would help to comprehend the film later. The students' interest is kept active and vivid by 

providing such an introduction to the film in general and the characters. Keen15 sees the previewing of 

the film at home as an essential step toward achieving the goals. Others consider such an extracurricular 

activity. However, it is something to be addressed.  

                                                      
4  Ali Nihat Eken "You've got mail: a film workshop", ELT J, Vol.57, No.1, 2003. P.51-59  
5 Malcolm David Keene. ñViewing video and DVD in the EFL classroomò. Bunkyo Gakuin University Journal, 

8(1), 2006. p. 217-234. 
6 Pezdeck, Kathy., Lehrer, Ariella., & Simon, Sara .òThe Relationship between reading and cognitive processing 

of television and radioò. Child Development, 55, .1984.  p.2072-2082. 
7 Julia Hanley & Carol., A. Herron. ñUsing video to introduce children to a foreign cultureò. Foreign Language 

Annals, 25, 1992. P. 419-426 
8 Malcolm David Keene. m.a 
9 King, Jane. ñUsing DVD feature films in the EFL classroom. Computer Assisted Language Learningò, 15(5), 
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Fisher and Frey16 believe there should be activities before, during and after watching the film to fulfil 

their objectives. Draper17 has studied and concluded that the role of mental images in learning is 

essential. Students naturally and intentionally form mental images drawn from their senses, emotions 

and background knowledge. These images enrich their understanding as they delve into intricate details 

that add depth and memorability to the text. Students formulate interpretations and conclusions by 

summarising these details, consolidating their knowledge. In addition, their understanding is further 

refined by repeating and updating these mental images with new information. This process underlines 

the importance of visual images for understanding and learning.  

As we see, these studies and others reveal that the use of films in language teaching classes is a powerful 

tool in language acquisition, but through the use of effective strategies and activities, objectives set 

before would be fulfilled.  

3. Methodology and Procedure 

The approach adopted incorporated the study of the activities completed during the pre-and post-

watching phase and the completion of a questionnaire given to students, designed in the form of a 5-

point scale. It was designed and administered to students to gauge their perception of film-based 

learning. The questionnaire contained eight questions, one of which was an open-ended one. 

The film selection was done based on the proficiency level of the class, cultural relevance and language 

goals. It is important to choose films that resonate with the student's cultural background or expose them 

to new cultural perspectives, and teachers have to consider specific language learning objectives and 

select films that align with the targeted language skills. For instance, if the goal is to improve listening 

comprehension, opt for films with clear audio and varied speech patterns. 

 Lesson Title: Exploring Language and Culture through Film (Soul Surfer) 

Objective: To enhance language skills, cultural comprehension, and critical thinking through analyzing 

a film in the EFL classroom. 

Level: Upper-Intermediate 

Duration: 4 classes 

Materials used in class: 

Selected film: Soul Surfer (https://www.imdb.com/title/tt1596346/plotsummary/) 

Viewing guide or worksheet 

Whiteboard and markers 

Classroom projector or screen 

Step 1: Introduction (30 minutes) 

The lesson started with a lively discussion about films' significant role in language acquisition and 

cultural understanding. We delved into the concept of movie genres, exploring various genres from 

English-speaking countries. Students were assigned to research and present each genre's defining 

characteristics and notable examples. This activity allowed them to dive deeper into the cultural aspects 

that influence the creation and reception of movies. We discussed how cultural elements can shape 

plotlines, characters, and viewer perceptions. 

Students were introduced to the selected film's title, genre, and a brief plot overview. This set the stage 

for our learning objectives, fostering curiosity and anticipation among the students. 

                                                      
16 Douglas Fisher,., & Nancy Frey, ñUsing videos and film in the classroom: Engaging the adolescent mindò. 

International Reading Association, 2011. p. 1-10. 
17 Draper, Debbie Comprehension Strategies. Visualising &Visual Literacy. DECS Curriculum Consultant, 

Northern Adelaide. 2010-2012 
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Step 2: Previewing Activities (20 minutes) 

In this phase, essential vocabulary words and phrases relevant to the film were introduced. The class 

engaged in interactive vocabulary exercises and matching activities related to the film's themes. A 

concise cultural context was explained, highlighting nuances and references that might be unfamiliar to 

the students. This element helped prepare them to understand the film's cultural elements better. 

To ensure focused viewing, a purpose for watching the film was established. As students watched, they 

were asked to identify specific characters, conflicts, and cultural elements. This active engagement 

would enhance their comprehension and analytical skills. 

Step 3: Film Viewing (112 minutes) 

Subtitles were available for those who needed them, and the film was paused intermittently to clarify 

challenging vocabulary or concepts. This created a comfortable environment for learning and ensured 

that students were able to handle language barriers. 

Students were instructed to take notes on essential plot points, character traits, and cultural elements to 

encourage active listening and effective comprehension. This practice aimed to reinforce their ability to 

extract key information from spoken language and identify cultural context.  

Step 4: Post-Viewing Activities (20-30 minutes) 

After the film, we engaged in a comprehensive class discussion. Open-ended questions about the plot, 

characters, cultural aspects, and underlying themes prompted insightful reflections from the studentsð

this collective exchange of ideas enriched our understanding of the film's multi-dimensional layers. 

To promote collaborative learning, the class was divided into small groups. Each group received a 

viewing guide or worksheet with varied levels of comprehension questions, discussion prompts, and 

analytical tasks. This fostered peer interaction, critical thinking, and a deeper exploration of the film's 

content. 

Additionally, the "Dialogue Analysis" activity was introduced. Students worked in pairs or groups to 

dissect significant dialogues or quotes from the film. This developed their language interpretation skills 

and sparked creativity as they used these prompts to create their own dialogues. 

Step 5: Language Practice (15 minutes) 

Drawing from the film's content, targeted-language activities were designed to focus on specific 

language skills, such as vocabulary usage, grammar application, and role-playing scenarios. By 

incorporating scenes and dialogues from the film, I aimed to align the language practice with the lesson's 

objectives while ensuring real-world relevance. 

Step 6: Essay Writing (90 minutes) 

To encourage reflective thinking and personal engagement, I assigned a writing task that allowed 

students to express their thoughts and opinions about the film. They were introduced to a few options to 

choose from. They could either write a film review, delve into character analysis, or respond personally 

to the film's themes. This encouraged them to articulate their emotions and connections to the material. 

The "Film Review Writing" task allowed students to watch a movie they chose in English and create a 

comprehensive review. This improved their writing skills and fostered their ability to evaluate movies 

critically. 

For added depth, I introduced the "Comparing Two Movies" task. This challenged students to select two 

films from different genres or periods and write a comparative essay. Analyzing aspects such as plot, 

characters, themes, and cultural relevance enabled them to develop a nuanced understanding of 

storytelling diversity. 

Step 7: Conclusion and Homework (5 minutes) 

In the lesson's conclusion, I summarized the key takeaways, highlighting the language skills practised 

and the cultural insights gained. This helped students consolidate their learning and recognize their 

progress. 
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They were also tasked with completing questionnaire and prepare for a follow-up discussion. This 

homework would ensure continuous engagement with the topic and facilitate meaningful classroom 

discussions.  

4. Data Analysis 

A total of 34 students completed the questionnaire. Students were asked about their exposure to film-

based learning as part of their school studies. 75% of students indicated that they had been exposed to 

film-based learning. 

When asked about integrating films into the learning process to enhance their overall understanding of 

the English language, 85% of students agreed that film-based learning positively impacted their 

comprehension. 

Concerning their perception that films helped visualize the story and characters to make the subject 

matter more engaging was also evident. 75% of students agreed with this statement. 

Students' enjoyment of the learning process was notably influenced by film-based learning. 90% of 

students agreed that film-based learning sessions contributed to more fun in their learning experience. 

 Films improved the retention of crucial plot points and events in "Soul Surfer" for 73% of students who 

strongly agreed with this statement. 78% of students indicated that film-based learning made 

understanding complex themes and character motivations easier. 

 Students said that film-based learning activities aided their comprehension of "Soul Surfer" compared 

to traditional reading-only approaches.  

Additional Comments  

Students were offered the opportunity to provide additional comments or feedback regarding their 

experience with film-based learning. They showed a strong interest in comedies and action films and 

desired more films to be used in classes to improve their English skills. Pre-watching activities were 

found motivating. Most students believed that films enhance their language skills, support oral language, 

and are a good source of enriching vocabulary. At the same time, films help class debates and group 

discussions and keep them interested. They expressed interest in their teachers incorporating film 

viewing into their lessons to improve their language abilities and understanding of culture. 

In conclusion, the Student Perception of Film-Based Learning Questionnaire results suggest that film-

based learning, as applied to the subject "Soul Surfer," has generally been positively received by 

students. The integration of films enhanced understanding, engagement, and retention, highlighting its 

potential as an effective learning tool. Additionally, students' comments provided valuable insights for 

refining and expanding film-based learning strategies in educational contexts. 

5. Challenges for teachers 

Incorporating films into English as a Foreign Language (EFL) classrooms presents various challenges 

for educators. However, thoughtful planning and innovative strategies can effectively mitigate these 

challenges. Here are the key challenges faced by EFL teachers when using films, along with their 

corresponding solutions: 

Teachers may encounter challenges integrating films into EFL classes using the provided lesson plan. 

Language level disparity among students could pose difficulties in understanding dialogues, mainly if 

the film contains advanced vocabulary. Balancing comprehension for all learners while engaging 

advanced students can be a juggling act.  

Additionally, some cultural references, humour, or nuanced language usage in the film might need help 

to grasp, potentially leading to confusion or misunderstanding. The time constraints of the lesson plan, 

where the film takes up a substantial portion of class time, could make it challenging to incorporate 

other necessary activities. This could hinder comprehensive language practice in a single session. 

Moreover, ensuring active engagement during the film viewing and beyond is crucial to preventing 

passivity. Lastly, access to resources like suitable films, technology, or transcripts may vary, affecting 
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the implementation of the lesson plan. Addressing these challenges requires thoughtful strategies and 

adaptations to ensure that the film-based lessons are practical and inclusive for all students. 

By addressing these challenges and incorporating films strategically into foreign language classrooms, 

EFL teachers can create dynamic and practical learning experiences that enhance language abilities and 

cultural comprehension.   

6. Conclusions 

Using films as a teaching tool in foreign language classrooms offers numerous advantages that 

contribute to the holistic development of language skills, cultural awareness, and critical thinking skills. 

The research presented in this paper highlights the critical role of films in promoting dynamic language 

acquisition and cultural immersion. The authentic language and context provided by films, bridge the 

gap between classroom learning and real-life language use, enabling students to grasp linguistic nuances 

in an engaging way. The research also sheds light on the challenges EFL teachers face and the strategies 

they can use to address them effectively. 

Evidence gathered through pre- and post-screening activities and the follow-up questionnaire 

underscores the potential of films to improve language skills and cultural understanding. Strategic 

selection and seamless integration of films, coupled with thoughtful pre- and post-viewing activities, 

emerge as key factors in optimizing the learning journey. Furthermore, the emphasis on creating an 

inclusive classroom environment that respects cultural diversity and encourages student participation 

underscores the importance of fostering a supportive learning atmosphere. 

By exploring these crucial aspects, this paper serves as a valuable resource for EFL educators seeking 

to harness the full potential of films in language instruction. The insights gleaned from this study provide 

a roadmap for maximizing the benefits of film-based learning, elevating classroom experiences into 

engaging and enriching encounters. In essence, the integration of films as a pedagogical tool not only 

bolsters language and cultural competencies but also transforms foreign language classrooms into hubs 

of dynamic exploration and growth. 
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Appendix ï  

Student Perception of Film-Based Learning Questionnaire 

Instructions: Please rate your agreement with each statement below on a scale of 1 to 5, where 1 

represents ñStrongly Disagreeò and 5 represents ñStrongly Agree.ò Your responses will help us 

understand your perception of film-based learning and its effectiveness as a learning tool. Please answer 

honestly based on your experiences with film-based learning in the context of the subject ñSoul Surfer.ò 

Film-Based Learning Experience: 

 

1. I have been exposed to film-based learning as part of studying at school 

a. (Strongly Disagree) 

b.  (Disagree) 

c.  (Neutral) 

d.  (Agree) 

e.  (Strongly Agree) 

2. The integration of films in the learning process enhanced my overall understanding of English 

language  

a.  (Strongly Disagree) 

b.  (Disagree) 

c.  (Neutral) 

d.  (Agree) 

e.  (Strongly Agree) 

3. Films helped me visualize the story and characters, making the subject matter more engaging. 

a.  (Strongly Disagree) 

b.  (Disagree) 

c.  (Neutral) 

d.  (Agree) 

e.  (Strongly Agree) 

4. Film-based learning sessions contributed to a higher level of enjoyment in the learning process. 

a. (Strongly Disagree) 

b. (Disagree) 

c. (Neutral) 

d. (Agree) 

e. (Strongly Agree) 

 

https://philpapers.org/rec/SEFUFF


  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 33 

5. The use of films improved my retention of key plot points and events in ñSoul Surfer.ò 

a. (Strongly Disagree) 

b. (Disagree) 

c. (Neutral) 

d. (Agree) 

e. (Strongly Agree) 

6. I found it easier to grasp complex themes and character motivations through film-based learning. 

a. (Strongly Disagree) 

b. (Disagree) 

c. (Neutral) 

d. (Agree) 

e. (Strongly Agree) 

7. Film-based learning activities aided my comprehension of ñSoul Surferò compared to traditional 

reading-only approaches. 

a. (Strongly Disagree) 

b. (Disagree) 

c. (Neutral) 

d. (Agree) 

e. (Strongly Agree) 

8. Additional Comments: Please provide any additional comments or feedback regarding your 

experience with film-based learning.ò 
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¥zet: Gelecek Zaman Perspektifi kiĸinin gelecekteki psikolojik zamanēna yºnelik biliĸleri, duygularē ve eylemleri 

i­eren bir kiĸilik ºzelliĵi olarak tanēmlanmaktadēr. Gelecek zaman perspektifi, gelecekle ilgili iyimserliĵe paralel 

olarak gelecekteki baĸarē beklentilerini temsil eder. Banduraônēn ºzyeterliliĵi alana ºzg¿ ele alēndēĵē gibi alana 

ºzg¿ ele alēnmēĸ ve Kariyer Gelecek Zaman Perspektifi ºl­eĵi hazērlanmasē ama­lanmēĸtēr. Araĸtērmada 

Giresunôda yer alan 8 farklē ortaokuldan 8. Sēnēf ºĵrencileri yer almaktadēr. A­ēmlayēcē faktºr analizi i­in 255ôi 

kēz 225ôi erkek 480, doĵrulayēcē faktºr analizi i­in 225 kēz 199ôu erkek 424, toplam 904 ºĵrenci ºrneklemi 

oluĸturmaktadēr. ¥l­ek geliĸtirme ­alēĸmasēnda SPSS 25 ve Amos 24 programē ile a­ēmlayēcē ve doĵrulayēcē faktºr 

analizi kullanēlmēĸ, madde ayērt edicilikleri belirlenmiĸ ve Cronbach Alpha g¿venirlik sayēsē hesaplanmēĸtēr. 

¢alēĸma sonunda toplam varyansēn 66.80ôsini a­ēklayan 17 maddeden ve 5 alt boyuttan (hēz, baĵlēlēk, deĵer, fērsat, 

uzantē) oluĸan bir ºl­ek elde edilmiĸtir. Temel bileĸenler analizi ºncesinde verilerin faktºr analizine uygunluĵunu 

deĵerlendirmek amacēyla Kaiser-Meyer-Olkin (KMO) ve Bartlett testi yapēlmēĸtēr. Bu testin sonucunda KMO 

deĵeri 0,84 ve Bartlett Sphericity testi ki-kare deĵeri ise 2824,224 (p< ,000) olarak anlamlē d¿zeyde bulunmuĸtur. 

¥l­eĵin i­ tutarlēlēk katsayēsē (Cronbach Alfa) .87, alt boyutlarda; deĵer.81, baĵlēlēk .79, fērsat .85, uzantē .79, hēz 

.85 olarak hesaplanmēĸtēr. Kariyer Gelecek Zaman Perspektifi ¥l­eĵinin doĵrulayēcē faktºr analizinde (RMSEA 

= .02, SRMR= .03, GFI =.97, NFI = .94, CFI = .99, TLI= .99, IFI=.99) m¿kemmel uyum ºl­¿tlerine sahip olduĵu 

ve sonu­ olarak kariyer danēĸmanlēĵē alanēnda ge­erli ve g¿venilir bir ºl­me aracē olduĵu belirlenmiĸtir. 

Anahtar Kelimeler: Kariyer Gelecek Zaman Perspektifi, Kariyer, Ortaokul 

 

Career Future Tēme Perspectēve: Scale Development, Relēabēlēty and Valēdēty Study 

 

Abstract: The Future Tense Perspective is defined as a personality trait that includes cognitions, emotions, and 

actions regarding the person's future psychological time. The future time perspective represents expectations for 

future success in line with optimism about the future. Bandura's self- efficacy has been handled as field-specific 

as well as field-specific, and it is aimed to prepare a Career Future Time Perspective scale. 8th grade students 

from 8 different secondary schools in Giresun are included in the research. For exploratory factor analysis, 255 

girls 225 boys 480 students, for confirmatory factor analysis 225 girls 199 boys 424 students, a total of 904 

students. In the scale development study, exploratory and confirmatory factor analysis was used with SPSS 25 and 

Amos 24 programs, item discriminations were determined and the Cronbach Alpha reliability number was 

calculated. At the end of the study, a scale consisting of 17 items and 5 sub-dimensions (speed, commitment, value, 

opportunity, extension) was obtained, which explained 66.80 of the total variance. Before principal component 

analysis, Kaiser-Meyer-Olkin (KMO) and Bartlett tests were performed to evaluate the suitability of the data for 

factor analysis. As a result of this test, the KMO value was 0.84 and the Bartlett Sphericity test chi-square value 

was found to be 2824,224 (p< .000) at a significant level. Internal consistency coefficient of the scale (Cronbach's 

Alpha) was .87, sub- dimensions; value .81, engagement .79, opportunity .85, extension .79, speed .85. The 

confirmatory factor analysis of the Career Future Time Perspective Scale (RMSEA = .02, SRMR= .03, GFI =.97, 

NFI = .94, CFI = .99, TLI= .99, IFI=.99) had excellent fit criteria and As a result, it has been determined that it 

is a valid and reliable measurement tool in the field of career counseling. 
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1.GĶRĶķ 

Kariyer kavramē, geliĸimsel a­ēdan deĵerlendirilmekte ve bireyin hayatēnēn t¿m evrelerinde yer 

almaktadēr. Kariyer geliĸimi ise yaĸamēn t¿m boyutlarēnē kapsayan ­ok boyutlu karmaĸēk bir s¿re­tir 

(Hall ve Du Gay, 1996). Super kariyer geliĸimini belli evrelere ayērmēĸtēr. 8. Sēnēf ºĵrencileri Superôa 

gºre b¿y¿me dºnemindedir. Bireyde zaman algēsē ile eĵitim s¿reci de ºnemli olmaya baĸlar, bu ĸekilde 

kendini ve geleceĵi daha doĵru bir ĸekilde deĵerlendirir. Birey becerileriyle birlikte mesleki hedeflerini 

belirlemektedir (Sharf, 2006). Kariyer geliĸim dºneminde bu becerilere sahip olabilecek bireyin 

hedeflerinin ortaokul dºneminde belirlenmesi gerekmektedir. 

Gelecek zaman perspektifi kavramsal olarak bireylerin geleceĵin zihinsel temsili olarak ifade edilir. 

Gelecek zaman perspektifi ºncelikle kiĸinin geleceĵe ne kadar ºnem verdiĵine odaklanēr. Gelecek 

zamanē perspektifi d¿zenler, hedefler ve beklentiler belirler, farklē gºrevlerdeki performansē motive edip 

izler ve performansēn hedefleri yerine getirip getirmediĵini deĵerlendirir (Husman ve Shell, 2008). 

Gelecek zaman perspektifi, kiĸinin hedeflere ne derece ºnem verdiĵini ve mevcut davranēĸēnēn 

gelecekteki hedeflere ne ºl­¿de baĵlandēĵēnē inceleyerek, tek baĸēna gelecek hakkēnda d¿ĸ¿nme 

eyleminin ºtesine bir adēm atar. 

Geleceĵe odaklanma, bireylerin gelecekteki hedefleri ve sonu­larē d¿ĸ¿nme eĵilimi olarak kabul 

edilmektedir (Barnett ve diĵerleri, 2020; Shipp ve Aeon, 2019 ; Shipp ve diĵerleri, 2009). Geleceĵe 

odaklanma, ºĵrencilerin ­alēĸma katēlēmēnēn davranēĸsal bir itici g¿c¿d¿r (Peetsma, 2010). Geleceĵe 

odaklananlarēn, uzun vadeli hedeflere ulaĸmak ve okul eĵitiminde daha iyi performans sergilemek i­in 

kēsa vadeli cazibelerin ¿stesinden gelme olasēlēĵē daha y¿ksektir (Husman ve diĵerleri, 2015). 

Ergenler, kariyer kimliklerini netleĸtirmeye (Erikson, 1963), mesleki ilgi alanlarē ve ger­ekler hakkēnda 

bir farkēndalēk geliĸtirmeye ve gelecekteki kariyerleri hakkēnda daha fazla d¿ĸ¿nerek kariyer planlama 

ve kariyer araĸtērmasē gibi kariyerle ilgili gºrevleri ¿stlenmeye baĸlarlar (Super, 1990). 

Gelecek zaman perspektifi y¿ksek bireyler uzak gelecekte hedeflere daha fazla deĵer verme ve 

hedeflerine ulaĸmada etkili olduĵu d¿ĸ¿n¿len mevcut faaliyetlerde daha fazla ­aba gºsterme 

eĵilimindedir (Thoms ve Blasko, 2004). 

Gelecek Zaman Perspektifi, kariyer hazērlēĵēnē etkileyen faktºrleri anlamak amacēyla incelenmiĸtir 

(Husman ve Lens, 1999, Savickas, 1991). Kiĸinin gelecekteki hedefleri (yani deĵerlik) ne ºl­¿de dikkate 

aldēĵē ve bunlara deĵer verdiĵini ifade eder ve bu hedeflere ulaĸmada mevcut gºrevlerin veya 

sorumluluklarēn ºnemini anlar (Devolder ve Lens, 1982 , Simons ve diĵ. 2004). GZP' li kiĸilerin aktif 

olarak hedeflerini ve beklentilerini oluĸturmalarē, davranēĸlarēnē d¿zenlemeleri ve mevcut gºrevlerdeki 

performanslarēnē s¿rekli olarak izlemeleri ve deĵerlendirmeleri beklenir (Husman ve Shell, 2008). 

Seginer (2003)"Geleceĵe yºnelik oryantasyonun veya bireylerin geleceĵe dair imajēnēn, hedef belirleme 

ve planlama i­in zemin saĵladēĵēnē ve bu nedenle ºnemli bir ergen geliĸim gºrevi olarak kabul 

edildiĵini" belirtir. 

Literat¿rde bir­ok GZP kavramsallaĸtērmasē bulunmasēna raĵmen (Stolarski, Fieulaine ve Beek, 2014; 

Andre ve diĵerleri, 2018), bu ­alēĸma, ergenler i­in ºzel olarak hazērlanmēĸ GZP'nin kapsamlē ve alana 

ºzg¿ ºl­¿m¿n¿ i­eren kavramsallaĸtērmaya odaklanmaktadēr (Peetsma, 1992). Dahasē, eĵitim ve 

kariyerin yaĸam alanlarēna a­ēk­a atēfta bulunarak, alana ºzg¿ bir GZP kavramsallaĸtērmasē 

d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. 

Ortaokul ºĵrencileri kariyer geliĸimleri a­ēsēndan deĵerlendirildiĵinde geleceĵe yºnelik hedefler 

belirlemek i­in ºnemli bir dºnemdedirler. Ergen i­in arkadaĸ aile ve ºĵretmen de bu dºnemde ºnemli 

destek sistemleridir ve gence karĸē tutumlarē ºnemlidir. Ergenlik dºnemi gibi karmaĸēk 

s¿re­te olan ergen ­oĵu zaman liseye ge­iĸ s¿recinde sadece girdiĵi sēnavdan aldēĵē puan ya da not 

ortalamasēna gºre, ailenin yºnlendirmesiyle kariyer tercihinde pasif konumdadēr. Gencin geleceĵe 

yºnelik algēsēnē belirlemek i­in gerekli ºl­me aracēnēn geliĸtirilmesi hedeflenmiĸtir. Gelecek Zaman 

Perspektifinin temeli Sosyo-Duygusal Se­icilik Teorisine dayanmaktadēr. 
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1.1. Sosyo-Duygusal Se­icilik Teorisi 

Duygusal deneyimlerdeki yaĸ farklēlēklarēnēn altēnda yatan psikolojik mekanizmalar, Carstensen'in 

Sosyo-Duygusal Se­icilik Kuramē'nda (SST) ºne s¿r¿lm¿ĸt¿r (Neiss ve diĵerleri, 2009). Bu teori, sosyal 

davranēĸēn yaĸam boyunca bilgi ve duyguyla ilgili hedefler tarafēndan motive edildiĵini a­ēklar 

(Carstensen, Isaacowitz ve Charles, 1999).  

Sosyo-Duygusal Se­icilik Teorisine gºre, insanlarēn hedefleri, geleceĵe dair ya a­ēk u­lu ya da sēnērlē 

olarak algēlanmalarēna dayanēr ve bu nedenle uyarlanabilirdir (Lang ve Carstensen, 2002). 

SDST, bireylerin ºnceliklerinin, hedef se­imlerinin ve tercihlerinin zaman algēlarēyla birlikte deĵiĸtiĵini 

iddia etmektedir (Hicks, Trent, Davis ve King, 2012). Zamanē deĵerli olarak algēladēklarēnda, uzun ve 

bilinmeyen bir gelecek karĸēsēnda kendilerini hazērlamaya ­alēĸērlar (Carstensen, Fung ve Charles, 

2003). Gelecek odaklē hedefler tarafēndan motive edilirler (Reed ve Carstensen, 2012) ve bilgi toplamak, 

ufuklarē geniĸletmek ve yeni beceriler edinmek i­in ºnemli kaynaklar tahsis ederler (Carstensen ve diĵ., 

2003; Sims, Hogan ve Carstensen, 2015). Bu nedenle, gen­ insanlarēn gelecekte baĸarēlē adaptasyona 

yardēmcē olacak hedefler peĸinde koĸma olasēlēklarē daha y¿ksektir (Carstensen ve diĵerleri, 2000). 

Bununla birlikte, yaĸla birlikte motivasyonel deĵiĸiklikler meydana gelir ve ruh halini iyileĸtirme 

hedefleri etkinleĸtirilir. Ķnsanlar geleceĵi sēnērlē olarak algēladēĵēnda, duygusal deneyimler gibi anlēk 

ihtiya­lar uzun vadeli kazanēmlardan daha ºnemli hale gelir (Carstensen, 1995). ķimdiki zamana yºnelik 

anlam ve duygusal doyum hedefleri kēsētlē zaman dilimlerinde ºn plana ­ēkmaktadēr (Reed ve 

Carstensen, 2012). 

Carstensen ve ark. (1999), bireylerin gelecekle ilgili kaygēlarēndan kurtulduklarēnda, o anda meydana 

gelen deneyimlerin ºn plana ­ēktēĵēnē ileri s¿rm¿ĸlerdir. Bºylece yaĸlē insanlar dikkatlerini ĸimdiye 

­evirir ve duygusal durumlardan tatmin olan hedeflerin peĸinden giderler (Carstensen ve diĵ., 2003). 

2.Y¥NTEM 

¢alēĸma kapsamēnda beĸ boyutlu Kariyer Gelecek Zaman Perspektifi ¥l­eĵinin geliĸtirilmesi 

hedeflenmiĸtir. Araĸtērmacē tarafēndan Kariyer Gelecek Zaman Perspektifi ¥l­eĵinin geliĸtirme s¿reci 

ºzet halinde aĸaĵēda sunulmuĸtur. 

 

Tablo1. ¥l­ek Geliĸtirme S¿reci 

 

2.1.Ķĸlem  

Veriler toplandēktan sonra istatistiksel iĸlemlere ge­ilmiĸtir. Bu aĸamada; 56 maddelik ºl­ek 

katēlēmcēlara uygulandēktan sonra veriler SPSS paket programēnda analize sokulmuĸtur. Yapēlmēĸ olan 

ge­erlik ve g¿venirlik ­alēĸmalarē bulgular bºl¿m¿nde verilmiĸtir. 

2.2. Araĸtērma Grubu 

Birinci araĸtērma grubunu, ºl­ek geliĸtirmenin uygulama basamaĵēndaki ilk aĸama olan odak grup 

gºr¿ĸmesi, literat¿r taramasē ve uzman gºr¿ĸleri sonrasē son ĸekli verilen 43 maddelik deneme formu 

kullanēlarak deĵerlendirilen 547 8. sēnēf ºĵrencisi oluĸturmaktadēr. Elde edilen veriler A­ēmlayēcē Faktºr 

Analizi i­in kullanēlmēĸtēr. 

Toplanan verilerin analiz ºncesinde ¢ok yºnl¿ u­ veriler Mahalonobis uzaklēĵē ile belirlenmiĸtir. ¢ok 

yºnl¿ u­ deĵerler i­in kabul edilen ºl­¿t, p<.001d¿zeyindeki Mahalonobis uzaklēĵē kritik ki-kare deĵeri 

ile karĸēlaĸtērēlarak 67 veri analizden ­ēkartēlmēĸtēr. 480 veri ile analizlere devam edilmiĸtir. 

aŀŘŘŜ IŀǾǳȊǳƴǳƴ hƭǳǒǘǳǊǳƭƳŀǎƤ

aŀŘŘŜƭŜǊƛƴ ǳȊƳŀƴ ƎǀǊǸǒǸƳŜ ƎǀƴŘŜǊƛƭƳŜǎƛ

tƛƭƻǘ ǳȅƎǳƭŀƳŀƴƤƴ ȅŀǇƤƭƳŀǎƤ

!œƤƳƭŀȅƤŎƤ CŀƪǘǀǊ !ƴŀƭƛȊƛ

5ƻƐǊǳƭŀȅƤŎƤ CŀƪǘǀǊ !ƴŀƭƛȊƛ
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Tablo 2.  KMO ve Bartlett's Testi Deĵerleri 

  Kaiser-Meyer-Olkin ¥rneklem Yeterliliĵi   ,924 

       

 Bartlett K¿resellik Testi  Ki kare  8293,143 

     sd 903 

     p 0,000 

              

 

Yukarēdaki ­izelge incelendiĵinde KMO deĵeri ,924 olarak bulunmuĸtur. KMO testi, hem daĵēlēmēn 

faktºr analizi yapmak i­in yeterli olup olmadēĵēnē hem de kēsmi korelasyonlarēn k¿­¿k olup olmadēĵēnē 

test etmek i­in ºnemlidir. KMO deĵeri 1ôe yaklaĸtēk­a m¿kemmel, 0,50ônin altēnda ise kabul edilemez 

olarak deĵerlendirilir. Tavĸancēl (2010)ôa gºre 0,90 ve ¿st¿ m¿kemmel, 0,80 ve ¿st¿ ­ok iyi, 0,70 ve 

,60ôlarēn vasat ve 0,50 ve altēnēn ise kºt¿ olduĵunu belirtmiĸtir. Bu araĸtērma neticesinde elde edilen 

KMO deĵeri m¿kemmel (,924) olarak bulunmuĸtur. Bununla birlikte yapēlmēĸ olan Barlettôs testine gºre 

ise; 8293,143 (p<.00) deĵerleri bulunmuĸtur. Bu durum deĵerlerin anlamlē olduĵunu ve kullanēlan 

verilerin ­ok deĵiĸkenli normal daĵēldēklarēnē gºstermektedir. 

 

Tablo 3. .ƛǊƛƴŎƛ 4ŀƭƤǒƳŀ DǊǳōǳ !C! 5ǀƴŘǸǊǸƭƳǸǒ aŀǘǊƛǎ .ƛƭŜǒŜƴƛ mȊŘŜƐŜǊƭŜǊƛ ǾŜ !œƤƪƭŀƴŀƴ ±ŀǊȅŀƴǎ 
hǊŀƴƭŀǊƤ 

          CŀƪǘǀǊ                  mȊ 5ŜƐŜǊ               !œƤƪƭŀƴŀƴ ±ŀǊȅŀƴǎ ҈             YǸƳǸƭŀǘƛŦ ҈ 
              1                              4.163                              24.487                             24.487 
              2                              3.117                               18.336                             42.824 
              3                              1.584                               9.316                               52.140 
              4                              1.350                               7.940                               60.081 
              5                              1.142                               6.720                                66.801       
              6                              .751                                                          
              7                              .595                                                     
              8                              .582                                                               
              9                             .533                                                      
             10                            .491                                                           
             11                            .461                                                          
             12                            .428                                                          
             13                            .406                                                          
             14                           .388                                                    
             15                           .361                                                     
             16                           .337                                                         
             17                           .310 

 
 

Tablo 4. Scree Plot Grafiĵi 
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Tablo 4ôte scree plot grafiĵinde de 5 faktºr yapēnēn var olduĵu gºr¿lmektedir. 

 

Tablo 5. A­ēmlayēcē Faktºr Analizine Gºre Maddelerin Faktºr Y¿kleri ve Madde Toplam Puan 

Korelasyonlarē 

      Faktºrler     Mad. Top.  

  Madde 1 2 3 4 5 Puan Korelasyonu 

 Madde26 ,850     ,581  

 Madde24 ,834     ,490  

 Madde25 ,821     ,666  

 Madde30 ,766     ,701  

 Madde43  ,864    ,697  

 Madde42  ,843    ,745  

 Madde40  ,831    ,729  

 Madde41  ,828    ,680  

 Madde37   ,872   ,671  

 Madde39   ,811   ,731  

 Madde38   ,768   ,647  

 Madde11    ,830  ,706  

 Madde4    ,709  ,698  

 Madde10    ,680  ,681  

 Madde13     ,826 ,678  

 Madde19     ,786 ,639  

  Madde14         ,734 ,616   

 

Tablo 6. KGZP ¥l­eĵinin Alt Boyutlarēnēn Katēlēmcēlar Ķ­in Madde Analizi Sonu­larē 

  

Madde Numarasē 

Madde Toplam Puan 

Korelasyonu 

T p deĵeri 

  (Alt % 27**-¦st %27**) 

(Alt % 27**-¦st 

%27**) 

 Madde26 ,581 22,213 0,000*** 

 Madde24 ,490 20,543 0,000*** 

 Madde25 ,666 24,136   0,000 *** 

  Madde30 ,701 22,59 0,000*** 

  Madde43 ,697 23,619 0,000*** 

 Madde42 ,745 33,216 0,000*** 

 Madde40 ,729 19,834 0,000*** 

  Madde41 ,680 30,267 0,001*** 

  Madde37 ,671 3,522 0,000*** 

 Madde39 ,731 4,339 0,000*** 
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  Madde38 ,647 5,292 0,000*** 

  Madde11 ,706 4,074 0,000*** 

 Madde4 ,698 5,255 0,000*** 

  Madde10 ,681 3,231 0,000*** 

  Madde13 ,678 6,299 0,000*** 

 Madde19 ,639 5,432 0,000 *** 

  Madde14 ,616 7,86 0,000*** 

 n = 480, ** n1 = n2 =130,    

*** p < 0,05 i­in anlamlē deĵerler.   

     

¥l­ekte yer alan maddelerin ayērt ediciliklerinin belirlenmesi amacēyla ºl­ekten elde edilen ham puanlar 

b¿y¿kten k¿­¿ĵe doĵru sēralanmēĸ, alt %27 ve ¿st %27ôde yer alan gruplarēn puan ortalamalarē baĵēmsēz 

grup t-testi ile karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. Karĸēlaĸtērma sonucunda alt ve ¿st grup madde puanlarēnēn ortalamalarē 

arasēnda istatistiksel olarak anlamlē bir farklēlēk olmadēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Buradan hareketle ºl­eĵin, 

istenen niteliĵi ºl­mesi baĵlamēnda ayērt edici olduĵu sºylenebilir. 

 

Tablo 7. Faktºr Analizi Sonucunda Belirlenen Alt Boyutlar ve Bu Boyutlardan Y¿k Alan Maddeler 

Faktºrler Madde Sayēsē   Madde Numarasē     

Deĵer 3   4,10,11       

Baĵlēlēk 3   13,14,19       

Fērsat 4   24,25,26,30     

Uzantē  3   37,38,39       

Hēz 4   40,41,42,43     

 

Yukarēdaki tablodan da anlaĸēldēĵē ¿zere; birinci faktºr 3 maddeden; ikinci faktºr   3 maddeden; ¿­¿nc¿ 

faktºr 4 maddeden; dºrd¿nc¿ faktºr 3 maddeden; beĸinci faktºr 4 maddeden oluĸmaktadēr. Maddelerin 

daĵēlēmlarē da ayrēca tablo da gºr¿nmektedir. ¥l­eĵin toplam madde sayēsē 17 olarak elde edilmiĸtir. 

¥l­ek alt boyutlarēna sērasēyla; deĵer, baĵlēlēk, fērsat, uzantē ve hēzôdēr. Her alt boyutun kendi puanē 

olmakla birlikte, t¿m alt boyutlarēn toplam puanē g¿­l¿ kariyer gelecek zaman perspektifini 

gºstermektedir. 

Doĵrulayēcē faktºr analizi i­in 225 kēz 199ôu erkek 424 ºĵrenci ºrneklemi oluĸturmaktadēr.  
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¥l­eĵin i­ tutarlēlēk katsayēsē (Cronbach Alfa) .87, alt boyutlarda; deĵer.81, baĵlēlēk .79, fērsat .85, uzantē 

.79, hēz .85 olarak hesaplanmēĸtēr. Kariyer Gelecek Zaman Perspektifi ¥l­eĵinin doĵrulayēcē faktºr 

analizinde (RMSEA = .02, SRMR= .03, GFI =.97, NFI = .94, CFI = .99, TLI= .99, IFI=.99) m¿kemmel 

uyum ºl­¿tlerine sahip olduĵu ve sonu­ olarak kariyer danēĸmanlēĵē alanēnda ge­erli ve g¿venilir bir 

ºl­me aracē olduĵu belirlenmiĸtir. 

3. TARTIķMA VE SONU¢ 

Hem a­ēmlayēcē (Pohlmann, 2004) hem de doĵrulayēcē (S¿mer, 2000) faktºr analizinde doĵru bir 

ºl­¿m¿n elde edilebilmesi ºrneklem geniĸliĵinin b¿y¿k olmasēna baĵlēdēr. Her iki analizin tercih 

edildiĵi ­alēĸmalarda ºrneklem boyutunun 500ô¿n ¿zerinde olmasē tercih edilmelidir (Noar, 2003). 

Bunun i­in her iki analiz s¿recinde birinci araĸtērma grubundan elde edilen 547 kiĸilik veri seti 

kullanēlmēĸtēr. Ayrēca 424 kiĸilik farklē bir veri seti ¿zerinde DFA tekrarlanmēĸtēr. Lester ve Bishopôa 

gºre (2000) yapē ge­erliĵine iliĸkin yapēlan son ­ºz¿mleme, ilk baĸta belirlenen kavramsal ­er­eveyi 

temsil etmelidir. KGZP¥ôn¿n DFA analizleri sonucunda elde edilen faktºr yapēsēnēn KGZP 

becerilerinin beĸ alt beceri alanēndan oluĸtuĵuna iliĸkin ºngºr¿len kuramsal ­er­eve ve AFA 

sonu­larēyla ºrt¿ĸt¿ĵ¿ gºzlenmiĸtir. Buna gºre KGZP¥ôn¿n deĵer, baĵlēlēk, fērsat, hēz, uzantē olmak 

¿zere 5 alt boyutu olduĵu tespit edilmiĸtir. 

Birinci araĸtērma grubunun verileri ¿zerinden hesaplanan i­ tutarlēlēk katsayēlarēnēn alt ºl­ekler ve 

toplam puan a­ēsēndan y¿ksek olmasē KGZP¥ôn¿n benzer bir yapēyē ºl­t¿ĵ¿n¿ gºstermektedir. ¥l­ekte 

yer alan maddelerin ayērt ediciliklerinin belirlenmesi amacēyla yapēlan, alt %27 ve ¿st %27ôde yer alan 

gruplarēn puan ortalamalarē baĵēmsēz grup t-testi ile karĸēlaĸtērēlmēĸtēr ve buradan hareketle ºl­eĵin, 

istenen niteliĵi ºl­mesi baĵlamēnda ayērt edici olduĵu sºylenebilir. 

Gerek ge­erlik gerekse de g¿venilirliĵe iliĸkin kanētlara gºre KGZP¥, ge­erliĵi ve g¿venilirliĵi olan bir 

ara­tēr. Ergenlik dºneminin baĸlangēcēnda olan 8. Sēnēf ºĵrencilerin KGZP d¿zeylerini tespit edilerek, 

farklē deĵiĸkenlerle beraber yapēlacak ºl­¿mler sonucunda elde edilecek verilerle ihtiyaca yºnelik 

kariyer rehberliĵi faaliyetleri planlanabilir.   
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¥zet: Son yēllarda, ºzellikle Covid-19 s¿recinde, video konferans ara­larēnēn daha yaygēn kullanēlmaya baĸlandēĵē 

ve mesleki, eĵitim ve hatta sosyal yaĸamēn s¿rd¿r¿lmesi i­in daha ºnemli hale geldikleri gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu da 

kullanēmē kolay ve kullanēcē dostu aray¿zlere olan ihtiyacē ortaya ­ēkarmaktadēr. Bu ­alēĸmada, video konferans 

ara­larēnēn kullanēlabilirliklerinin verimlilik, etkililik ve memnuniyet a­ēsēndan deĵerlendirilmesi 

ama­lanmaktadēr. Katēlēmcēlar, uygun ºrnekleme yºntemi kullanēlarak Ankaraôda bulunan bir devlet 

¿niversitesinde Yºnetim Biliĸim Sistemleri bºl¿m¿nde ºĵrenim gºren ºĵrencilerden se­ilmiĸtir. 12si erkek ve 9u 

kadēn olmak ¿zere toplam 21 katēlēmcē ile ­alēĸma ger­ekleĸtirilmiĸtir. Katēlēmcēlar Teknoloji ¥z-Yeterlilik Kēsa 

Envanterine verdikleri cevaplar doĵrultusunda her grupta 7ĸer kiĸi olmak ¿zere 3 gruba (acemi, ileri ve uzman) 

ayrēlmēĸtēr. Her grup, Zoom, Microsoft Teams ve Webex i­in toplantē planlama, baĸkalarēnē toplantēya davet etme, 

toplantēya katēlma, ekran paylaĸma, dok¿man paylaĸma ve toplantēdan ayrēlma gºrevlerini ger­ekleĸtirmiĸtir. 

Gºrev tamamlama s¿resi ile verimlilik deĵiĸkeni, gºrev tamamlama oranē ile etkililik deĵiĸkeni ve Sistem 

Kullanēlabilirlik ¥l­eĵi ile toplanan veriler ile kullanēcē memnuniyeti deĵiĸkeni ºl­¿lm¿ĸt¿r. Sonu­lar SPSS 

programē ile analiz edilerek tek yºnl¿ ve iki yºnl¿ varyans analizleri uygulanmēĸtēr. ¢alēĸmanēn sonu­larē, video 

konferans ara­larē arasēnda memnuniyet puanlarē ve gºrev tamamlama oranē a­ēsēndan anlamlē bir fark olduĵunu 

ortaya koymuĸtur. Zoom, Microsoft Teams ve Webex'ten daha y¿ksek bir memnuniyet puanēna sahiptir. Microsoft 

Teams, Webex'ten daha y¿ksek bir gºrev tamamlama oranēna sahiptir. Sonu­lar ayrēca katēlēmcēlarēn teknoloji 

ºz-yeterlik d¿zeyleri arasēnda memnuniyet puanlarē, gºrev tamamlama oran ve s¿relerine gºre anlamlē bir fark 

olmadēĵēnē gºstermiĸtir. 

Anahtar Kelimeler: Kullanēlabilirlik, Video Konferans Ara­larē, Zoom, Microsoft Teams, Webex. 

 

Comparing Usability of Video Conferencing Tools: A Task-Based Study 

 

Abstract: In recent years, especially during Covid-19, video conferencing tools have become more widely used 

and more important for professional, educational and even social life. In this period, it has been seen that video 

conferencing tools became more widely used and more important for professional, educational, and even social 

life. This reveals the need for easy-to-use and user-friendly interfaces. In this study, it is aimed to evaluate the 

usability of video conferencing tools in terms of efficiency, effectiveness and satisfaction. The participants were 

selected from the students studying in the Department of Management Information Systems at a state university in 

Ankara using convenience sampling method. The study was conducted with a total of 21 participants, 12 male and 

9 female. The participants were divided into 3 groups (novice, advanced and expert) with 7 people in each group 

based on their answers to Brief Inventory Technology Self-Efficacy. Each group performed the following tasks for 

Zoom, Microsoft Teams and Webex: planning a meeting, inviting others to a meeting, participating in a meeting, 

sharing a screen, sharing a document and leaving a meeting. the efficiency variable was measured by task 

completion time, the effectiveness variable by task completion rate, and the user satisfaction variable by data 

collected with the System Usability Scale. The results were analyzed with SPSS program and one-way and two-

way analysis of variances were applied. The results of the study revealed that there was a significant difference 

between the video conferencing tools in terms of satisfaction scores and task completion rate. Zoom has a higher 
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satisfaction score than Microsoft Teams and Webex. Microsoft Teams has a higher task completion rate than 

Webex. The results also showed that there was no significant difference between the participants' technology self-

efficacy levels according to their satisfaction scores, task completion rates and times. 

Keywords: Usability, Video Conferencing Tools, Zoom, Microsoft Teams, Webex 

 

1. Introduction 

1.1. Background of The Study 

Information is vital as a source for learning, controlling uncertain conditions, managing and executing 

processes, and building professional relationships. With the integration of information technology into 

many fields, people working in business world are witnessing dramatic changes. These developments 

affect how we work, where we work and what work we do (Bystrºm, Heinstrºm & Ruthven, 2019). Its 

role has evolved from traditional ñback officeò to a ñstrategicò one. Thus, it both supports business 

plans/targets and shapes new business strategies of the organizations (Henderson & Venkatraman, 

1999). 

New generation communication tools facilitate communication between the employees and their 

stakeholders/partners. They can be used to organize virtual meetings or workgroups. Employees in 

different locations benefit from communication technologies instead of meeting face-to-face. At the 

same time, travel costs, moving expenses or hiring can be reduced with the help of network technologies 

(Wienclaw, 2021).  

The Internet has also important contributions to learning environments. Wilson (1996) divided the 

learning environments into three categories and talked about their relationship with technology. In the 

computer microworld environment, which refers to self-contained computer-based learning, it can help 

deploy, maintain, and update training software and educational modules. In the classroom-based 

learning environment, it can assist with the distribution of course materials through course Web sites 

and the e-mail-based communication between the instructor and students. In the virtual learning 

environment, it can provide a ubiquitous multimedia network instead of the traditional 

telecommunications-based video conferencing network (Parikh & Parolia, 2005). 

The pace of technological change today makes usability more important and complex. Therefore, the 

difference of the performance between well-designed and poorly designed systems becomes more 

obvious. The increasing complexity of new systems pushes the limits of our knowledge of what usability 

is and how they should be designed. The main measure of determining the usability of a system is how 

well it supports users' capacity to understand, learn from, and modify it. Design for usability must 

consider how users will deal with novelty, improvise, and adapt (Adler & Winograd, 1992). 

Researchers have determined dimensions and their measurements for the usability concept. According 

to Nielsen (1993), who is a web usability consultant and humanïcomputer interaction researcher, 

usability has five components (learnability, efficiency, memorability, errors, and satisfaction). A typical 

way to measure efficiency is to record the task completion time of experienced users while performing 

some test tasks, whereas satisfaction can be tested by asking users questions to get their opinion. 

According to the Shackel (2009), usability has four components (effectiveness, learnability, flexibility 

and attitude). He reports effectiveness can be measured based on task performance (e.g., in terms of 

speed and errors). He introduces the concept of "attitude" as one of the functionalized measures of 

usability and claims that satisfaction leads to continuous and persistent use of the system. In this study, 

effectiveness, efficiency and satisfaction will be measured in accordance with the methods in the 

literature. 

1.2. Problem Statement 

Developing information sharing technologies cause people find new ways to communicate with each 

other. In the past, while they used telegram, fax, pager, letter, pay phone etc., they now use computers, 

mobile phones, tablets, and many applications. As an example of applications, video conferencing tools 

have also been created to facilitate social interaction and information flow between people. These tools, 

whose numbers are increasing day by day, have created a competitive field among information 
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technology companies in order to make more profit. They must design their products more user-friendly 

to ensure customer retention and increase satisfaction. Their features, services, interfaces, etc. are 

evaluated by researchers and professionals with usability evaluation methods. 

However, it has been seen that these platforms are evaluated using questionnaire, survey, scale etc. 

While user do tasks with that, such as creating a meeting, attending a meeting, inviting others to the 

meeting, etc., their performances have not been adequately measured in the literature. To fill this gap, 

this study aims to compare usability of chosen applications according to the usersô task completion rate 

and time. 

1.3. Purpose Statement 

The main purpose of this study is to determine how the task completion rate and time and satisfaction 

score of users change based on the video conferencing tools. 

1.4. Research Questions 

This study will look for answers to eight questions. 

a) Does the user satisfaction score change based on the video conferencing tools? 

b) Does the task completion time of users change based on the video conferencing tools? 

c) Does the task completion rate of users change based on the video conferencing tools? 

d) Does the user satisfaction score change based on the technology self-efficacy levels? 

e) Does the task completion time of users change based on the technology self-efficacy levels? 

f) Does the task completion rate of users change based on the technology self-efficacy levels?  

g) How does the technology self-efficacy level of users affect their satisfaction score in different 

video conferencing tools? 

h) How does the technology self-efficacy level of users affect their task completion time in 

different video conferencing tools? 

1.5. Significance of The Study 

The research is significant since it contains an experimental (task-based) usability test. Within the 

context of this study, video conferencing tools' meeting scheduling, inviting others to the meeting, 

joining the meeting, sharing screen/document etc. many functions will be tested for usersô task 

completion rate and time. The usability dimensions of these tools (efficiency, effectiveness, and user 

satisfaction) is calculated and compared with each other. Thus, this study will guide information 

technology companies and its results will give many arguments for companies to redesign or tweak their 

products to make them ideal. 

1.6. Scope of The Study 

The participants of this study are university students studying at the Faculty of Business, Department of 

Management Information Systems. They are divided into three categories according to their level of 

computer literacy (novice, advanced and expert). Participantsô demographic information, their task-

based performances on three tools (Zoom, Microsoft Teams, and Webex), and their responses to the 

System Usability Scale (SUS) are analyzed. These data help to make inferences about which tool is 

more useful and how the task performance of the participants affects their satisfaction scores.  

1.6. Key Terms of The Study 

The important terms for this study are defined below.  

Usability: Usability is defined as a system, product or service used by specified users with effectiveness, 

efficiency, and satisfaction in a determined context of use. In this study, system usability is handled. 

Effectiveness: Effectiveness refers to the accuracy and completeness with which users achieve certain 

goals. 
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Efficiency: Efficiency is resources used in conjunction with the results achieved. 

Satisfaction: Satisfaction is a concept that what extent user's attitude as a result of the use of a system, 

product or service meet the user's needs and expectations. 

Video conferencing tool: Video applications or software that enables interaction and communication 

between people regardless of their physical contact or movement. 

2. Literature Review 

In this section, main variables are explained in detail and then the past research and findings related to 

this study are reviewed. 

2.1.Video Conferencing Tools: Zoom, Microsoft Teams, and Webex 

2.1.1.Zoom 

Eric Yuan, who is behind the success of Ciscoôs collaboration platform, Webex, found Zoom in 2011. 

It reached one million users after two years. This success has resulted in it becoming a mature video 

conferencing product. In 2018, the Zoom app marketplace is opened to increase the work experience 

with Zoom and its integrations. In January 2019, Zoom launched Zoom Phone, its cloud telephone 

service. With this development, it has evolved from a web meeting app to versatile business 

communication service. In addition to the success of video and phone services, Zoom Team Chat is 

released as a messaging platform. And in early 2020, with the onset of the coronavirus pandemic, Zoom 

daily meeting attendees exceed 300 million in just four months (Kent, 2021). 

On May 22, 2020, Zoom published draft design of its end-to-end encryption offering. This big step 

supported the goal of the most secure video meeting platform (Krohn, 2020). It has built the following 

gold standard for video conferencing and real-time collaborative communication: 

¶ Much greater emphasis on augmented and virtual reality 

¶ A considerable overhaul of Zoomôs UI/UX 

¶ More investment in hardware products (Shah, 2022ôde ulaĸēldē). 

2.1.2.Microsoft Teams 

In 2016, Microsoft officially launched Microsoft Teams software as a service linked to its Office 365 

subscriptions. Microsoft CEO Satya Nadella states that Microsoft Teams will offer chat, meeting, notes, 

Office, Planner, PowerBI, and various extensions and applications to support team work. It is similar to 

Slack in terms of providing the alternative chat sessions such as open or private (Warren, 2016).  

Although Teams looks like Slack, it is launched as a rival to collaboration pioneer Slack. According to 

the released by Microsoft in April 2020, the daily active users of Teams saw 75 million. It became the 

fastest developing business app in its history (Finnegan, 2020). 

During the summer of 2022, Microsoft has added many new features and functions to Teams. Upgrades 

make the Teams meeting experience better and work more efficient. Staff reports in Ohio News (2022) 

noted that the most notable feature is the assignment of co-organizers to meetings. They can edit meeting 

options and become a breakout room manager. In addition, Microsoft Planner, a light-weight project 

management tool, and self-chat are integrated into Teams. 

2.1.3.Webex 

Webex is founded by Subrah Iyar and Min Zhu in 1995. Its initial public offering is in 2000. After 

Webex acquired Intranets.com in 2005, it could provide and offer online collaboration tools like 

document sharing and calendars. Webex is listed on the NASDAQ National Market and then NASDAQ 

Global Select Market in 2006. In 2007, Cisco bought Webex to compete with Microsoft and other 

software vendors. Its name changed as Webex Meetings in April 2018. Cisco launced a new service, 

which is rebranded Cisco Spark in 2015. This service began to offer with a new interface as Webex 

Teams in June 2018 (Gillis, 2020). 
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Video conferencing firms are seriously increasing the number of users, as people have to social distance 

during the coronavirus. Companies such as Zoom and Microsoft have reported that their meetings and 

meeting minutes demonstrate significant increases. Cisco also announced that its popular Webex video 

service has attracted a great attention. Cisco CFO Kelly Kramer said they had 500 million meeting 

attendees in April 2020, which equates to 25 billion meeting minutes (Howley, 2020). 

2.2.Usability 

In todayôs world, technology offers many services and products to people. Increasing diversity gives 

people the right to choose according to the characteristics of services or products. They want to spend 

less time completing any task, learn more easily, and avoid distracting details while using it. Companies 

also make great efforts to create the latest technologies in order not to be left behind. At this point, 

usability becomes important not only for creating a good user experience, but also for gaining a decisive 

market advantage. 

According to the International Standard Organization (ISO) 9241-11 (2018), usability is defined as 

follows: 

ñextent to which a system, product, or service can be used by specified users to achieve 

specified goals with effectiveness, efficiency, and satisfaction in a specified context of useò 

For effectiveness, users need to get precision and complete results while achieving set goals. Efficiency 

also refers to the resources (time, human effort, costs and materials) that plays an important role in taking 

good results. Satisfaction is how users experience a system, product or service (ISO, 2018). While ISO 

technical committee describes usability in three dimensions, Nielsen (1993) mentions these five 

usability attributes in his book ñUsability Engineeringò: 

Learnability:  The system should be understandable that user can perform some tasks. 

Efficiency: The system should be efficient in order for user get high-efficiency after learning the system. 

Memorability: The system should be memorable for user. When they do not use the system for a while, 

they can easily remember everything without having to relearn. 

Errors: The system should have a low error rate, not extreme rates. Users can make few and simple 

errors during the use of the system.   

Satisfaction: The system should be satisfying, so that user is content while using it. 

A visual representation of the usability definition specified in the ISO 9241-11 standard document has 

been prepared by Cagiltay (2016) (Figure 1). 

 

 

Figure 1. Demonstration of usability according to ISO 9241-11 standard 
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According to the Acart¿rk and Cagiltay (2006), usability is the ability to easily and effectively use the 

works determined in an application by the users determined as the target group, after the necessary 

training and support is given, in appropriate environmental conditions. In line with ISOôs statements, it 

can be expressed in terms of the efficiency, effectiveness and satisfaction of the users in the target group 

while performing the given tasks. 

Shackel (1985) also proposed operational definition of usability. He claimed that if the criteria are given 

numerical values, usability could be determined and measured. The terms are presented by effectiveness, 

learnability, flexibility and attitude. Unlike other definitions, he added flexibility which can be called 

adaptation to a certain percentage change in tasks or environments. 

Krug (2014) put the most important principle of usability in his book. It is ñdo not make me think!ò. He 

argued that web pages should be clear, obvious and self-explanatory as possible. He pointed out that 

there is a competition on the internet, where users will turn to other alternatives, if they are disappointed. 

The importance of usability can be seen from situations that suffer from its lack. In his book An 

Introduction to Usability, Patrick W. Jordan (2002) reports that lack of usability may be annoying for 

user, and life-threatening. If products used by people in daily lives is difficult to use and impractical, 

they cause disappointment. In some cases, useless products can be dangerous. For instance, a poorly 

designed car stereo can distract drivers. Moreover, products frequently used in the workplace can also 

affect job satisfaction among the employees of that organization. Goodwin (1987) also handled system 

usability. While a system with good usability allows effective use of functional capabilities, a system 

with poor usability may not be used at all or its functions may be removed because it will iste time and 

effort on users. 

Usability metrics can specify based on the needs of the studies, but they can be difficult to gather. It is 

usually measured by the userôs performance through specific test tasks. The simplest measures as a 

quality metric; success rate, task completion time, the error rate, and userôs subjective satisfaction. It is 

also possible to gather more specific metrics like the percentage of task time or the number of times they 

backtrack. (Nielsen, 2001). Since each study will have unique usability characteristics, exact metrics 

cannot be prescribed for every type of study. However, the metrics that are commonly used or that fit 

each usability study scenario can be determined (Tullis & Albert, 2008). 

Ten common usability studies and recommendations for each metric are listed in Table 1 (Tullis & 

Albert, 2008). 

 

Table 1. Ten common usability studies and their most appropriate metrics 
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Usability Study 
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4. Evaluating 

navigation 

and/or 

information 

architecture 

X  X X       X 

5. Increasing 

awareness 

      X X  X  

6. Problem 

discovery 

     X X     

7. Maximizing 

usability for a 

critical 

product 

X  X X        

8. Creating an 

overall 

positive user 

experience 

      X X    

9. Evaluating 

the impact of 

subtle 

changes 

           

10. Comparing 

alternative 

designs 

X X    X X  X   

 

2.3.Usability Evaluation Techniques 

Researchers have proposed different types of classification for usability evaluation techniques. Dix. et 

al. (2004) made a broad distinction between expert analysis and user participation. Evaluation by the 

designer or a usability expert, without involvement by users, is particularly useful for assessing early 

designs and prototypes. On the other hand, evaluation that studies actual use of the system requires a 

working prototype or implementation. 

2.3.1.Evaluation Through User Participation 

User based evaluation techniques include experimental methods, observational methods, query 

techniques, and physiological monitoring methods such as eye tracking and measures of heart rate and 

skin conductance (Dix. et al., 2004).  

User based evaluation techniques (usability testing), where the real users are studied, analyze user 

behavior during the execution of tasks in the application. The list of encountered problems is reported 

for redesign suggestions. The test design and maintenance process must be well planned and managed 
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to ensure the reliability of the results. A good usability testing should consist of the following steps 

(Matera et al., 2006): 

1. Defining the goals of the test: The objectives of the evaluation can be general, like end users 

satisfaction; or they can be spesific, like the effectiveness of a navigational bar/label. 

2. Defining the sample of users that will participate in the test: Test sample must be 

representative of the entire user population. It can be defined through the following criteria: the 

user experience (experts vs. novices); the age; the frequency of application usage; the experience 

with similar apps. 

3. Selecting tasks and scenarios: Tasks should represent actual activities that people can perform 

on the app. Scenarios can be the results obtained during requirements identification, differently, 

they can be deliberately prepared to detect unexpected situations. 

4. Establishing how to measure the level of usability of the system: Before organizing a 

usability testing, it is necessary to determine which parameters measure the results. The 

measures type can vary from the subjective ones (the user satisfaction or the difficulty of use, 

etc.); to the objective ones (the task completion time, the number and the type of errors, the 

number of accomplished tasks, the number of time users invoke help, etc.). Experimenter might 

use other methods such as the think aloud, the co-discovery (or collaborative approach), and the 

active intervention. For usability tests and expert reviews, written user surveys, based on the 

use of questionnaires and interviews, are also acceptable methods. Shneiderman and Plaisant 

(2005) have argued that directed activities in a survey form provide the most fertile frameworks 

for unanticipated discoveries.  Some valuable examples of IBM questionnaires that measure 

user satisfaction with computer system usability are the After-Scenario Questionnaire (ASQ), 

the Post-Study System Usability Questionnaire (PSSUQ), and the Computer System Usability 

Questionnaire (CSUQ) (Lewis, 1995). 

5. Preparing the needed material and the experimental environment: The experiment should 

be created with appropriate equipment like computer and a video camera to record user 

behavior. The roles of the team members should be predetermined, and supporting materials 

(manuals, pencils and papers, etc.) should be available. Before starting the test, a pilot session 

is necessary to control whole test procedures (Matera et al., 2006). 

2.4.Recent Research on the Usability of Video Conferencing Tools 

Within the scope of this study, how the usability of video conferencing tools is investigated has been 

examined. As these tools have been used frequently due to the COVID-19 outbreak, they are subject to 

usability tests more often. In recent studies, researchers have reviewed the general characteristics of 

each tool and tried to detect which one is better. (Dash et al., 2021; Toan et al., 2022; Biswas et al., 

2021; Correia, Liu & Xu, 2020; Abushamleh & Jusoh, 2021; Parra & Granda, 2021).  

Dash et al. (2021) aimed to understand perspective of usability and practicality of audio and video 

conferencing platforms in the current situation. They reviewed various available online platforms and 

compared their essential features, their benefits, the system and operating system, user interface, number 

of individuals who can participate, price packages, security, customer support, and limitations. They 

found that a perfect video conferencing service is none; but, the features each program can vary. Some 

prominent findings are as follows; Zoom supports all kinds of communication methods, Cisco Webex 

and Microsoft Teams present for more added features to the same with enhanced security and customer 

support, Google Meet or GoToMeeting provide fast interface and small groups like workshop.  

Contrary to the above study, Toan et al. (2022) identified the best platform. They evaluated video 

conferencing softwares (Google Meet, Zoom, Microsoft Teams, Skype, TranS, VNPT Meeting, Zalo, 

and Facebook Room) using two stage grey-based multi-criteria decision making. Initially, the evaluation 

criteria have been determined using a literature review and expertôs opinions to employ the approach. 

After identified the criteria weights, quality of video/audio, ease of use, mobile experience, number of 

participants allowed, and video recording capability have been ranked as the five most important criteria. 

Finally, Microsoft Teams is found to be the best.  



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 50 

Biswas et al. (2021) also used a novel extension of a recently developed multi-criteria decision making 

algorithm to compare eight video conferencing tools (Zoom, Microsoft Teams, Google Meet, Webex, 

GotoMeeting, We Chat, WhatsApp, and Skype). They found that decision makers or users give more 

importance ease of operations, compatibility with multiple systems and devices, quality of the voice, 

and video transmission and features. In addition, Zoom, Microsoft Teams, and Google Meet are 

preferred by the users. 

Correia, Liu and Xu (2020) analyzed four widely used videoconferencing systems: Zoom, Skype, 

Microsoft Teams, and WhatsApp. They adopted the Quality in Use Integrated Measurement (QUIM) 

model proposed by Seffah et al. (2006) in this study as the strategy of usability analysis. The final 

analysis shows that the usability of Skype is the best among the four systems, followed by Zoom, Teams, 

and WhatsApp. The biggest differences seem to relate to the efficiency, effectiveness, safety, 

satisfaction, and usefulness usability factors. 

Abushamleh and Jusoh (2021) compared one e-learning platform and two meeting tools (Moodle, Zoom 

and Microsoft Teams), which have been widely used in Jordanian universities, are compared through 

System Usability Scale (SUS). This questionnaire mainly focuses on three subcategories under usability: 

ease of use, efficiency, and easy to learn. The finding indicates that Zoom has better usability results 

than others. 

Parra and Granda (2021) evaluated two of the most commonly used meeting solutions for virtual 

university classes: Webex and Zoom. They used User Experience Questionnaire and Microsoft Reaction 

Cards to evaluate these solutions. The results showed that Zoom is significantly more attractive than 

Webex, although there is no significant difference between them in the classic aspects of usability or 

user experience. 

Some researchers have worked on the usability evaluation methods of video conferencing systems in 

their study (Khalid & Hossan, 2016; Ozturk et al., 2021; Ismail et al., 2021; Pal & Vanijja, 2020) Khalid 

and Hossan (2016) have claim that there is a lack of empirical study on usability evaluation of the 

interactive systems in educational contexts. In this study, they identified usability errors and measures 

user satisfaction of a dedicated video conferencing systems in a Danish universityôs classrooms. They 

found that lack of user manual, user training, prompt IT support and vendor involvement, and 

understanding about the use context are major subjective usability factors perceived by teachers, 

students, and administrative officials.  

Ozturk et al. (2021) are told functionality, performance and usability test of video conferencing products 

developed by webRTC in terms of domestic products. After analyzed the Nielsen heuristics, they have 

realized that all products need improvement in the presentation of error messages and prevention of 

errors, while the help and documentation seem by far weak. 

Ismail et al. (2021) aims at evaluating the usability of Zoom and Teams for online lecturing activities 

based on a new set of heuristics focusing on cognitive styles. A thorough and systematic usability study 

is conducted based on the proposed heuristics. They found that in Teams, there are issues for visibility 

heuristic and error prevention whereas in Zoom they found the major problems are in the consistency in 

the layout, and error prevention. They also proposed a set of guidelines to support informed selection of 

online lecturing platforms. 

Pal and Vanijja (2020) evaluated Microsoft Teams as the reference platform in their study. To provide 

streamline and unify the process of usability evaluation, they used the System Usability Scale (SUS), 

and Technology Acceptance Model (TAM) popular in their fields. They concluded that SUS as well as 

the TAM scores are indicative of the likelihood to recommend and the overall experience obtained after 

using Microsoft Teams. 

3.Methdodology 

In this section, methodology of the study is defined in detail. It includes the following subjects such as 

the research design, study group, data collection procedure, and data analysis. 
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3.1.Research Design 

This quantitative study presents an opportunity to compare three video conferencing tools (Zoom, 

Microsoft Teams, and Webex) based on the performance of the participants while performing the tasks 

set for the study. The study design is a posttest only quasi-experimental research design to evaluate the 

usability of selected video conferencing tools (Creswell, 2015). Their usability is measured in three 

dimensions (effectiveness, efficiency, and satisfaction) according to the definition of Cagiltay (2016). 

To assess effectiveness, efficiency, and satisfaction level, we calculated the participantsô scores task 

completion time, task completion rate and responses to the System Usability Scale, respectively.  

3.2. Study Group 

The study is carried out using the convenience sampling by taking samples that are conveniently located. 

Since convenience sampling is used to select the participants, they are not randomly selected. 

Participants are composed of university students studying at the Department of Management 

Information Systems of a public university located in the capital of T¿rkiye. In addition, age of them are 

from 19 to 23.  

3.3.Data Collection 

Data collection is carried out in the computerized environment. Each participant used their personal 

mobile phone or computer to fill out surveys in Google Forms and complete tasks using their personal 

computer with the screen recorder application.  

As the first part of the data collection procedure, Brief Inventory of Technology Self-Efficacy - Short 

Form (BITS-SF) is used to assess computer self-efficacy (CSE). It is created by Arne Weigold to 

determine peopleôs levels of confidence in novice (basic computer use), advanced (skills beyond basic 

use that do not typically require specialized knowledge), and expert (skills typically requiring specific 

training) computer skills (Weigold & Weigold, 2021). It includes six items that the strongest items on 

Brief Inventory of Technology Self-Efficacy (BITS). Participants respond to items using Yes or No. 

Higher numbers of Yes responses indicates higher level of CSE. A score of 0 represents negligible CSE, 

whereas scores of 1-2 represent CSE for the novice computer skill level, 3 represents CSE for the novice-

to-advanced level, 4 for the advanced level, 5 for the advanced-to-expert level, and 6 for the expert level 

(Weigold, 2021). The survey link is sent to participants via the distance education platform of the 

University. Before the survey, each participant is informed about the consent form. They also filled 

demographic information form. To test the reliability of the data collected with this survey, Cronbach 

alpha coefficient (.718) is calculated.  

To measure usability of Zoom, Microsoft Teams, and Webex, 3 task sets with 6 different sub-tasks are 

created. The application instructions are prepared to inform participants about how to follow task steps. 

It is also requested from the participants who record their screens with the suggested screen recorder 

app while performing their tasks. The application instructions, and other useful information are shared 

via the distance education platform of the University and e-mail.  

As the last part, System Usability Scale (SUS) is used to make inference about the participantsô 

satisfaction. SUS is developed by Dr. John Brooke in the 1980s. It is a simple and ten-item scale that 

provides an overview of subjective assessments of usability. It is a Likert scale that includes the degree 

of agreement or disagreement with the statement over 5 (or 7) point (Brooke, 1996). SUS scores ranging 

from 0 to 100, indicate the overall usability of the system. To calculate the SUS score, the score 

contributions from each item are summed. Each item's score contribution ranges from 0 to 4. For items 

1,3,5,7, and 9 the score contribution is the scale position minus 1. For items 2,4,6,8 and 10, the 

contribution is 5 minus the scale position. The sum of the scores is multiplied by 2.5 to obtain the overall 

value of SU (Brooke, 1996). After completing tasks, participants filled SUS sent via AYBUZEM. For 

reliability studies, Cronbach alpha coefficients of the SUS are calculated. The reliability of the data 

collected for Zoom, Microsoft Teams, and Webex are .788, .772, and .841, respectively. 

3.4. Data Analysis 

According to the BITS scores, the participants are divided into three categories according to their level 

of computer literacy (novice, advanced and expert). They performed the tasks for all three applications, 
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respectively meeting scheduling, inviting others to the meeting, joining the meeting, and sharing 

screen/document, leaving a meeting a signing out. After completed tasks, the screen recordings are 

analyzed. Task completion time is calculated in seconds. For each participant, the duration of the 

subtasks is summed, and the total completion time is calculated. Task completion rate is given a score 

0 or 1. 0 indicates that the task is not completed, and 1 indicates that the task is completed. For each 

participant, the score of the subtasks is averaged, and the total completion rate is calculated. Finally, 

SUS scores are calculated for each participant. Participantsô demographic information, their technology 

self-efficacy level, their task completion time and rate on three tools (Zoom, Microsoft Teams, and 

Webex), and their responses to the SUS are analyzed using the SPSS version 29.0.1.0. Parametric one-

way and two-way ANOVA tests are used. 

4.Findings 

4.1. Research Question One: Does the user satisfaction score change based on the video 

conferencing tools? 

 

Table 2. Descriptive statistics and ANOVA results of video conferencing tools by satisfaction score 

  
N Mean 

Std. 

Deviation 
 

Sum of 

Squares 
df 

Mean 

Square 
F p 

Satisfaction 

Score 

Zoom 21 75.8333 15.35687 
Between 

Groups 
7767.460 2 3883.730 12.188* .000 

M. 

Teams 
21 58.9286 16.74387 

Within 

Groups 
19118.452 60 318.641   

Webex 21 48.9286 20.96979 Total 26885.913 62    

 

Table 3. Multiple comparisons of video conferencing tools by satisfaction score 

     95% Confidence Interval 

  Mean 

Difference 

Std.Error P Lower 

Bound 

Upper 

Bound 

Zoom 
Teams 16.90476* 5.50879 .009 3.6660 30.1436 

Webex 26.90476* 5.50879 .000023 13.6660 40.1436 

Teams 
Zoom -16.90476* 5.50879 .009 -30.1436 -3.6660 

Webex 10.00000 5.50879 .173 -3.2388 23.2388 

Webex 
Zoom -26.90476* 5.50879 .000023 -40.1436 -13.6660 

Teams -10.00000 5.50879 .173 -23.2388 3.2388 

Dependent Variable: User Satisfaction Score 

*The mean difference is significant at the 0.05 level. 

 

After the normality test conducted, one-way ANOVA is used to analyze the first research question. The 

mean of satisfaction scores of participants is higher for Zoom (M = 75.8333, SD = 15.35687) than 

Microsoft Teams (M = 58.9286, SD = 16.74387), and Webex (M = 48.9286, SD = 20.96979). A one-

way ANOVA test indicated there is a significant difference between the three groups, (F (2,21) = 12.188, 

p = .000) according to their satisfaction scores. Since the p value is greater than 0.05 (p = .307) with 

Levene's test, the assumption of homogeneity of variances is provided. To determine between which 

groups the statistical difference is, Tukey HSD test is applied as a post hoc test. Tukey HSD test is 

preferred because it is based on the same between-group sample numbers (balanced data) (Lee, S. & 

Lee, D. K., 2005). Table 3 shows that whereas there is a significant difference between Zoom and 

Microsoft Teams (p < .05), and Zoom and Webex (p < .05), there is no difference between Microsoft 

Teams and Webex (p > .05).  
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4.2. Research Question Two: Does the task completion time of users change based on the video 

conferencing tools? 

 

Table 4. Descriptive statistics and ANOVA results of video conferencing tools by task completion time 

  
N Mean 

Std. 

Deviation 
 

Sum of 

Squares 
df 

Mean 

Square 
F p 

Task 

Completion 

Time 

Zoom 21 136.7619 53.41526 
Between 

Groups 
8643.651 2 4321.825 1.120 .333 

M. 

Teams 
21 162.7143 72.85818 

Within 

Groups 
231580.762 60 3859.679   

Webex 21 160.3333 58.45967 Total 240224.413 62    

 

After the normality test conducted, one-way ANOVA is used to analyze the second research question. 

According to the results, there is no significant difference (F (2,21) = 1.120, p = .333) between video 

conferencing tools in terms of task completion time of users. 

4.3. Research Question Three: Does the task completion rate of users change based on the video 

conferencing tools? 

 

Table 5. Descriptive statistics and ANOVA results of video conferencing tools by task completion rate 

  
N Mean 

Std. 

Deviation 
 

Sum of 

Squares 
df 

Mean 

Square 
F p 

Task 

Completion 

Rate 

Zoom 21 .9595 .09162 
Between 

Groups 
.102 2 .051 5.468* .007 

M. 

Teams 
21 .9676 .06840 

Within 

Groups 
.559 60 .009   

Webex 21 .8786 .12191 Total .661 62    

 

Table 6. Robust tests of equality of means of video conferencing tools by task completion rate 

 Statistica df1 df2 P 

Welch 4.338 2 38.035 .020* 

a. Asymptotically F distributed. 

 

Table.7. Multiple comparisons of video conferencing tools by task completion rate 

     95% Confidence Interval 

  Mean 

Difference 

Std.Error P Lower 

Bound 

Upper 

Bound 

Zoom 
Teams -.00810 .02495 .944 -.0797 .0635 

Webex .08095 .03328 .051 .0094 .1525 

Teams 
Zoom .00810 .02495 .944 -.0635 .0797 

Webex .08095* .03051 .017 .0175 .1606 

Webex 
Zoom -.08095 .03328 .051 -.1525 -.0094 

Teams -.08095* .03051 .017 -.1606 -.0175 

Dependent Variable: Task Completion Rate 

*The mean difference is significant at the 0.05 level. 
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After the normality test conducted, one-way ANOVA is used to analyze the third research question. 

This test compared video conferencing tools with reference to the task completion rate of users. The 

mean of task completion time of participants are slightly higher for Microsoft Teams (M = .9676, SD = 

.06840) than Zoom (M = .9595, SD = .09162), and Webex (M = .8786, SD = .12191). The result of 

ANOVA demonstrates a significant difference (F (2,21) = 5.468, p = .007) between the groups. Since 

the p value is smaller than 0.05 (p = .010) with Levene's test, the assumption of homogeneity of variances 

is not provided. Therefore, Welch test is calculated (p = .020) and significant difference is found between 

the groups (Table 6). To find the source of the difference, Games-Howell test is used as a post hoc test. 

Games and Howell recommend use of this method when unequal variances are detected; it can be liberal 

with respect to a if sample sizes are small (6 or longer) (Toothaker, 1993). Table 7 represents that while 

there is a significant difference between Teams and Webex (p < .05), there is no difference between 

Zoom and Microsoft Teams (p > .05) and Zoom and Webex (p > .05). 

4.4. Research Question Four: Does the user satisfaction score change based on the technology 

self-efficacy levels? 

 

Table 8. Descriptive statistics and ANOVA results of technology self-efficacy levels by satisfaction score 

  
N Mean 

Std. 

Deviation 
 

Sum of 

Squares 
df 

Mean 

Square 
F p 

User 

Satisfaction 

Score 

Novice 7 187.0000 42.70831 
Between 

Groups 
1704.667 2 852.333 .612 .553 

Advanced 7 193.1429 33.68199 
Within 

Groups 
25066.286 18 1392.571   

Expert 7 171.7143 34.91759 Total 26770.952 20    

 

After the normality test conducted, one-way ANOVA is used to analyze the fourth research question. 

The test indicated no significant difference (F (2,7) = .612, p = .553) between the groups (novice, 

advanced, expert) in terms of user satisfaction scores. 

4.5. Research Question Five: Does the task completion time of users change based on the 

technology self-efficacy levels? 

 

Table 9. Descriptive statistics and ANOVA results of technology self-efficacy levels by task completion time 

  
N Mean 

Std. 

Deviation 
 

Sum of 

Squares 
df 

Mean 

Square 
F p 

Task 

Completion 

Time 

Novice 7 495.5714 176.98480 
Between 

Groups 
13694.381 2 6847.190 .312 .736 

Advanced 7 437.5714 125.67797 
Within 

Groups 
394562.857 18 21920.159   

Expert 7 446.2857 136.53536 Total 408257.238 20    

 

After the normality test conducted, one-way ANOVA is used to analyze the fifth research question. 

According to the results, there is no significant difference (F (2,7) = .312, p = .736) between the groups 

(novice, advanced, expert) in terms of task completion time of users.  

4.6. Research Question Six: Does the task completion rate of users change based on the 

technology self-efficacy levels? 
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Table 10. Descriptive statistics and ANOVA results of technology self-efficacy levels by task completion rate 

  
N Mean 

Std. 

Deviation 
 

Sum of 

Squares 
df 

Mean 

Square 
F p 

Task 

Completion 

Rate 

Novice 7 .9600 .04233 
Between 

Groups 
.013 2 .006 1.861 .184 

Advanced 7 .9520 .05039 
Within 

Groups 
.061 18 .003   

Expert 7 .9043 .07686 Total .074 20    

 

After the normality test conducted, one-way ANOVA is used to analyze the sixth research question. 

According to the results, there is no significant difference (F (2,7) = 1.861, p = .184) between video 

conferencing tools in terms of task completion rate of users. 

4.7. Research Question Seven: How does the technology self-efficacy level of users affect their 

satisfaction score in different video conferencing tools? 

 

Table 11. Descriptive statistics of technology self-efficacy levels in different video conferencing tools by 

satisfaction score 

  N Mean Std. Deviation 

Novice 

Zoom 7 76.7857 14.62833 

M. Teams 7 61.0714 12.32013 

Webex 7 48.9286 24.27521 

Advanced 

Zoom 7 79.6429 15.90523 

M. Teams 7 62.1429 22.09961 

Webex 7 51.0714 20.04459 

Expert 

Zoom 7 71.0714 16.57415 

M. Teams 7 53.5714 15.60296 

Webex 7 46.7857 21.54038 

Dependent Variable: User Satisfaction Score 

 

Table 12. Two-way ANOVA results of technology self-efficacy levels in different video conferencing tools by 

satisfaction score 

 Type III Sum of 

Squares 

df Mean Square F P 

Corrected Model 8403.770a 8 1050.471 3.069* .006 

CategoryofBITS 569.246 2 284.623 .832 .441 

CategoryofVCT 7767.460 2 3883.730 11.347* .000 

CategoryofBITS* 

CategoryofVCT 
67.063 4 16.766 .049 .995 

Error 18482.143 54 342.262   

Total 263081.250 63    

Corrected Total 26885.913 62    

a. R Squared = .313 (Adjusted R Squared = .211) 
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Figure 2. Line graph of technology self-efficacy levels in different video conferencing tools by satisfaction score 

 

After the normality test is conducted, two-way ANOVA is used to analyze the seventh research question. 

A 3X3 split plot pattern is used to test this effectiveness. In the design, the first factor defines the 

technology self-efficacy levels (novice, advanced, expert) and the second factor defines the types of 

video conferencing tools (Zoom, Microsoft Teams, Webex). In each technology self-efficacy level, the 

mean of satisfaction scores of participants are higher for Zoom than Microsoft Teams, and Webex. 

According to the results (Table 12), there is no interaction (F (4,7) = .049, p = .995) between two main 

effect variables. However, when technology self-efficacy scores are not taken into account, satisfaction 

scores differed in terms of video conferencing tools (F (2,7) = 11.347, p = .000). Since the p value is 

greater than 0.05 (p = .606) with Levene's test, the assumption of homogeneity of variances is provided. 

To find the source of the difference between video conferencing tools, Tukey HSD test is used as a post 

hoc test. Tukey HSD test is preferred because it is based on the same between-group sample numbers 

(balanced data) (Lee, S. & Lee, D. K., 2005). Table 3 shows that whereas there is a significant difference 

between Zoom and Microsoft Teams (p < .05), and Zoom and Webex (p < .05), there is no difference 

between Microsoft Teams and Webex (p > .05). 

4.8. Research Question Eight: How does the technology self-efficacy level of users affect their 

task completion time in different video conferencing tools? 

 

Table 13. Descriptive statistics of technology self-efficacy levels in different video conferencing tools by task 

completion time 

  N Mean Std. Deviation 

Novice 

Zoom 7 170.4286 72.62887 

M. Teams 7 177.0000 87.98864 

Webex 7 148.1429 54.94673 

Advanced 

Zoom 7 124.8571 31.71975 

M. Teams 7 152.5714 52.23619 

Webex 7 160.1429 57.48747 

Expert 

Zoom 7 115.0000 34.48671 

M. Teams 7 158.5714 82.73826 

Webex 7 172.7143 68.67002 

Dependent Variable: Task Completion Time 
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Table 14. Two-way ANOVA results of technology self-efficacy levels in different video conferencing tools by 

task completion time 

 Type III Sum 

of Squares 

Df Mean Square F P 

Corrected Model 25267.270a 8 3158.409 .793 .611 

CategoryofBITS 4564.794 2 2282.397 .573 .567 

CategoryofVCT 8643.651 2 4321.825 1.086 .345 

CategoryofBITS* 

CategoryofVCT 
12058.825 4 3014.706 .757 .558 

Error 214957.143 54 3980.688   

Total 1720198.000 63    

Corrected Total 240224.413 62    

a. R Squared = .105 (Adjusted R Squared = -.027) 

Dependent Variable: Task Completion Time 

 

 

Figure 3. Line graph of technology self-efficacy levels in different video conferencing tools by task completion 

time 

 

After the normality test is conducted, two-way ANOVA is used to analyze the eighth research question. 

A 3X3 split plot pattern is used to test this effectiveness. In the design, the first factor defines the 

technology self-efficacy levels (novice, advanced, expert) and the second factor defines the types of 

video conferencing tools (Zoom, Microsoft Teams, Webex). According to the results, there is no 

interaction (F (4,7) = .757, p = .558) between two main effect variables. 

5.Discussion and Conclusion 

In this section, summary of key findings, interpretations, discussion how our findings relate to the 

literature, possible limitations, and recommendations for further research are took part.  
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In the 21st century, with the widespread use of advanced video conferencing tools, people are now able 

to connect for a variety of reasons, such as business purposes, teaching and training needs. Evaluating 

their usability is important to improve applicationôs design and meet user expectations.  

The goal of the study is to compare usability of video conferencing tools from three aspects 

(effectiveness, efficiency, and satisfaction). Technology self-efficacy levels of the participants are 

determined as novice, advanced, and expert and are examined the changes according to the dimensions 

of usability. Participants participated in the usability test, which included the tasks set in the applications. 

While effectiveness dimension is measured by the task completion rate, efficiency dimension is 

measured by the task completion time. After usability testing, the scores of System Usability Scale are 

calculated to measure satisfaction dimension. Within the scope of the study, it is aimed to measure the 

following statements: 

¶ Evaluating whether the variables of user satisfaction score, task completion time and rate 

change according to video conferencing tools 

¶ Evaluating whether the variables of user satisfaction score, task completion time and rate 

change according to technology self-efficacy levels 

¶ Assessing how users' technology self -efficacy levels affect satisfaction scores and task 

completion time variables in different video conferencing tools 

The notable findings are presented below: 

 There is a significant difference between video conferencing tools according to satisfaction 

scores of the participants. Zoom had a higher satisfaction score than Microsoft Teams and 

Webex. Zoomôs user-friendly design, user-friendly interface, and increased awareness of 

the tool are thought to increase participant satisfaction. Therefore, Zoom should be the first 

choice for businesses, organizations, and institutions. 

 There is a significant difference between video conferencing tools according to task 

completion rate of the participants. Microsoft Teams had a higher task completion rate than 

Webex. Microsoft Teams' interface is expected to be easier to use and more comprehensible 

than Webex, which will help reduce error rates and help people complete tasks more easily. 

 There is no significant difference between technology self-efficacy levels of the participants 

according to their satisfaction scores, task completion time and rate. 

 There is no interaction between two main effect variables (video conferencing tools and 

technology self-efficacy levels) in terms of satisfaction scores and task completion time. 

Research conducted by Wibowo et al. (2021) confirms the finding of our study on which video 

conferencing platform is best regarding satisfaction scores. They intended to provide a usability test of 

video conferencing applications (such as Zoom, Google Meet, and Big Blue Button). They used the 

System Usability Scale (SUS) and the Usefulness, Satisfaction, and Ease of Use (USE) questionnaire as 

the usability testing model. Zoom has the highest usability value compared to Google Meet and Big 

Blue Button based on the calculation of the SUS Score and USE Questionnaire). Study of Wibowo et 

al. (2021) supports the conclusion of this paper. 

Margounakis et al. (2020) attempted to evaluate popular video conferencing tools (Big Blue Button, 

Google Meet, Skype for Business, WebEx, Zoom) with the assistance of appropriate methodology based 

on rubrics and the SUS questionnaire for interactive systems. According to results of their study, Zoom 

(first) and Google Meet (second) are rated higher than the others by teachers at all levels of education. 

Study of Margounakis et al. (2020) also supports the conclusion of this paper. While there are studies 

that reach similar results (Abushamleh & Jusoh, 2021; Parra & Granda, 2021), there are also studies that 

reach different results (Toan et al., 2022; Correia, Liu & Xu, 2020). It is thought that these different 

results are due to factors such as sample, usability test methods, evaluation criteria, etc.  

In this study, no significant difference is found between technology self-efficacy levels of participants 

in terms of task completion time, task completion rate, and satisfaction scores. However, Alfadda and 

Mahdi (2021) found that there is a positive correlation between computer self-efficiacy and other 
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variables (perceived usefulness, actual use of Zoom, perceived ease of use, attitude, and behavioral 

intention of using Zoom).  

5.1. Limitations 

As with any study, our research has some limitations. Our participants consist of university students 

from the Management Information Systems Department of the public university. The sample diversity 

could be increased to generalize the findings. Besides, our total sample size is 21, 7 people in each group. 

It makes it harder to do more powerful analysis.  In our study, data collected in virtual environment. 

Participants recorded their screens while doing tasks in their personal computer. This may be leads to 

errors in the calculation of the task completion time because of the factors such as operation system, 

processor speed, Internet speed etc.  

5.2. Recommendations  

 Since there are not enough studies evaluating the usability of video conferencing tools empirically, 

researchers can focus on this area. The study can be replicated by mobile applications of video 

conferencing tools. For tasks applications, any computer lab can be used to increase control and 

minimize confounding factors. 
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¥zet: Hacēlar, Kayseriônin g¿neyinde, Erciyes Daĵēônēn eteĵindedir. 61,3 kmĮôlik alana sahip olan il­edir. 

Engebeli bir arazi ¿zerindedir ve karasal iklime sahiptir. Hacēlar sanayinin ilk adēmē 1940ôlē yēllara 

dayanmaktadēr. Ķl­ede kurulan dokumacēlar kooperatifi ile ­ulha (­ulfalēk) dokuma tezgahlarēnēn, Hacēlarôda 

yaygēnlaĸmasē sonucu kaputbezi, savan, dimi, kērzet, diril vb. kumaĸlarēn dokunmasēyla yºrede sanayinin ilk 

temelleri atēlmēĸtēr. Hacēlar il­esinde 2. D¿nya savaĸē yēllarēnda 2500 dokuma tezgahēnda en kaliteli kaput bezleri 

dokunmuĸtur. 1950 yēlēndan ºnce, Hacēlar yºresinde kumaĸ dokumacēlēĵē olduk­a ºnemliydi. Bu yēllarda 

Kayseriôde bulunan S¿mer bez fabrikasēndan alēnan pamuk ipliklerle, el tezgahlarēnda kumaĸlar genellikle 

erkekler tarafēndan dokunurdu. Kadēn ve ­ocuklar ise masura sarma iĸleminde ­alēĸarak dokuma yapan kiĸinin 

daha fazla kumaĸ dokumasēna yardēmcē olurlardē. Yºrede beyaz dokunan kumaĸlara ñkabut veya kaput beziò, 

kareli kumaĸlara ñ­arò denir. ¢ar adē verilen kumaĸlar yºredeki kadēnlar tarafēndan manto gibi ¿st giysisi 

ĸeklinde g¿n¿m¿ze kadar kullanēlmēĸtēr. Boyuna ­izgili kumaĸlara ñdiril veya tirilò denilmektedir. Bu 

kumaĸlardan pijama, gºmlek gibi kēyafetler elde edilmiĸtir. Siyah ve beyaz renkte dokunan kumaĸlara ñkērzetò 

denir. Sofra bezi ĸeklinde kullanēlēr. Savan adē verilen dokumalar yºrede halēlarēn ¿zerine serilerek kullanēlēr. 

Ayrēca kēĸ hazērlēklarē yapēlērken bulgur kaynatēlēr, ­orba kesilir savan ¿zerinde kurutulur. Tekstil fabrikalarēnēn 

kurulmasē ile elde dokunan bezlere talep azalmēĸ, yºrede kumaĸ dokumacēlēĵēnēn yerini halē ve kilim dokumacēlēĵē 

almēĸ, fabrikasyon halē ve kilimler piyasaya s¿r¿l¿nce yºrede halē ve kilimlerde neredeyse dokunmaz hale 

gelmiĸtir. Ayrēca Hacēlar yºresi insanlarē, Hacēlar bezinden kazandēĵē paralarla Kayseriôde iĸletmeler kurmuĸ, bu 

iĸletmelerde yºrenin insanē iĸ bulmuĸ, maddi yºnden durumu iyileĸen ve baĸka sektºrlerde iĸ bulan yºre insanē 

bez dokumacēlēĵēnē bērakmēĸtēr. Son yēllarda Hacēlar kumaĸē tekrar canlandērēlmaya ­alēĸēlmaktadēr. 

Anahtar Kelimeler: Hacēlar, Kumaĸ, Bez, Kaput Bezi, ķoylama (Haĸēllama) 

 

Art Contrēbutēng to Kayseri Industry; Hacēlar Cloth 

 

Abstract: Hacilar is in the south of Kayseri, at the foot of Mount Erciyes. It is a district with an area of 61.3 kmĮ. 

It is on a rough terrain and has a continental climate. The first step of the Hacēlar industry dates back to the 1940s. 

As a result of the weaving cooperative established in the district and the ­ulha (­ulfalēk) weaving looms becoming 

widespread in Hacēlar, hood fabric, savanna, twill, kilt, diril and so on. With the weaving of fabrics, the first 

foundations of the industry were laid in the region. The highest quality hood cloths were woven on 2500 looms in 

the Hacēlar district during the Second World War. Before 1950, fabric weaving was very important in the Hacēlar 

region. In these years, fabrics were usually woven by men on hand looms with cotton threads taken from the 

Sumerian cloth factory in Kayseri. Women and children, on the other hand, worked in the bobbin winding process, 

helping the weaver to weave more fabric. Fabrics woven in white in the region are called "kabut or hood cloth", 

and checkered fabrics are called "tsar". The fabrics called tsar have been used by the women of the region in the 

form of upper garments such as coats until today. Longitudinally striped fabrics are called ñdiril or tirilò. Clothes 

such as pajamas and shirts were obtained from these fabrics. Fabrics woven in black and white are called 

ñkryzetò. It is used as a table cloth. Weavings called savanna are used by laying on carpets in the region. In 

addition, during the winter preparations, bulgur is boiled, the soup is cut and dried on the savannah. With the 

establishment of textile factories, the demand for hand-woven cloths decreased, carpet and rug weaving took the 

place of fabric weaving in the region, and when fabricated carpets and rugs were put on the market, carpets and 
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rugs in the region became almost non-woven. In addition, the people of the Hacilar region established businesses 

in Kayseri with the money they earned from the Hacilar cloth, the people of the region found jobs in these 

enterprises, the local people who improved their financial situation and found work in other sectors left cloth 

weaving. In recent years, efforts have been made to revive the Hacilar fabric. 

Keywords: Hacēlar, Fabric, Cloth, Cloth Hood, Sizing 

 

1. GĶRĶķ 

Kayseri; Akkēĸla, B¿nyan, Develi, Hacēlar, Ķncesu, Kocasinan, Melikgazi, Pēnarbaĸē, Sarēoĵlan, Sarēz, 

Tomarza, Yahyalē, Talas, ¥zvatan, Felahiye ve Yeĸilhisar olmak ¿zere 16 il­eden oluĸmaktadēr1. Ankara 

ve Konya'dan sonra Ķ­ Anadolu'nun ¿­¿nc¿ b¿y¿k kenti ve sanayi merkezidir. Sanayicileri ve 

dokuyucularē ile ºne ­ēkan Hacēlar il­esi, Kayseriônin g¿neyinde, Erciyes Daĵēônēn eteĵinde yer alan 

engebeli bir arazi ¿zerine kurulmuĸ, karasal iklime sahip bir il­edir (Bknz fotoĵraf:1). 

 

 

Fotoĵraf:1-Hacēlar il­esinden genel gºr¿n¿m. 

 

Hacēlar halkē, oĵuzlarēn kayē boyundandēr. Daha ºnceleri, Adana yºresinde yarē gº­ebe ĸeklinde 

yaĸarken, aralarēnda ­ēkan anlaĸmazlēk ¿zerine, ºnceleri yaylak olarak yaz aylarēnda geldikleri 

Erciyesôin eteklerine 15.yy.ôda yerleĸmiĸlerdir (Subaĸē 1998:225). Hacēlar aĸireti, birka­ defa yer 

deĵiĸtirmiĸ, bug¿nk¿ il­enin bulunduĵu yerde, yerleĸik hayata ge­miĸlerdir. Hacēlar, 1931 yēlēnda 

nahiye, 1990 yēlēnda da Kayseriôye baĵlē il­e olmuĸtur (Dulkadir 1985:10). 

Ķnsanlarēn dēĸ etkenlerden korunmasēnē ve yaĸadēklarē ­evrenin g¿zel bir ĸekilde dºĸenmesini saĵlamak 

gibi ºnemli gereksinmelerini saĵlayan dokumacēlēk, insanlēĵēn en eski sanatlarēndandēr kuĸkusuz (Gen­ 

1997:8). Ekmek, su, hava kadar insanoĵlunun diĵer ihtiya­larē da giderek artmēĸtēr. Ķlk insanlar, 

kendilerini soĵuĵa karĸē bitkilerle korurken, zamanla bunun yerini iĸlenmiĸ hayvan ¿r¿nleri almēĸtēr. 

Ayrēca; ñdeĵiĸik olsun, iyi gºr¿neyimò i­g¿d¿s¿ de her ge­en g¿n insanoĵlunu arayēĸa gºt¿rm¿ĸt¿r 

(Ayta­ 1989:2).  

Eski sºyleyiĸi ile ñtokēmakò bug¿nk¿ sºyleyiĸi ile ñdokumakò sºz¿, tokmak kelimesinden kaynaklanan 

bir fiildir. Her hangi bir ĸeyi tokmaklayarak, tokmak ile dºverek imal etmek anlamēna gelmektedir. 

Osmanlē dºneminin aĸaĵē yukarē sonuna kadar, tokmak ile dºv¿lmek suretiyle imal edilen kēlē­ ve 

benzeri silahlar i­in de halē, kilim vb. gibi tezg©hta iplik d¿ĵ¿mleri bir tokmak ile sēkēĸtērēlarak yapēlan 

ĸeyler i­in de ñdokumakò fiili kullanēlērdē. Bug¿n ise bu tabir yalnēz halē, kilim ve kumaĸ imal etmek 

i­in kullanēlmaktadēr. Ancak, ĸuna dikkat edilmelidir ki, tokēmak (dokumak) sºz¿n¿n kaynaĵē olan 

tokmaklamak sºz¿; sēkēĸtērmak, sēkēlaĸtērmak anlamēna da gelmektedir (Gen­ 1997:8). 

                                                      
1https://kayseri.csb.gov.tr/kayseri-hakkinda-i-768/22.08.2023 ǘŀǊƛƘƭƛ ǾŜǊƛƭŜǊŜ ƎǀǊŜΦ 
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Engebeli araziye sahip Hacēlar il­esinde, yeterli tarēm arazisi bulunmadēĵē i­in yºre halkē, hayvancēlēĵa 

ve 1935-1940ôlē yēllarda ise bez dokumaya yºnelmiĸtir. Hacēlar yºresi; bez dokuyarak ge­imini uzun 

yēllar bu sanattan saĵlamēĸ, Kayseriôye tekstil atºlyesi ve fabrikalarēnēn kurulmasēndan sonra, bez 

dokumacēlēĵēnē bērakarak kilim ve halē dokumaya yºnelmiĸtir. 

1.1. Hacēlar Bezinin Tarih­esi: Hacēlar l­es nde bez dokumanēn nasēl baĸladēĵē le lg l  yºre halkē 

­eĸ tl  b lg ler vermekted r. Bunlardan lk , Hacēlar doĵumlu Hasan H¿sey n (Soyadē tesp t ed lemed ) 

bey n hanēmē, Den zl  Babadaĵôdan gel n gelm ĸ, yºredek  kadēnlarē toplayēp kumaĸ dokumayē 

ºĵretm ĸt r. B r d ĵer gºr¿ĸ se 1940ôlē yēllarda, Hasan usta olarak bilinen kiĸi tarafēndan, Hacēlar 

yºresine ­ulha (­ulfalēk) tezg©hēn, Burdurôdan getirildiĵi yºn¿nde yºre halkē bilgi vermektedir. Diĵer 

bir gºr¿ĸ ise; Hacēlarôēn varlēklē a leler nden olan Ahmet Kºker ve oĵullarē tarafēndan dokuma 

tezg©hlarēnēn yºreye get r lerek t¿m Hacēlar halkē arasēnda bez dokumacēlēĵēnēn yaygēnlaĸmasēnē 

saĵlamēĸ olab leceĵ  ĸekl nded r.  

Hacēlar il­e merkezinde ve kºylerinde hemen hemen her evde bez dokunmuĸtur. Varlēklē ailelerin 

evlerine, yevmiye karĸēlēĵēnda dokuyucularēn gelip dokuma yaptēĵē belirtilmektedir2. Birden fazla 

tezg©hē olanlar il­ede zengin olarak gºsterilmektedir. Hacēlar sanayinin ilk adēmē 1945ôli yēllara 

dayanmaktadēr. Hacēlar dokumacēlar kooperatifi, Kayseriôde dokumacēlēĵēn yaygēnlaĸmasē ve geliĸmesi; 

iplik ve pamuklu dokuma ¿r¿nlerinin toptan ve daha ucuza elde edilmesi, dokunan bezlerin daha kolay 

pazarlanmasē gibi ama­larla kurulmuĸtur (Kartēn 2008:505). Dokumacēlar kooperatifi ile dokuma 

tezg©hlarē, Hacēlarôda yaygēnlaĸmēĸ, yºrede kaputbezi, savan, dimi kumaĸlar dokunarak, sanayinin ilk 

temelleri atēlmēĸtēr (¥zdemir 2003:8). Hacēlar yºresi bez dokuyarak kazandēĵē paralarla, ºnce atºlyeler 

kurmuĸ, atºlye ve bez dokumacēlēĵēndan kazanēlan paralarla; Kayseri Organize Sanayi bºlgesinden 

araziler almēĸ, fabrika binalarē yaptērmēĸ, fabrikalarēn i­ine makinalar almēĸtēr. Hacēlar bezi ºnce Hacēlar 

ekonomisine, sonra Kayseri ekonomisine ºnemli katkēlar saĵlamēĸtēr. Hacēlar yºresi insanlarē, 

Kayseriôde iĸ yerleri kurup, bu iĸ yerlerinde yºrenin insanlarē iĸ bulunca, yºrede bez dokumacēlēĵē 

giderek azalmēĸ, g¿n¿m¿zde ise bu kumaĸē merak edenlere tezg©hta gºstermek amacēyla 

dokunmaktadēr. Yºredeki insanlarda bezlerin dokunduĵu iplikler, tezg©h ya da tezg©h par­alarē, masura 

vb. malzemeler hala bulunabilmektedir. Hacēlar bezi, yºrede satēlmak, g¿nl¿k hayatta kullanmak, 

­eyizlere konmak i­in dokunduĵundan yºre halkēnda bezden yapēlmēĸ ¿r¿nler mevcuttur. 

ñKazēm YEDEK¢ĶOĴLU, 1949 yēlēnda Erciyes Halkevleri Dergisinin 73. sayēsēnda, Hacēlar kumaĸ 

sanatē ile ilgili ĸu bilgileri vermektedir: ñYazēn amelelik, taĸ kērēcēlēk, ustalēk vb. yapan Hacēlar halkē, 

kēĸēn boĸ durmaz, el tezg©hlarē ile bez dokur. Bug¿n kºyde 482 ortaklē bir dokumacēlar kooperatifi 

mevcuttur. Bu kooperatifin 1374ô¿ kºyde, 482ôsi de hari­te 1856 tezg©hē vardēr. Her tezg©h g¿nde 

ortalama olarak 25-30 m. bez dokumaktadēr. Bu, g¿nde 20 bin; yēlda da 1 milyon metre bez eder. Bu 

yek¾n bir bucak i­in k¿­¿msenmeyecek bir sanayi faaliyetidir. Bazē tezg©hlar ince t¿lbent de 

dokumaktadēr. Hacēlarôēn bezini Ķstanbul kapēĸarak alēr; bezi boyar, silindirler, Kayseriôye, t¿m 

Anadoluôya tekrar satarlar (Baktēr 2006:58)ò.   

1.2. Dokumasēnda Kullanēlan Malzemeler: Dokuma Tezg©hē, ­ēkrēk, te­ce (tek­e), makara, kazan, un, 

ĸoylama ocaĵē, ­ezgi dolabē ve iplik, hacēlar bezinin dokunmasēnda kullanēlēr. Ayak ¿zerine kurulan 

dokuma tezg©hlarē, mamer, sermin tefe, tarak, k¿c¿ (g¿c¿) ile ºn ve arka ayaklarēn ¿zerine sabitlenmiĸ 

olan tefeyi taĸēmaya yarayan iskeleden oluĸur. ¢ok renkli dokumalarda, g¿c¿ (k¿c¿) sayēsē ve g¿c¿lerin 

aĸaĵē yukarē hareket etmesini saĵlayan ayaklarēn (pedallarēn) sayēsē artar. Dºrt ayaklē tezg©hlarda, 

ayaklar g¿c¿lere saĵlam ipliklerle tutturulmuĸ vaziyettedir.  G¿c¿ler, ayaklarēn yanē sēra aynē zamanda 

yukarēda d¿zen aĵacēna da baĵlanēr. 

1950 yēllarēndan ºnce, Hacēlar yºresinde kumaĸ dokumacēlēĵē ºn planda idi. S¿merbank Kayseri Bez 

Fabrikasē, Birinci Beĸ Yēllēk Sanayileĸme Planē (1934) kapsamēnda kurulmuĸtur3. O yēllarda faaliyette 

bulunan S¿mer bez fabrikasēndan alēnan pamuk ipliklerle (Bknz Fotoĵraf:2), el tezg©hlarēnda, kumaĸlar; 

genellikle erkekler tarafēndan dokunurdu. Kadēn ve ­ocuklar ise masura sarma iĸleminde ­alēĸarak, 

dokuma yapan kiĸinin daha fazla kumaĸ dokumasēnē saĵlarlardē4.  

                                                      
2 aǳǎǘŀŦŀ 9W59wΤ мфсл IŀŎƤƭŀǊ ŘƻƐǳƳƭǳΣ ƘŀƭƤ ŜǎƴŀŦƤΦ ннΦлуΦнлно ǘŀǊƛƘƛƴŘŜ ǾŜǊŘƛƐƛ ōƛƭƎƛƭŜǊŜ ƎǀǊŜΦ 
3 https://blomand.gen.tr/s%C3%BCmer-bez-fabrikas%C4%B1/20.08.2023 ǘŀǊƛƘƛƴŘŜ ŀƭƤƴŀƴ ǾŜǊƛƭŜǊŜ ƎǀǊŜΦ 
4 bǳƘ aŜƘƳŜǘ m½/!bΤ мфпн IŀŎƤƭŀǊ ŘƻƐǳƳƭǳΣ нлмл ȅƤƭƤƴŘŀ ǾŜǊŘƛƐƛ ōƛƭƎƛƭŜǊŜ ƎǀǊŜΦ 

https://blomand.gen.tr/s%C3%BCmer-bez-fabrikas%C4%B1/20.08.2023
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Fotoĵraf:2-Bez dokumasēnda kullanēlan pamuk iplikler  

 

Hacēlar bezi, hemen hemen her evde en az bir tezg©hta dokunmuĸtur. Bir evde iki tezg©hēn olmasē, halkēn 

gºz¿nde zenginlik gºstergesiydi.  

1.3. ¢ºzg¿ Ķpinin Hazērlanmasē: Tezg©ha ­ºzg¿ ­ºz¿lmeden ºnce, ­ºzg¿ iplerinin hazērlanmasē 

gerekir. Dokumanēn kaliteli olmasē i­in dokumada kullanēlacak iplerin numarasē da ºnemlidir. 6 

numaralē iplik kalēn, 24 numaralē iplikler en incedir. Ķpler ne kadar ince kullanēlērsa, kumaĸ o kadar 

kaliteli olur. Bobin ĸeklinde satēn alēnan ipler, tek­e (tece/te­ce) adē verilen alete sarēlēr (Bknz 

Fotoĵraf:3). 

 

 

Fotoĵraf:3-Te­ce/Tekce 

 

Tek­e dºnd¿r¿lerek bobindeki ipler ­ile haline getirilir (Bknz Fotoĵraf:4).  
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Fotoĵraf:4-¢ile 

 

Hangi ebatta dokuma yapēlacaksa o ebada yetecek kadar ­ile hazērlanēr (Bknz Fotoĵraf:5).  

 

 

Fotoĵraf:5-Bobinlerin ­ile haline getirme iĸlemi. 

 

¢ile haline getirilen ipler (Bknz Fotoĵraf:6), ĸoylama (haĸēllama) iĸlemine tabi tutulur. ķoy; un ve su 

karēĸtērēlarak elde edilen bir sēvēdēr. ķoyun iplere uygulanmasēna ise ñĸoylama (haĸēllama) denir (bknz 

Fotpĵraf:6).  

 

 

Fotoĵraf:6-ķoylama iĸlemi 
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ķoylama iki ĸekilde yapēlēr. Birincisinde; niĸasta unu veya normal un, suyla birlikte kazana konur, hamur 

olana kadar piĸirilir, istenilen kēvama gelince kazan ateĸten indirilir. Ķpler geniĸ bir leĵen i­erisine 

d¿zg¿nce yatērēlēr. ķoy adē verilen hamur, iplerin her tarafēna iĸleyecek ĸekilde dºk¿l¿r, ­aput sarēlmēĸ 

bir aĵa­ yardēmē ile ipler iyice bastērēlēr, sabaha kadar bekletilir. Ķkincisinde ise; Ocaĵēn ¿zerine kurulan 

kazana su konulur, i­erisine yeteri kadar un katēlarak karēĸtērēlēr, kaynatēlēr, ĸoy elde edilir. ķoyun i­ine 

iplikler bastērēlēr. Bu iĸlem yarēm saat kadar s¿rer. ķoyun ipin her yerine iĸlemesi saĵlanēr, ipin 

sertleĸmesi beklenir. Ķpler hangi ĸekilde ĸoylanērsa ĸoylansēn, kazanda ya da leĵende ĸoylanan ipler; 

gºlge bir yere gerilen iplerin ¿zerine itina ile serilir, beklemeye bērakēlēr. Daha sonra buradan alēnan 

ipler, g¿neĸli bir yere asēlarak kurumaya bērakēlēr, iplerin birbirine yapēĸmamasē i­in bir iki saat arayla 

deĵnek yardēmē ile dºv¿lerek iplerin aralarē a­ēlēr, ĸoylanan iplerin ¿zerinde gºze ­arpan hamur 

kalēntēlarē varsa iplerden alēnēr. ķoylanan ipler iyice kuruduktan sonra ­ileler (gelepler) iki el arasēna 

alēnarak g¿zelce ­ērpēlēr ve bºylece iplerde kalan unlarda iplerden uzaklaĸtērēlēr. ¢ērpēlan gelepler, 

ºrt¿lerin arasēna konularak bir g¿n de burada bekletilir. ķoylama iĸlemine tabi tutulan iplikler sertleĸir, 

bºylece tarak ve g¿c¿n¿n hareketlerinden t¿ylenmez, ipler saĵlamlēk kazandēĵēndan dokuma sērasēnda 

kolay kolay kopmaz, b¿z¿lmez ve daha rahat dokuma yapēlēr5. ķoylama iĸlemi uygulanan iplerle 

dokunan bezlerin ºmr¿ daha uzun olur. Bezler, renkli ipliklerle dokunacaksa ipler, ĸoylama iĸleminden 

sonra boyama iĸlemine tabi tutulur. Ķ­leri su ile dolu olan boyama kazanlarēna veya boya tenekelerine 

atēlan iplerin ¿zerine ­arĸēdan alēnan hazēr boyalar yeterli miktarda katēlēr. Boyanēn daha iyi tutmasē 

i­inde ¿zerine limon tuzu, turĸu suyu ve tuz eklenerek belli bir s¿re kaynatēlēr. Boya kabēndan alēnan 

ipler daha sonra kurumaya bērakēlēr ve sonrada ­ºzg¿ hazērlanēr. Daha ­ok kara boya ile hazērlanan 

iplerden ñkērzetò adē verilen kumaĸlar dokunur. Hacēlar kumaĸēnda ºnceleri genellikle siyah-beyaz ya 

da kērmēzē-beyaz renkler birlikte kullanēlarak dokunurdu.  

1.4. ¢ºzg¿n¿n Tezg©ha ¢ºz¿lmesi: ķoylama iĸleminden sonra ­ileler tek­e ¿zerine takēlēr. Tek­e 

¿zerindeki gelepten ipin ucu alēnarak ­ēkrēĵa takēlmēĸ olan kaleme veya masuraya tutturulur (Bknz 

Fotoĵraf:7). 

 

 

Fotoĵraf:7-Masura 

 

 ñNaranò adē verilen ip yardēmēyla ­evrilen ­ēkrēk, tek­e ¿zerindeki ipleri, ­ºzg¿ i­in kaleme, dokuma 

i­inde masuraya sarar. Sarma iĸlemi ­ok sēkē bir ĸekilde yapēlmazsa dokuma sērasēnda ñp¿klemeò 

denilen ipin masuradan sēyrēlmasē sorunu yaĸanēr. 90 veya 100 cm. eninde ki dokumalarda ne kadar 

­ºzg¿ kullanēlacaksa o kadar kalem sarēlarak ­ºzg¿ye hazēr hale getirilir.  

¥nceden hazērlanmēĸ olan iskele ¿zerine ­ºzg¿ ipleri, belli sayēdaki kalemlerden alēnarak bir avu­ta 

toplanēr, u­ kēsmē tezg©h ¿zerindeki ­ivinin birine takēlēr. 36ï40 m. civarēnda bir top oluĸur. Ķpler sēra 

ile tek tek ­apraz (bir alt bir ¿st olmak ¿zere) olarak g¿c¿, tefe mili ve taraklarēn arasēndan dikkatlice 

ge­irilerek hazērlanēr. Taraklar arasēndan ge­irilen ipler, sermin aĵacēnēn kanallarēndan ge­irilir. 

                                                      
5 CŀǘƳŀ m½/!bΩƴƤƴ нлмм ȅƤƭƤƴŘŀ ǾŜǊŘƛƐƛ ōƛƭƎƛƭŜǊŜ ƎǀǊŜΦ 
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¢ºzg¿n¿n boĸta kalan ucu ise arka ve ¿st mamerden ge­irilip gerginleĸtirildikten sonra belli bir d¿zende 

3-4 ayrē top olacak ĸekilde toplanarak tezg©hēn 1-2 m. ¿st kēsmēnda bir yere gerginleĸtirilerek baĵlanēr 

veya iplerin ucuna aĵērlēklar baĵlanarak gerginleĸtirilip yukarēdan aĸaĵēya bērakēlēr. Bu asēlan ­ºzg¿ 

dokuma iĸi ger­ekleĸtik­e ara ara tezg©ha doĵru kaydērēlēr. 

1.5. Bezin Dokunmasē: Hacēlarôda, kadēnlar dokumaya baĸlarken ñel m  kuĸ eyleò d yerek dokumaya 

baĸlarlar bºyle d yerek dokumaya baĸlanērsa, dokumanēn kolayca ¿rey p en kēsa zamanda b teceĵ ne 

nanēlēr. Dokumaya baĸlarken dēĸardan el  aĵēr, uyuĸuk b r  gel rse dokumanēn yavaĸ lerleyeceĵ nden 

korkulur, salē g¿n¿ sallanēr d¿ĸ¿nces yle yen  dokumaya salē g¿nler  genelde baĸlanmaz. Bezler 

ayaklē/pedallē tezg©hlarda dokunur (Bknz Fotoĵraf:8).  

 

 

Fotoĵraf:8-Pedallē tezg©h 

 

Tezg©hēn ºn tarafēna kem gºzlerden korusun d¿ĸ¿nces yle nazarlēk asēlēr. Ķki ayaklē tezg©hlarda dokuma 

iĸi en kolay olanēdēr. Dokuyucunun bulunduĵu yer ­ukurdur ve dokuyucu dokumayē genellikle ayakta 

yapar. Dokuma iĸlemini yapan kiĸi sērayla bir saĵ bir sol ayaĵēnē kullanarak g¿c¿leri hareket ettirir. Bu 

esnada a­ēlan aĵēzlēkdan saĵ el ile mekiĵi karĸē tarafa ge­irip, sol el ile taraĵē kendine doĵru ­ekerek 

atkē ipliĵini sēkēĸtērēr. Tekrar ayaklarē ile g¿c¿leri hareket ettirerek bu sefer mekiĵi sol eli ile ters tarafa 

atar, saĵ el ile taraĵē ­eker ve dokuma iĸlemini bu ĸekilde sistemli olarak devam ettirir. Dokumayē yapan 

kiĸi dokuma sērasē ilerledik­e dokunan kēsmē, tezg©h ¿zerinde bulunan sermin aĵacēna sarar, ­ºzg¿n¿n 

gergin durmasēnē saĵlayan sermin demirini yuvasēndan ­ēkartēr. Dokumanēn karĸē tarafēnda aĵērlēklarla 

baĵlē olan ­ºzg¿ iplerini ise dokumanēn sarēlacaĵē kadar bērakēr. Gevĸeyen dokuma sermin aĵacēna 

sarēldēktan sonra, ºnce sermin demiri yerine takēlēr. Aĵērlēklar tekrar yerine konarak ­ºzg¿ler yeniden 

gerginleĸtirilir ve dokuma iĸlemine devam edilir. 

Dºrt ayaklē tezg©hlarda yapēlan dokuma iĸlemi zordur ve ­ok dikkat gerektirir. Ayaklar sēra ile birbirini 

takip eder. Dokuma sērasēnda hata olursa d¿zeltmesi zor olur. Dºrt ayaklē tezg©hlar genellikle renkli 

dokumalar i­in kullanēlmaktadēr. Kumaĸ renkli dokunacak ise bu daha ­ok emek ve vakit demektir6.  

Hacēlar bez dokumalarēnēn satēlanlarē b¿y¿k ­oĵunluĵu beyaz olur. Hacēlar yºresinde hemen hemen 

b¿t¿n yºre halkē kumaĸ dokuduĵundan; dokunan kumaĸlar Hacēlarôda satēlamaz, Kayseri ve Ķstanbulôa 

gºnderilirdi. Genellikle de dokuyan deĵil kumaĸlarē pazarlayanlar k©r elde ederlerdi. 

14-16 ķubat 2011 tarihlerinde, ER¦ Mustafa ¢ēkrēk­ēoĵlu Meslek Y¿ksekokulu Geleneksel El Sanatlarē 

Bºl¿m¿ôden ¥ĵr. Gºr. Dr. Zahide ķAHĶN Koordinatºrl¿ĵ¿nde, ER¦ Sabancē K¿lt¿r Sitesi Sergi 

Salonunda ñKayseriôde Geleneksel Sanatlarēmēzē Yaĸatan Ustalarēmēzò ­alēĸtayē ger­ekleĸtiriĸmiĸtir. 

¢alēĸtayda; Kayseri ve il­elerinde, geleneksel sanatlarēmēzē yaĸatan ustalara ve uyguladēklarē sanat 

eserlerine yer verilmiĸtir. ¢alēĸtay; Geleneksel Sanatlarēmēzē yaĸatan ustalarēmēza ve kaybolan 

                                                      
6 Fermaƴ Y!YT[[ThF[¦ нлмм ȅƤƭƤƴŘŀ ǾŜǊŘƛƐƛ ōƛƭƎƛƭŜǊŜ ƎǀǊŜΦ 
 



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 69 

mesleklere dikkat ­ekmek amacēyla d¿zenlenmiĸtir. Bu ­alēĸtayda Hacēlar yºresi kuēmaĸ dokuma 

sanatēnē Sayēn Mehmet G¦RLAķ gºstermiĸtir (Bknz Fotoĵraf:9). Mehmet G¦RLAķ, 1938 yēlēnda 

Hacēlarôda doĵmuĸtur. Ķlkokul mezunudur. Mehmet Usta 1952-53 yēllarēnda kumaĸ dokuma sanatēnē 

aĵbeylerinden ºĵrenmiĸtir. Uzun yēllar kumaĸ dokuyan usta, bu sanata ilginin azalmasēndan sonra 

yºrede bulunan bir­ok kiĸi gibi kumaĸ dokumayē bērakēp, halēcēlēk sanatēna yºnelmiĸtir. Hacēlar 

kumaĸēnē canlandērma projelerinde usta severek elinden geleni yapmēĸ yakēn zamanda da vefat etmiĸtir. 

 

 

Fotoĵraf:9-Mehmet G¿rlaĸ usta 

 

1.6. Hacēlar Bezinin Kullanēm Alanlarē: Hacēlar bez  (kumaĸē); Hacēlar l­es n n g y m k¿lt¿r¿nde, 

­ey z geleneĵ nde, bebek kēyafetler nde, kefenlerde, okul ºnl¿kler nde, ev dºĸemes nde, mutfafta 

kēsacasē hayatēn hemen her alanēnda yºre ht yacēnē karĸēlamēĸ aynē zamanda yºre halkē bu bezler  

satarak gel r elde etm ĸlerd r. 

1.6.1. Kaput (Amerikan) Bezi:  Yºrede beyaz dokunan kumaĸlara ñkabut veya kaput beziò 

denilmektedir. Kaput bezinin dokunmasēnda kullanēlan iplikler ĸoylanēr. Genellikle kaput bezi 

dokumalarēnēn eni 90 cm. veya 1m.olur. Bir g¿nde 8-10 m. dokunabilmektedir. Hacēlarôda daha ­ok 

kaput, tērpani, adē verilen kumaĸlar dokunur, bunlar yorgan i­i, i­ giyim kumaĸlarē olarak kullanēlēr. 

Hacēlar yºres  ­ n Kaput bez  b¿y¿k ºnem taĸēr, ­ey z sandēklarēnda anneden kēza yad g©r olarak 

mutlaka kumaĸ ver l rd  (Bknz Fotoĵraf 10-11). Hacēlar il­esinde 2. D¿nya savaĸē yēllarēnda 2500 

dokuma tezg©hēnda en kaliteli kaput bezleri dokunmuĸtur (Tekin 2005:67). 
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Fotoĵraf:10-¢eyizlik kumaĸ ¿zerine kanavi­e iĸleme    

                              

       

                                                          Fotoĵraf:11-¢eyizlik kumaĸ ¿zerine kanavi­e iĸleme    

   

1.6.2. Diril (Tiril) Bezi: Boyuna ­izgili kumaĸlara ñdiril veya tirilò denilmektedir. Diril kumaĸlarēn 

genellikle eni:87cm; boylarē 2.84 cm. olur.  Farklē renklerde diril/tiril kumaĸ dokunurdu (Bknz 

Fotoĵraf:12). Bu kumaĸlardan; pijama, gºmlek gibi kēyafetler ve bir zamanlar kadēnlarēn ­ok 

kullandēklarē makarna ­ar ya da ­ar denilen ¿r¿nler yapēlērdē (Bknz Fotoĵraf 13). Makarna ¢arlar; siyah-

beyaz veya lacivert-beyaz renklerden k¿­¿k kareler ĸeklinde dokunurdu7. 

                                                      
7 !ȅǒŜ .!¸!wΩƤƴ нлмо ȅƤƭƤƴŘŀ ǾŜǊŘƛƐƛ ōƛƭƎƛƭŜǊŜ ƎǀǊŜΦ  
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Fotoĵraf:12-¢eyiz i­in hazērlanan havlu ºrneĵi 

 

 

Fotoĵraf 13-¢ar 

 

Yºrenin kareli ñ­arò adē verilen kumaĸlarē ¿nl¿d¿r. ¢ar denilen kumaĸlar iki par­a halinde dokunur, 

sonra birleĸtirilip dikilir ve kare formunda kumaĸ elde edilir. ¢arēn eni 1.78cm, boyu 2.18 cmôdir. 

Kadēnlar manto gibi ¿st giysisi ĸeklinde kullanērlar. ¢ar dokumalarē, ¿st giysisi ĸeklinde kullanan 

kadēnlara Hacēlar yºresinde az da olsa rastlanēr.      

1.6.3. Savan: dokumalar yºrede halēlarēn ¿zerine serilerek kullanēlēr. Ayrēca baĵlarē ile ¿nl¿ yºrede 

meyve sebze bol yetiĸir be bu ¿r¿nlerden kēĸlēk hazērlēklar elma, armut vb. dilimlenir bu dilimler g¿neĸte 

savana serilerek kurutulur, yine yºrede bulgur kaynatēlēr, ­orba kesilir savan ¿zerine serilir. 

1.6.4. Kērzet: Siyah ve beyaz renkte dokunan kumaĸlara ñkērzetò denir. Sofra bezi ĸeklinde kullanēlēr, 

okul ºnl¿kleri ve erkek pantolonlarē dikilirdi (Bknz Fotoĵraf:14).  
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Fotoĵraf: 14-Kērzet bezi ºrnekleri 

 

2. Hacēlar bezini canlandērmak i­in g¿n¿m¿zde yapēlan dokumalar: Hacēlar il­esinde halkeĵitim 

merkezinde yºrenin bezini yaĸatmak i­in kurs a­ēlmēĸ, 2011-2012 yēllarēnda Hacēlar bezi dokuma ustasē 

Mehmet G¿rlaĸ, a­ēlan kursta bez dokumalar yapmēĸ (Bknz Fotoĵraf:15), kursiyerler ustanēn dokuduĵu 

kumaĸlara boyama, iĸleme, dikiĸ gibi uygulamalarla ¿r¿ne dºn¿ĸt¿rm¿ĸt¿r. 

 

      

Fotoĵraf:15-Son yēllarda dokuna kumaĸ ºrneĵi   

 

3. SONU¢ 

Anadoluôda hemen hemen her yºren n kend ne ºzg¿ dokumalarē vardēr. Geleneksel bez dokumacēlēĵē 

Anadoluôda ­eĸ tl  alanlarda kullanēlmēĸ ve genell kle ¿ret ld ĵ  yerlerle anēlmēĸtēr. Bu yºrelerden 

ºrnekler ĸu ĸek lde ver leb l r: ķ le bez  (Ķstanbul), Karacakēlavuz bez  (Tek rdaĵ), Elpek bez  

(Zonguldak), Buldan bez  (Den zl ), R ze bez , Kutnu Kumaĸ dokumacēlēĵē (Gaz antep) g b . Bu 

yºrelerde dokunan kumaĸ dokumacēlēĵē olduk­a baĸarēlēdēr ve yºreler kumaĸlarē le kend n  tanētmakta, 

kumaĸ dokuyarak yºresel el sanatlarēnē yaĸatmakta, yºre halkēnēn ge­ m kaynaĵē kumaĸ dokumacēlēĵē 

olab lmekted r. Hacēlarôda hemen hemen her evde dokuma tezg©hlarēnēn olduĵu b l nmekted r. 

Teknoloj n n gel ĸmes yle el tezg©hlarē ºnem n  y t rm ĸ ve kumaĸ dokumacēlēĵē unutulmaya y¿z 

tutmuĸtur. Hacēlar bez n n dokunduĵu pedallē tezg©hlarēnēn b r­oĵunun atēl durumdadēr. ¢alēĸēr durumda 

olan b r adet tezg©hēn, Hacēlar Beled yes  K¿lt¿r M¿d¿rl¿ĵ¿nce koruma altēnda alēndēĵē ve Beled ye 

baĵlē serg  salonunda serg lend ĵ  gºr¿lm¿ĸt¿r. Tezg©hta, Hacēlar bez  dokumacēlēĵēnē gºsteren b r 

gºrevl  bulunmaktadēr.  

Teknolojinin ilerlemesi ile birlikte, Hacēlar kumaĸ dokuma sanatē yerini ticaret ve sanayiye bērakmēĸtēr. 

Bir zamanlar Hacēlar yºresinin ge­im kaynaĵē olan hatta bir­ok iĸletmenin kurulmasēna kaynak saĵlayan 

Hacēlar kumaĸ dokuma sanatē teknolojik geliĸmelerden sonra dokunmamēĸtēr (Ensari 2022:1). 
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Sanayi siteleri ve b¿y¿k organize sanayi bºlgeleri sanayi sektºr¿n¿n altyapēsē olarak 

deĵerlendirilebilir8. T¿rkiyeônin en ºnemli markalarēnē b¿nyesinde barēndēran holdingler ve ĸirketler 

Hacēlarôlē iĸ adamlarē tarafēndan hayata ge­irilmiĸ. ĶSO verilerine gºre Kayseriôdeki ilk 15 firma i­inde 

8ôi Hacēlar il­esindendir. Hacēlarôlē iĸ insanlarēnēn sahip olduĵu fabrikalar; fiber optik kablodan, yataĵa, 

mobilyadan, makinaya, seramikten, elektrikli ev aletlerine kadar geniĸ bir ¿r¿n gamēyla, d¿nyanēn dºrt 

bir yanēna ihracat ger­ekleĸtirmektedir. 

Hacēlar yºresinde yaĸayan yeni nesil; yºrelerinde bºyle bir sanatēn varlēĵēndan bile habersizdir. Yerel 

yºnetimler, son yēllarda Hacēlar kumaĸ dokuma sanatē tekrar canlandērēlmaya ­alēĸēlmaktadēr. Hacēlar 

kumaĸēndan hediyelik eĸyalar ¿retilmektedir. G¿n¿m¿zde genellikle tek renk dokunmaktadēr. 

Kumaĸlarēn ¿zerine boyama, kurdele nakēĸē, Maraĸ iĸi vb. tekniklerle desenler yapēlmaktadēr. 

Kumaĸtan elde edilen paralarda yºre halkē fabrikalar kurmuĸ, fabrikalarēn i­ine teknolojik makineler 

almēĸtēr. Kayseriônin sanayi ĸehri olmasēnda dokumacēlēktan kazanēlan paralar ºnemli yer tutmaktadēr. 

Hacēlar yºresinde yapēlan araĸtērmalarda, bez dokumayē bilen yaĸlē usta sayēsēnēn bir elin parmaklarēnē 

ge­mediĵi, usta-­ērak iliĸkisine dayanan bu sanatta ­ērak yetiĸmediĵi, yeni neslin bu sanatēn adēnē bile 

bilmediĵi tespit edilmiĸtir. Unutulmaya y¿z tutmuĸ geleneksel el sanatlarēmēzdan olan ve ºz 

k¿lt¿r¿m¿z¿ yansētan Hacēlar bezinin, somut olmayan k¿lt¿rel miras listesine alēnmasēnē saĵlayēp, 

gelecek nesillere aktarēlmasēnē, geleneksel ºzell kler n n korunarak ­aĵdaĸ tasarēmlarla yaĸatēlmasē 

ºneml d r.  
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Kargo Firmalarēna Yºnelik ķikayetlerin Ķ­erik Analizi: Aras ve Yurti­i Kargo ¥rneĵi 

 

Dr. ¥ĵretim ¦yesi Yasin G¿ltekin1 
1¢OM¦ 

 

¥zet: G¿n¿m¿zde ¿retim ve t¿ketim noktalarē arasēnda mesafelerin artmasē, tedarik zinciri yºnetiminin ºneminin 

ortaya ­ēkmasē ve ºzellikle de e-ticaret alēĸveriĸlerine olan yºnelimin her ge­en g¿n daha da y¿kselmesi kargo 

firmalarēnēn ¿zerlerine d¿ĸen sorumluluk ve gºrevleri artērmaktadēr. Rekabetin yoĵun yaĸandēĵē bu s¿re­te kargo 

firmalarēnēn m¿ĸterilerinin ĸikayet ve ºnerilerini dikkate alarak m¿ĸteri memnuniyetlerini artērmalarē 

gerekmektedir. Bu ­alēĸmanēn amacē m¿ĸterilerin ºzellikle son bir yēl i­inde kargo firmalarē ile yaĸadēklarē 

sorunlarē inceleyerek, bu husustaki beklenti ve isteklerini anlamaktēr. Bu doĵrultuda ­alēĸmada T¿rkiyeônin ºnde 

gelen iki kargo firmasē olan Aras Kargo ve Yurti­i kargo firmalarēna sikayetvar.com sitesi ¿zerinden yapēlan 

ĸikayetlerin analiz edilmesi ama­lanmēĸtēr. Ulaĸēlan toplam 2242 ĸikayet i­erik analizi ile irdelenmiĸtir. Sonu­ 

olarak ºzellikle ñYanlēĸ adrese teslimatò, ñAdrese teslimatēn yapēlmamasēò ve ñGe­ teslimatò gibi teslimat 

s¿re­lerinde yaĸanan sorunlarēn yoĵun olarak ĸikayetlere yansēdēĵē tespit edilmiĸtir. Bunun yanēnda iki b¿y¿k 

firma arasēnda ĸikayet konularēnēn kayēp oranē ve fiyatlandērma politikasē gibi alanlarda farklēlaĸtēĵē 

gºr¿lmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Kargo, M¿ĸteri Ķliĸkileri, ķik©yet Yºnetimi Abstract 

 

Content Analysis of Complaints Against Cargo Companies: Example of Aras and Yurti­i Kargo 

 

Abstract: The increasing distances between production and consumption points, the emergence of the importance 

of supply chain management and especially the increase in e-commerce shopping day by day increase the 

responsibilities and duties of cargo companies. In this period where competition is intense, cargo companies need 

to increase customer satisfaction by taking into account the complaints and suggestions of their customers. The 

aim of this study is to understand the problems, expectations and requests of customers with cargo companies, 

especially in the last year. In this direction, It is aimed to analyze the complaints made to two of Turkey's leading 

cargo companies which Aras Kargo and Yurti­i cargo companies, through the website sikayetvar.com. A total of 

2242 complaints were examined through content analysis. As a result, it has been determined that the problems 

experienced in the delivery processes such as "Delivery to the wrong address", "No delivery to the address" and 

"Late delivery" are reflected in the complaints intensively. In addition, it is seen that the complaint issues between 

the two big companies differ in areas such as damage rate and pricing policy. 

Keywords: Cargo, Customer Relations, Complaint Management 

 

1. KARGO HĶZMETĶ  

T¿rk Dil Kurumuôna gºre kargo kelimesi ñu­ak, gemi vb. bir taĸētla taĸēnan eĸya, y¿k, bir yerden bir 

yere y¿k veya posta taĸēyan ĸirket, bu ĸirketin taĸēdēĵē y¿k veya posta, kargo paketiò anlamlarēna 

gelmektedir (sozluk.gov.tr, 2023). Kargo taĸēmacēlēĵē, taĸēnmasē gereken y¿k¿n, birtakēm kurallar ve 

sorumluluklar ­er­evesinde bir noktadan baĸka bir noktaya taĸēnmasē olarak ifade edilebilir (Karagºz 

vd. 2019). 1980ôli yēllarda T¿rkiyeôde sosyo-ekonomik alanlarda yaĸanan hēzlē deĵiĸim ile birlikte 

geleneksel posta taĸēmacēlēĵēna alternatif yeni bir sektºr¿n ortaya ­ēkmasē neredeyse bir zorunluluk 

haline gelmiĸtir. Kargo taĸēmacēlēĵē gerek ºzel gerek kamu ve gerekse bireysel gºnderilerin hēzlē ve 

g¿venli taĸēnmasē ilkesi ile hareket ederek ¿lkemizde taĸēmacēlēk sektºr¿n¿n yeniden dizaynēna katkē 
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saĵlamēĸtēr (Deniz ve Gºdekmerdan, 2011). 

¦lkemizde g¿n¿m¿zde ­ok sayēda kargo ĸirketi faaliyet gºstermekte olup bu ĸirketler arasēnda 

faaliyetlerine baĸlayan ilk ºzel kargo ĸirketi 1982 yēlēnda kurulmuĸ olan Yurti­i Kargoôdur (Tanyaĸ, 

2004). Yurti­i kargo ĸirketinin kurulmasēnē takip eden yēllarda kargo hizmeti sektºr¿ ºnemli bir ihtiyacē 

karĸēlamaya dºn¿k olarak s¿rekli geliĸme gºstermiĸ ve pek ­ok kargo ĸirketi kurularak faaliyetlerine 

baĸlamēĸlardēr. Kargo taĸēmacēlēĵē t¿m d¿nyada olduĵu gibi T¿rkiyeôde de son yēllarda olduk­a ºnemli 

geliĸme gºstermiĸtir. ¥zellikte elektronik ortamda alēĸveriĸin hēzla artmasē ile birlikte kargo ĸirketlerine 

duyulan ihtiya­ da giderek artmēĸtēr. 

1.1. M¿ĸteri Ķliĸkileri 

M¿ĸteri iliĸkileri ve bu iliĸkilerin yºnetimi, ticari kuruluĸlar i­in kritik bir unsurdur ­¿nk¿ m¿ĸterilerin 

memnuniyetleri ve yeniden satēn alma davranēĸlarē ºnemli ºl­¿de buna baĵlēdēr. G¿n¿m¿zde ºzellikle 

sosyal medya platformlarē, m¿ĸteri memnuniyeti ve geri bildirimleri ºl­me a­ēsēndan iĸletmelere ºnemli 

geri bildirimler sunmaktadēr (Israeli, Lee ve Karpinski, 2019). Bu baĵlamda gerek sosyal medya 

¿zerinden yapēlan eleĸtiri ve ĸikayetler ve gerekse diĵer dijital ortamlardaki ĸikayetler ve geri bildirimler 

m¿ĸteri iliĸkileri a­ēsēndan fērsat olarak deĵerlendirilmeli ve mutlaka bu konuda bir iletiĸim ve ­ºz¿m 

mekanizmasē geliĸtirilmelidir. 

1.2. ķikayet Yºnetimi 

Dijital iletiĸim, insanlarēn iletiĸim kurma ĸeklini hēzla deĵiĸtirmiĸtir. Sosyal medyanēn yaygēnlaĸmasēyla 

birlikte, insan iletiĸiminin giderek artan bir oranda geleneksel y¿z y¿ze ortamdan ­evrimi­i ortama 

kaymēĸtēr (Jenkins-Guarnieri, Wright ve Johnson 2013). Aynē bi­imde m¿ĸteri ºneri ve ĸikayetleri ile 

ilgili ­eĸitli dijital platformlar bu gereksinim i­in faaliyet gºstermekte ve m¿ĸterilere hēzlē ve kesintisiz 

iletiĸim imkanē sunmaktadēr. T¿rkiye'de ºzellikle ĸikayetvar.com web sitesi m¿ĸteri ĸikayetleri 

konusunda ºnemli bir gereksinimi karĸēlamakta ve ­oĵu m¿ĸteri, aldēĵē ¿r¿n veya hizmetten memnun 

kalmadēĵēnda bu siteye baĸvurarak ĸikayetini kolayca ifade edebilmektedir. 

M¿ĸteri ĸikayetleri herhangi bir iĸletmenin ka­ēnēlmaz bir par­asēdēr. ¥nde gelen ĸirketlerin ­oĵu 

m¿ĸterilerine kusursuz ¿r¿n veya hizmetler sunmaya ve dolayēsēyla ĸikayetleri en aza indirmeye 

­alēĸērken, iyi yºnetilen bir m¿ĸteri ĸikayet sisteminin varlēĵē, ĸirketlerin tekliflerini iyileĸtirmek ve 

devam etmek i­in yararlanabilecekleri ºnemli m¿ĸteri verilerinin kaynaĵē olabilir (Ayoub, 2020). Ancak 

iyi bir ĸikayet yºnetim sistemi kurulursa ĸirketler ĸikayetlerde yer alan ñM¿ĸterinin Sesiò verilerinden 

yararlanabilir. M¿ĸteri ĸikayetlerini yeterince ele almak, daha fazla m¿ĸteri memnuniyeti ve sadakati ile 

sonu­lanmaktadēr (Zairi, 2020). 

2. GE¢MĶķ ¢ALIķMALAR 

Kargo taĸēmacēlēĵē ile ilgili ĸikayetler ¿zerine yapēlmēĸ ge­miĸ ­alēĸmalara bakēldēĵēnda; Deniz ve 

Gºdekmerdan (2011) kargo taĸēmacēlēĵēnda m¿ĸteri ĸikayetleri ile ilgili yaptēklarē araĸtērmada kargonun 

yanlēĸ adres ve kiĸiye teslim edilmesi, kargonun hasar almasē, kargonun kaybē, gecikmeler, fazladan 

ºdeme ­ēkarēlmasē ve iade sorunlarē gibi ĸikayetlerin ºn plana ­ēktēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Atmaca ve Turĵut 

(2015) kargo ĸirketi se­im kararēnda etkili olan unsurlara dair yaptēklarē araĸtērmada fiyat, kargonun 

kaybolmasē, paketin zarar gºrmesi ve istenildiĵinde ulaĸēlabilmesi gibi kriterlerin ºne ­ēktēĵē tespit 

edilmiĸtir. Yanar vd. (2017) sikayetvar.comôda 2017 yēlēnda m¿ĸteri ĸikayetlerini i­erik analizi ile 

incelemiĸtir. Araĸtērma sonu­larēna bakēldēĵēnda; en fazla paylaĸēlan ¿­ ĸikayetin konusu sērasē ile; 

hizmetin zamanēnda yerine getirilmemesi, zamanēnda teslimatēn yapēlmamasē ve hizmet kalitesinin 

yetersiz olmasē olarak belirtilmektedir. ¢akmak ve ¥zkan (2017) tarafēndan yapēlan diĵer bir ­alēĸmada 

m¿ĸterilerin kargo firmalarēndan beklentilerinde; ¿r¿n¿n a­ēlēp kurcalanmamasē, kargonun doĵru zaman 

ve yere teslimi, kargonun eksiksiz teslimi gibi konular vurgulanmēĸtēr. Karagºz vd. (2019) kargo 

firmalarēnēn tercih nedenlerine dair yaptēĵē ºl­ek geliĸtirme ­alēĸmasēnda; 12 faktºrl¿ bir yapē ortaya 

konmuĸtur. Bunlar sērasēyla; Firma Kalitesi, fiyatlandērma, m¿ĸteri memnuniyet ­abalarē, teknolojiye 

adaptasyon, ­alēĸma koĸullarē, ulaĸēlabilirlik, fiziksel gºr¿n¿ĸ, teslimat s¿reci, gizlilik ve g¿venilirlik 

politikasē, takip bilgi sistemi, ­alēĸanlarēn tavērlarē gibi baĸlēklardēr.  Burucuoĵlu ve Yazar (2020) kargo 

firmalarēna yºnelik ĸikayetler ¿zerine yaptēĵē araĸtērmada ise; ĸikayetlerin en fazla adrese teslimatēn 

yapēlmamasē, adreste bulamama, personelin olumsuz tavērlarē ve teslimatēn yapēlmamasē gibi konular 

olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Atēlgan ve Yoĵurt­uônun (2021) Twitter ¿zerinden kargo firmalarēna yºnelik 
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gºr¿ĸler ile yaptēĵē araĸtērmada ise en sēk kullanēlan kelimelerin ñuzakò ñkalò ve ñengelò olduĵu 

belirlenmiĸtir. 

3. Y¥NTEM 

Bu ­alēĸma nitel araĸtērma tekniklerinden i­erik analizi ger­ekleĸtirilmiĸtir. ¥ncelikle 

www.sikayetvar.com web sitesi aracēlēĵē ile Aras Kargo ve Yurtici Kargoôya ait eriĸime a­ēk m¿ĸteri 

ĸikayetleri incelenmiĸtir. ķube sayēlarē Aras kargo 846 ĸube Yurti­i 800 ĸube, Google arama refarans 

alēnarak kargo firmalarēnēn internet sitelerinin ziyaret edilme sēklēklarēna bakēldēĵēnda en fazla aylēk 

bazda yaklaĸēk 10 milyon kez ziyaret edilen Aras kargo ile 8 milyon ziyaret­i ile Yurti­i kargo ilk iki 

de yer almaktadēr (Lojiport, 2023). Ķnternet sitelerinin ziyaret­i sayēlarēna bakēlarak bu iki firmanēn en 

pop¿ler iki kargo firmasē olduĵu belirtilebilir. ķikayetvar sitesinde 14.08.2022- 14.082023 ger­ekleĸen 

ĸikayet baĸlēklarē ele alēnmēĸtēr. Toplamda eriĸim saĵlanan Aras kargoya ait 2093 ĸik©yet ve Yurti­i 

kargoya ait 149 ĸikayet ile toplamda 2242 veri araĸtērmaya dahil edilmiĸtir. Bu araĸtērmada yēl, firma, 

ĸik©yet konu sayēsē (5) kēsētē konmuĸtur. Veriler i­erik analizi ile analiz edilmiĸtir. Ķ­erik analizi eldeki 

metinlerden oluĸturulan temalarēn ­ēkma sēklēklarēnē belirlenmesi i­in kullanēlan bir analiz tekniĵidir 

(Drisko ve Maschi, 2016). Lojistik ve pazarlama alanēnda uzman akademisyenlerin gºr¿ĸleri 

doĵrultusunda araĸtērmada kullanēlacak nihai kodlar belirlenmiĸtir. Sonu­ olarak m¿ĸteri ĸikayetleri 4 

ana kod ve 13 alt kod altēnda toplanmēĸtēr. Bu ana kodlarda teslimat s¿re­leri; ºzellikle teslimatēn 

ger­ekleĸmesi sērasēnda yaĸanan aksaklēklarē kastedilmekte, iletiĸim; kargo ­alēĸanlarē ile m¿ĸteriler 

arasēnda oluĸan iletiĸim problemlerini kastedilmekte, ¿r¿n ile ilgili sorunlar; ¿r¿n¿n kaybē ve hasar 

almasēnē kastetmekte, fiyat ise m¿ĸterinin ºdediĵi fiyattan memnuniyetsizliĵini belirtmektedir. Burada 

sērasē ile bu ĸikayetler incelenecektir. 

3.1. Bulgular  

Tablo 1. M¿ĸteri ķikayetleri 

Kodlar ARAS YURTĶ¢Ķ Toplam 

Teslimat S¿re­leri  

Kargo takibi 11  11 

Kurye sorunlarē 30  30 

Adrese teslimatēn yapēlmamasē 502 12 514 

Ge­ teslimat 215 10 225 

Yanlēĸ adrese teslimat 957 34 591 

Adreste yoktunuz problemi 34  34 

Ķletiĸim  

Bilgi Eksiklikleri 6  6 

Personelin ilgisizliĵi 39 20 59 

Habersiz iade 42 17 59 

Yalan Beyan 75 5 80 

¦r¿n   

Kayēp 160 12 172 

Hasar 22 19 41 

Fiyat  

Y¿ksek Fiyat  20 20 
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ķikayetler incelendiĵinde m¿ĸterilerin en fazla teslimat s¿re­lerine, daha sonra sērasē ile ¿r¿n, iletiĸim 

ve fiyat ile ilgili sorunlarē ¿zerine ĸikayetlerde bulunduĵu gºr¿lmektedir. Alt kodlara bakēldēĵēnda 

ĸikayetler teslimat s¿recinde; adrese teslimatēn yapēlmamasē, ge­ teslimat ve yanlēĸ adrese teslimat 

yoĵunlaĸmaktadēr. Ķletiĸim kodunun altēnda ise yalan beyan, habersiz iade ve personel ilgisizliĵi 

ĸikayetleri dikkat ­ekmektedir. Diĵer taraftan ¿r¿n ilgili hasar ve kayēp ĸikayetleri ile fiyat konusunda 

ĸikayetlerde olduĵu tespit edilmiĸtir. 

Ge­miĸ ­alēĸmalarda belirtildiĵi gibi (Burucuoĵlu ve Yazar, 2020) ĸikayet a­ēsēndan farklēlēklar gºr¿len 

bu iki firmada ºzelikle toplam ĸikayet bazēnda aralarēnda b¿y¿k farklēlēklar olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. ¦zerine 

en fazla ĸikayet olan kargo firmasē Aras Kargo olurken, Yurtici Kargo firmasēna yapēlan ĸikayet 

sayēsēnēn ­ok d¿ĸ¿k olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. ¥zellikle teslimat s¿recinde; adrese teslimatēn yapēlmamasē, 

ge­ teslimat ve yanlēĸ adrese teslimat konularēnda Aras kargonun ­ok fazla ĸikayet aldēĵē 

gºzlemlenmiĸtir. Ķletiĸim konusunda nisbeten her iki firmaya yapēlan ĸikayetler yakēn iken ºzellikle ¿r¿n 

kayēp oranlarēnda Aras kargoya ­ok fazla ĸikayet olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Diĵer verilere gºre farklēlēk 

gºsteren bir ĸikayet konusu ise fiyatlandērmadēr. Burada diĵer kodlardan farklē olarak Yurti­i kargo 

firmasēnēn daha fazla ĸikayet aldēĵē tespit edilmiĸtir. 

ķekil 1ôde kodlarēn sēklēklarēna gºre WordArt aracēlēĵē ile oluĸturulmuĸ kelime bulutu yer almaktadēr. 

¢alēĸmanēn kelime bulutu kodlarēn sēklēklarēna gºre oluĸturulmuĸ ve en yoĵun tekrar edilen ĸikayet 

konularē kalēn ve ºn plana ­ēkacak ĸekilde haritalanmēĸtēr.  

 

 

 

4. SONU¢ 

G¿n¿m¿zde dijitalleĸme, evden satēn alma, temassēz alēĸveriĸ gibi trendlerle beraber kargo firmalarēnēn 

faaliyetlerinin daha fazla artēĵēnē, dolayēsēyla kargo firmalarēnēn performanslarēnēn ­ok daha ºnemli bir 

hale geldiĵi gºr¿lmektedir. 

Bu araĸtērmada yapēlan analiz sonu­larēnda ĸikayetlerin teslimat s¿re­leri, iletiĸim eksiklikleri, ¿r¿n ve 

fiyatlandērma problemleri gibi temalarda toplandēĵē gºr¿lmektedir. ¥ncelikle ĸikayet sēklēĵēna 

bakēldēĵēnda Aras Kargoônun Yurti­i Kargoôya gºre ­ok daha fazla ĸikayet aldēĵē tespit edilmiĸtir. 

Burada yoĵunluĵu teslimat s¿re­lerinde kargonun adrese teslimatēn yapēlmamasē, ge­ teslim edilmesi 

ve yanlēĸ adrese teslim ve de ¿r¿nlerin kaybolmasē gibi ĸikayetler oluĸturmaktadēr. Yurti­i Kargo daha 

az ĸikayet almasēna raĵmen ñPersonelin ilgisizliĵiò, ñHabersiz iadeò, ñHasarlē kērēk ¿r¿n teslimiò ve 

ñY¿ksek Fiyatlandērmaò gibi konularda iyileĸtirmeler yapmasē gerekmektedir. Hatta Aras kargoya gºre 

ĸikayetin tek fazla olduĵu fiyatlandērma konusu ¿zerinde d¿ĸ¿n¿p, ­ºz¿mler ¿retebildiĵi takdirde tercih 

edilme oranēnda fazlalaĸacaĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 
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Kargo ĸirketlerinden hizmet satēn alan hedef kitlelerin yaĸadēklarē memnuniyetsizlikleri dile getirmeleri 

ile ortaya ­ēkan ĸik©yetler, kargo firmalarē tarafēndan doĵru yºnetildiklerinde tehdit edici ºzelliklerinden 

sēyrēlarak fērsata dºn¿ĸebilmekte ve m¿ĸteri sadakatini saĵlayan/g¿­lendiren bir unsur olabilmektedir. 

Sºz konusu dºneme istinaden ĸik©yetlerin, doĵru yºnetildiklerinde iĸletmeler i­in birer armaĵan olarak 

deĵerlendirilmesi gerektiĵini sºylemek m¿mk¿nd¿r. Aksi takdirde d¿zeltmeler ger­ekleĸtirilmez ise 

m¿ĸteriler alternatif daha iyi hizmet saĵlayan kargolara yºneleceklerdir. Bunun gibi kºt¿ durumlar ile 

karĸēlaĸmamak i­in firmalar ĸikayetleri dikkat ile takip etmeli ve zayēf yºnlerini geliĸtirmelidirler. 

Bu ­alēĸmada elde edilen sonu­larēn, m¿ĸteri memnuniyeti arttērma ­alēĸmalarē i­in ºnemli bir kaynak 

olacaĵēna inanēlmaktadēr. Kargo firmalarēnēn ĸikayetvar.com sitesi ¿zerinden iletilen ĸikayet 

i­eriklerinin irdelenmesi, iĸletmelere ĸikayet yºnetimi ve m¿ĸteri iliĸkileri yºnetimi a­ēsēndan ºnemli 

katkēlar saĵlayacaktēr. ķikayetvar.com sitesi ¿zerinden son 1 yēllēk zaman aralēĵē belirlenerek incelenen 

ĸikayetler bu yºn¿ ile kesitsel bir ºzellik gºstermektedir. Bu ­alēĸmanēn ileride ger­ekleĸtirilecek 

araĸtērmalarda farklē forum siteleri ve sosyal medya platformlarē gibi ĸikayet kaynaklarēndan 

faydalanarak daha geniĸ bir zaman aralēĵēnda ele alēnmasē faydalē olacaktēr. Ayrēca, ilgili araĸtērma 

internet ¿zerinden elde edilen ikincil veriler ¿zerinden i­erik analizi ile ger­ekleĸtirilmiĸ olup daha 

sonraki, ­alēĸmalarda, araĸtērma verileri direk t¿keticilerden yani birinci aĵēzdan alēnarak farklē nitel 

(odak gºr¿ĸme, m¿lakat, hik©ye ve c¿mle tamamlama, vb.) veya nicel (anket, vb.) yºntemler yolu ile 

de toplanabilir. 
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¥zet:  Okuma, yazēlē sembollerin anlamēnē ­ºz¿mleme s¿recidir. Bu s¿re­, harfler ve rakamlar gibi gºrsel 

sembolleri tanēma, dil yapēsēnē anlama, kelime anlamlarēnē ­ºzme ve metin i­eriĵini anlamlandērma yeteneklerini 

i­erir (Adams, 1990). Eĵitim etkinlikleri sēklēkla okuma yazma, anlama, anlatma ve konuĸma ¿zerine kuruludur 

(Akyol, 1997). Bireyin kendisine ve ­evresine h©kimiyeti, topluma uyumlu olmasē ve baĵēmsēz bir ĸekilde hareket 

edebilmesi i­in okuma yazmanēn ºnemi belirtilmektedir (Heilman, Blair & Rupley, 1990). Okuma g¿­l¿ĵ¿, bir 

bireyin yazēlē metinleri anlama, ­ºz¿mleme ve yorumlama s¿re­lerinde zorlandēĵēnē ifade eder. Okuma g¿­l¿ĵ¿ 

­eken bireyler, gºrsel sembolleri tanēma, kelime anlamlarēnē anlama ve metin akēĸēnē takip etme konularēnda 

sorunlar yaĸayabilirler (Adams, 1990). ¥zel ºĵrenme g¿­l¿ĵ¿ ise; ­ocuĵun okuma-yazma; matematik beceriler, 

konuĸma-dinleme, akēl y¿r¿tme yeteneĵini kazanma ve kullanabilmesinde yaĸadēĵē zorluklardēr. ¥zel ºĵrenme 

g¿­l¿ĵ¿ t¿rlerinden biri olan okuma g¿­l¿ĵ¿ (Disleksi), okuma akēcēlēĵēnda ve okuduĵunu anlamada yaĸanēlan 

g¿­l¿k olarak tanēmlanmaktadēr (Kalka ve Lockiewicz, 2018). Bu araĸtērma; T¿rkiyeôde disleksi alanēnda 2013-

2023 yēllarē arasēnda y¿r¿t¿len m¿dahale araĸtērmalarēnēn ­eĸitli deĵiĸkenler a­ēsēndan gºzden ge­irildiĵi bir 

derleme ­alēĸmasēdēr. Bu araĸtērmanēn modeli ise nitel araĸtērma desenlerinden dok¿man analizidir. Araĸtērma 

kapsamēna dahil edilen ­alēĸmalara eriĸim s¿recinde ºncelikle elektronik veri kaynaklarē taranmēĸ ve bu 

taramalar sonucunda ñdahil etme ºl­¿tleriò gºz ºn¿nde bulundurularak 2 doktora tezi ve 7 y¿ksek lisans tezi 

olmak ¿zere 9 tez, 13 makale ve 1 T¦BĶTAK projesi olmak ¿zere toplam 23 adet ­alēĸma incelenmiĸtir. Bu 

araĸtērmada gºzden ge­irilen ­alēĸmalar sekiz tema altēnda derlenmiĸ ve incelenmiĸ ve yorumlanmēĸtēr.  

Anahtar Kelimeler: Okuma, Okuma Eĵitimi, Okuma G¿­l¿ĵ¿, ¥ĵrenme G¿­l¿ĵ¿ 

 

Giriĸ 

Okuma, yazēlē sembollerin anlamēnē ­ºz¿mleme s¿recidir. Bu s¿re­, harfler ve rakamlar gibi gºrsel 

sembolleri tanēma, dil yapēsēnē anlama, kelime anlamlarēnē ­ºzme ve metin i­eriĵini anlamlandērma 

yeteneklerini i­erir (Adams, 1990). Okuma, s¿rekli geliĸen bir beceridir (Johnson, 2017). T¿rk Dil 

Kurumu okumayē ñBir yazēyē meydana getiren harf ve iĸaretlere bakēp bunlarē ­ºz¿mlemek ve 

seslendirmek.ôô olarak tanēmlar. Eĵitim etkinlikleri sēklēkla okuma yazma, anlama, anlatma ve konuĸma 

¿zerine kuruludur (Akyol, 1997). Bireyler kendi ­evreleri ve k¿lt¿rleri sayesinde hem sºzl¿ hem de 

yazēlē iletiĸim s¿re­leriyle okur yazar olurlar (Heilman, Blair & Rupley, 1990). Bireyin kendisine ve 

­evresine h©kimiyeti, topluma uyumlu olmasē ve baĵēmsēz bir ĸekilde hareket edebilmesi i­in okuma 

yazmanēn ºnemine vurgu yapēlmaktadēr.  

Okuma g¿­l¿ĵ¿, bir bireyin yazēlē metinleri anlama, ­ºz¿mleme ve yorumlama s¿re­lerinde zorlandēĵēnē 

ifade eder. Okuma g¿­l¿ĵ¿ ­eken bireyler, gºrsel sembolleri tanēma, kelime anlamlarēnē anlama ve 

metin akēĸēnē takip etme konularēnda sorunlar yaĸayabilirler (Adams, 1990). Amerikan Psikiyatri 

Birliĵiône gºre okuma bozukluĵu, bireyin yaĸē; standart testlerle ºl­¿len zek© d¿zeyine uygun ĸekilde 

aldēĵē eĵitime karĸēlēk doĵru okuma, akēcē okuma ve okuduĵunu anlama kēsēmlarēnda beklenenin ºnemli 

derecede altēnda ºl­¿len okuma baĸarēsē olarak tanēmlanmaktadēr. Okumada gºr¿len zorlanma, okuldaki 
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akademik baĸarēyē ya da okuma becerileri gerektiren g¿nl¿k yaĸam etkinliklerini ºnemli derecede 

bozmaktadēr. 

¥zel ºĵrenme g¿­l¿ĵ¿, ñokuma, yazma, dinleme, konuĸma harfleme, d¿ĸ¿nme ya da matematiksel 

becerileri ger­ekleĸtirmede ortaya ­ēkarak sºzl¿ ya da yazēlē dili kullanma veya anlamayē i­eren 

psikolojik s¿re­lerin birinde ya da birka­ alanda meydana gelen bozuklukò olarak tanēmlanmakta 

(Ak­in, 2009) ve dºrt grupta incelenmektedir. 

Å Okuma g¿­l¿ĵ¿ (Disleksi) 

Å Aritmetik g¿­l¿ĵ¿ (Diskalkuli) 

Å Yazēlē anlatēm g¿­l¿ĵ¿ (Disgrafi) 

Å Baĸka t¿rl¿ adlandērēlamayan ºĵrenme bozukluklarē (DSM 4) 

Okuma G¿­l¿ĵ¿ (Disleksi): disleksi, nºrolojik kºkenli bir ºzel ºĵrenme g¿­l¿ĵ¿d¿r (Uluslararasē 

Disleksi Derneĵi, 2003). Kelimeleri doĵru ve akēcē bir  ĸekilde tanēmada zorluk, yazmada ve kodlamada 

zayēflēk gºr¿lmektedir. Bu sorunlarēn kaynaĵēnēn dilin fonolojik yapēsēndan kaynaklandēĵē 

ºngºr¿lmektedir. Disleksi, okuduĵunu anlama becerisinde de sorunlar yaĸanmasēna neden olmaktadēr 

ve bu sebeple bireyin okuma baĸarēsē, kelime bilgisi ve okuduĵunu anlama yeteneĵi zayēf kalmaktadēr 

(Balcē,2017). Okuma g¿­l¿ĵ¿ olan ºĵrencilerin yaĸadēĵē sorunlar ile ilgili yapēlan ­alēĸmalarda Gºk­e-

Sarēpēnar ve Erden (2010) 1.-5. sēnēflara devam eden disleksili ºĵrencilerin harf-hece atlama, sºzc¿ĵ¿ 

yanlēĸ okuma, pozisyon deĵiĸtirme, yerine harf koyma, harf-hece ekleme hatalarēnē akranlarēna gºre 

daha sēk yaptēklarē sonucuna ulaĸmēĸtēr (Baydēk, Erg¿l&Bahap Kudret, 2012). Akyol ve Yēldēz (2010) 

durum ­alēĸmalarēna katēlan disleksili bir beĸinci sēnēf ºĵrencisinde en sēk olarak yerine sºzc¿k koyma 

ve sºzc¿ĵ¿ yanlēĸ okuma hatalarēnē gºzlemlemiĸtir. Disleksi konusunda y¿r¿t¿len hem ulusal hem de 

uluslar arasē bilimsel araĸtērmalar da aĵērlēklē olarak bu ºĵrencilerin okuma problemlerinin belirlenmesi 

ve ­ºz¿m¿ne yºnelik  s¿re­leri ele almaktadēr.  

Bu araĸtērmada T¿rkiyeôde disleksi alanēnda 2013-2023 yēllarē arasēnda y¿r¿t¿len m¿dahale 

araĸtērmalarē incelenmiĸtir. Bu araĸtērma kapsamēnda incelenen bilimsel ­alēĸmalarda ulaĸēlan sonu­lar 

ile alanyazēndaki ilgili araĸtērmalara genel bir bakēĸ a­ēsē sunmak hedeflendiĵinden araĸtērmanēn ºnemli 

olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Ayrēca elde edilen veriler doĵrultusunda ileri araĸtērmalara yºnelik ºneriler 

geliĸtirmek suretiyle araĸtērmacēlara ēĸēk tutarak bu araĸtērmanēn alan yazēna katkē saĵlayacaĵē 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bu araĸtērma ile alanyazēndaki ilgili araĸtērmalarēn eĵilimleri, ama­ ve sonu­ 

ºr¿nt¿leri de ortaya konularak benzer ­alēĸmalarēn ­ok kez tekrarē yerine yeni, ºzg¿n ­alēĸmalara 

yºnlendirme hususunda araĸtērmacēlara yol gºsterilmesi hedeflenmektedir.  

Araĸtērmanēn Amacē 

Bu araĸtērmanēn amacē T¿rkiyeôde disleksi alanēnda 2013-2023 yēllarē arasēnda y¿r¿t¿len m¿dahale 

araĸtērmalarēnēn incelenmesidir. 

Araĸtērmanēn Yºntemi 

Bu araĸtērma; T¿rkiyeôde disleksi alanēnda 2013-2023 yēllarē arasēnda y¿r¿t¿len m¿dahale 

araĸtērmalarēnēn ­eĸitli deĵiĸkenler a­ēsēndan gºzden ge­irildiĵi bir derleme ­alēĸmasēdēr. Derleme 

­alēĸmalarē araĸtērēlan konuyla ilgili y¿r¿t¿len bilimsel ­alēĸmalarēn belirlenen ºl­¿tler doĵrultusunda 

ele alēnarak, sēnēflanmasē ve incelenmesi ĸeklinde y¿r¿t¿len ­alēĸmalardēr. Derleme araĸtērmalarēnēn 

alanyazēna toplu-genel bir bakēĸ a­ēsē sunma katkēsē vardēr. Ayrēca diĵer araĸtērmacēlara ileri 

araĸtērmalarda aynē ­alēĸmalarēn tekrar edilmesi yerine yeni-ºzg¿n ­alēĸmalara yºnlendirme katkēsē da 

vardēr (Cresswell, 2013; Herdman, 2006).  

Bu araĸtērmanēn modeli ise nitel araĸtērma desenlerinden dok¿man analizidir. Dok¿man analizi, yazēlē 

belgelerin i­erdikleri t¿m bilgilerin hassas bir ĸekilde, derinlemesine ve sistematik olarak analiz etmek 

i­in kullanēlan nitel bir araĸtērma yºntemidir (Wach, 2013). Dok¿man analizlerinde veri kaynaklarē 

araĸtērmanēn amacēna uygun olarak toplanan dok¿manlardēr (Yēldērēm ve ķimĸek, 2013). Bu araĸtērmada 

kullanēlan dok¿manlar T¿rkiyeôde disleksi alanēnda y¿r¿t¿len m¿dahale araĸtērmalarēnēn elektronik 

raporlarēdēr.  
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T¿rkiyeôde alan yazēnda disleksi ile ilgili y¿r¿t¿len ­alēĸmalarēn  bu araĸtērmaya dahil edilebilmesi i­in 

araĸtērmacēlar tarafēndan ºnceden belirlenen ºl­¿tleri karĸēlamalarē gerekmektedir. Dahil etme ºl­¿tleri 

ĸu ĸekilde sēralanmaktadēr: 

a) Araĸtērmalarēn 2013-2023 yēllarē arasēnda y¿r¿t¿lm¿ĸ olmasē 

b) Disleksi ile ilgili ­alēĸmalar olmasē 

c) M¿dahale ve sonu­larēnē i­ermesi 

d) Y¿ksek lisans / doktora tezi olmasē veya hakemli bir dergide yayēnlanmēĸ olmasē 

e) ¢alēĸmalarēn T¿rkiyeôde ger­ekleĸtirilmiĸ olmasē 

Veri Toplama ve Analiz S¿reci 

Araĸtērma kapsamēna dahil edilen ­alēĸmalara eriĸim s¿recinde ºncelikle elektronik veri kaynaklarē 

taranmēĸtēr. Bu kapsamda ULAKBĶM, Google Akademik, Ulusal Tez Merkezi veri tabanlarēndan 

ñdisleksi okumaò , ñdisleksiò, ñokuma m¿dahaleleriò, ñºzel ºĵrenme g¿­l¿ĵ¿ò, ñºzg¿l ºĵrenme 

g¿­l¿ĵ¿ò, ñokuma g¿­l¿ĵ¿ò anahtar kelimeleri ile tarama yapēlmēĸ ve bu taramalar 2013-2023 yēllarē 

aralēĵēnda sēnērlē tutulmuĸtur. Taramalar sonucunda ñdahil etme ºl­¿tleriò gºz ºn¿nde bulundurularak 2 

doktora tezi ve 7 y¿ksek lisans tezi olmak ¿zere 9 tez, 13 makale ve 1 T¦BĶTAK projesi olmak ¿zere 

toplam 23 adet ­alēĸma incelenmiĸtir.  

Nitel araĸtērmalarda kullanēlan diĵer veri analizi yºntemlerinde olduĵu gibi dok¿man analizi de 

verilerden anlam ­ēkarmak ve araĸtērēlan konu hakkēnda bir anlayēĸ oluĸturmak i­in verilerin 

incelenmesini ve yorumlanmasēnē gerektirmektedir (Corbin & Strauss, 2008). 

Bu araĸtērmada ķekil 1ôde yer alan Kēral (2020) tarafēndan oluĸturulan dok¿man analizi s¿reci takip 

edilerek y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r.  

 

 

ķekil 1- Dok¿man Analizi S¿reci 

 

ķekil 1ôde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi ºnce araĸtērma konusu belirlenmiĸ, yºntem ve teknik se­ilmiĸ, dok¿manlar 

se­ilmiĸ, onlara ulaĸēlmēĸ ve sēnērlandērēlmēĸtēr. Elde edilen dok¿manlarēn orjinalliĵi teyit edilmiĸ, 

dok¿manlar detaylē ve derinlemesine okunarak anlamaya ­alēĸēlmēĸtēr. Daha sonra i­erik analizi 

yapēlmēĸ bu kapsamda kategoriler, temalar ve kodlar oluĸturulmuĸtur. Oluĸturulan tema ve kodlar 

¿zerinden sayēsallaĸtērma ve y¿zdelerle ifade etme aĸamasēnda ge­ilmiĸtir. Oluĸturulan veriler 

raporlanmēĸ ve yorumlanmēĸtēr. T¿m bu s¿re­lerde de etik unsurlar gºz ºn¿nde bulundurulmuĸtur. 

Bu araĸtērmanēn veri analizi s¿recinde kodlayēcēlar arasē g¿venirlik hesaplamasē yapēlmēĸtēr. Bunun i­in 

ilk olarak elde edilen ­alēĸmalarē belirlenen tema ve alt temalara iliĸkin kodlama anahtarlarēnēn baĸlēklarē 

ve bunlara iliĸkin bir kodlama formu oluĸturulmuĸtur. Bu form ile kodlayēcēlar arasē g¿venirlik 

hesaplanmēĸtēr. Kodlayēcēlar arasē g¿venirlik verisinin hesaplanmasēnda ñGºr¿ĸ birliĵi / Gºr¿ĸ birliĵi + 

Gºr¿ĸ ayrēlēĵē X 100ò form¿l¿ kullanēlmēĸtēr (Tekin-Ķftar ve Kērcaali-Ķftar, 2012). Kodlama formlarēna 
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iliĸkin tutarlēlēk incelenerek yapēlan deĵerlendirme sonucunda kodlama g¿venirliĵi y¿zdesi %90-%100 

aralēĵēnda hesaplanmēĸtēr.  

Bu araĸtērmada gºzden ge­irilen ­alēĸmalar belli temalar altēnda derlenmiĸ ve incelenmiĸtir.  

Bu temalar ĸu ĸekilde sēralanmaktadēr; 

1- Araĸtērmalarēn y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ yēllara gºre daĵēlēmē 

2- Araĸtērma t¿rlerine gºre daĵēlēmē 

3- Araĸtērmalara Dahil Edilen Katēlēmcēlarēn ¥zellikleri 

4- Araĸtērmalarēn Yºntemlerine Ķliĸkin ¥zellikleri 

5- Araĸtērmalarda Kullanēlan M¿dahale Yºntemleri ve Etkililiĵine Ķliĸkin Veriler 

6- Araĸtērmalarda Kullanēlan M¿dahale Yºntemlerinin Ķzleme, Kalēcēlēk ve Genelleme Verileri 

7- Araĸtērmalarda Ger­ekleĸtirilen Ge­erlik ve G¿venirlik ¢alēĸmalarē 

8- Araĸtērmalarda Alēnan Etik ¥nlemler 

Bulgular  

Garfik 1 - Araĸtērmalarēn y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ yēllara gºre daĵēlēmē 

 

Grafik 1ôde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi son on yēlēn ilk ­eyreĵinde disleksiye yºnelik m¿dahale ­alēĸmalarē sēnērlē 

d¿zeydedir ve ºzelikle son 5 yēlda artēĸ gºstermiĸtir. 

 

Grafik 2 - Araĸtērma t¿rlerine gºre daĵēlēmē 
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Grafik 2ôde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi disleksi alanēnda y¿r¿t¿len m¿dahale araĸtērmalarēnēn t¿rlerine bakēldēĵēnda 

makale t¿r¿ndeki araĸtērmalarda artēĸ sºz konusudur.  

 
Tablo -1 Araĸtērmalara Dahil Edilen Katēlēmcēlarēn ¥zellikleri 

Yazar Yaĸ Cinsiyet Engel T¿r¿ 

Akbulut, 2021 9 Belirtilmemiĸ Disleksi 

Akg¿l, 2021 ð              ð Disleksi 

Akēn, 2020 7-8 yaĸ arasē toplam 24 ºĵrenci K ve E Disleksi 

Alkan, 2019 10 yaĸēnda 44 ºĵrenci K ve E Disleksi 

Atmaca, 2020 9-10 yaĸ arasē toplam 16 

ºĵrenci 

 Disleksi 

Bakēr, 2018 5 -10 yaĸ arasē toplam 293 

ºĵrenci 

K ve E Disleksi 

Balcē, 2017 11 K Disleksi 

¢ayēr, 2017 9 E Disleksi 

¢elik&Tural-Hesap­ēoĵlu, 

2019 

6-12 yaĸ aralēĵēnda toplam 219 

ºĵrenci 

K ve E Disleksi 

¢olak, 2019 9 K Disleksi 

Demirtaĸ, 2017 7 yaĸēnda 72 ºĵrenci K ve E Disleksi 

Dēramsēz, 2022 7-12 yaĸ arasē toplam 128 

­ocuk 

K ve E Disleksi 

Din­, 2017 8 Belirtilmemiĸ Disleksi 

Gacar, 2019 10 yaĸēnda 3 ºĵrenci K ve E Disleksi 

Kērēcē, 2022 8-9 yaĸ arasē toplam 11 ºĵrenci K ve E Disleksi 

Kodan, 2016 9 E Disgrafi 

Kurnaz, 2021 8 ve 9 K ve E Disleksi 

Mengi, 2020 8-13 yaĸ arasē toplam 24 

ºĵrenci 

K ve E Disleksi 

¥zer-ķanal, 2017 ð ð Disleksi 

Polat, 2013 8-10 yaĸ arasē toplam 6 ºĵrenci K ve E Disleksi 

Sarē, 2020 8-9 yaĸ arasē toplam 10 ºĵrenci K ve E Disleksi 

Serter, 2021 12-18 yaĸ arasē toplam 14 

ºĵrenci 

K ve E Disleksi 

Sirem, 2021 9 yaĸēnda 6 ºĵrenci K ve E Disleksi 

 
Tablo 1ôde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi katēlēmcēlarēn yaĸlarē 7-13 arasēnda deĵiĸmektedir. Katēlēmcēlarēn t¿m¿n¿n 

disleksi tanēsē vardēr ve her iki cinsiyetten de katēlēmcēlar ­alēĸmalarda yer almēĸtēr.  

 
Tablo 2- Araĸtērmalarēn Yºntemlerine Ķliĸkin ¥zellikleri 

Yazar Nitel 

Araĸtērmalar 

Nicel 

Araĸtērmalar 

Tek Denekli 

Araĸtērmalar 

Karma 

Araĸtērmalar 

Eylem 

Araĸtērmasē 

Akbulut, 2021              x   

Akg¿l, 2021            x     

Akēn, 2020             x    

Alkan, 2019             x    

Atmaca, 2020             x    

Bakēr, 2018             x    

Balcē, 2017            x               x 

¢ayēr, 2017            x               x 



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 86 

Yazar Nitel 

Araĸtērmalar 

Nicel 

Araĸtērmalar 

Tek Denekli 

Araĸtērmalar 

Karma 

Araĸtērmalar 

Eylem 

Araĸtērmasē 

¢elik&Tural-

Hesap­ēoĵlu, 

2019 

            x    

¢olak, 2019            x     

Demirtaĸ, 

2017 

            x    

Dēramsēz, 

2022 

           x     

Din­, 2017                x 

Gacar, 2019              x   

Kērēcē, 2022             x    

Kodan, 2016            x               x 

Kurnaz, 2021             x            x   

Mengi, 2020            x     

¥zer-ķanal, 

2017 

            x    

Polat, 2013                x 

Sarē, 2020               x  

Serter, 2021               x  

Sirem, 2021             x    

 
Tablo 2 ôde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi disleksi konusunda y¿r¿t¿len ulusal ­alēĸmalardan 7 tanesi nitel araĸtērma 

olarak desenlenmiĸ, 10 tanesi nicel araĸtērma olarak desenlenmiĸ, 3 tanesi tek denekli araĸtērma olarak 

desenlenmiĸ, 2 tanesi karma araĸtērma olarak desenlenmiĸ, 5 tanesi de eylem araĸtērmasē olarak 

desenlenmiĸtir.  

 

Tablo 3- Araĸtērmalarda Kullanēlan M¿dahale Yºntemleri ve Etkililiĵine Ķliĸkin Veriler 

Yazar M¿dahale Yºntemleri Etkililik  Verileri  

Akbulut, 2021 Bu ­alēĸmada ºĵrenciye Alfred Tomatis tarafēndan 

geliĸtirilen ñTomatis metoduò uygulanmēĸtēr. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

Akg¿l, 2021 Bu ­alēĸmada okuma ve yazma g¿­l¿ĵ¿n¿ 

gidermeye yºnelik etkinlik sayfalarēnēn i­erik 

ºzellikleri ve ama­-etkinlik uygunluĵu 

incelenmiĸtir  

Sanal ortamlarda okuma ve yazma 

g¿­l¿ĵ¿n¿ gidermeye yºnelik 

etkinlik sayfalarēnēn i­erik ve 

ama­-etkinlik uygunluĵu 

ºzelliklerinin yeterince nitelikli  

olmadēĵē belirlenmiĸtir. 

Akēn, 2020 ¥ĵrencilere Zenginleĸtirilmiĸ Okuma Becerileri 

M¿dahale Paketi" (ZOBEP) programē 

uygulanmēĸtēr. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

Alkan, 2019 ¥ĵrencilerin ºncelikle okuma d¿zeyleri 

belirlenmiĸ ve kaydedilen gºr¿nt¿lerle okuma 

hēzlarē, doĵru okuma d¿zeyleri ve prozodik 

ºzellikler deĵerlendirilmiĸtir. Ardēndan tekerleme 

i­erikli etkinlikler 15 hafta boyunca haftada 2 kez 

deney grubuna uygulanmēĸtēr.  

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

Atmaca, 2020 Deney grubundaki disleksili ºĵrencilere COGENT 

Biliĸsel Geliĸim Programē altē hafta boyunca 12 

oturum ĸeklinde uygulanmēĸtēr. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 
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Yazar M¿dahale Yºntemleri Etkililik  Verileri  

Bakēr, 2018 Bu ­alēĸma disleksi tanēlē ºĵrencilere ºĵrenme 

g¿­l¿klerini anlamak ve eĵitim m¿dahalesi 

geliĸtirmek amacēyla Hēzlē Otomatik Ķsimlendirme 

(RAN) testinin T¿rk­e versiyonunu kullanmēĸtēr.  

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

Balcē, 2017 Bu ­alēĸma disleksili ºĵrencinin okuma becerilerini 

geliĸtirmek i­in ­oklu duyusal ºĵrenme temelli bir 

eĵitim programē uygulayarak m¿dahalede 

bulunmuĸtur. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

¢ayēr, 2017 Bu ­alēĸmada okuma yetersizliĵi olan bir ilkokul 3. 

sēnēf ºĵrencisinin okuma becerilerini geliĸtirmek 

amacēyla bireyselleĸtirilmiĸ okuma programē 

uygulanmēĸtēr.  

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

¢elik&Tural-

Hesap­ēoĵlu, 

2019 

¥ĵrencilere Wechsler ¢ocuklar i­in Zek© ¥l­eĵi-

IV (WISC-IV), ¥zg¿l ¥ĵrenme Bozukluĵu Klinik  

Gºzlem (¥¥B-KG) Bataryasē, ¥zg¿l ¥ĵrenme 

G¿­l¿ĵ¿ Belirti Tarama Listesi (MOYA)  ve Raven 

Standart Progresif Matrisler Testi gibi ºl­¿m 

ara­larē uygulanmēĸtēr. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

¢olak, 2019 Bu ­alēĸmada disleksi tanēlē ºĵrencilere drama 

yºntemiyle okuma yazma ºĵretimi uygulanmēĸtēr. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

 Demirtaĸ, 2017 ¥ĵrencilerin sºzc¿k okuma, sesbilgisel farkēndalēk, 

hēzlē isimlendirme ve ­alēĸma belleĵi becerileri 

farklē ºl­¿m ara­larē kullanēlarak 

deĵerlendirilmiĸtir. ¥rneĵin, Kelime Okuma Testi 

(KOBĶT), Erken Okuryazarlēk Testi (EROT), Hēzlē 

Ķsimlendirme ¥l­eĵi ve ¢alēĸma Belleĵi ¥l­eĵi 

gibi ara­lar kullanēlarak ºl­¿mler 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

Dēramsēz, 2022 Bu ­alēĸmada, disleksi tanēlē ­ocuklarda kaba 

motor becerileri, motor planlama, gºrsel algē 

becerileri, reaksiyon hēzē, y¿r¿t¿c¿ iĸlevlerin 

okuduĵunu anlamaya etkisi incelenmiĸtir. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

Din­, 2017 Bu ­alēĸma disleksi tanēlē ºĵrencinin okuma 

g¿­l¿ĵ¿n¿ gidermek amacēyla bireyselleĸtirilmiĸ 

bir okuma programē uygulanarak m¿dahalede 

bulunmuĸtur. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

Gacar, 2019 ¥ĵrencilere yºnelik STEM etkinlikleri uygulanmēĸ 

ve bu etkinlikler sonucunda akademik 

performanslarēnēn, kariyer ilgilerinin, sēnēfta 

motivasyon yºnelimlerinin ve STEM eĵitimine 

devam isteklerinin nasēl etkilendiĵi incelenmiĸtir. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

Kērēcē, 2022 Akēcē Okuma ve Okuduĵunu Anlama Destek 

Eĵitim Programē (OKA2DEP)" adlē bir m¿dahale 

uygulanmēĸtēr. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

Kodan, 2016 ¥ĵrencinin yazma hatalarē tespit edilmiĸ ve bu 

hatalarē d¿zeltmeye yºnelik bir bireysel ­alēĸma 

programē hazērlanmēĸtēr. Bu program 40 saatlik bir 

s¿re boyunca uygulanmēĸtēr. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

Kurnaz, 2021 Bu araĸtērma ile disleksi olan ºĵrencilerde 

ilkokuma yazma ºĵretiminde ses temelli c¿mle 

yºntemi ile c¿mle (­ºz¿mleme) yºnteminin 

etkililiĵinin karĸē- laĸtērēlmasē ama­lanmēĸtēr.  

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

Mengi, 2020 Bu ­alēĸmada disleksi tanēlē ºĵrencilerin iletiĸim 

becerilerini geliĸtirmek amacēyla Grice'ēn iĸbirliĵi 

ilkesi temel alēnarak bir m¿dahale programē 

uygulanmēĸtēr. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

¥zer-ķanal, 2017 ¢alēĸmada disleksili bireylerin ºĵrenme s¿re­lerine 

yºnelik olarak teknoloji kullanēmē incelenmiĸtir. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 
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Yazar M¿dahale Yºntemleri Etkililik  Verileri  

Polat, 2013 Bu ­alēĸmada ºzel disleksi, diskalkuli ve disgrafi 

tanēlē ºĵrencilere yºnelik bir ºĵretim programē 

uygulanmēĸtēr. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

Sarē, 2020 ¥ĵrencilere yºnelik m¿dahale olarak bir ºĵretim 

programē oluĸturulmuĸ ve bu program ºĵrencilere 

altē ay boyunca uygulanmēĸtēr.  

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

Serter, 2021 Disleksi tanēlē ºĵrencilere kēsa film ºyk¿s¿ yazma 

eĵitimi programē ugulanmēĸtēr. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

Sirem, 2021 Bu ­alēĸma, okuma g¿­l¿ĵ¿ yaĸayan ilkokul 

¿­¿nc¿ sēnēf ºĵrencileri i­in bir "Okuma Destek 

Programē" (ODEP) geliĸtirilip ºĵrencilere 

uygulanmēĸtēr. 

M¿dahale etkili olmuĸtur. 

 
Tablo 3ôde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi araĸtērmalarda kullanēlan m¿dahale yºntemleri olarak ­eĸitli eĵitim / ºĵretim 

programlarē, destek eĵitim programlarē, ­eĸitli teknolojiler, bireyselleĸtirilmiĸ ºĵretim programlarē, 

drama, biliĸsel geliĸim programlarē, tekerleme i­erikli etkinlikler ve okuma becerileri m¿dahale 

paketleri uygulandēĵē gºr¿lmektedir.  Araĸtērmalarda uygulanan t¿m m¿dahale yºntemlerinin de okuma 

becerileri ¿zerinde etkili olduĵu gºr¿lmektedir.  

 
Tablo 4- Araĸtērmalarda Kullanēlan M¿dahale Yºntemlerinin Ķzleme, Kalēcēlēk ve Genelleme Verileri 

Yazar Ķzleme Verileri  ve Kalēcēlēk Verileri  Genelleme Verileri  

Akbulut, 2021    

Akg¿l, 2021                                     x 

Akēn, 2020    

Alkan, 2019    

Atmaca, 2020    

Bakēr, 2018    

Balcē, 2017    

¢ayēr, 2017    

¢elik&Tural-

Hesap­ēoĵlu, 2019 

   

¢olak, 2019    

Demirtaĸ, 2017    

Dēramsēz, 2022    

Din­, 2017    

Gacar, 2019    

Kērēcē, 2022    

Kodan, 2016    

Kurnaz, 2021    

Mengi, 2020    

¥zer-ķanal, 2017                                     x 

Polat, 2013                                     x 
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Yazar Ķzleme Verileri  ve Kalēcēlēk Verileri  Genelleme Verileri  

Sarē, 2020    

Serter, 2021                                     x 

Sirem, 2021    

 
Tablo 4ôde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi yapēlan m¿dahalelerin etkilerinin belli bir zaman sonrasēndaki kalēcēlēk 

d¿zeylerine bakēlan bir ­alēĸmaya rastlanmamēĸtēr. Ancak genelleme d¿zeylerine 4 araĸtērmada 

bakēlmēĸtēr.  

 
Tablo 5- Araĸtērmalarda Ger­ekleĸtirilen Ge­erlik ve G¿venirlik ¢alēĸmalarē 

Yazar Ge­erlik ¢alēĸmalarē G¿venirlik ¢alēĸmalarē 

Akbulut, 2021   

Akg¿l, 2021                                                  x 

Akēn, 2020                         x                         x 

Alkan, 2019   

Atmaca, 2020                         x                         x 

Bakēr, 2018   

Balcē, 2017   

¢ayēr, 2017   

¢elik&Tural-Hesap­ēoĵlu, 2019                         x                         x 

¢olak, 2019   

Demirtaĸ, 2017                         x                         x 

Dēramsēz, 2022                         x                         x 

Din­, 2017   

Gacar, 2019                         x                         x 

Kērēcē, 2022                         x                         x 

Kodan, 2016                         x                         x 

Kurnaz, 2021   

Mengi, 2020   

¥zer-ķanal, 2017   

Polat, 2013                         x                          

Sarē, 2020   

Serter, 2021   

Sirem, 2021                         x                          

 
Tablo 5ôde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi 10 tane araĸtērmada ge­erlik ­alēĸmalarē yapēlmēĸ, 9 tane araĸtērmada ise 

g¿venirlik ­alēĸmalarē yapēlmēĸtēr.  
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Tablo 6- Araĸtērmalarda Alēnan Etik ¥nlemler  

Yazar Etik ¥nlemler 

Akbulut, 2021                                       ð 

Akg¿l, 2021 Hacettepe ¦niversitesi Etik Komisyonuôndan araĸtērma i­in gerekli izin alēnmēĸ; 

veri toplamaya uygulama izni alēndēktan sonra baĸlanmēĸtēr. 

Akēn, 2020                                       ð 

Alkan, 2019                                       ð 

Atmaca, 2020                                       ð 

Bakēr, 2018 HOTĶ Resimler kartēnda, ­ocuklar tarafēndan ­ok tanēdēk ve bilinir  olan nesne 

resimleri kullanēlmēĸtēr. Karttaki nesne resimlerini belirlemek i­in MEB ve 

Boĵazi­i ¦niversitesi Etik Komitesiônden alēnan izinle, Ķstanbulôun deĵiĸik 

bºlgelerinde yer alan okullarda bir pilot ­alēĸma yapēlmēĸtēr.  

Balcē, 2017                                       ð 

¢ayēr, 2017                                       ð 

¢elik&Tural-

Hesap­ēoĵlu, 2019 

Veri toplama aĸamasēna ge­ilmeden ºnce, Ankara ¦niversitesi Etik Kurul Daire 

Baĸkanlēĵēna baĸvuru yapēlmēĸ ve Etik Kurul onayē alēnmēĸtēr.  

¢olak, 2019                                       ð 

Demirtaĸ, 2017                                       ð 

Dēramsēz, 2022 Hacettepe ¦niversitesi Giriĸimsel Olmayan Klinik  Araĸtērmalar Etik Kurulu 

tarafēndan GO 21/970 numarasē ile izlenen ­alēĸma 21.09.2021ôde 

deĵerlendirilerek tēbbi etiĵe uygun bulundu. ¢alēĸmanēn etik kurul onayē, 

orijinallik  raporu ve dijital makbuzu sērasē ile eklerde yer almaktadēr. 

Din­, 2017                                       ð 

Gacar, 2019                                       ð 

Kērēcē, 2022 Belirlenen ºĵrencilerin aileleri ñAraĸtērmaya Gºn¿ll¿ Katēlēm Sºzleĸme Formunu 

ve Demografik Bilgi  Formunuò doldurmuĸlardēr. Araĸtērma 2019 yēlē i­erisinde 

ger­ekleĸtirildiĵi i­in etik izin formu bulunmamaktadēr ancak araĸtērma i­in ilgili  

kurum ve ailelerinden izin alēnmēĸtēr. 

Kodan, 2016 ¥ĵrencinin isminin verilmesinin etik olarak uygun olmadēĵē d¿ĸ¿n¿l- d¿ĵ¿nden 

ºĵrenci i­in Ahmet kod adē kullanēlmēĸtēr.  

Kurnaz, 2021 ¥ĵrenciler ñºĵrenci 1, ºĵrenci 2, éò olarak tanēmlanmēĸtēr. 

Mengi, 2020                                       ð 

¥zer-ķanal, 2017                                       ð 

Polat, 2013                                       ð 

Sarē, 2020 Deney grubundaki ºĵrencilere ve ailelerine bilgilendirme yapēlmēĸ ve onlara 

eĵitim verecek olan ¿niveriste 3.sēnēfta ºĵrenim gºren ºĵretmen adaylarēna rēza 

onay formu doldutturulmuĸtur.  

Serter, 2021                                       ð 

Sirem, 2021 Araĸtērmanēn uygulamalarē i­in Hacettepe ¦niversitesi Etik Komisyonundan izin 

alēnmēĸtēr. 

 
Tablo 6ôda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi araĸtērmalarda;  etik kurul izni alēnmēĸ, katēlēmcēlarēn  ger­ek isimleri yerine 

kod  isimler kullanēlmēĸ, ailelerden yazēlē onaylar alēnmēĸ ve resmi kurum izinleri alēnmēĸ. Ancak 9 

araĸtērmada alēnan etik ºnlemlere deĵinilmemiĸtir. 
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Sonu­ ve Tartēĸma 

Bu ­alēĸma kapsamēnda T¿rkiyeôde disleksi alanēnda y¿r¿t¿len m¿dahale araĸtērmalarēnēn incelenmiĸtir. 

Son on yēlēn ilk ­eyreĵinde disleksiye yºnelik m¿dahale ­alēĸmalarē sēnērlē d¿zeydedir ve ºzelikle son 5 

yēlda artēĸ gºstermiĸtir. Disleksi alanēnda y¿r¿t¿len m¿dahale araĸtērmalarēnda makale t¿r¿ndeki 

­alēĸmalarda artēĸ sºz konusudur. Ilēman (2021) tarafēndan y¿r¿t¿len araĸtērmada disleksi ile ilgili 

araĸtērmalarēn ºzellikle 2019 yēlēndan sonra arttēĵē yºn¿nde bulguya ulaĸēlmēĸtēr.  

Disleksi konusunda y¿r¿t¿len ulusal ­alēĸmalardan 7 tanesi nitel araĸtērma olarak desenlenmiĸ, 10 tanesi 

nicel araĸtērma olarak desenlenmiĸ, 3 tanesi tek denekli araĸtērma olarak desenlenmiĸ, 2 tanesi karma 

araĸtērma olarak desenlenmiĸ, 5 tanesi de eylem araĸtērmasē olarak desenlenmiĸtir. Yēldēz ve Aydoĵmuĸ 

(2021) y¿r¿tt¿ĵ¿ ­alēĸmada T¿rkiye'de okuma g¿­l¿ĵ¿n¿ gidermeye odaklanan ilkokul d¿zeyindeki 

araĸtērmalarē incelemiĸlerdir. Bu ­alēĸmada da ulaĸēlan araĸtērmalarēn %62ôsini makaleler, %38ôini tezler 

oluĸturmaktadēr. Ayrēca bu ­alēĸmaya gºre araĸtērmalarēn % 70ônitel,  29ôu nicel olarak y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. 

En ­okda eylem araĸtērmasē yºntemi kullanēlmēĸtēr. Kanlē (2022)ônēn y¿r¿tt¿ĵ¿ araĸtērmada ise ºzel 

ºĵrenme g¿­l¿ĵ¿ olan ºĵrencilerin okuma becerilerine iliĸkin T¿rkiyeôde yapēlmēĸ tezler incelenmiĸtir. 

Bu araĸtērmada da ­alēĸmalarēn sēklēkla nicel araĸtērma yºntemleri kullanēlmēĸtēr ve sēklēkla betimsel 

­alēĸmalardan oluĸtuĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Araĸtērmalarda kullanēlan m¿dahale yºntemleri incelendiĵinde; ­eĸitli eĵitim/ºĵretim programlarē, 

destek eĵitim programlarē, ­eĸitli teknolojiler, bireyselleĸtirilmiĸ ºĵretim programlarē, drama, biliĸsel 

geliĸim programlarē, tekerleme i­erikli etkinlikler ve okuma becerileri m¿dahale paketleri  uygulandēĵē 

gºr¿lmektedir.  Araĸtērmalarda uygulanan t¿m m¿dahale yºntemlerinin de okuma becerileri ¿zerinde 

etkili olduĵu gºr¿lmektedir. Yēldēz ve Aydoĵmuĸ (2021) tarafēndan y¿r¿t¿len ­alēĸmada da m¿dahale 

yºntemleri olarak m¿dahale paketleri, okuma programlarē, teknoloji destekli m¿dahalelerin yanē sēra 

pek ­ok farklē yºntem ve teknik kullanēlmēĸtēr. Araĸtērmalarēn yaklaĸēk %40ôēnda okuma problemlerinin 

azaltēlmasē ve okuma becerilerinin geliĸtirilmesinde akēcē okuma strateji, yºntem ve tekniklerinin (koro 

okuma, tekrarlē okuma, eko okuma, birlikte okuma, eĸli okuma, paylaĸēmlē okuma, rehberli okuma, 

okuyucu tiyatrolarē, model okuma) kullanēldēĵē gºr¿lmektedir.  

Bu araĸtērmada incelenen ­alēĸmalarēn t¿m¿nde yapēlan m¿dahaleler etkili sonu­ vermiĸtir. Baĸka bir 

deyiĸle planlanan m¿dahaleler disleksili ­ocuklarēn okuma performansēnē olumlu etkilemiĸtir. Ilēman 

(2023) tarafēndan y¿r¿t¿len bir ­alēĸmada erken ­ocukluk dºneminde ºzel ºĵrenme g¿­l¿ĵ¿yle ilgili 

T¿rkiye'de yapēlan lisans¿st¿ ­alēĸmalar incelenmiĸtir. Ilēmanôēn bu ­alēĸmasēnda da incelenen t¿m 

m¿dahale araĸtērmalarēnda (29 ­alēĸma) uygulanan yºntem,, strateji ya da eĵitim programlarē etkili 

bulunmuĸtur ve ºĵrencilerin performanslarēnda olumlu yºnde artēĸ gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Bu araĸtērmada m¿dahalelerin etkilerinin belli bir zaman sonrasēndaki kalēcēlēk d¿zeylerine bakēlan bir 

­alēĸmaya rastlanmamēĸtēr. Ancak genelleme d¿zeylerine 4 araĸtērmada bakēldēĵē gºr¿lmektedir. 

¥zellikle genelleme ­alēĸmalarēnēn okuma becerilerinde ºnemli olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bunun nedeni 

okuma performansēnē farklē ortam ve farklē materyallerine genellenmenin saĵlanmasē tam ºĵrenme 

a­ēsēndan ºnemlidir. Ancak incelenen araĸtērmalarda genelleme ­alēĸmalarēnēn yalnēzca 4 araĸtērmada 

yapēlmasē bir eksiklik olarak gºr¿lebilir. Bu baĵlamda ileri araĸtērmalar i­in okumaya yºnelik m¿dahale 

programlarēnda farklē ortam ve farklē materyallere yºnelik genelleme ­alēĸmalarēna yer verilmesi 

ºnerilebilir. 

Bu araĸtērmada 10 tane araĸtērmada ge­erlik ­alēĸmalarē yapēlmēĸ, 9 tane araĸtērmada ise g¿venirlik 

­alēĸmalarē yapēlmēĸtēr. Ge­erlik ve g¿venirlik ­alēĸmalarē t¿m bilimsel araĸtērmalarda yapēlmasē 

gereken ºnemli ­alēĸmalardēr. Ge­erlik ­alēĸmalarē, ºl­¿lmek istenen ĸeyin ne derece doĵru ĸekilde 

ºl­¿ld¿ĵ¿n¿ ortaya koyan ­alēĸmalardēr. G¿venirlik ­alēĸmalarē  ise farklē durumlar da d©hil olmak ¿zere 

her ºl­¿mde benzer sonu­lara ulaĸēlmayē hedefler. Bu ­alēĸmalar bilimsel araĸtērmalarē g¿­l¿ kēlan 

­alēĸmalardēr. Ķleri araĸtērmalarēn ge­erlik ve g¿venirlik ­alēĸmalarēnēn yapēlmasē suretiyle y¿r¿t¿lmesi 

ºnerilerbilir. 

Bu araĸtērmada alēnan etik ºnlemler incelenmiĸtir. Ķncelenen ­alēĸmalarda etik kurul izinleri alēnmēĸ, 

katēlēmcēlarēn  ger­ek isimleri yerine kod  isimler kullanēlmēĸ, ailelerden yazēlē onaylar alēnmēĸ ve resmi 

kurum izinleri alēnmēĸ. Ancak 9 araĸtērmada alēnan etik ºnlemlere deĵinilmemiĸtir. Pek ­ok araĸtērmada 

etik ºnlemler alēnsa dahi raporda bu ºnlemlere deĵinilmemektedir. Halbuki bilimsel araĸtērmalar 

a­ēsēndan bakēldēĵēnda etik kavramē b¿y¿k ºnem arz etmektedir. Araĸtērma sērasēnda toplanan verilerin 
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ºzg¿n olmasē, yararlanēlan kaynaklar ve yardēm alēnan kiĸilerin belirtilerek bir ¿r¿n ortaya koyulmasē 

bilimsel araĸtērma etiĵinin bir gerekliliĵi ve aynē zamanda ahlaki bir sorumluluktur (Uĵurlu,2020). Ķleri 

araĸtērmalar i­in alēnan etik ºnlemlerin a­ēk bir ĸekilde araĸtērma raporunda yer verilmesi ºnerilebilir.  
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¥zet: Rus edebiyatēnda edebi yaratēcēlēklarē i­inde farklē disiplinlere ilgi duyan ve bunu eserlerine yansētan pek 

­ok yazar i­inde Nikolay Gogolô¿n yaratēcēlēĵē din ve tarih bilimleriyle doĵrudan baĵlantēlē olarak ºnem arz eder. 

Eĵitimini tamamladēĵēnda devlet hizmetine girerek vatana hizmet etmeyi hayal ederken edebi kariyerine baĸlayan 

Gogol, b¿t¿nsel olarak tatmin olamaz. Hizmet d¿ĸ¿ncesini ¿niversitede hoca olarak yerine getirmek i­in uĵraĸēr. 

¢alēĸmamēzēn konusunu oluĸturan Gogolô¿n edebi eserlerine yansēyan tarih anlayēĸē bu uĵraĸla beraber baĸlar. 

Yazar, Peterburg ¦niversitesi D¿nya Tarihi bºl¿m¿nde gºreve baĸlamasēyla tarih alanēnda doĵrudan yer edinir. 

Gogol, bu dºnemde baĸta Ukrayna tarihi olmak ¿zere Orta­aĵ tarihi ¿zerine de okumalar yapar. Ne var ki gen­ 

yazar bir s¿re sonra ¿niversitede alanē olmayan bir konuda ders vermenin zorluĵuyla y¿zleĸir ve edebi kariyerine 

geri dºn¿ĸ yapar. Ancak Gogol, her ne kadar Rus edebiyatēnēn en baĸarēlē yazarlarē arasēnda sayēlsa da ge­irdiĵi 

ruhsal krizle beraber varoluĸsal anlam duygusunda bir t¿r par­alanma olarak tanēmlayabileceĵimiz bir yeniden 

yapēlanma s¿recine girer. ¥l¿m korkusunun eĸlik ettiĵi bu kērēlma dºneminden sonra ºncelikle somut bir bilim 

olarak baĸlayan tarih ilgisi, eskatolojik tarih anlayēĸēna doĵru belirgin bir geliĸim gºsterir. En geniĸ manada 

d¿nyanēn sonunu ifade eden eskatolojik duyumsayēĸ, Rus felsefesi ve edebiyatēnda geniĸ yer bulan bir olgu olarak 

yery¿z¿nde Tanrē krallēĵē arayēĸēndan beslenir. Bu anlamda d¿nyevi yaĸamē insandaki Tanrē imgesi ile anlamlē 

kēlmak ºnemlidir. Ancak Gogol eskatalojik tarih anlayēĸē baĵlamēnda insandaki tanrēsal imgeyi yakalayamaz. Bu 

tarihsel ­ēkmaz, Gogolô¿ eskatalojik bir tarih anlayēĸēndan eskatalojik bir varoluĸ duyumsamasēna s¿r¿kler. Bu 

­er­evede ­alēĸmamēzda Gogolô¿n tarih anlayēĸēnēn somut tarihsel ilgiden eskatalojik tarih anlayēĸēna dºn¿ĸ¿n¿n 

edebi eserleri ­er­evesinde deĵerlendirilmesi ama­lanmaktadēr. Bu ama­ doĵrultusunda yazarēn yaĸamē, 

yaratēcēlēĵē ve i­inde yetiĸtiĵi toplumsal-tarihi koĸullar bir b¿t¿n olarak deĵerlendirilecektir. Yazarēn t¿m eserleri 

baĵlamēnda yapēlacak olan genel inceleme ardēndan n¿shalarēnē yakmasēyla bilinen ¥l¿ Canlar eseri, eskatalojik 

duyumsayēĸēn zirvesi olarak irdelenecek, edebiyat ve tarih bilimi arasēndaki iliĸki baĵlamēnda incelememiz 

tamamlanacaktēr. 

Anahtar Kelimeler: Gogol, Tarih, Edebiyat, Eskataloji, ¥l¿ Canlar 

 

Eschatological Understanding of History in Nikolaē Gogol's Literary Creativity 

 

Abstract: Among many authors in Russian literature who give importance to different disciplines in their literary 

creativity and reflect this on their works, the creativity of Nikolai Gogol is important in direct connection with the 

sciences of religion and history. Gogol, who started his literary career while dreaming of serving the country by 

entering the state service when he completed his education, cannot be fully satisfied. He strives to fulfill the idea 

of service as a teacher at the university. The understanding of history reflected in Gogol's literary works, the 

subject of our study, starts with this effort. When the author starts working at the History Department at Petersburg 

University, he takes a direct place in the field of history. However, after a while, the author faces the difficulty of 

lecturing on a subject that is not his field at the university and returns to his literary career. However, Gogol goes 

through a spiritual crisis and enters a period of restructuring that we can define as a kind of disintegration in the 

existential sense. After this disintegration period his interest in history, which first started as a concrete science, 

shows a significant development towards the eschatological understanding of history. Eschatological perception, 

which expresses the end of the world, is fed by the search for God's kingdom on earth as a phenomenon that has 

a wide place in Russian literature. This historical impasse drives Gogol from an eschatological understanding of 

history to an eschatological sense of existence. In this context, it is aimed to evaluate the transformation of Gogol's 

understanding of history from concrete historical interest to eschatological understanding of history within the 
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framework of his literary works. In line with this purpose, the author's life, creativity, and the socio-historical 

conditions in which he grew up will be evaluated as a whole. 

Keywords: Gogol, History, Literature, Eschatology, Dead Souls 

 

1.Giriĸ 

Ger­eĵi olduĵu gibi, somut verilerle aktarma d¿sturundan hareket eden tarih bilimiyle ger­ek ve 

kurgunun i­ i­e ge­tiĵi edebiyat bilimi arasēndaki iliĸki, olduk­a kadim ve ºnemlidir. Nitekim Kemal 

Erol, Tarih-Edebiyat Ķliĸkisi ve Tarih´ Romanlarēn Tarih ¥ĵretimine Katkēsē baĸlēklē ­alēĸmasēnda iki 

disiplin arasēndaki etkileĸimi ĸu sºzlerle a­ēklar:  

 

Tarihin malzemesi, ge­miĸte yaĸanmēĸ olaylar ve insanēn hayatēna karēĸmēĸ k¿lt¿rel 

deĵerler ve durumlardēr. Tarih, b¿t¿n bunlarē bazē belgelere dayanarak inceler. Bu 

belgelerin ºnemli bir par­asēnē oluĸturan edeb´ eserler, medeniyet tarihinin bir par­asē 

olarak ele alēnabilecek edebiyat tarihinin en temel kaynaklarēnē, dolayēsēyla ilgi alanēnē 

oluĸturmaktadēr. Zira bu eserler, yazēldēĵē dºnemin pek ­ok a­ēdan ­ekilmiĸ fotoĵrafē 

durumundadēr. Bu yºn¿yle edeb´ eserler, sºzl¿ ve yazēlē ¿r¿nler, gelecek i­in tarihsel bir 

anlam y¿klenir; ge­miĸle geleceĵi buluĸturma noktasēnda oynadēĵē rol bakēmēndan b¿y¿k 

bir ºnem taĸēr. Tarih ile edebiyatēn buluĸtuĵu kavĸak da burasēdēr (Erol, 2012:60). 

 

Rus edebiyatēnda edebi yaratēcēlēklarē i­inde farklē disiplinlere ilgi duyan ve bunu eserlerine yansētan 

pek ­ok yazar i­inde Nikolay Gogolô¿n yaratēcēlēĵē din ve tarih bilimleriyle doĵrudan baĵlantēlē olarak 

ºnem arz eder. Eĵitimini tamamladēĵēnda devlet hizmetine girerek vatana hizmet etmeyi hayal eden 

Gogol, 1830 yēlēnda baĸladēĵē memurluk hizmetinde kēsa s¿rede baĸka arayēĸlara dalar. Ķlk ĸiiri Ķtalyaôyē  

(ʀʪʘʣʠʷ) ve ilk nesri olarak kabul edilen Hans K¿helgartenôi bu yēllarda kaleme alēr. Ne var ki ilk 

eserleriyle bir anda baĸarēya ulaĸamayan ancak memurluktan da sēkēlan Gogol, 1831 yēlēnda Yurtsever 

Enstit¿s¿nde tarih dersleri vermeye baĸlar.  

2.Gogol ve Tarih 

Gogolô¿n tarih anlayēĸē bu uĵraĸla beraber geliĸir. Bu yēllarda tarihi roman yazarē M. Zagoskin ile 

tanēĸmasē da yazarēn d¿ĸ¿ncelerine etki eden faktºrler arasēnda ele alēnabilir. Yazar, tarih bilimiyle olan 

iliĸkisini 1834 yēlēnda Petersburg ¦niversitesi D¿nya Tarihi bºl¿m¿nde gºreve baĸlamasēyla s¿rd¿r¿r.  

Yazarēn bu dºnemde verdiĵi derslerden birka­ē daha sonra Arabeskler (ɸʨʘʙʝʩʢʠ) adlē eserinde 

yayēnlanēr. Bunlardan biri Orta­aĵôa Dair (ʆ ʩʨʝʜʥʠʭ ʚʝʢʘʭ) baĸlēklē dersidir. Yazar burada Orta­aĵôē 

t¿m d¿nyada b¿y¿k bir dºn¿ĸ¿m¿n ger­ekleĸtiĵi, Antik d¿nyayē modern d¿nyayla baĵlayan d¿ĵ¿m¿ 

oluĸturan bir dºnem olarak tanēmlar. Gogol, D¿nya Tarihi ¥ĵretimine Dair (ʆ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʥʠʠ ʚʩʝʦʙʱʝʡ 

ʠʩʪʦʨʠʠ) baĸlēklē bir diĵer dersinde, d¿nya tarihinin sēk sēk yapēldēĵē ¿zere t¿m halklarēn ve devletlerin 

ortak bir baĵlantēsē, ortak bir planē, ortak bir amacē olmayan, d¿zensiz, cansēz ve kuru bir bi­imde bir 

dizi olaydan oluĸan ºzel tarihlerinin koleksiyonu olarak sunulmasēnē eleĸtirir ve D¿nya tarihinin 

misyonunu ĸºyle a­ēklar:   

 

Evrensel tarih, t¿m insanlēĵē kucaklamalē, insanlēĵēn baĸlangē­tan, zavallē bebekliĵinden 

nasēl geliĸtiĵini, ­eĸitli ĸekillerde ilerlediĵini ve nihayet ĸimdiki ­aĵa nasēl ulaĸtēĵēnē, 

eksiksiz bir tablo i­inde sunmalēdēr. Ķnsanēn ºzg¿r ruhunun beĸikten itibaren cehalet, doĵa 

yasalarē ve devasa engellerle m¿cadele ederek kanlē emeklerle katlandēĵē t¿m bu b¿y¿k 

s¿reci gºstermek; evrensel tarihin amacē budur! (Gogol, 2009:29). 

 

Gogol, bu dºnemde baĸta Ukrayna tarihi olmak ¿zere Orta­aĵ tarihi ¿zerine de okumalar yapar. Erken 

dºnem Ķngiliz tarihi ile ilgili olarak kaleme aldēĵē Alfred (ɸʣʴʬʨʝʜ) adlē oyunu ve Taras Bulba( ʊʘʨʘʩ 

ɹʫʣʴʙʘ) adlē eseri yazarēn tarihe olan ilgisini yansētmasē bakēmēndan ºnemlidir. Ne var ki gen­ yazar, 

bir s¿re sonra ¿niversitede alanē olmayan bir konuda ders vermenin zorluĵuyla y¿zleĸir. Aleksandra 
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Annenskaya, Gogolô¿n baĸarēlē olan iki dersinden sonra t¿m derslerinin vasat ge­tiĵini ve dinleyicilere 

yansēyan hoĸnutsuzluĵun Gogolô¿ de etkilediĵini belirtir. Araĸtērmacē, Gogolô¿n bu dºnemde Mihail 

Pogodinôe yazdēĵē mektuptan alēntē yaparak yazarēn bu s¿re­te tarihe olan yaklaĸēmēnē a­ēklar. Sºz 

konusu mektupta Gogol ĸunlarē yazar:  

 

Neden melankoliye d¿ĸt¿ĵ¿m¿ bilmiyorum. M¿svedde k©ĵēdē elimden d¿ĸt¿ ve baskēyē 

durdurdum. Nasēl olduysa artēk kalem, k©ĵēda ­iziktirirken ilham dolu bir zevkle 

­alēĸēlmēyor. Tarihten bir ĸeylere baĸlar baĸlamaz hemen eksiklerimi fark ediyorum. K©h 

daha geniĸ kapsamlē ele almadēĵēma ¿z¿l¿yorum, k©h aniden yeni bir tasarē oluĸuyor ve 

eskisi yok oluyor (Annenskaya, 2019: 43-44). 

 

Tarih ­alēĸērken melankoliye d¿ĸt¿ĵ¿n¿ belirten Gogol, bºylece edebi kariyerine dºn¿ĸ yapar. 1835 

yēlēnda ¿niversitedeki gºrevinden ayrēlan Gogol, ¿nl¿ eseri ¥l¿ Canlar (ʄʸʨʪʚʳʝ ʜʫʰʠ) ¿zerinde 

­alēĸmaya baĸlar. Bu yēla kadar Gogolô¿n tarihe olan ilgisi profesyonellikten uzak bir izlenim verir ve 

somut tarih bilimine dayanēr. 1836 yēlē itibariyle Gogolô¿n yaĸamēnda bir t¿r kērēlma ger­ekleĸir. 

Bilhassa 1837 yēlēnda ­aĵdaĸē ve arkadaĸē Aleksandr Puĸkinôin ºl¿m¿, Roma seyahati ve Katoliklik ile 

yakēn etkileĸim ve saĵlēk sorunlarē gibi durumlarla beraber Gogolô¿n d¿nya gºr¿ĸ¿nde belirgin bir 

deĵiĸim gºzlenir.  

3.Gogolô¿n Eskatolojik Dºn¿ĸ¿m¿ 

Eskatolojik tarih algēsē baĵlamēnda yaĸanan bu dºn¿ĸ¿m¿ a­ēklamadan ºnce eskatalojiye deĵinmek 

yerinde olacaktēr. Ne var ki bu noktada ilk a­ēklanmasē gereken sorun; tarih ve eskatoloji arasēndaki 

iliĸki baĵlamēnda Gogolô¿n eskatolojik dºn¿ĸ¿m¿n¿n kºkenidir.  Bu soruya doĵrudan Tarih ve 

Eskatoloji kitabēnēn yazarē Rodolf Bultmann aracēlēĵēyla cevap vermek m¿mk¿nd¿r. Bultmannôa gºre 

tarihin ger­ek ºznesi nedir sorusunun cevabē insandēr. Edimlerle yaĸamak insanēn ger­ek ºz¿d¿r ki tarih 

de insan edimleriyle yapēlandērēlēr. Bu ­er­evede araĸtērmacē ĸºyle bir ilerleme ­izgisi ileri s¿rer: Tarih, 

insan edimleri ile bi­imlenirken; insan edimleri, ama­lar ve niyetler tarafēndan ortaya konulur ve insan 

yaĸamē daimi olarak geleceĵe doĵru yºnlendirildiĵinde netlik kazanēr. Ķnsanēn ufku daima geleceĵe 

yºneliktir (Bultmann, 2006: 130-131). Bu ­er­evede tarihi bilincin eskatolojik tarih bilincine doĵru 

evrimi bir anlamda varoluĸsal bir yolculuktur.  

Bu doĵrultuda Bultmann, en geniĸ manada d¿nyanēn sonunu ifade eden eskatolojiyi ĸºyle tanēmlar: 

Eskatoloji, son ĸeylerin ya da daha doĵru bir bi­imde, bilinen d¿nyamēzēn kendileriyle sona ulaĸtēĵē 

olaylarēn ºĵretisidir. Bu d¿nyanēn sonunun ve onun yēkēlēĸēnēn ºĵretisidir (Bultmann, 2006:29).  Rus 

d¿ĸ¿ncesi baĵlamēnda eskatoloji; varoluĸsal sorunlar, yaĸamēn, tarihin anlamē gibi sorunlarla aynē 

d¿zlemde, bu sorunlarla baĵlantēlē olarak varlēk gºsterir. Rus felsefesinde eskatoloji, merkezinde ºl¿m 

ve ºl¿ms¿zl¿ĵe dair d¿ĸ¿ncelerin yer aldēĵē bir t¿r etik sºyleme dºn¿ĸ¿r ve d¿ĸ¿n¿rlerin yaklaĸēmē 

baĵlamēnda kendi i­inde ikiye ayrēlēr. Birinci d¿ĸ¿ncede tarihsel ilerleyiĸe b¿t¿nsel olarak olumsuz 

yaklaĸēlērken, ĸiddetli bir kēyamet­ilik ilkesi h©kimdir. Burada hi­bir anlamē olmayan insanlēk tarihinin 

b¿t¿nsel yenilgisi sºz konusudur. Ķkinci d¿ĸ¿ncede tarihsel ilerleyiĸ, kºt¿ bir son deĵil; dºn¿ĸ¿m s¿reci 

olarak ele alēnēr ki bu anlamda bu d¿ĸ¿nce iyimser eskatoloji olarak adlandērēlabilir (Juravleva, 

2017:23). Bu d¿ĸ¿ncede d¿nyevi yaĸamē insandaki Tanrē imgesiyle anlamlē kēlmak ºnemlidir.  

Gogolô¿n eskatolojik d¿nya duyumsayēĸē birinci yaklaĸēmla iliĸkilendirilir. Yazarēn esakatolojik 

duyumsayēĸē ºzellikle Dostlarla Yazēĸmalarôdan Par­alar (ɺʳʙʨʘʥʥʳʝ ʤʝʩʪʘ ʠʟ ʧʝʨʝʧʠʩʢʠ ʩ 

ʜʨʫʟʴʷʤʠ) adlē eserinde ifade ettiĵi d¿ĸ¿ncelerle baĵlantēlē olarak a­ēklanēr.  Aslēnda bu dºnemi ani bir 

deĵiĸim olarak tanēmlamak pek de m¿mk¿n deĵildir. Dindar bir ailede b¿y¿yen Gogolô¿n ºteki d¿nyaya 

dair eskatolojik duyumsayēĸē Petersburgôdan annesine yazdēĵē 2 Ekim 1833 tarihli mektubunda, kēz 

kardeĸinin yetiĸtirilmesiyle ilgili ĸu sºzlerinde gºrmek m¿mk¿nd¿r:  

 

Ona dinin h¿k¿mlerini ºĵretin. Bu her ĸeyin temelidir. Gelecekteki yaĸama dair daha fazla 

bilgi verin, ­ocuklarēn sevdiĵi t¿m olasē renklerle, doĵrularē bekleyen sevin­leri ve zevkleri, 

g¿nahk©rlarē korkun­, acēmasēz iĸkencelerin beklediĵini anlatēn. Tanrē aĸkēna, iyi ya da 
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kºt¿ her hareketinde ona bundan daha sēk bahsedin. Bunun ne gibi faydalē sonu­lar 

doĵuracaĵēnē gºreceksiniz (Akt.Voropayev, 2016: 9-24). 

 

Gogol, bu deneyimi yaĸadēĵēnē ve kendisi i­in de ­ok ºnemli olduĵunu belirtirken annesine Kēyamet 

G¿n¿ hakkēndaki hik©yesinin onun i­in taĸēdēĵē anlamē hatērlatēr: 

 

Herkesin vaftiz edildiĵini gºrd¿ĵ¿m i­in vaftiz oldum. Ama bir keresinde - bu olayē ĸimdi 

olduĵu gibi canlē bir ĸekilde hatērlēyorum. Senden bana Kēyamet'ten bahsetmeni istedim ve 

sen bana bir ­ocuk olarak erdemli bir yaĸam i­in insanlarē bekleyen nimetleri ­ok g¿zel, 

­ok net, ­ok dokunaklē ve g¿nahk©rlarēn ebedi azaplarēnē ­ok ­arpēcē, ­ok korkun­ bir 

ĸekilde anlattēn. Anlattēklarēn beni fazlasēyla sarstē ve i­imdeki t¿m hassasiyeti uyandērdē. 

Bunlar ruhuma y¿ksek d¿ĸ¿ncelerin tohumlarēnē ekti ve ardēndan ¿retti (Akt.Voropayev, 

2016: 9-24). 

 

Gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere eskatolojik bilincin kºkleri Gogolô¿n ­ocukluĵuna dayanēr. Ancak kºkleri eskiye 

dayansa da ¥l¿ Canlar ve Yazēĸmalarôēn kaleme alēndēĵē s¿re­, eskatolojik bilincin belirginlik kazandēĵē 

dºnemdir. Bu kērēlmaya tetikleyen olgulardan ilki; ºl¿m korkusudur; yurtdēĸēnda sētmaya yakalanmasē, 

sēk sēk saĵlēĵēndan ĸik©yet etmesi, bu baĵlamda ºnemlidir. Ne var ki Gogolô¿n ­ocukluĵundan itibaren 

gºsterdiĵi kimi ºzellikler, ge­irdiĵi ruhsal dºn¿ĸ¿m¿n ani olmadēĵēnē gºstermektedir. Nitekim Rus din 

felsefesinden ºzg¿n bir yeri olan S.Frank, Gogolôe dair deĵerlendirmelerin genel olarak onun bir realist 

ve hicivci olduĵunu noktasēnda birleĸse de aslēnda Gogolô¿n yaratēcēlēĵēnēn, d¿nya gºr¿ĸ¿n¿n en 

baĸēndan beri yaĸam imgelerindeki dēĸ ger­eklikten ­ok kendi i­sel kaygēlarēnē ifade eden yetenekli, 

mistik bir ruh olduĵunu savunur. Eleĸtirmene gºre Gogolô¿n ruhu en baĸēndan beri i­inde canlē mizahla, 

melankoli ve keder karēĸēmēnē barēndērēr  (Frank, 2009:633-644). Bu anlamda yazarēn Soro­inets 

Panayērē  (ʉʦʨʦʯʠʥʝʮʢʘʷ ʷʨʤʘʨʢʘ) ºyk¿s¿n¿n sonunda yer alan ĸu satērlar dikkat ­ekicidir:  

 

Ruhumuzun g¿zel ama ge­ici konuĵu sevin­ de ºyle u­up gitmez mi? Tek bir ses neĸeyi 

anlatma ­abasēnē s¿rd¿rmez mi boĸuna? Kendi yankēsēnda h¿zn¿, boĸluĵu duymaya 

baĸlamēĸtēr artēk bu ses, sonra o da susar (Gogol, 2006a:41). 

 

Yazarēn Eski Zaman Beyleri (ʉʪʘʨʦʩʚʝʪʩʢʠʝ ʧʦʤʝʱʠʢʠ) adlē ºyk¿s¿ de eskatolojik duyumsayēĸa 

doĵru yol alan evriminin anlamlandērēlmasēnda dikkat ­ekici eserler arasēnda yer alēr. Yaĸlē bir ­iftin 

huzurlu hayatēnēn dokunaklē hik©yesinin anlatēldēĵē bu ºyk¿de ansēzēn ilk olarak evin yaĸlē hanēmē, sērf 

kedisi ka­tē diye bunu ºl¿m¿n onu almaya geldiĵinin iĸareti olarak gºr¿r ve ñbu yaz ºleceĵimi biliyorum, 

ºl¿m kapēmē ­aldē artēk!ò (Gogol, 2021:20) sºzleriyle adeta kendisini ºl¿me hazērlar. Nitekim yaĸlē 

kadēn birka­ g¿n sonra hastalanēr ve ºl¿r.  Karēsēnēn ºl¿m¿nden beĸ yēl sonra derin yalnēzlēĵēn ortasēnda, 

kocasē Afanasiy Ķvanovi­ bah­ede dolaĸērken aniden birinin ona seslendiĵini duyar ancak dºn¿p 

baktēĵēnda kimseyi gºremez. Biraz d¿ĸ¿nd¿kten sonra bu sesin karēsē olduĵunu ve onu ­aĵērdēĵēna karar 

verir. Bu inan­la tēpkē karēsē gibi kēsa s¿rede ºl¿r. ¥yk¿de anlatēcēnēn bu olay ¿st¿ne ĸu 

deĵerlendirmeleri Gogolô¿n d¿ĸ¿ncelerine ēĸēk tutar:  "Ne yalan sºyleyeyim, bu esrarlē ­aĵrēlar her 

zaman korkutmuĸtur beni. Hatērlēyorum ­ocukluĵumda ­ok duyardēm bu sesi: bazen birileri a­ēk­a 

seslenirdi arkamdanò (Gogol, 2021:27). Nitekim H. Troyat, Gogolô¿n ­ocukluĵunda sessizlik i­inde 

gaipten gelen sesler duyduĵunu ve donup kaldēĵēnē belirtir (Troyat, 2000: 12).  Gogolô¿n eskatolojik 

duyumsayēĸ baĵlamēnda deĵerlendirilen eserlerinden biri de M¿fettiĸôtir (ʈʝʚʠʟʦʨ). Eserin sonunda yer 

alan sessiz sahne bir anlamda kēyamet g¿n¿n¿n betimi olarak yorumlanēr. Dolandērēldēĵēnē anlayan 

belediye baĸkanē ve yanēndakiler b¿y¿k bir yēkēm i­indeyken i­eri giren Jandarma, ger­ek m¿fettiĸin 

belediye baĸkanēnē ­aĵērdēĵēnē bildirir ve eser kēyamet g¿n¿ korkusuyla ºzdeĸleĸtirilen ĸu sºzlerle sona 

erer: Bu sºzler herkesi yēldērēm ­arpmēĸa dºnd¿r¿r. Kadēnlar hep bir aĵēzdan hayret i­inde baĵrēĸērlar. 

Hepsi duruĸlarēnē aniden deĵiĸtirir ve yeni duruĸlarēnda heykel gibi donup kalērlar (Gogol, 2006b:117).  
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Bu ­er­evede Gogolô¿n ¥l¿ Canlarôē yazma s¿recinde baĸlayan ruhsal kērēlmasēnēn kºkenlerinin eskiye 

dayandēĵē ve bunun pek ­ok eserinde yansēma bulduĵu gºr¿lmektedir. Ne var ki ¥l¿ Canlarôla zirveye 

taĸēnan s¿re­te ºl¿m korkusunun eĸlik ettiĵi bu kērēlma dºneminden sonra Gogolô¿n ºncelikle somut bir 

bilim olarak baĸlayan tarih ilgisi, eskatolojik tarih anlayēĸēna doĵru belirgin bir evrim ge­irdiĵi de 

a­ēktēr.  Zira Yazēĸmalar 1846 yēlēnda yayēnlandēĵēnda dºnemin Slavcē ve Batēcē olarak iki kampa 

ayrēlmēĸ olan t¿m d¿ĸ¿n¿rlerinde ĸok etkisi yaratēr ve sert bir bi­imde eleĸtirilir. Dºnemin ºnde gelen 

eleĸtirmenlerinden V. Belinskiônin de ¿nl¿ Gogolôe Mektupôunun kaleme alēnmasēna neden olan bu 

eserdir. Frankôa gºre t¿m bu tepkiler Gogolô¿n dine yºneliĸini a­ēk­a ifade ettikten sonra i­sel huzuru 

bulamamasē, yaratēcēlēĵēn solmasē, ¥l¿ Canlarôēn ikinci cildini yakmasē gibi olgularla eleĸtirileri haklē 

­ēkarēr (Frank, 2009:633-644). Bir diĵer araĸtērmacē V. Zenkovskiôye gºre Yazēĸmalarôda Gogol'¿n 

1830'larēn sonlarēnda kendi i­inde ĸekillenmeye baĸlayan ve ¥l¿ Canlarôēn birinci cildinin 

yayēnlanmasēndan sonra t¿m g¿c¿yle ortaya ­ēkan yenid¿nya gºr¿ĸ¿n¿n ilk taslaĵēnē buluruz. Gogol, 

yeni ruh halinin g¿c¿ ve inanēlmaz derinliĵiyle karĸēmēzda durur. Bu ­er­evede Zenkovski, Gogolô¿, 

b¿t¿nsel bir dini k¿lt¿re dºn¿ĸ¿n ilk peygamberi, Ortodoks k¿lt¿r¿n peygamberi olarak tanēmlar   

(Zenkovski, 1955: 55). Ona gºre Gogolô¿n eserlerinin ana motifi yaĸam i­in kurulan kilise d¿ĸ¿ncedir. 

Nitekim Gogol, kilisenin hayat olduĵunu ĸu sºzleriyle a­ēklar: 

 

Kilisemiz sºzlerimizle deĵil, i­imizde kutsanmalēdēr. Kilise hakikatini ilan etmeliyiz... Bizim 

i­in sadece propaganda m¿mk¿nd¿r ï hayatēmēz budur. Hayatēmēzla, zaten b¿t¿nsel olarak 

yaĸam olan Kilisemizi savunmalēyēz; ruhumuzun kokusuyla hakikatini ilan etmeliyiz. 

Kilisemizin canlē olmadēĵēnē, yaĸamsal olmadēĵēnē sºyl¿yorlar, ama bu doĵru deĵil, zira 

kilisemiz hayatēmēzdēr (Gogol, 1847a:59). 

 

Ne var ki yazar, onu ¥l¿ Canlarôē yakmaya s¿r¿kleyen eskatolojik duyumsayēĸta varoluĸun 

anlamsēzlēĵē, ºl¿m, ºteki d¿nyaya yºnelim gibi d¿rt¿lerle hareket ederken, sonrasēnda yaĸam olarak 

tanēmlayacaĵē kilise olgusundan ºnce, eseri yaktēĵē zaman i­inde bulunduĵu ruh halini ĸºyle a­ēklar:  

 

Beĸ yēllēk, bºylesine hastalēklē gerilimlerle y¿r¿t¿len, her satērē sarsēntē yaratan, en iyi 

d¿ĸ¿ncelerimi oluĸturan ve ruhumu meĸgul eden pek ­ok ĸeyin olduĵu bir eseri yakmak 

kolay olmadē. Ama her ĸey yanmēĸtē dahasē, O an ºl¿m¿ karĸēmda gºrd¿ĵ¿mde arkamda 

en azēndan beni hatērlatacak bir ĸey bērakmak istedim (Gogol, 1847a:151). 

 

Bu ­er­evede yazarēn eskatolojik duyumsayēĸa evrilen d¿ĸ¿ncelerinde ¥l¿ Canlar adeta bir t¿r zirve 

olarak tanēmlanēr. Frankôa gºre eserin baĸlēĵē da sembolik bir anlama sahiptir. Zira Gogol, d¿nyanēn her 

yerinde kºt¿l¿k tarafēndan i­sel olarak yok edilen, ruhen harap olmuĸ ºl¿ ruhlar gºr¿r. Etrafēnda ºl¿ 

ruhlar gºrmesi d¿nyaya keder dolu gºzlerle bakmasēndandēr (Frank, 2009:633-644).  K. Mo­ulski de 

d¿ĸ¿ncelerini benzer bir bi­imde ifade eder ve Gogolô¿n her yerde, her ĸeyi ºl¿m kisvesi altēnda gºrd¿ĵ¿ 

i­in ºl¿m¿n nefesini duyumsadēĵēnē belirtir (Mo­ulski, 1995:34). Nitekim Gogol, Yazēĸmalarôda ĸºyle 

der: Her ĸey saĵēr. Her yerde mezarlar. Tanrēm, d¿nyan giderek boĸ ve kasvetli bir hal alēyor (Gogol, 

1847a:284). Bu ­er­evede Frank, Yazēĸmalarôē Gogol ve onun gibi ger­ek bir Rus olan herkesin trajik 

dini ºzleminin m¿kemmel bir belgesi olarak gºr¿r ve burada aniden kurtuluĸ arzusunun g¿­l¿ bir ilkesel 

g¿­le uyanarak t¿m d¿nya ve sanatēn anlam ve deĵerini yitirdiĵi bir yere dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿ belirtir (Frank, 

2009:633-644). Yazarēn bu d¿ĸ¿ncesini ¥l¿ Canlarôda Murazovôun ĸu sºzlerinde de gºrmek 

m¿mk¿nd¿r:  

 

¥teki d¿nyayē d¿ĸ¿nmeden para kazanabileceĵini sanēyorlar deĵil mi? Oysa ahret hayatēnē 

d¿ĸ¿nmeyen bir kimsenin zenginliĵini saĵlam temeller ¿zerine oturtmasē olacak ĸey 

deĵildir. Uluslar gibi, insanlarēn da yoksulluk i­inde kēvrandēklarē s¿reler oluyor. Fakat 

tenin ruhun yerini tutacaĵēnē sanmak apa­ēk aldanmaktēr. Bu durumda, yeniden doĵru yolu 
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se­erek, ºl¿ canlarē unutup, kendi ruhunuzun kurtuluĸunu d¿ĸ¿nmeyecek misiniz? (Gogol, 

2005:379). 

 

Yukarēda belirttiĵimiz ¿zere iyimser eskatolojide d¿nyevi yaĸamē insandaki Tanrē imgesi ile anlamlē 

kēlmak ºnemlidir. Ķnsandaki Tanrē imgesi ise doĵrudan Ķsaôya gºnderme yapar. Ne var ki Gogol, 

kēyamet­i eskatalojik tarih anlayēĸē baĵlamēnda insandaki tanrēsal imgeyi yakalayamaz. Ancak 

insanlarda gºremediĵi bu imgenin doĵrudan kendisi peĸine d¿ĸer. Nitekim yazar, bu yolda, duyarsēzca, 

neredeyse nasēl olduĵunu bilmeden, insan ruhunun anahtarēnēn O'nda olduĵunu gºrerek Mesih'e geldim 

der.  (Gogol, 1847b:9). Ancak ºrneĵin Gogolô¿n kēsmen ­aĵdaĸē olarak 1846 yēlēnda edebiyata adēm 

atan Dostoyevskiônin Knyaz Mēĸkin imgesinde yaratmaya ­alēĸtēĵē gibi Gogol, d¿nyevi d¿zen i­erisinde 

insandaki Tanrēôyē aramaz. ¥d¿l onun i­in ºteki d¿nyadadēr. Manevi bir ºl¿m olarak gºr¿len bu 

d¿nyadan kurtuluĸ, gºrevi yerine getiren kullar i­in Tanrēôyla birlik i­inde mutlulukla sonlanacaktēr. 

Nitekim yazar ĸºyle a­ēklar d¿ĸ¿ncelerini:  

 

Ķster kral, ister dilenci olsun, gºrevini d¿r¿st­e yerine getiren herkes i­in eĸit bir ºd¿l 

belirleyen Tanrē'nēn inayeti mucizev´dir. Herkes orada eĸitlenecek, zira herkes Rabbinin 

sevincine girecek ve Tanrē'da eĸit olarak yaĸayacaklardēr  (Gogol, 1847a:194). 

 

Gogolô¿n eskatolojik yaĸam duyumsayēĸēnēn anlamlandērēlmasēnda Kud¿s ziyareti de ºnemli bir a­ē 

oluĸturur.  Bu ziyaret, bir anlamda Gogolô¿n iyimser bir eskatoloji peĸinde ­aba harcamasē olarak 

yorumlanabilir. Ne var ki Gogol burada beklediĵi huzuru veya aradēĵēnē bulamaz.  Bu ziyaret yazarēn 

istekleri ve benliĵi arasēndaki zētlēĵē a­ēĵa ­ēkarēr. Nitekim Gogol, bu ziyaretten duyduĵu 

memnuniyetsizliĵi ĸu sºzlerle aktarēr:  

 

Kalben hi­ bu kadar huzursuz olmamēĸtēm. é Mesihôin mezarēnda, sanki i­imdeki kalbin 

ne kadar soĵuk, ne kadar bencil ve kibirli olduĵunu hissetmek i­in bulunuyordum (Akt. 

Annenskaya, 2019:108). 

 

Bºylece Gogolô¿n i­inde manevi bir yēkēm, yenilgi ve reddedilme hissi yerleĸir (Sunar, 2022:279).  

Nitekim Gogolô¿n ruhsal durumunun bu ziyaretten sonra giderek kºt¿leĸtiĵi bilinmektedir. Zira 

kēyamet­i eskatolojik bilinci giderek g¿­lenen yazar, bu bilinci sakinleĸtirmek i­in ger­ekleĸtirdiĵi 

giriĸiminde beklediĵi huzuru bulamaz.  

4.Sonu­ 

Sonu­ olarak 19.y¿zyēl Rus edebiyatēnēn ilk yarēsēnēn baĸlēca yazarlarē arasēnda yer alan Gogol, yaĸam 

yoluna devlet hizmeti hayali ile baĸlarken tarih hocalēĵē gibi bir gºrevle, farklē bir d¿nyaya atēm atar. 

Ne var ki somut tarih bilimi, geleceĵin b¿y¿k dehasēnē tatmin edemez. Bu tatminsizlik, yazarēn uzman 

olmadēĵē bir alanda gºrev yapmasēyla a­ēĵa ­ēkarken, yetersizlik duygusuyla pekiĸir. Sadece ilk iki 

dersinde baĸarēlē olan Gogol, kēsa s¿rede tarih alanēnda yetersiz olduĵu d¿ĸ¿ncesiyle gºrevinden ayrēlēr.  

Edebiyat, yaĸamēnēn hi­bir dºneminde Gogolô¿n terk etmediĵi yeg©ne mesleĵi olarak kalēr. Ancak edebi 

yaratēcēlēĵē somut tarihsel uĵraĸtan eskatolojik tarih anlayēĸēna doĵru evrilen d¿ĸ¿nceleriyle 

harmanlanēr. Gogol, bir anlamda d¿nyevi yaĸam ¿zerindeki olaylarēn irdelenmesine dayanan tarih 

ilgisinden, d¿nyanēn sonu ve ºteki d¿nyanēn varlēĵēna dair tartēĸmalara dayanan eskatolojik 

duyumsayēĸa doĵru ilerlerken Dostlarla Yazēĸmalardan Par­alarôē kaleme alarak adeta yenid¿nya 

duyumsayēĸēnē ilan etmiĸ olur. D¿nyanēn sonuna dair duyumsayēĸta d¿nyevi d¿zenin ºnemsizleĸmesinin 

en a­ēk ºrneĵini ise yazarēn ¥l¿ Canlarôēn ikinci cildini ateĸe vermesi olduĵunu sºylemek m¿mk¿nd¿r. 

Eskatolojik ºl¿m duyumsayēĸē i­erisinde yaĸayan yazar, 1852 yēlēnda Ķncilôden metinler yazma uĵraĸē 

i­inde bir anlamda hezeyanlarla dolu olarak yaĸama veda eder.  Bir anlamda ¥l¿ Canlarôda Murazovôun 

sºzlerinde ifade ettiĵi gibi tenin ruhun yerini tutacaĵēnē sanmanēn apa­ēk aldanma olduĵunun bilincinde 

olarak ruhunun kurtuluĸunun hezeyanēnē yaĸar.  
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¥zet: Bu ­alēĸmada, uyarlanabilir ºĵrenme sistemleri kapsamēnda yapēlan tez ve makaleler i­erik analizi 

yºntemiyle incelenmiĸtir. Bu ama­ doĵrultusunda 2013-2023 yēllarē arasēnda T¿rkiyeôde yayēmlanan 19 tez ve 5 

makale olmak ¿zere 24 ­alēĸma incelenmiĸtir. Bu ­alēĸmalarēn; yapēldēĵē yēllara, araĸtērma yºntem ve desenlere, 

­alēĸma sahalarēna, ºrneklem ­eĸitlerine, ºrneklem grup ve b¿y¿kl¿klerine, veri toplama ara­larēna, veri analiz 

yºntemlerine, ama­ ve sonu­larēna, yayēnlanan dergilere, enstit¿lere, anabilim dallarēna ve ¿niversitelere gºre 

daĵēlēmlarēna bakēlmēĸtēr. ¢alēĸmada elde edilen veriler betimsel i­erik analizi ile analiz edilmiĸtir. ¢alēĸmalarēn 

anabilim dalēna gºre daĵēlēmēna bakēldēĵēnda, en fazla ­alēĸmanēn Bilgisayar ve ¥ĵretim Teknolojileri Eĵitimi 

Anabilim Dalēnda olduĵu tespit edilmiĸtir. ¦niversitelere gºre daĵēlēmēna bakēldēĵēnda en fazla ­alēĸmanēn 

Ankara ¦niversitesinde yapēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. ¢alēĸmalarēn genellikle tezlerden oluĸtuĵu, en fazla ­alēĸmanēn 

2019 yēlēnda yapēldēĵē belirlenmiĸtir. Araĸtērma yºntemi olarak en fazla karma yºntemin en az nitel yºntemin 

kullanēldēĵē tespit edilmiĸtir. ¥rneklem grubu olarak genellikle ºĵrencilerin tercih edildiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. ¢alēĸma 

sahalarēnēn ­oĵunlukla lisans ºĵrencilerinden oluĸtuĵu, ºrneklem b¿y¿kl¿ĵ¿nde en ­ok 1-100 arasē olduĵu tespit 

edilmiĸtir. Verilerin toplanmasēnda en fazla baĸarē testi, ºl­ek ve kiĸisel bilgi formunda yararlanēldēĵē, veri 

analizinde betimsel analiz yºnteminin kullanēldēĵē tespit edilmiĸtir. ¢alēĸmalarēn daha ­ok uyarlanabilir bir 

ºĵretim sistemi hazērlamak ve etkililiĵini incelemek amacēyla yapēldēĵē belirlenmiĸtir. ¢alēĸmalar sonu­larēna 

gºre incelendiĵinde; uyarlanabilir sistemin ºĵrenmeyi olumlu etkileyerek akademik baĸarēyē arttērdēĵē en ­ok 

rastlanan sonu­ olmuĸtur. 

Anahtar Kelimeler: Uyarlanabilir ¥ĵrenme, Uyarlanabilir ¥ĵretim, Uyarlanabilirlik, Uyarlanabilir Hiper 

Medya Sistemleri 

 

Content Analysis of Thesis and Articles Made Within the Scope of Adaptive Learning Systems Between 2013-

2023 

 

Abstract: In this study, theses and articles made within the scope of adaptive learning systems were examined by 

content analysis method. For this purpose, 24 studies, including 19 theses and 5 articles, published in Turkey 

between the years 2013-2023 were examined. These studies were analyzed according to years of research, 

research methods and designs, study areas, sample types, sample groups and sizes, data collection tools, data 

analysis methods, objectives and results, published journals, institutes, departments and universities. Considering 

the distribution of studies according to the department, it was determined that the most studies were in the 

Department of Computer Education and Instructional Technologies. Looking at the distribution according to 

universities, it was seen that the most studies were conducted at Ankara University. It was determined that the 

studies generally consisted of theses, and the most studies were done in 2019. As a research method, it was 

determined that the mixed method was used the most and the least qualitative method was used. It was observed 

that students were generally preferred as the sample group. It has been determined that the study areas mostly 

consist of undergraduate students and the sample size is between 1 and 100 at most. It was determined that 

achievement test, scale and personal information form were used most in data collection, and descriptive analysis 
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method was used in data analysis. It was determined that the studies were mostly carried out to prepare an 

adaptable teaching system and to examine its effectiveness. When the studies are examined according to the 

results; It was the most common result that adaptive system increased academic achievement by positively 

affecting learning. 

Keywords: Adaptive Learning, Adaptive Teaching, Adaptability, Adaptive Hyper Media Systems 

 

1. Introduct on  

The fact that individuals' personality traits, learning styles, ways of processing information and the 

sources of information they use are different also differentiate their learning needs [1]. The ignorance 

of these differences in individuals by educational institutions causes various learning problems [2]. In 

the solution of these problems, personalized learning based on individual characteristics and adaptive 

learning approach (ALA), which offers a learning environment suitable for individual characteristics, 

have an important place. 

Personalization s def ned as the process of chang ng the funct onal ty, nterface, nformat on content or 

d st nct veness of the system n order to make educat on su table for the nd v dual's personal ty [3]. 

Personalized teach ng pract ces should be carr ed out n nd v dual steps and a one-to-one relat onsh p 

should be establ shed between the student and the people, programmes or mater als that help hm/her 

learn [4]. Personalized teaching approach is an educational system that can be applied in individual 

lessons or in the classroom. Personal zat on ensures that students' personal goals and nterests are 

ncorporated nto the curr culum, thus ncreasng ach evement and mprov ng d stract ng student 

behav ours [5]. The a m of personal zat on s to ta lor the nstruct onal content accord ng to students' 

personal backgrounds and nterests [6]. 

Adapt ve learn ng approach (ALA) bas cally refers to personalzed learn ng approach [7]. The ma n 

purpose of the ALA s to prov de a learn ng env ronment su table for the character st cs of the nd v dual. 

ALA prov des learners w th a learn ng env ronment that s shaped accord ng to the r preferences and 

needs throughout the teach ng process [8]. ALA has been developed accord ng to the d fferent learn ng 

needs of learners [9]. 

Adaptive teaching and adaptable teaching are different from each other [10]. In adaptive teaching, the 

system is adapted by the user. The user has the authority to change and adapt the system parameters 

[11]. For example, the user can choose one of the nterfaces presented to h m/her, change the font or 

font s ze, choose from d fferent content types such as text, v deo, p cture. After the user makes a 

parameter sett ng, the sett ngs are f xed unless the user makes another change. In user-adapted systems, 

there s usually a d alogue w ndow where the user enters nformat on or quest onna res where the user 

can nd cate the r preferences [12]. In this way, the system can create, save and merge user profiles [13]. 

In a user-adapted system, the user is in control and the user must have sufficient metacognitive skills on 

how to set up the system [14]. In adaptable teaching, the system adapts itself by following the user's 

actions in the system [11]. In adaptable systems, personalization is done automatically by the system 

based on user behavior, not by the user. For example, the system in a training software; It can decide 

the learning level based on the answers given by the user to the questions, and automatically determine 

the difficulty level of the next question according to the student's answer. In adaptive systems, 

adaptations are made according to the data obtained from the user's interaction with the system. 

Adaptable systems may occasionally need tests and survey to accurately understand what the user has 

in mind [12]. Adaptive teaching systems (ATS) structure the learning environment according to the 

student's goals, interests and preferences. They are advanced environments that personalized instruction 

for each individual student [13]. 

Adapt ve teach ng systems have four bas c components. These are; 

¶ Subject area model: It defines the structure of the learning content consisting of content and 

links. 

¶ User model: It is the representation of the information obtained from the user's movements and 

interaction with the system. 
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¶ Teaching model: Contains pedagogical rules for integrating the subject area model and the 

student model. Adaptations are made in line with these rules. 

¶ Inference mechanism: It s the mechan sm that allows the dynam c adaptat on of contents or 

l nks for each learner.  

In adaptive teaching systems, the stages of student modeling and adaptation take place as follows: 

¶ Student modell ng ncludes the stages of collect ng nformat on about the student, construct ng 

the student model and updat ng the student model. 

¶ Real z ng adaptat ons ncludes the stages of content adaptat on and nav gat on adaptat on.  

The variables handled in the student modeling phase may be related to the student or independent of the 

student. For example, when creating a student model considering the subject area, variables related to 

the student such as the student's prior knowledge, interest, and learning style are taken into account. At 

the same time, student-independent variables such as the goal of the subject and the relations between 

the subjects taken into account. A student model is developed that represents student characteristics, 

often using feedback from surveys. This model is updated according to the usage patterns of the students 

and necessary adaptations are made. 

There are two stages in the realization of adaptations: content adaptation and navigation adaptation [13]. 

Content adaptation ensures that the content is presented in a way that is appropriate for the learner in 

line with their knowledge, goals and other characteristics. Content adaptation includes changes in the 

information to be included in the pages and the way the information is presented. For example, the type 

of presentation of a topic can be different according to the user's preference, or content can be displayed 

in accordance with the student's cognitive style. When adapting the content, it is ensured that the page 

content consists of appropriate information and is presented. Navigation adaptation tries to simplify the 

link structure to minimize the routing problems encountered in multimedia. Thus, it helps the learner to 

find the optimum path to follow in the learning material. 

The adaptive teaching system ensures that the right content is delivered to different learners with the 

right strategy. The adaptive teaching system is constantly updated depending on the student's learning 

speed and style. Thus, the learning process is constantly monitored. Today, positive factors such as the 

diversification of theories explaining learning, the widespread use of information and communication 

technologies, and the use of more appropriate techniques in determining the individual characteristics 

of learners have made adaptive teaching approach research widespread.  

The research sought answers to the following questions: 

¶ What are the aims of the theses made within the scope of ALA between 2013-2023? 

Methodologically, in the theses made within the scope of ALA between 2013-2023; 

¶ What research methods were used? 

¶ What is the sample size? 

¶ Which sample groups were studied? 

¶ What are the data collection tools? 

¶ What techniques were used to analyze the data? 

2. Method 

2.1. Research Model 

Descr pt ve content analys s approach was adopted n the study. Descr pt ve content analys s s the 

process of systemat cally analyz ng the stud es on a subject [15]. 

In the select on of stud es to be analyzed:  

¶ To be made between 2013-2023,  
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¶ Keywords nclude one or more of the follow ng: adapt ve learn ng/teach ng/educat on, 

adaptab l ty, adapt ve ntell gent learn ng system or adapt ve hypermed a system, 

¶ Full text access author zat on, 

¶ The cr ter a of be ng w th n the scope of learn ng/teach ng/educat on pract ces were used. 

Accord ng to the spec f ed cr ter a, 26 stud es, 20 theses and 6 art cles, wh ch can be used as data sources 

n the research, were reached. 

2.2. Data Collection and Analysis 

In order to examine the theses in a systematic way, a review form has been developed considering similar 

studies in the literature. 

The review form was composed of 4 parts in order to determine some features of the studies. These 

sections are; 

¶ Descriptive information of studies: Type of study (thesis or article), year of study, type of 

thesis (master or doctorate), university, institute, department information, journal in which the 

article was published 

¶ Methodological information of the studies: Research design / method, sample / study group, 

data collection tools, data analysis techniques 

¶ Purpose of studies: Purpose statement of study 

¶ Results of the studies: Concluding sentence of the study 

Evaluation of the studies was made with the examination form consisting of the specified sections. If 

there is no information in the studies that meet the criteria specified in the form, the relevant section is 

left blank. Content analysis approach was adopted in the analysis of the data obtained as a result of the 

evaluations. The findings obtained as a result of the analyzes were converted into frequency tables and 

presented descriptively. 

3. F nd ngs 

Cons der ng the evaluat on cr ter a determ ned n the study, 26 stud es were analyzed. S x of these 

stud es cons st of art cles and 20 of them cons st of theses. These stud es were analyzed accord ng to 

the determned cr ter a and the f nd ngs were presented n tables.  

 

Table 1: Distribution of the studies according to thesis and article status and years of study 
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The d str but on of 26 stud es on ALA conducted between 2013 and 2023 accord ng to the r status as 

thes s and art cle and the years they were conducted are g ven n table 1. It is seen that 10 of these studies 

are master's thesis, 10 of them are doctoral thesis, and 6 of them are articles. When the d str but on of 

the stud es accord ng to years s analyzed, no study was found n 2022 and 2023. The most studies were 

conducted in 2019 with 1 doctoral thesis, 3 master's theses and in 2017 with 1 doctoral thesis, 2 master's 

theses and 1 article. The least study was conducted in 2014 with 1 master's thesis. 

 

Table 2: Distribution of studies according to university and journals  

Un vers ty/ Journal N % 

Anadolu Un vers ty 3 11.5% 

Ankara Un vers ty 7 26.9% 

Ataturk Un vers ty 1 3.8% 

Gaz  Un vers ty 2 7.6% 

Hacettepe Un vers ty 2 7.6% 

Mustafa Kemal Un vers ty 1 3.8% 

Sakarya Un vers ty 2 7.6% 

S¿leyman Dem rel Un vers ty 1 3.8% 

Trabzon Un vers ty 1 3.8% 

Academ a Journal of Educat onal Research 1 3.8% 

Journal of Educat onal Technology Theory and Pract ce 2 7.6% 

Journal of Buca Faculty of Educat on 1 3.8% 

Internat onal D stance Educat on Conference, 2015 1 3.8% 

Journal of Nat onal Educat on 1 3.8% 

TOTAL 26 100% 

 

Table 2 shows the d str but on of the stud es accord ng to the un vers ty and the journals n wh ch they 

were publ shed. When Table 2 s analyzed, t s seen that the most stud es were conducted n Ankara 

Un vers ty w th 7 theses. There are 3 theses n Anadolu Un vers ty, 2 theses each n Gaz , Hacettepe and 

Sakarya Un vers t es and 1 thes s each n other un vers t es. When the art cles were analyzed, t was 

determ ned that 2 art cles were publ shed n the Journal of Educat onal Technology Theory and Pract ce 

and 1 art cle each n other journals. 

 

Table 3: Distribution of studies according to institutes and journals 

Inst tutes N % 

Inst tute of Educat onal Sc ences 16 61.5% 

Inst tute of Sc ence and Technology 1 3.8% 

Inst tute of Postgraduate Educat on 1 3.8% 

Inst tute of Soc al Sc ences 2 7.6% 
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Inst tutes N % 

Conference 1 3.8% 

Magaz ne 5 19.2% 

TOTAL 26 100% 

 

Table 3 shows the d str but on of stud es accord ng to nst tutes and journals. When Table 3 s analyzed, 

t s seen that the most stud es were conducted n the Inst tute of Educat onal Sc ences w th 16 theses. 

There are 2 theses n the Inst tute of Soc al Sc ences and 1 thes s each n other nsttutes. When the 

art cles are analyzed, t s seen that 5 art cles were publ shed n journals and 1 art cle was publ shed n 

a conference. 

 

Table 4: Distribution of studies according to department and journals 

Departments N % 

Computer Educat on and Instruct onal 

Technology 
16 61.5% 

D stance Educat on 2 7.6% 

Informat cs 1 3.8% 

Bas c Educat on 1 3.8% 

Conference 1 3.8% 

Magaz ne 5 19.2% 

TOTAL 26 100% 

 

Table 4 shows the d str but on of the stud es accord ng to the department and journals. When Table 4 s 

analyzed, t s seen that the most stud es were conducted n the Department of Computer Educat on and 

Instruct onal Technology w th 16 theses. There are 2 theses n the Department of D stance Educat on 

and 1 thes s each n other departments. When the art cles are analyzed, t s seen that 5 art cles were 

publ shed n journals and 1 art cle was publ shed n a conference. 

 

Table 5: Distribution of studies according to research methods 
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Table 5 shows the d str but on of the stud es accord ng to research methods. When the methods used n 

the stud es were analyzed, t was determ ned that the number of quant tat ve stud es was 7, the number 

of qual tat ve stud es was 6 and the number of m xed stud es was 13. 

 

Table 6a: Distribution of Studies According to Sample Groups 

Sample Groups N % 

Student and Expert 1 3.8% 

Student 21 80.76% 

Academ c an 2 7.6% 

Teacher 1 3.8% 

Adapt ve Teach ng Platforms 1 3.8% 

TOTAL 26 100% 

 

Table 6a shows the distribution of the studies according to the sample groups. When the studies are 

analyzed according to the sample group, it is seen that the sample group of 21 studies consists of 

students. While the sample group of 2 studies consisted of academicians, the sample groups of 1 study 

each consisted of students, experts, teachers, adaptive teaching platforms. 

 

Table 6b: Distributions According to Work Areas 

Work ng S te N % 

Pr mary School 2 7.6% 

M ddle School 4 15.3% 

H gh School 1 3.8% 

H gh school, assoc ate degree, postgraduate 2 7.6% 

L cence 10 38.4% 

Postgraduate 1 3.8% 

Assoc ate Degree, Undergraduate 1 3.8% 

Pr mary School, H gh School, Assoc ate Degree, Bachelor's 

Degree, Master's Degree, Doctorate 
1 3.8% 

Professor, Assoc ate Professor, Lecturer, Ass stant Professor, 

Spec al st and Research Ass stant 
1 3.8% 

Teacher 1 3.8% 

Adapt ve Teach ng Platforms 2 7.6% 

TOTAL 26 100% 

 

Table 6b shows the distribution of the studies according to the study areas. It is seen that 10 of the studies 

were conducted with undergraduate students, 4 with secondary school students, 2 with primary school 

students, 1 with high school students, 2 with high school, associate and undergraduate students, and 2 

with adaptive teaching platforms. In addition, 1 of the studies was conducted with graduate, associate 

and undergraduate students, 1 with primary school, high school, associate, undergraduate, graduate and 
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doctoral students, 1 with professors, associate professors, assistant professors, lecturers, specialist 

professors and research assistants, and 1 with teachers. 

 

Table 7: Distribution of Studies According to Sample Size 

 

 

Table 7 shows the d str but on of stud es accord ng to sample s ze. It s seen that the sample s ze between 

1-100 s mostly preferred n theses and art cles conducted between 2013-2023 (6 art cles, 8 master's 

theses, 5 doctoral theses). There are 2 master's theses and 1 doctoral thes s w th a sample s ze between 

101-200. Sample s ze between 201-400 was found n 2 doctoral theses, sample s ze between 401-500 

was found n 1 doctoral thes s, and sample s ze between 501-650 was found n 1 doctoral thes s. 

 

Table 8: Distribution of Studies According to Data Collection Tools 

Data Collect on Tools N % 

Event Forms 1 3.8% 

Scale 2 7.6% 

Ach evement test, Scale 6 23.0% 

Ach evement test, Scale, Log records 2 7.6% 

Interv ew Form, Ach evement test, Log records 4 15.3% 

Quest onna re, Ach evement test, Interv ew 

form 
2 7.6% 

Document analys s 2 7.6% 

Delph  survey 1 3.8% 

Ach evement test, Personal nformat on form 5 19.2% 

Personal nformat on form, Ach evement test, 

Interv ew form 
1 3.8% 

TOTAL 26 100% 

 

Table 8 shows the d str but on of the stud es accord ng to data collect on tools. It s seen that more than 

one data collect on tool was used n the analyzed stud es. 6 stud es used ach evement test and scale, 

another 5 stud es used ach evement test and personal nformat on form, 4 stud es used nterv ew form, 
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ach evement test and log records, 2 stud es used document analys s, 2 stud es used quest onna re, 

ach evement test and nterv ew form, 2 stud es used scale. In 1 study each, Delph  quest onna re, actv ty 

forms and personal nformat on form, ach evement test and nterv ew form were preferred. 

 

Table 9: Distribution of Studies According to Data Analysis Method 

 

 

Table 9 shows the d str but on of the stud es accord ng to the data analys s method. It s seen that 10 of 

the stud es used descr pt ve analys s, 5 used descr pt ve analys s and ANOVA, 2 used only ANOVA, 2 

used descr pt ve analys s and T-test, 2 used only T-test, 1 used descr pt ve analys s, ANOVA and T-test, 

1 used descr pt ve analys s, conf rmatory factor analys s and log sequent al analys s, 2 used T-test and 

ANOVA. 

 

Table 10: Distribution of Studies According to Their Purposes 

Object ves N % 

Modell ng effect ve var ables n hyper env ronments 1 3.8% 

To exam ne the mpact of personal zed nstruct on 5 19.2% 

To reveal students' v ews on adapt ve learn ng env ronments 1 3.8% 

Prepar ng an adapt ve teach ng system and analyz ng ts effect veness 8 30.7% 

To des gn an adapt ve teach ng system 2 7.6% 

Determ ne the pr nc ples of adapt ve nstruct onal system des gn 2 7.6% 

To exam ne the mpact of adapt ve teach ng 6 23.0% 

Creat ng models and rules that can be used n adaptat on 1 3.8% 

TOTAL 26 100% 

 

Table 10 shows the d str but on of the stud es accord ng to the r a ms. When the stud es were exam ned 

accord ng to the r purposes; 8 stud es were conducted to prepare an adapt ve teach ng system and 

exam ne ts effect veness, 6 stud es were conducted to exam ne the effect of adapt ve teach ng, 5 stud es 

were conducted to exam ne the effect of personal zed teach ng, 2 stud es were conducted to des gn an 

adapt ve teach ng system, 2 stud es were conducted to determ ne the pr nc ples of adapt ve teach ng 

system des gn, 1 study was conducted to model the var ables that are effect ve n hypermed a 
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env ronments, 1 study was conducted to reveal students' op n ons about adapt ve learn ng env ronments, 

and 1 study was conducted to create models and rules that can be used n adaptat on. 

 

Table 11: Distribution of Studies According to Results 

Results N % 

The adapt ve system pos t vely affects learn ng and ncreases academ c success. 9 34.6% 

Personal zed nstruct on has no stat st cally s gn f cant effect on learn ng. 2 7.6% 

Students evaluated adapt ve env ronments pos t vely. 1 3.8% 

Adapt ve teach ng system reduces the cogn t ve load on the student. 2 7.6% 

Adapt ve env ronments have a pos t ve mpact on learn ng. 6 23.0% 

Web-based adapt ve learn ng env ronment has no s gn f cant effect on academ c 

ach evement. 
1 3.8% 

Learners needed feedback most n tems requ r ng procedural and cond t onal 

knowledge. 
1 3.8% 

Adapt ve teach ng systems should be developed accord ng to the pr nc ples 

dent f ed. 
2 7.6% 

It was determ ned that the academ c ach evement of the students n the group 

us ng personal zed text was h gh and the students' op n ons were pos t ve. 
1 3.8% 

It was determ ned that personal zat on d d not have a stat st cally s gn f cant 

effect on the att tude towards nteract ve wh teboard. 
1 3.8% 

TOTAL 26 100% 

 

Table 11 shows the d str but on of the stud es accord ng to the r results. When the stud es were analyzed 

accord ng to the r results, ten d fferent categor es emerged. In 9 of the stud es, the adapt ve system 

pos t vely affects learn ng and ncreases academ c ach evement. 6 stud es concluded that adapt ve 

env ronments have a pos t ve effect on learn ng. 2 stud es concluded that personal zed nstruct on has 

no stat st cally s gn f cant effect on learn ng. 2 stud es concluded that adapt ve teach ng system reduces 

the cogn t ve load on students. In 2 stud es, t was concluded that adapt ve teach ng systems should be 

developed accord ng to the pr nc ples determ ned. 1 study concluded that students evaluated adapt ve 

env ronments pos t vely. 1 study concluded that web-based adapt ve learn ng env ronment has no 

s gn f cant effect on academ c ach evement. In 1 study, t was concluded that learners most needed 

feedback on tems requ r ng procedural and cond t onal knowledge. In 1 study, t was concluded that the 

academ c ach evement of the students n the group us ng personal zed text was h gh and student op n ons 

were pos t ve. In 1 study, t was found that personal zat on d d not have a stat st cally s gn f cant effect 

on the att tude towards the nteract ve wh teboard. 

4. Discussion and Conclusion 

It was determ ned that stud es conducted w th n the scope of adapt ve teach ng approach between 2013-

2023, 10 were master's theses, 10 were doctoral theses and 6 were art cles. The h gh number of theses 

prov des more and more deta led nformat on about adapt ve teach ng approach. When the d str but on 

of the stud es accord ng to years s exam ned, t s determ ned that the most stud es were conducted n 

2017 w th 4 stud es (1 doctoral thes s, 2 master's thes s, 1 art cle) and aga n n 2019 w th 4 stud es (1 

doctoral thes s, 3 master's thes s). Wh le the least study was conducted n 2014 w th 1 master's thes s, 

no study was found n 2022 and 2023 w th n the scope of adapt ve teach ng approach. 

When the d str but on of the stud es accord ng to the un vers ty and the journals n wh ch they were 

publ shed s analyzed, t was found that the h ghest number of stud es were conducted at Ankara 

Un vers ty w th 7 stud es and the lowest number of stud es were conducted at Atat¿rk Un vers ty, 

Mustafa Kemal Un vers ty, S¿leyman Dem rel Un vers ty and Trabzon Un vers ty w th 2 stud es. It can 
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be sa d that Ankara Un vers ty has contr buted more to the related f eld thanks to these stud es on 

adapt ve teach ng approach.  

When the d str but on of the stud es accord ng to nst tutes and journals was analyzed, t was determ ned 

that the most stud es were conducted n the Inst tute of Educat onal Sc ences w th 16 theses and the least 

studes were conducted n the Inst tute of Natural Sc ences and Graduate Educat on w th 1 thes s. S nce 

adapt ve teach ng approach s a concept related to educat on, t s a natural result that most of the stud es 

were conducted n the Inst tute of Educat onal Sc ences. When the art cles were analyzed, t was seen 

that the h ghest number of art cles were publ shed n journals w th 5 stud es, the lowest number of 

art cles were publ shed n conferences w th 1 study.  

When the d str but on of the stud es accord ng to the departments and journals s analyzed, t s found 

that the h ghest number of stud es were conducted n the Department of Computer Educat on and 

Instruct onal Technology w th 16 stud es, and the lowest number of stud es were conducted n the 

Departments of Informat cs and Bas c Educat on w th 1 study. At th s po nt, t s not surpr s ng that most 

of the stud es were conducted n the Department of Computer Educat on and Instruct onal Technology 

s nce adapt ve teach ng approach s w th n the scope of nstruct onal technolog es. When the art cles 

were analyzed, t was found that the most stud es were publ shed n journals w th 5 art cles and the least 

stud es were publ shed n conferences w th 1 art cle. 

When the d str but on of the stud es accord ng to research methods was analyzed, t was found that 

m xed method was used n the h ghest number of stud es (13 stud es) and qual tat ve method was used 

n the lowest number of stud es (6 stud es). The use of m xed method n the stud es s an nd cat on that 

the results obta ned are obta ned from comprehens ve stud es.  

Distribution of the studies according to sample groups, It is seen that the most studies were conducted 

with students with 21 studies, while the least studies were conducted with students and experts with 1 

study, teachers with 1 study, and adaptive teaching platforms with 1 study. The fact that the studies were 

mostly conducted on students provided data on the effectiveness of the adaptive teaching approach on 

students' learning.  

When the distribution of the studies according to the study areas was examined, it was determined that 

the most studies were conducted with undergraduate students with 10 studies. This shows that more data 

were obtained on the effectiveness of adaptive teaching approach on undergraduate students. 

When the d str but on of the stud es accord ng to the sample s ze s exam ned, n the theses and art cles 

conducted between 2013-2023, the sample s ze between 1-100 s preferred n 6 art cles, 8 master's theses 

and 5 doctoral theses, only 1 doctoral thes s has a sample s ze between 501-650.   

When the d str but on of data collect on tools of the stud es s analyzed, t s seen that ach evement test 

and scale were used the most w th 6 stud es, personal nformat on form, act v ty forms and Delph  survey 

were preferred n at least 1 study. The use of all these data collect on tools enabled to obta n data on the 

effect veness of adapt ve teach ng approach.  

Look ng at the d str but on of data analys s methods n the stud es, t was determ ned that descr pt ve 

analys s method was used the most w th 10 stud es. The descr pt ve analys s of the data prov ded 

f nd ngs on d str but ons such as frequency and percentage. 

When the d str but on of the stud es accord ng to the r a ms s analyzed, the most common a m s "to 

prepare an adapt ve teach ng system and exam ne ts effect veness" w th 8 stud es. W th 1 study, 

"modell ng the changes that are effect ve n hypermed a env ronments", "reveal ng students' op n ons 

about adapt ve learn ng env ronments" and "creat ng models and rules that can be used n adaptat on" 

were the least common object ves. Th s shows that data were collected for the preparat on of an adapt ve 

teach ng system and determ nat on of ts effect veness.  

When the results obta ned from the stud es are analyzed, t s seen that "adapt ve system ncreases 

academ c ach evement by pos t vely affect ng learn ng" s the most common result w th 9 stud es. W th 

1 study, the least common results are "web-based adapt ve learn ng env ronment has no s gn f cant effect 

on academ c ach evement", "learners most needed feedback on tems requ r ng procedural and 

cond t onal knowledge", "students evaluated adapt ve env ronments pos t vely", " t was determ ned that 
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the academ c ach evement of the students n the group us ng personal zed text was h gh and student 

op n ons were pos t ve" and " t was determ ned that personal zat on d d not have a stat st cally 

s gn f cant effect on the att tude towards the nteract ve board um". Accord ng to these results, t can be 

sa d that adapt ve teach ng approach pos t vely affects learn ng and ncreases academ c ach evement. 

5. Suggestions 

The results obtained from this research; It is thought that the studies on adaptive teaching approach will 

enable to identify the strengths and deficiencies of the studies and can be a source for future studies. 

Conducting future studies in different fields and with more students will contribute to the field. 

In the future stud es on the subject of adapt ve teach ng approach: 

¶ The number of qual tat ve method stud es for theses and m xed method stud es for art cles can 

be ncreased. 

¶ D fferent data collect on tools and data analys s methods can be used. 

¶ Sample s ze can be ncreased.  

¶ Stud es can be conducted at d fferent educat on levels. 

¶ More art cle stud es can be done. 

¶ The effect veness of adapt ve teach ng approach n the educat on of d fferent f elds can be 

nvest gated. 
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Ķdari Personele Verilen Hizmet Ķ­i Eĵitimlerin Ķĸ Doyumu ve Motivasyonlarēna Katkēsē; 

Bartēn ¦niversitesi ¥rneĵi 
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1Bartēn ¦niversitesi 

 

¥zet: Bu ­alēĸmada Bartēn ¦niversitesinde gºrev yapan ve hizmet i­i eĵitim alan idari personelin iĸ doyumu ve 

motivasyon d¿zeylerinin belirlenmesi ve ºzellikle ¿lkemizde kamu kurumlarēnda hizmet i­i eĵitim programē 

geliĸtirme alanēndaki ­alēĸmalarēn teĸvik edilmesi ile yapēlacak ­alēĸmalara model oluĸturulmasē ama­lanmēĸtēr. 

Araĸtērmada nitel araĸtērma yºntemlerinden betimsel model kullanēlmēĸtēr. Araĸtērmanēn ­alēĸma grubunu Bartēn 

¦niversitesi Rektºrl¿ĵ¿ône baĵlē birimler, fak¿lteler, y¿ksekokullar ve meslek y¿ksekokullarēnda gºrev yapan ve 

hizmet i­i eĵitim almēĸ olan personel oluĸturmaktadēr. Veri toplama aracē olarak yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸme 

formu hazērlanmēĸtēr. Verilerin analizinde, nitel veri analizi tekniklerinden i­erik analizi kullanēlmēĸtēr. Araĸtērma 

sonucunda elde edilen bulgulardan bazēlarē ĸºyledir: Verilen hizmet i­i eĵitimlerin personelin iĸ doyumunu ve 

motivasyonunu pozitif yºnde etkilediĵi, personele ­alēĸma ortamlarēnda uygulayabilecekleri yeni bilgi ve beceri 

kazandērarak iĸlerini daha hēzlē ve verimli yaptēklarē, revize edilen mevzuatlar hakkēnda bilgi sahibi olduklarē ve 

bu eĵitimlerin ­eĸitlendirilerek arttērēlmasē gerekliliĵi ortaya ­ēkmēĸtēr. 

Anahtar Kelimeler: Hizmet Ķ­i Eĵitim, Motivasyon, Ķĸ Doyumu 

 

The Contribution of in Service Training Given to the Administrative Staff to Their Jop Satisfaction and 

Motivation; the Case of Bartēn University 

 

Abstract: This study aims to state the motivation levels and job satifaction of the administrative personnel serving 

at Bartēn University who have had in-service-training; and to be a model for the studies carried out to encourage 

the practices -particularly in public institutes- in the field of in-service-training programme development. 

Descriptive model, one of the qualitative research methods, was used in the study. The experimental group of the 

study consists of the personnel, who have had in-service-training, working at Organizational Units, Faculties, 

Schools and Vocational Schools of the Bartēn University. Semi-structured interview form was prepared to collect 

data. Of the qualitative data analysis, content analysis was used in the procedure of data analysis. The results of 

the study showed that; the in-service-trainings have a significant positive effect on the motivation and job 

satisfaction of the personnel. The trainings also ensure new knowledge and skills to the personnel that they can 

apply in their institutions; perform faster and in a more productive way. The findings of the study have also shown 

the need for varied in-service-trainings which help the personnel be informed about the revised legislation. 

Keywords: In-Service Training, Motivation, Job Satisfaction 

 

Giriĸ 

G¿n¿m¿zde deĵiĸim ve geliĸim olduk­a ºnemli bir yere sahip olup; yaĸanan geliĸmelerin ve 

deĵiĸmelerin dēĸēnda kalma durumunuz sºz konusu olmamaktadēr. Bir noktada ortaya ­ēkan sosyal, 

k¿lt¿rel, ekonomik ve teknolojik deĵiĸiklik ile yenilikler baĸka bir yerde az bir zamanda etkisini 

gºsterebilmektedir. 21. y¿zyēl ¿lkeler ve toplumlarda hēzla bilimsel ve teknolojik ilerlemelere, 

ekonomik ve sosyal geliĸmelere, anlaĸēlmaz siyasi deĵiĸiklere ĸahit olmuĸtur. Yeni y¿zyēlēn bu deĵiĸen 

ve geliĸen ĸartlarēna ayak uydurabilmek, ­aĵdaĸ bir toplum olarak yaĸayabilmek i­in, okur-yazar 

olmanēn dēĸēnda eĵitim olduk­a ºnemli bir yere sahiptir. G¿n¿m¿z d¿nyasēnda eĵitime yatērēm yapan 
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yetiĸmiĸ kalifiye elemana sahip ¿lkeler her zaman daha avantajlē konumdadērlar (Cin, 2008 akt; Ertaĸ, 

2014). 

Hizmet i­i eĵitim ile personelin verimini incelemek, etkinliĵini ve performansēnē tespit edebilmek ve 

kalite bilincinin yerleĸmesini saĵlamak m¿mk¿nd¿r. Hizmet i­i eĵitim ile ­alēĸanlarēn farklēlēklarē, 

kabiliyet ve yeterliklerini keĸfetmek m¿mk¿nd¿r. Geliĸen teknoloji sayesinde ­alēĸanlarēn ­aĵēn 

gerisinde kalma gibi endiĸelerinin oluĸmasē da engellenmiĸ olacaktēr. Personel kurumuna baĵlē ve 

kendine g¿venen nitelikte olacak aynē zamanda geleceĵe umutla bakacaktēr. Hizmet i­i eĵitime verilen 

ºnem ­alēĸanlarēn farklē kurumlarda aynē meslekte gºrev yapanlar ile arasēndaki farklēlēĵē arttērarak 

personelin kendini daha motive hissetmesini saĵlayacaktēr. Bunun sonucunda kurumu dēĸarēdan 

gºzlemleyenlerin bakēĸ a­ēsēnē deĵiĸtirecek kurumsal imajē pozitif yºnde etkileyecektir. Bu durum 

kurum ­alēĸanlarēnēn da saygēnlēĵēnē arttēracak, verilen eĵitimler ­alēĸanlarēn eksikliklerini giderebilme 

konusunda da katkē saĵlayacaktēr (Selimoĵlu ve Yēlmaz, 2009). 

G¿n¿m¿z¿n hēzla deĵiĸen ĸartlarē ve buna paralel olarak artan ihtiya­lar doĵrultusunda toplumlar ve 

bireylerin yaĸamlarē doĵrudan etkilenmektedir. Yaĸanan bu geliĸme ve deĵiĸimler bir yandan toplum 

yaĸamēnē etkilerken bir yandan da bireyin sahip olmasē gereken niteliklerin s¿rekli olarak revize 

olmasēna neden olmaktadēr. Bºylece bireylerin artēk ­ok yºnl¿ olarak yetiĸtirilmesi zorunlu hale 

gelmiĸtir. Bu doĵrultuda, olgu ve olaylarē derinlemesine deĵerlendirebilen, takēm ­alēĸmasēna ºnem 

veren, g¿n¿m¿z ĸartlarēna uygun bilgi ve becerilerle donatēlmēĸ, kendisini ve ­evresini s¿rekli 

geliĸtirebilen ve s¿rekli eĵitimi yaĸam bi­imi haline getirebilen bireylerin yetiĸtirilmesi b¿y¿k bir ºneme 

sahiptir. Artēk, bireylerin ­ok daha fazla eĵitilmesi ve s¿rekli olarak deĵiĸen ĸartlara uygun olarak 

geliĸtirilmesi elzem olmuĸtur. (G¿rcan, 2005). 

Ge­miĸ dºnemlerde hizmet i­i eĵitim denildiĵinde eĵitilenlerce d¿ĸ¿n¿len yalnēzca teknik bilgi 

y¿klemesi oluyorken, bug¿n verilen bu eĵitimler bireylere teknik bilgiden daha ºnemli olan; hēzlē karar 

alma ve uygulama, s¿rekli geliĸim, deĵiĸimlere ayak uydurma, baskē altēnda iĸ yapabilme ve t¿m ĸartlar 

altēnda ¿retimi s¿rd¿rebilme becerileri edindirmeyi hedeflemektedir (Gºrm¿ĸ ve Kahya, 2014). 

Ķnsanēn doĵasēnda kendini geliĸtirerek g¿ncel bilgiler edinme yatkēnlēĵē her zaman olmuĸtur. Ķĸ 

ortamēnda bu eĵilim en ¿st seviyede olup, ­alēĸma hayatē ºĵrenme eĵilimine ulaĸmada ki en elveriĸli 

yerdir. ¢alēĸmanēn her aĸamasēnda personel s¿rekli olarak ºĵrenme ve kendisini revize etme buna baĵlē 

olarak da gºrevinde ilerleme eĵilimi ­abasēndadēr. Hizmet i­i eĵitimle personele verilen imkanlar kiĸiyi 

doyuma ulaĸtērmakla beraber kiĸinin ulaĸmēĸ olduĵu bu doyumun verilen hizmetlerin yerine 

getirilmesinde giderek artan pozitif yºnl¿ bir etkisi olmaktadēr (Can, 2011).  

Bug¿n hem kamu kurumlarēna hem de ºzel sektºre baktēĵēmēzda ihtiyacēmēz olan prensiplerin eskisi 

gibi olmadēĵēnē gºrmekteyiz. Kurumlar i­in ­alēĸtērdēklarē personelin sadece fiziksel g¿c¿ deĵil bilgi ve 

beceri d¿zeyleri de olduk­a ºnemli bir yer edinmiĸtir. Vizyon ve misyon sahibi kurumlar planladēklarē 

­eĸitli eĵitimlerle ­alēĸanlarēnēn verimlilik d¿zeylerini daha ¿st seviyelere taĸēyabileceklerini fark 

etmiĸlerdir (Arslan, 2019). 

¦niversitelerde akademik personel ve ºĵrenciler arasēnda kºpr¿ gºrevi gºren ve t¿m idari iĸleyiĸi 

y¿r¿ten personel i­in belirlenen kanun kapsamēnda verilen hizmet i­i eĵitim etkinlikleri yetersiz 

kalabilmektedir. Ķdari personelin yeni bilgi ve beceriler edinmesi, var olan bilgi ve becerilerinin 

yenilenmesi, ºzg¿veninin artmasē, kendisini geliĸtirmesi, baĸarēlē olabilmesi i­in belli alan ve konularla 

sēnērē ­izilmiĸ bir hizmet i­i eĵitim yerine kendisi ve yaptēĵē iĸ i­in gerekli olan alan ve konularda hizmet 

i­i eĵitim planlanmalēdēr (Toklu, 2012). 

¢alēĸanlarēn yeni bilgi ve beceri edinebilmeleri i­in kaliteli bir hizmet i­i eĵitim ile personelin 

deĵiĸikliklere uyum saĵlayabilmesi kolaylaĸmēĸ olacaktēr. Ayrēca hizmet i­i eĵitim, ­alēĸanlarda kendini 

ger­ekleĸtirme ve y¿kselme isteĵi oluĸturarak, kurumlarca personelinden maksimum faydayē almalarēna 

katkēda bulunur. Zaman ve emek kaybēnēn ºn¿ne ge­ilmesi, teknolojiden en kapsamlē ĸekilde 

yararlanēlmasē ve yeniliklerin takibinin kolaylaĸmasē i­in programlē ve kaliteli verilen bir eĵitim 

amacēna ulaĸmēĸ olacaktēr. Bu da personelin iĸ tatminine doĵrudan etki edecektir (Karaosman, 2014). 

Bartēn ¦niversitesi 2008 yēlēnda kurulmuĸ; gen­, dinamik, yenilik­i, kaliteye ºnem veren ve deĵer 

¿reterek paydaĸ memnuniyetini en ¿st noktalara taĸēyan bir ¿niversitedir. ¦niversiteye atanan idari 

personel farklē illerden gelmekte olup idari personele bºlgenin tanētēmē, kuruma uyum, kurumda ­alēĸan 
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diĵer personelle iĸbirliĵi, idari personelin sahip olmasē gereken temel bilgi, beceri ve tutumlar 

konusunda verilen hizmet i­i eĵitimler ile ilgili son yēllarda ciddi anlamda adēmlar atēlmaya baĸlandēĵē 

gºr¿lmekle birlikte; yapēlacak olan eĵitimlerin ­eĸitliliĵinin arttērēlarak devam edilmesi ¦niversite 

personeli i­in b¿y¿k ºnem arz etmektedir. 

Araĸtērmanēn Amacē ve Problemi 

Bu araĸtērmanēn temel amacē; Bartēn ¦niversitesinde gºrev yapan idari personelin aldēĵē hizmet i­i 

eĵitimler ile bu eĵitimlerin iĸ doyumu, performansē, mesleki ve kiĸisel geliĸimi ile motivasyonlarēna 

olan katkēsēnēn incelenmesi ama­lanmaktadēr. Ķdari personele verilen hizmet i­i eĵitimlerin iĸ doyumu 

ve motivasyonlarēna etkisi hakkēnda gºr¿ĸleri nedir ve verimlilik boyutu a­ēsēndan personelin gºr¿ĸleri 

arasēnda anlamlē bir farklēlēk var mēdēr? sorusu ve aĸaĵēdaki alt sorular problem durumumuzu 

oluĸturmaktadēr. 

1- Size gºre verilen hizmet i­i eĵitim konularē a­ēk ve anlaĸēlabilir iĸlendi mi? Varsa aksayan 

yºnler ile ilgili gºr¿ĸlerinizi belirtir misiniz? 

2- Almēĸ olduĵunuz hizmet i­i eĵitimlerin, gereksiniminizi karĸēlayarak sizde bir iĸ doyumu 

(mesleki tatmin) saĵladēĵēnē d¿ĸ¿n¿yor musunuz? Neden? 

3- Almēĸ olduĵunuz hizmet i­i eĵitimler dēĸēnda baĸka hangi konularda hizmet i­i eĵitim 
alsaydēnēz ­alēĸma s¿recinde daha motive olurdunuz? 

4- Almēĸ olduĵunuz hizmet i­i eĵitimler size kurumunuzda uygulayabileceĵiniz yeni bilgi ve 
beceriler kazandērdē mē? Cevabēnēz evet ise bu bilgi ve becerilerin neler olduĵu hakkēnda 

bilgi verir misiniz? 

5- Almēĸ olduĵunuz ya da verilecek olan hizmet i­i eĵitimlerle ilgili d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸleriniz 

alēndē mē? 

- Cevabēnēz hayēr ise bu durum motivasyon ve iĸ doyumunuzu nasēl etkiledi? 

- Cevabēnēz evet ise bu durum motivasyon ve iĸ doyumunuzu nasēl etkiledi? 

6- Hizmet i­i eĵitim aldēktan sonra mesleĵinizle ilgili motivasyon d¿zeyinizin arttēĵēnē 

d¿ĸ¿n¿yor musunuz? 

Araĸtērmanēn Modeli 

Bu araĸtērmada Bartēn ¦niversitesinde gºrev yapan idari personelin almēĸ olduklarē hizmet i­i eĵimleri 

hakkēnda gºr¿ĸleri incelendiĵinden nitel araĸtērma yºntemlerinden betimsel model kullanēlmēĸtēr. Nitel 

araĸtērma yºntemlerinin ºzellikleri doĵal ortama duyarlēlēk saĵlamasē, araĸtērmacēnēn aktif rol almasē, 

b¿t¿nc¿l bir yaklaĸēma sahip olmasē, algēlarēn ortaya konmasē, araĸtērma deseninde esneklik ve 

t¿mevarēmcē bir analize sahip olmasēdēr (Yēldērēm ve ķimĸek, 2013). Betimsel model ise var olan 

durumun olduĵu gibi ortaya ­ēkarēlmasēdēr (Erdoĵan, 2012). 

¢alēĸma Gurubu 

Araĸtērmanēn ­alēĸma gurubunu Bartēn ¦niversitesinde gºrev yapan 15 idari personel oluĸturmaktadēr. 

Bu nedenle ama­lē ºrnekleme yºntemlerinden ulaĸēlabilir ºrnekleme yºntemi kullanēlmēĸtēr. Ulaĸēlabilir 

ºrneklem yºntemi araĸtērmacēya kolaylēk, hēz ve pratiklik kazandērēr (Yēldērēm ve ķimĸek, 2013). 

¢alēĸmaya katēlan personelin meslek bilgileri Tablo 1ôde gºsterilmiĸtir.  

 Tablo 1 Kiĸisel Bilgiler 

Aĸaĵēdaki tabloda ­alēĸmaya katēlan personele ait kiĸisel bilgilere yer verilmiĸtir. 

 

Deĵiĸken Alt deĵiĸken Sayē (N) Y¿zde (%) 

Cinsiyet 
Kadēn 6 40,00 

Erkek 9 60,00 
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Deĵiĸken Alt deĵiĸken Sayē (N) Y¿zde (%) 

Eĵitim Durumu 

¥n Lisans 1 6,66 

Lisans 13 86,68 

 

66 
Y¿ksek Lisans 1 6,66 

Yaĸ 

20-30 3 

 
20,00 

31-40 10 66,66 

41-60 2 13,34 

Gºrevde Ge­irdiĵi S¿re 

(Yēl) 

0-5 4 26,66 

6-10 6 40,00 

11-15 3 20,00 

20 ¿zeri 2 13,34 

 

¢alēĸmaya katēlan 15 personelin 6'sē (%40,00) kadēn ve 9'u (%60,00) erkektir. Eĵitim durumu 

bakēmēndan, katēlan personelin 1'i (%6,66) ºn lisans, 13ô¿ (%86,68) lisans, 1ôi (%6,66) y¿ksek lisans 

mezunudur. ¢alēĸmaya katēlan personelin yaĸlarē incelendiĵinde 3'¿n¿n (%20,00) 20-30 yaĸ, 10'unun 

(%66,66) 31-40 yaĸ ve 2ôsinin (%13,34) ise 41-60 yaĸ aralēĵēnda olduĵu gºr¿lmektedir. Gºrevde 

ge­irdiĵi s¿re bakēmēndan ise 4'¿ (%26,66) 0-5 yēl, 6'sē (%40,00) 6-10 yēl, 3'¿ (%20,00) 11-15 yēl, 2'si 

(%13,34) 20 yēl ¿zeri olarak belirlenmiĸtir. 

Bulgular ve Yorumlar  

Bu bºl¿mde Bartēn ¦niversitesin de gºrev yapan ve hizmet i­i eĵitim alan personelin iĸ doyumlarē ve 

motivasyon d¿zeyleri ile ilgili gºr¿ĸleri Tablo 2ôde a­ēklanmaktadēr.  

Katēlēmcēlarēn verilen hizmet i­i eĵitim konularēnē a­ēk ve anlaĸēlabilir bulmasē ile ilgili bilgiler Tablo 

2.1ô de gºsterilmektedir. 

Tablo 2.1. Verilen hizmet i­i eĵitim konularēnēn a­ēk ve anlaĸēlabilir olmasē 

Tema Kod Frekans 

Hizmet i­i eĵitim konularēnēn a­ēk 

ve anlaĸēlēr olma durumu  

A­ēk ve anlaĸēlēr 11 

Kēsmen anlaĸēlēr 2 

A­ēk ama anlaĸēlēr deĵil 1 

A­ēk ve anlaĸēlēr deĵil 1 

 

Tablo 2.1ô de gºr¿ld¿ĵ¿ gibi on bir katēlēmcē hizmet i­i eĵitimlerin a­ēk ve anlaĸēlēr olduĵu, iki katēlēmcē 

kēsmen anlaĸēlēr olduĵu, bir katēlēmcē a­ēk anlatēldēĵēnē d¿ĸ¿n¿p anlaĸēlēr bulmadēĵē ve bir katēlēmcē da 

a­ēk ve anlaĸēlēr bulmadēĵē cevabēnē vermiĸtir. 

Katēlēmcēlarēn vermiĸ olduklarē cevaplardan bazēlarē ºrnek olarak aĸaĵēda sunulmuĸtur.  

K1: ñVerilen hizmet i­i eĵitim konularē a­ēk ve anlaĸēlēr ĸekilde iĸlendi.ôô 

K3: ñEĵitimler yerinde ve zamanēnda yapēldē. ¥zellikle pandemi dºnemi olmasē m¿nasebetiyle ­ok ­ok 

yerindeydi. Konular a­ēk ve gayet anlaĸēlabilir iĸlendi. Lakin iĸ y¿k¿n¿n pandemi dºneminde biraz 

artmasē sebebiyle eĵitimlerin hepsi i­in olmamakla birlikte sadece bir kēsmēna katēlamadēm.ò 
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K9: ñHizmet i­i eĵitim konularē a­ēk ve anlaĸēlēr iĸlendi. Personelin gºr¿ĸ¿ doĵrultusunda yeni 

konularda da hizmet i­i eĵitim yapēlmalē.ò 

K11: ñHizmet i­i eĵitim konularē a­ēktē ve ancak yeterince anlaĸēlabilir ĸekilde verilmediĵini 

d¿ĸ¿nmekteyim. Daha sade anlatēlmasē gerektiĵi fikrindeyim.ôô 

K14: ñVerilen eĵitimler a­ēk ve anlaĸēlēr iĸlenmiĸtir fakat eĵitimlerin pandemiden dolayē uzaktan 

iĸlenmesi konularēn anlaĸēlērlēĵēnē etkilemiĸtir.ò 

Katēlēmcēlarēn almēĸ olduklarē hizmet i­i eĵitimlerin, gereksinimlerini karĸēlayarak iĸ doyumu (mesleki 

tatmin) saĵlama durumlarē ile ilgili bilgiler Tablo 2.2ôde gºsterilmektedir. 

 

Tablo 2.2. Hizmet i­i eĵitimlerin, gereksinimleri karĸēlayarak iĸ doyumu (mesleki tatmin) saĵlama durumu 

Tema Kod Frekans 

Hizmet i­i eĵitimlerin iĸ doyumu 

saĵlama durumu 

Saĵlamēĸtēr 11 

Saĵlamamēĸtēr 3 

Kēsmen saĵlamēĸtēr 1 

 

Tablo 2.2ô de gºr¿ld¿ĵ¿ gibi on bir katēlēmcē hizmet i­i eĵitimlerin gereksinimlerini karĸēlayarak onlarda 

bir iĸ doyumu (mesleki tatmin) saĵladēĵēnē belirtmiĸtir. ¦­ katēlēmcē ise hayēr cevabē vererek eĵitimlerin 

y¿zeysel iĸlendiĵi ya da yeterli bulmadēklarē cevabēnē vermiĸtir. Bir katēlēmcē ise gereksiniminin ve iĸ 

doyumunun kēsmen karĸēlandēĵēnē ifade etmiĸtir. 

Katēlēmcēlarēn vermiĸ olduklarē cevaplardan bazēlarē ºrnek olarak aĸaĵēda sunulmuĸtur  

K9: óôHizmet i­i eĵitimin bana faydasē olduĵuna inanēyorum. ¢¿nk¿ insan s¿rekli aynē iĸi yapēnca 

kanunlara ve ilgili yºnetmeliklere bakmaya biliyor. Ben biliyorum deyip. Ama eĵitimde atladēĵē ve 

mevzuatta yapmasē gerekenleri gºr¿nce eĵitime katēlan i­in ­ok faydalē olduĵuna inanēyorum.ôô 

K10: óôTabi ki hayēr. Teknolojik geliĸmeler ile birlikte mevzuat konularē ve iĸ alanlarē s¿rekli deĵiĸim 

ve yenilik istemektedir. Personel olarak gereksinimlerim hi­ bitmemekte olup, mesleki tatmin d¿zeyinde 

yeterli eĵitimleri hen¿z tamamlamēĸ deĵilim.ôô 

K12: óôEvet d¿ĸ¿n¿yorum, memurluĵun tekd¿zeliĵinden kurtulduĵumuza inanēyorum.ôô 

K15: óôĶĸ doyumu saĵlamadē. Mesleki alanda biraz katkē saĵladē.ôô 

Katēlēmcēlarēn almēĸ olduklarē hizmet i­i eĵitimler dēĸēnda baĸka hangi konularda hizmet i­i eĵitim almēĸ 

olsalardē ­alēĸma s¿recinde daha motive olurlardē sorusu ile ilgili gºr¿ĸleri Tablo 2.3ôte gºsterilmektedir. 

 

Tablo 2.3. Katēlēmcēlarēn verilen hizmet i­i eĵitimler dēĸēnda baĸka hangi konularda hizmet i­i eĵitim verilseydi 

­alēĸma s¿recinde daha motive olurlardē sorusu ile ilgili gºr¿ĸleri 

Tema Kod Frekans 

Hangi konularda hizmet i­i eĵitim 

verilseydi motive olurlardē durumu 

Zaman yºnetimi 3 

Eĵitimler yeterli 2 

Yºneticilere verilmeli( adil, 

hakkaniyet, koordinasyon ve 

iletiĸim) 

5 

MYS-KBS eĵitimleri 2 

Masa baĸē duruĸ egzersizleri 3 

 

Tablo 2.3ôte katēlēmcēlarēn baĸka hangi konularda hizmet i­i eĵitim almalarē durumunda motive olma 

gºr¿ĸlerine bakēldēĵēnda; zaman yºnetimi, personelin g¿n i­inde sēk­a kullandēĵē MYS-KBS gibi 
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programlar hakkēnda daha detaylē eĵitimler, masa baĸē egzersizleri ve yºneticilere de verilmesi gereken 

eĵitimler olduĵunu belirtmiĸlerdir. Bu gºr¿ĸler dēĸēnda verilen eĵitimlerin yeterli olduĵunu d¿ĸ¿nen iki 

kiĸi de mevcuttur. 

Katēlēmcēlarēn vermiĸ olduklarē cevaplardan bazēlarē ºrnek olarak aĸaĵēda sunulmuĸtur. 

K5: ñĶĸ y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ azaltmaya yarayacak eĵitimler olabilir. Mesela gºrev tanēmlarēnēn tam 

uygulanmasēna yºnelik amirlere yºnelikte hizmet i­i eĵitim verilmesi gerektiĵini d¿ĸ¿n¿yorum.ò 

K7: ñHem iĸ hayatēnda hem de ºzel hayatta g¿n¿m¿z¿n en ºnemli sēkēntēlarēndan birisi belki de zaman 

yºnetimi, bu bakēmdan zaman yºnetimi, kriz yºnetimi gibi iĸ hayatēnē doĵrudan etkileyen konularda 

eĵitimler verilebilir. Bu eĵitimler sayesinde hem kiĸi ­alēĸma s¿recinde motive olur hem de kiĸisel 

geliĸimine katkēda bulunulmuĸ olur. Ayrēca her iĸin baĸē saĵlēk olduĵu i­in ve g¿n¿m¿z¿n b¿y¿k bºl¿m¿ 

masa baĸēnda ge­tiĵi i­in hareketsiz kalmakla beraber duruĸ bozukluklarēna baĵlē kas aĵrēlarē, eklem 

aĵrēlarē gibi aĵrēlar oluĸmaktadēr. Bundan dolayē oluĸacak aĵrē ve rahatsēzlēklarē en aza indirmek i­in 

yapēlabilecek basit egzersizler ile ilgili eĵitim verilebilir. Bu da hem ­alēĸana deĵer verildiĵini gºsterir 

ve motive eder d¿ĸ¿nesindeyim.ò 

K11: ñAdil ve hakkaniyetli bir yºneticide olmasē gerekenler ile devlet memurunun mobbing veya 

uĵradēĵē haksēzlēklar karĸēsēnda nasēl davranmasē gerektiĵi gibi eĵitimler.ò 

K12: ñKapsamlē olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorum bence yeterli.ò 

K14: ñMYS VE KBS gibi eĵitimlerin uygulamalē verilmesi daha iyi olurdu. Birde amirlerin de 

koordinasyonu saĵlama ve iletiĸim hakkēnda ºzellikle eĵitim almalarēnē isterdim.ò 

K15: ñMemuriyet ilk atandēĵēmēzda yapacaĵēmēz iĸ konusunda, kullanacaĵēmēz sistemler (UBYS, KBS, 

MYS, Y¥KSĶS, SGK gibi) konusunda eĵitim verilmiĸ olsa idi daha motive olurduk.ò 

Katēlēmcēlarēn almēĸ olduĵu hizmet i­i eĵitimlerin kurumunuzda uygulayabileceĵiniz yeni bilgi ve 

beceriler kazandērdē mē? sorusuna verdikleri cevaplarē Tablo 2.4ô da gºsterilmektedir. 

 

Tablo 2.4. Katēlēmcēlarēn almēĸ olduĵu eĵitimler sonucunda yeni bilgi ve beceriler kazanma durumlarē ile ilgili 

gºr¿ĸleri 

Tema Kod Frekans 

Eĵitimlerin yeni bilgi ve beceri kazandērma 

durumu 

Kazandērmēĸtēr 13 

Kazandērmamēĸtēr 2 

 

Tablo 2.4ô de gºr¿ld¿ĵ¿ gibi on ¿­ katēlēmcē almēĸ olduklarē eĵitimlerin kendilerine bilgi ve beceri 

kazandērdēĵēnē ifade etmiĸtir. Ķki katēlēmcē ise verilen eĵitimlerin yeni bilgi ve beceri kazandērmadēĵēnē 

d¿ĸ¿nmektedir. 

Katēlēmcēlarēn vermiĸ olduklarē cevaplardan bazēlarē ºrnek olarak aĸaĵēda sunulmuĸtur. 

K2: ñEvet, almēĸ olduĵumuz bu eĵitimlerin bize kazandērdēĵē bilgi ve beceriler olmaktadēr. ¥rneĵin 

kamu yºnetiminde etik ve etik davranēĸ ilkelerinin ºnemi, mevzuat deĵiĸikliĵi olduĵunda bu deĵiĸiklikler 

hakkēnda bilgi sahibi oluyoruz.ò 

K5: ñEvet oldu. Yeni baĸlayan bir memur olarak sºyleyebilirim ki bu eĵitimler memuriyete baĸlandēĵē 

ilk aydan verilseydi belki de ilk iki yēl bu kadar yēpranmēĸ olmazdēm.ò 

K8: ñEvet. Gerek geliĸen ve deĵiĸen elektronik bilgi ve belge konularē hakkēnda olsun gerek otomasyon 

sistemi hakkēnda olsun alēnan eĵitimler hizmetimizi hēzlē ve etkili kēlmaktadēr.ò 

K9: ñAldēĵēm hizmet i­i eĵitimler bende uygulayacaĵēm iĸyerinde yeni bilgi ve beceriler kazandērdē. 

¥rnek olarak stres konusunda verilen hizmet i­i eĵitimi verebilirim stresli olduĵum zaman yapmam 

gerekenler hakkēnda bana ­ok faydasē oldu. ¢¿nk¿ insan stresini iĸyerinde iĸ yaparken kontrol edemezse 
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kilitleniyor ve yapabileceĵi ĸeyleri de yapamēyor. Ama stresi yºnetmeyi bilince yapacaĵēnēn daha 

fazlasēnē da yapabiliyor. Algēsē a­ēk oluyor.ò 

K11: ñHerhangi bir bilgi veya beceri kazandēĵēmē d¿ĸ¿nm¿yorum.ò 

K12: ñKazandērdē ºrneĵin sosyal medyanēn daha doĵru kullanēmēnda ve ºfke ile kontrolde daha sakin 

olabilmem gerektiĵi gibi.ò 

Katēlēmcēlara hizmet i­i eĵitimler verilmeden ºnce hangi konuda eĵitime ihtiya­larēnēn olup olmadēĵē 

konusunda d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸleri alēndē mē sorusuna verdikleri cevaplar Tablo 2.5ô da gºsterilmektedir. 

 

Tablo 2.5. Katēlēmcēlara hizmet i­i eĵitimler verilmeden ºnce hangi konuda eĵitime ihtiya­larēnēn olup olmadēĵē 

konusunda d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸleri alēnma durumlarē ile ilgili gºr¿ĸleri  

Tema Kod Frekans 

Eĵitim ihtiya­larē hakkēnda gºr¿ĸleri 

alēnma durumu 

Evet 14 

Hayēr 1 

 

Tablo 2.5ô de gºr¿ld¿ĵ¿ gibi on dºrt katēlēmcē eĵitimler verilmeden ºnce d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸlerinin 

alēndēĵēnē belirtmiĸtir. Katēlēmcēlarēn ­oĵu motivasyon ve iĸ doyumlarēnēn olumlu yºnde etkilendiĵini 

ve kendilerini deĵerli hissettiklerini belirtmiĸtir. Bir katēlēmcē ise gºr¿ĸ¿n¿n alēnmadēĵēnē sºylemiĸtir. 

K2: óôEvet. Bu durum motivasyon ve iĸ doyumumu olumlu yºnden etkilemiĸtir.ôô 

K4: óôEvet. ¥nemsenildiĵimi hissettirdi.ôô 

K6: óôAlēndē. Kiĸisel gºr¿ĸ ve fikirlere ºnem verildiĵinin gºstergesidir diye d¿ĸ¿n¿yorum. 

Motivasyonumu olumlu etkiledi.ôô 

K11: óôHayēr alēnmadē. Verilen hizmet i­i eĵitimlerin d¿zenleyenler tarafēndan kendi iĸ y¿klerini 

azaltmaya yºnelik olmasē nedeniyle motivasyon olarak herhangi bir katkēsē olmamaktadēr.ôô 

K12: óôCevabēm evet, bizzat ne t¿r eĵitimler istediĵimiz soruldu ve daha deĵerli olduĵumuz 

hissettirildi.ôô 

K14: óôEvet, hangi eĵitimlere ihtiyacēmēz olduĵunun sorulmasē motivasyonumu arttērdē. Kurumun 

­alēĸanlarēna verdiĵi ºnemi gºsterdiĵini d¿ĸ¿n¿yorum.ôô 

Katēlēmcēlarēn hizmet i­i eĵitim aldēktan sonra meslekleri ile ilgili motivasyon durumlarē Tablo 2.6ô da 

gºsterilmektedir. 

 

Tablo 2.6. Katēlēmcēlarēn hizmet i­i eĵitim aldēktan sonra meslekleri ile ilgili motivasyon durumlarē 

Tema Kod Frekans 

Hizmet i­i eĵitim aldēktan sonra 

meslekleriyle ilgili motivasyon 

durumlarē 

Motivasyonum arttē 7 

Deĵiĸiklik olmadē 5 

Motivasyon artmamēĸ fakat 

mesleki bilgi artmēĸtēr 
3 

 

Tablo 2.6ô da gºr¿ld¿ĵ¿ gibi yedi katēlēmcē almēĸ olduklarē hizmet i­i eĵitimlerin meslekleriyle ilgili 

motivasyon d¿zeylerinde artēĸ olduĵunu belirtmiĸ olup, beĸ katēlēmcē ise mesleki motivasyon 

hissetmediklerini belirtmiĸtir. ¦­ katēlēmcē ise motivasyonlarēnēn artmadēĵēnē fakat mesleki a­ēdan 

bilgilerinin pekiĸtiĵini ifade etmiĸtir. 

Katēlēmcēlarēn vermiĸ olduklarē cevaplardan bazēlarē ºrnek olarak aĸaĵēda sunulmuĸtur. 
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K3: óô Evet.  Aldēĵēm eĵitimler yaptēĵēm iĸ ile ilgiyse ve bunun neticesinde iĸimi doĵru yapēyorsam evet 

olumlu.ôô 

K5: óôBilgim arttē fakat ­okta motivasyonumun arttēĵēnē sºyleyemem. ¢¿nk¿ bence ne kadar eĵitim 

verilirse verilsin birim yetkilileri ne derse o oluyor genelde iĸ konusunda.ôô 

K6: óóTam anlamēyla motivasyon d¿zeyimi artērmadē fakat mesleĵimiz kapsamēnda yeni ve pekiĸtirme 

ama­lē bilgiler ºĵrendik.ôô 

K8: óóBir iĸi layēkēyla yapmak ­alēĸmayē seven insan i­in motive edici bir unsurdur.  Bu sebepten iĸimi 

iyi yapmam i­in ºĵrendiĵim her bilgi beni her zaman mutlu kēlar.ôô 

K12: óó Evet d¿ĸ¿n¿yorum daha iĸe odaklē hale geldim diyebilirim.ôô 

K14: óóEvet d¿ĸ¿n¿yorum, hizmet i­i eĵitimlerle bir araya gelip yaptēĵēmēz iĸlerle ilgili bilgi alēĸ 

veriĸinde bulunmak motivasyonumu olumlu etkileyerek kurumuma daha baĵlē ve aidiyet duygusu 

hissetmemi saĵlamēĸtēr. 

Tartēĸma ve Sonu­ 

Bartēn ¦niversitesinde gºrev yapan idari personelin almēĸ olduklarē hizmet i­i eĵitimlerin iĸ doyumu ve 

motivasyonlarēna katkēsēnēn belirlenmesi ile ilgili gºr¿ĸleri ortaya konulduĵunda: 

Araĸtērmanēn birinci sorusuna verilen cevaplarēn sonucuna gºre; katēlēmcēlarēn ­oĵu verilen hizmet i­i 

eĵitimleri a­ēk ve anlaĸēlēr bulduklarēnē sºylemiĸlerdir.  

Araĸtērmanēn ikinci sorusuna verilen cevaplarēn sonucuna gºre; personele verilen hizmet i­i eĵitimlerin, 

katēlēmcēlarēn gereksinimlerini karĸēlayarak iĸ doyumu oluĸturma durumlarēna on bir katēlēmcē mesleki 

tatmin yani iĸ doyumu yaĸadēklarēnē belirtmiĸtir. Yaptēklarē iĸ ve iĸlemleri daha saĵlēklē ve hēzlē 

yaptēklarēnē, unuttuklarē bazē konularē tekrardan hatērladēklarēnē ve memurluĵun tekd¿zeliĵinden 

­ēkēlarak daha iletiĸim halinde olduklarēnē belirtmiĸlerdir. ¦­ katēlēmcē da eĵitimlerin iĸ tatminlerinde 

deĵiĸiklik yapmadēĵēnē belirterek, eĵitimlerin y¿zeysel iĸlendiĵini daha pratiĵe dºn¿ĸt¿r¿len eĵitimler 

almak istediklerini, eĵitimlerin uygulamalē olarak yapēlmasēnē ve gºrsellerle desteklenebileceĵini 

belirtmiĸlerdir. 

Araĸtērmanēn ¿­¿nc¿ sorusuna verilen cevaplar farklēlēk gºstermektedir. Burada hizmet i­i eĵitimin 

­eĸitliliĵi ortaya ­ēkmakta olup verilen cevaplar; zaman yºnetimi, memurun mevcut gºrevde yaptēĵē iĸ 

ve iĸlemlere yºnelik eĵitimlere aĵērlēk verilmesi, MYS-KBS gibi ¦niversitenin kullandēĵē bazē 

programlara iliĸkin eĵitimlerin ­eĸitli zaman aralēklarēyla tekrar verilmesi, ­alēĸanēn masa baĸēnda 

ge­irdiĵi uzun zaman dilimi gºz ºn¿nde bulundurularak masa baĸē duruĸ egzersizleri konularēnda 

eĵitimler verilmesi, stresle baĸa ­ēkma eĵitimlerinin aralēklarla tekrarlanmasē ve kurumlarda sadece iĸ 

gºrene deĵil yºneticilere de; adil ve hakkaniyetli olma, koordinasyonu saĵlama ve iletiĸim kurma 

becerileri gibi ­eĸitli eĵitimler verilmesi gerektiĵi sonu­larē ortaya ­ēkmēĸtēr. ¢alēĸanlarēn uĵradēklarē 

haksēzlēklar ve mobbing karĸēsēnda nasēl davranmalarē gerektiĵi hakkēnda eĵitim almak istedikleri de 

yine verilen cevaplar arasēnda yer almaktadēr. 

Araĸtērmanēn dºrd¿nc¿ sorusuna verilen cevaplarēn sonucuna gºre; katēlēmcēlarēn b¿y¿k bir kēsmē 

aldēklarē hizmet i­i eĵitimlerin, ­alēĸma ortamlarēnda uygulayabilecekleri yeni bilgi ve beceri 

kazandērarak iĸlerini daha hēzlē ve verimli yaptēklarēnē, revize edilen mevzuatlar hakkēnda bilgi sahibi 

olduklarēnē, sosyal medyanēn ve kiĸisel verilerin doĵru kullanēmē hakkēnda gerekli bilgilere sahip olarak 

bilgi ve becerilerini daha da arttērdēklarē sonucuna varēlmēĸtēr.  

Araĸtērmanēn beĸinci sorusuna verilen cevaplarēn sonucuna gºre; katēlēmcēlarēn neredeyse hepsi hizmet 

i­i eĵitimler verilmeden ºnce gºr¿ĸlerinin alēndēĵēnē ifade etmiĸlerdir. ¢alēĸana hangi konularda hizmet 

i­i eĵitime ihtiyacē olduĵunun sorulmasē personelin motivasyonunda olduk­a ºnemli bir yere sahiptir. 

Bu ­alēĸma, ­alēĸana verilen deĵeri gºstererek, ºnemsendiĵinin hissettirilmesidir. Kurumun 

­alēĸanlarēna verdiĵi ºnemi ortaya koyarak, personelin gºr¿ĸ ve ºnerilerine ºnem verilmesi iĸ tatminini 

pozitif yºnde etkilemekte ve kuruma olan aidiyet duygusunu arttērmaktadēr. ¢alēĸanlarēn aksayan veya 

d¿zeltilmesi gereken konularda bir araya gelerek fikirlerini iletmek konusunda bir ara­ olarak kullanēlan 

hizmet i­i eĵitimler bir nebze de olsa personelin rahatlamasēna vesile olmuĸtur. 
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Araĸtērmanēn altēncē sorusuna verilen cevaplarēn sonucuna gºre; verilen hizmet i­i eĵitimlerin ­alēĸan 

motivasyonunu olumlu yºnde arttērarak bilgi alēĸveriĸinde bulunulan ortamēn oluĸmasēnēn daha iĸe 

odaklē, verimli ve kaliteli bir iĸ ortamēnēn saĵlanmasēna, kiĸinin ­alēĸtēĵē kuruma baĵlēlēk ve aidiyet 

hissetmesine, artan motivasyon d¿zeyi sonrasēnda daha gºrev bilinciyle ­alēĸan bir personel yapēsē 

ortaya ­ēkmēĸtēr. Bu ­alēĸmaya paralel olarak ­alēĸan Vurgun (2018)ôa gºre, gºreve yeni baĸlayan 

personel aĸama aĸama aldēĵē eĵitimler ile ilerleme gºstermektedir. Bu eĵitim ve geliĸtirme programlarē 

­alēĸanlarda motivasyon artēĸē ve kendine deĵer verilme hissini de arttērarak baĸarēsēnda pozitif yºnl¿ 

artēĸē tetiklemektedir. Araĸtērmanēn sonucunda ortaya ­ēkan veriler ile Vurgun (2018)ôun verileri bu 

araĸtērmanēn bulgularēnē destekler niteliktedir. Kocat¿rk (2016)ôe gºre; hizmet i­i eĵitimler kēsa bir 

s¿rede netice verebilecek etkinlikler deĵildir. Ancak, belirli bir plan doĵrultusunda uygulandēĵēnda 

kurumlarēn verimliliĵini ve performansēnē artēran ºnemli bir ara­ haline gelebilir. 

Ķnsana yapēlan yatērēmlarēn deĵiĸen ve geliĸen ­alēĸma hayatēnda kurumlara ­eĸitli ĸekillerde katkēlarda 

bulunduĵu ortaya ­ēkmēĸtēr. Kuan-Tzu ñBir yēl sonrasēysa d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n, tohum ek. On yēl sonrasēysa 

tasarladēĵēn, aĵa­ dik. Ama d¿ĸ¿n¿yorsan y¿z yēl ºtesini, halkē eĵit. Bir kez tohum ekersen, bir kez ¿r¿n 

alērsēn. Bir kez aĵa­ dikersen on kez ¿r¿n alērsēn. Y¿z kez olur bu ¿r¿n eĵitirsen halkē. Birisine bir balēk 

versen bir kez doyar karnē. Balēk tutmayē ºĵret doysun her g¿n karnēò sºzleriyle eĵitimin ne derece 

ºneme sahip bir kavram olduĵunu belirtmiĸti. O yēllarda halkēn eĵitilmesi ºnemli bir yere sahip 

deĵilken, g¿n¿m¿zde ne derece gerekli olduĵu tartēĸmasēz benliĵimize kazēndē. ¢eĸitli eĵitimlerin 

toplumsal kesim seviyesinde ya da organizasyon merkezli bir ĸekilde verilmesinin her iki taraf i­inde 

saĵladēĵē faydalar yapēlan ­alēĸmalar sonucu ortaya ­ēkarēlmēĸtēr (Doĵan­ay, 2018). 
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­alēĸmanēn amacē 2011 yēlēndan beri ortaokul Ķngilizce eĵitim programlarē ¿zerine yapēlan y¿ksek lisans ve 

doktora tezlerinin yºntemine, yēlēna, ºrneklemine vs. gºre incelenmesidir. Bu ­alēĸmada 2011-2023 yēllarē 

arasēnda Ortaokul Ķngilizce Eĵitim programlarē ¿zerine yapēlan y¿ksek lisans ve doktora tezleri incelenmiĸtir. 

Ulusal tez merkezi ¿zerinden yapēlan taramalarda araĸtērma konusuna uygun 39 teze ulaĸēlmēĸtēr. Ulaĸēlan tezler 

araĸtērmacēnēn cinsiyeti, araĸtērmanēn dili, yēlē, t¿r¿, yºntemi ve veri toplama ara­larē a­ēsēndan incelenmiĸtir. 

Araĸtērmanēn sonucunda incelenen tezlerde araĸtērmacēlarēn cinsiyetine gºre 30 kadēn ve 9 erkek araĸtērmacē 

bulunmuĸtur. Tezlerin diline bakēldēĵēnda 30 T¿rk­e ve 9 Ķngilizce tez yazēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Tezlerin t¿r¿ne 

bakēldēĵēnda ortaokul Ķngilizce eĵitim programlarē ¿zerine 37 y¿ksek lisans tezi ve 2 doktora tezi yapēldēĵē 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Tezlerin yapēldēĵē yēllara bakēldēĵēnda 6 tez ile en ­ok 2020 yēlēnda; en az ise 1ôer tez ile 2016 ve 

2023 yēllarēnda tezler yazēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Tezlerde incelenen programlara bakēldēĵēnda ise en ­ok YDA 5. sēnēf 

Ķngilizce programē ¿zerine araĸtērmalar yapēldēĵē; en az 5 araĸtērma ile 6. sēnēf Ķngilizce programē ¿zerine 

araĸtērmalar yapēldēĵē bulunmuĸtur. Tezler yºntemi a­ēsēnda incelendiĵinde, 17 tezin nitel yºntemlerle, 12 tezin 

nicel yºntemlerle ve 10 tezin ise karma yºntemlerle yapēldēĵē sonucuna varēlmēĸtēr. Tezlerde birden fazla veri 

toplama aracē kullanēlmēĸtēr. En ­ok kullanēlan veri toplama aracēna bakēldēĵēnda en ­ok kullanēlan veri toplama 

aracēnēn 18 adet ile gºr¿ĸme formlarē olduĵu; en az kullanēlan veri toplama aracēna bakēldēĵēnda ise 3 defa ile 

g¿nl¿klerin olduĵu ortaya ­ēkmēĸtēr. Tezlerde veri toplamak i­in ­alēĸēlan ºrneklemlere bakēldēĵēnda ise en ­ok 

­alēĸēlan veri kaynaĵēnēn ºĵrenciler olduĵu; en az ise idareciler ve veliler olduĵu ortaya ­ēkmēĸtēr. Ayrēca bazē 

tezlerde dok¿man incelemesi ile veri toplanēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Anahtar Kelimeler: Yabancē Dil, Ķngilizce, Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programlarē, 5. Sēnēf Ķngilizce, 6. Sēnēf 

Ķngilizce, 7. Sēnēf Ķngilizce, 8. Sēnēf Ķngilizce, Eĵitim Programē, ¥ĵretim Programē 

 

Analysis of Thesis Studies On Middle School English Teaching Programs Between 2011 and 2023 

 

Abstract: The aim of this study is to examine the master's and doctoral theses conducted on middle school English 

teaching programs since 2011, based on their methodology, year, sample, etc. In this study, 39 master's and 

doctoral theses conducted on middle school English teaching programs between 2011 and 2023 were examined 

on the National Thesis Center. As a result of the study, it was found that out of the examined theses, 30 were 

conducted by female researchers and 9 by male researchers. In terms of language, 30 theses were written in 

Turkish and 9 in English. Regarding the type of theses, it was observed that 37 master's theses and 2 doctoral 

theses were conducted on middle school English teaching programs. In terms of the years in which the theses were 

conducted, the highest number of theses (6) were written in 2020, while the lowest number (1 each) were written 

in 2016 and 2023. When examining the programs investigated in the theses, it was found that the most research 

was conducted on the YDA 5th grade English program, while the least research (5 studies) was conducted on the 

6th grade English program. In terms of methodology, it was concluded that 17 theses were conducted using 

qualitative methods, 12 theses using quantitative methods, and 10 theses using mixed methods. Multiple data 

collection tools were used in the theses. When looking at the most frequently used data collection tool, it was found 
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that interview forms were used the most (18 times), while diaries were used the least (3 times). In terms of the 

samples worked with to collect data in the theses, it was found that students were the most commonly studied data 

source, while administrators and parents were the least commonly studied sources. Additionally, document 

analysis was used to collect data in some theses. 

Keywords: Foreign Language, English, Middle School English Teaching Programs, 5th Grade English, 6th 

Grade English, 7th Grade English, 8th Grade English, Education Program, Teaching Program 

Giriĸ 

ñ¥ĵretim programēò T¿rk Dil Kurumu Sºzl¿ĵ¿'nde ñBir okulu bitirmek veya bir alanda uzmanlaĸmak 

i­in okunmasē gereken ders ve konularē kapsayan plan, m¿fredat, ders programē, m¿fredat programē.ò 

ĸeklinde a­ēklanmēĸtēr. Demirel (2013) ºĵretim programēnē, herhangi bir eĵitim basamaĵēnda derslerde 

iĸlenecek konularla ilgili t¿m etkinlikleri kapsayan bir s¿re­; ¢akmak, Ka­ar ve Arēkan (2019) ise ders 

kitaplarēnēn ve ders i­eriklerinin hazērlanmasēnda veya bir dersin planlanmasēnda, eĵitim yaĸantēlarēnēn 

d¿zenlenmesinde ve ºĵrencilerin deĵerlendirilmesinde bir rehber gºrevi ¿stlenen bir program olarak 

tanēmlamaktadēr. Demirel (2013) ve Akpunar (2010) ise ºĵretim programēnē ñokulda ya da okul dēĸēnda 

bireye kazandērēlmasē planlanan bir dersin ºĵretimiyle ilgili t¿m etkinlikleri kapsayan yaĸantēlar 

d¿zeneĵiò olarak tanēmlamēĸtēr. 

Ķngiliz dili i­in g¿ncel ve etkili bir eĵitim programē, i­eriĵin ve altyapēnēn programēn periyodik olarak 

gºzden ge­irilmesini gerektirir. 2012 yēlēndan baĸlayarak 8+4 sisteminden 4+4+4 sistemine ge­iĸte 

ortaokul Ķngilizce ºĵretim programlarēnda da bir­ok yenilik ve deĵiĸiklik yapēlmēĸtēr. MEB, en son 

deĵiĸikliĵini yabancē dil aĵērlēklē 5. Sēnēf Ķngilizce ºĵretim programēnē 2017 yēlēnda yayēnlayarak 

yapmēĸtēr. Bu ­alēĸmada ºzellikle 2011 yēlēnēn se­ilmesi MEBôin 2012 yēlēnda itibaren eĵitim-ºĵretim 

programlarēnda yaptēĵē deĵiĸikliklerden dolayēdēr. Yeni Ķngilizce ºĵretim programlarē ¿zerine yapēlan 

tezlerin incelenmesiyle ve ortaokul Ķngilizce eĵitim programlarē hakkēnda yapēlan ­alēĸmalarēn belirli 

ºzellikleri bakēmēndan bir arada incelenmesi ile b¿t¿nc¿l bir bakēĸ a­ēsēnēn sunulmasē hedeflenmiĸtir. 

Bu araĸtērma, Ķngilizce eĵitim programlarē hakkēnda akademik ­alēĸma yapmak isteyen araĸtērmacēlarē 

belirli konular hakkēnda yol gºsterici olacaktēr. 

Bu ­alēĸmanēn amacē ortaokul Ķngilizce ºĵretim programlarē ¿zerine yapēlan lisans¿st¿ tezlerin 

incelenmesidir. Bu genel ama­ doĵrultusunda araĸtērmada aĸaĵēda belirtilen sorulara cevap aranmēĸtēr: 

1. Ķncelenen tezlerin dili nedir? 

2. Tezlerden ka­ tanesi y¿ksek lisans ka­ tanesi doktora tezidir? 

3. Tezlerden daha ­ok hangi yºntemler kullanēlmēĸtēr? 

4. ¢alēĸmalarda ºrneklem olarak daha ­ok ne veya kim se­ilmiĸtir? 

5. Daha ­ok hangi sēnēflarēn eĵitim programlarē ­alēĸēlmēĸtēr? 

6. ¢alēĸmalardan hangi veri toplama ara­larē daha ­ok kullanēlmēĸtēr? 

Araĸtērmanēn Yºntemi 

Ortaokul Ķngilizce ºĵretim programlarē ¿zerine yapēlan lisans¿st¿ tezlerin incelenmesi amacēyla 

ger­ekleĸtirilen bu araĸtērma nitel araĸtērma yºntemlerinden dok¿man incelemesi yºntemine gºre 

desenlenmiĸtir. Dok¿man incelemesi, araĸtērēlmasē hedeflenen olgu veya olgular hakkēnda bilgi i­eren 

yazēlē materyallerin analizini kapsamaktadēr (Yēldērēm ve ķimĸek, 2021, s.189). Bu araĸtērmada da 

ortaokul kademesinde uygulanan Ķngilizce ºĵretim programlarēnē konu edinen lisans¿st¿ tezlerin 

incelenmesi ama­landēĵēnda dok¿man incelemesi yºnteminin kullanēlmasēna karar verilmiĸtir.  

Bu araĸtērma ­alēĸma grubu Ortaokul Ķngilizce ºĵretim programlarē ¿zerine yapēlan ve Y¥K Ulusal Tez 

Merkezi veri tabanēnda ñĶngilizce ºĵretim programlarēò, óortaokul Ķngilizce ºĵretim programlarēô, ó5. 

Sēnēf Ķngilizce ºĵretim programlarēô, ó6. Sēnēf Ķngilizce ºĵretim programēô, ó7. Sēnēf Ķngilizce ¥ĵretim 

programēô, ó8. Sēnēf Ķngilizce ºĵretim programēô óĶngilizce Dersiô ve óyabancē dilô anahtar sºzc¿kleri ile 

taranarak ulaĸēlan ulusal alanda yayēnlanmēĸ lisans¿st¿ tezlerden oluĸmaktadēr. Araĸtērmada 2011-2023 

yēllarē arasēnda yayēmlanmēĸ olan lisans¿st¿ tezler incelenmiĸtir. Araĸtērēlan tezlerin ºl­¿t olarak 2011 

yēlēndan itibaren olmasēnēn nedeni Mill´ Eĵitim Bakanlēĵēônēn 2012 yēlēndan itibaren yaptēĵē deĵiĸiklikle 

ilkokul kademesini 1.-4. Sēnēflar olarak ve ortaokul kademesini de 5.-8. Sēnēflar olarak ayērmasēdēr. 
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Araĸtērmada incelenecek tezlerin belirlenmesinde ºl­¿t ºrnekleme tekniĵinden yararlanēlmēĸtēr. ¥l­¿t 

ºrnekleme tekniĵinin temelinde, araĸtērmada belirli bir dizi ºl­¿t¿ veya araĸtērmacē tarafēndan belirlenen 

belirli bir ºl­¿t¿n kullanēlmasēyla araĸtērma sorularēna yanēt aranmasē yer almaktadēr (Yēldērēm ve 

ķimĸek, 2021). Bu doĵrultuda araĸtērmada incelenecek olan tezlerin belirlenmesinde ĸu ºl­¿tler dikkate 

alēnmēĸtēr: 

¶ ¢alēĸmalarēn Y¥K Ulusal Tez Merkezi veri tabanēnda yayēnlanmēĸ olmasē 

¶ ¢alēĸmalarēn 2011-2023 yēllarē arasēnda ger­ekleĸtirilmiĸ olmasē 

¶ ¢alēĸmalarda ñĶngilizce ºĵretim programlarēò, óortaokul Ķngilizce ºĵretim programlarēô, ó5. 

Sēnēf Ķngilizce ºĵretim programlarēô, ó6. Sēnēf Ķngilizce ºĵretim programēô, ó7. Sēnēf 

Ķngilizce ¥ĵretim programēô, ó8. Sēnēf Ķngilizce ºĵretim programēô, óĶngilizce Dersiô ve 

óyabancē dilô anahtar kelimelerinin bulunmasē 

Belirlenen ºl­¿tlere gºre yapēlan incelemede ortaokul Ķngilizce ºĵretim programlarēna yºnelik yapēlmēĸ 

ve Y¥K Ulusal Tez Merkezi veri tabanēnda yayēnlanmēĸ 39 teze ulaĸēlmēĸtēr.  

Araĸtērmada belirlenen ºl­¿tler doĵrultusunda se­ilen ortaokul Ķngilizce ºĵretim programlarēnēn konu 

alēndēĵē lisans¿st¿ tezlerden gerekli verilerin elde edilebilmesi amacēyla araĸtērmacēlar tarafēndan 

belirlenen kriterler dikkate alēnmēĸtēr. Araĸtērmanēn ­alēĸma grubunda yer alan tezler ĸu kriterlere gºre 

incelenmiĸtir: 

¶ araĸtērmacēnēn cinsiyeti,  

¶ araĸtērmanēn dili,  

¶ yēlē,  

¶ t¿r¿,  

¶ yºntemi  

¶ ºrneklem/­alēĸma grubu 

¶ veri toplama ara­larē  

Araĸtērma kapsamēnda incelenen tezlerden elde edilen verilerin analizinde betimsel analiz tekniĵinden 

yararlanēlmēĸtēr. Betimsel analiz ger­ekleĸtirilen araĸtērmada elde edilen verilerin ºnceden belirlenen 

temalara gºre d¿zenlenip yorumlanarak sunulabilir. Betimsel analizde sēklēkla doĵrudan alēntēlara yer 

verilir. Bu analiz yºntemindeki ama­ araĸtērma sonucunda elde edilen bulgularē d¿zenli ve yorumlanmēĸ 

bir ĸekilde okuyucuya sunmaktēr (ķimĸek ve Yēldērēm, 2013, s. 239).  

Bulgular  

1. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin 

Araĸtērmacēnēn Cinsiyetine Gºre Daĵēlēmēna Ķliĸkin Bulgular 

Ortaokul Ķngilizce ºĵretim programēna iliĸkin yapēlan lisans¿st¿ tezlerin araĸtērmacēlarēn cinsiyetlerine 

gºre daĵēlēmē Tablo 1ôde sunulmuĸtur.  

 

Tablo 1. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin Araĸtērmacēnēn 

Cinsiyetine Gºre Daĵēlēmē 

Cinsiyet 
Y¿ksek lisans 

f 

Doktora 

f 
Toplam 

Y¿zde 

% 

Kadēn 28 2 30 %76,92 

Erkek  8 1 9 %23,08 

Toplam  36 3 39 %100 
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Tablo 1 incelendiĵinde ortaokul Ķngilizce ºĵretim programēna iliĸkin ger­ekleĸtirilen lisans¿st¿ tezlerin 

araĸtērmacēlarēn cinsiyetleri y¿zdelik oranlarē kadēn araĸtērmacēlar %76 (28 y¿ksek lisans, 2 doktora), 

erkek araĸtērmacēlar %24(8 y¿ksek lisans, 1 doktora) olduĵu gºr¿lmektedir. Tablo 1ôe gºre  kadēn 

araĸtērmacē sayēsēnēn erkek araĸtērmacē sayēsēndan fazla olduĵu gºr¿lmektedir. 

2. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin Yazēm 
Diline Gºre Daĵēlēmēna Ķliĸkin Bulgular 

Ortaokul Ķngilizce ºĵretim programlarēna iliĸkin yapēlan lisans¿st¿ ve doktora tezlerinin yazēm diline 

gºre daĵēlēmē tablo 2ôde sunulmuĸtur. 

 

Tablo 2. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin Yazēm Diline Gºre 

Daĵēlēmē 

Dil  
Y¿ksek lisans 

f 

Doktora 

f 
Toplam 

Y¿zde 

% 

T¿rk­e 27 3 30 %76,92 

Ķngilizce 9 - 9 %23,08 

Toplam  36 3 39 %100 

 

Tablo 2 incelendiĵinde, T¿rk­e yazēlan tezlerin y¿zdelik oranlarēnēn %76 (27 y¿ksek lisans ve 3 doktora 

tezi); Ķngilizce yazēlan tezlerinin oranēnēn %24 (9 y¿ksek lisans tezi) olduĵu gºr¿lmektedir. 

3. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin 

T¿rlerine Gºre Daĵēlēmēna Ķliĸkin Bulgular 

Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin T¿rlerine Gºre 

Daĵēlēmē tablo 3ôte sunulmuĸtur. 

 

Tablo 3. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin T¿rlerine Gºre 

Daĵēlēmē 

T¿r f % 

Y¿ksek Lisans 36 %92,31 

Doktora 3 %7,69 

Toplam  39 %100 

 

Tablo 3 incelendiĵinde Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ 

Tezlerin y¿zdelik oranlarē y¿ksek lisans tezlerinin %92,31 (36) ve doktora tezlerinin %7,69 (3) olduĵu 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Ortaokul Ķngilizce programlarē ¿zerine daha ­ok y¿ksek lisans ­alēĸmalarē yapēlmēĸtēr. 

4. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin Yēllarēna 
Gºre Daĵēlēmēna Ķliĸkin Bulgular 

Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin Yēllarēna Gºre 

Daĵēlēmēna Ķliĸkin Bulgular tablo 4ôte sunulmuĸtur. 
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Tablo 4. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin Yēllarēna Gºre 

Daĵēlēmē 

Yēl 
Y¿ksek lisans 

f 

Doktora 

f 
Toplam 

Y¿zde 

% 

2011 3  3 7,69 

2012 2  2 5,13 

2013 1 2 3 7,69 

2014 3  3 7,69 

2015 2  2 5,13 

2016 1  1 2,56 

2017 1  1 2,56 

2018 3  3 7,69 

2019 3 1 4 10,26 

2020 6  6 15,38 

2021 4  4 10,26 

2022 6  6 15,38 

2023 1  1 2,56 

Toplam 36 3 39 100 

 

Tablo 4 incelediĵinde, ortaokul Ķngilizce ºĵretim programēna iliĸkin ger­ekleĸtirilen lisans¿st¿ tezlerin 

yēllarēna gºre daĵēlēmē y¿zdelik oranlarēnēn 2011ôde %7,69(3), 2012ôde %5,13(2), 2013ôte %7,69(3), 

2014ôde %7,69(3), 2015ôte %5,13(2), 2016ôda %2,56(1), 2017ôde %2,56(1), 2018ôde %7,69(3), 

2019ôda %10,26(4), 2020ôde %15,38(6), 2021ôde %10,26(4), 2022ôde %15,38(6) ve 2023ôte %2,56(1) 

olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Ortaokul Ķngilizce programlarē ¿zerine en ­ok 2020(6) ve 2022(6) yēllarēnda 

araĸtērmalar yapēldēĵē; en az ise 2016(1), 2017(1) ve 2023(1) yēllarēnda tez ­alēĸmalarē yapēldēĵē 

gºr¿lm¿ĸt¿r. 

5. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin Sēnēf 
D¿zeylerine Gºre Daĵēlēmēna Ķliĸkin Bulgular 

Ortaokul Ķngilizce ºĵretim programēna iliĸkin ger­ekleĸtirilen lisans¿st¿ tezlerin sēnēf d¿zeylerine gºre 

daĵēlēmē tablo 5ôte sunulmuĸtur. 

 

Tablo 5. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin Sēnēf D¿zeylerine 

Gºre Daĵēlēmē 

Sēnēf D¿zeyi 
Y¿ksek lisans 

f 

Doktora 

f 
Toplam 

Y¿zde 

% 

Yda 5. sēnēf 6 1 7 17,95 

5 Sēnēf 5 1 6 15,38 

6 Sēnēf 5  5 12,82 
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Sēnēf D¿zeyi 
Y¿ksek lisans 

f 

Doktora 

f 
Toplam 

Y¿zde 

% 

7 Sēnēf 5 1 6 15,38 

8 Sēnēf 10  10 25,64 

4.-5. Sēnēf 1  1 2,56 

5.-6. Sēnēf 1  1 2,56 

7.-8. sēnēf 1  1 2,56 

6.-7.-8. sēnēf 2  2 5,13 

Toplam 36 3 39 100,00 

 

Tablo 5 incelendiĵinde, ortaokul Ķngilizce ºĵretim programēna iliĸkin ger­ekleĸtirilen lisans¿st¿ tezlerin 

sēnēf d¿zeylerine gºre daĵēlēmē y¿zdelik oranlarēnēn Yda 5. Sēnēf %17,95(7), 5. Sēnēf %15,38(6), 6. Sēnēf 

%12,82(5), 7. Sēnēf %15,38(6), 8. Sēnēf %25,64(10), 4.-5. Sēnēf %2,56(1), 5.-6. Sēnēf %2,56(1), 7.-8. 

Sēnēf %2,56(1), 6.-7.-8. Sēnēf %5,13(2) olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Tezlerin daĵēlēmlarēna bakēldēĵēnda en ­ok 

8. Sēnēf programlarē ¿zerine ­alēĸēldēĵē ortaya ­ēkmēĸtēr.  

6. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin 

Kullanēlan Araĸtērma Yºnteme Gºre Daĵēlēmēna Ķliĸkin Bulgular 

Ortaokul Ķngilizce ºĵretim programēna iliĸkin ger­ekleĸtirilen lisans¿st¿ tezlerin kullanēlan araĸtērma 

yºnteme gºre daĵēlēmē tablo 6ôda sunuluĸtur. 

 

Tablo 6. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin Kullanēlan 

Araĸtērma Yºnteme Gºre Daĵēlēmē 

Araĸtērma 

Yºntemi 

Y¿ksek lisans 

f 

Doktora 

f 
Toplam 

Y¿zde 

% 

Nicel 12  12 30,76 

Nitel 16 1 17 43,58 

Karma 8 2 10 25,64 

Toplam  36 3 39 100 

 

Tablo 6 incelendiĵinde, ortaokul Ķngilizce ºĵretim programēna iliĸkin ger­ekleĸtirilen lisans¿st¿ tezlerin 

kullanēlan araĸtērma yºntemine gºre daĵēlēmē y¿zdelik oranlarēnēn nicel yºntemin %30,76(12), nitel 

yºntemin %43,58(17) ve karma yºntemin %25,64(10) olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Ķncelenen tezlerde en ­ok 

nitel yºntemin kullanēldēĵē ortaya ­ēkmēĸtēr. 

7. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin 

Kullanēlan Veri Toplama Ara­larēna Gºre Daĵēlēmēna Ķliĸkin Bulgular 

Ortaokul Ķngilizce ºĵretim programēna iliĸkin ger­ekleĸtirilen lisans¿st¿ tezlerin kullanēlan veri toplama 

ara­larēna gºre daĵēlēmē tablo 7ôde sunulmuĸtur. 
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Tablo 7. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin Kullanēlan Veri 

Toplama Ara­larēna Gºre Daĵēlēmē 

Veri Toplama Aracē 
Y¿ksek lisans 

f 

Doktora 

f 
Toplam 

Y¿zde 

% 

Gºr¿ĸme  16 2 18 26,8656716 

Anket  6 1 7 10,4477612 

¥l­ek 7 1 8 11,9402985 

G¿nl¿k 2 1 3 4,47761194 

Test 9 1 10 14,9253731 

Dok¿man Analizi 8 1 9 13,4328358 

Gºzlem  5 2 7 10,4477612 

Diĵer  5  5 7,46268657 

Toplam 58 9 67 100 

 

Tablo 7 incelediĵinde, ortaokul Ķngilizce ºĵretim programēna iliĸkin ger­ekleĸtirilen lisans¿st¿ tezlerin 

kullanēlan veri toplama ara­larēna gºre daĵēlēmē y¿zdelik oranlarē incelediĵinde gºr¿ĸme % 26,86(18), 

anket %10,44(7), ºl­ek %11,94(8), g¿nl¿k %4,47(3), test %14,92(10), dok¿man analizi %13,43(9), 

gºzlem %10,44(7), diĵer %7,46(5) olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Ķncelenen 39 araĸtērmada en ­ok kullanēlan veri 

toplama aracēnēn %26 ile gºr¿ĸmenin olduĵu; en az kullanēlan veri toplama aracēnēn ise g¿nl¿ĵ¿n olduĵu 

ortaya ­ēkmēĸtēr.  

8. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin 

¥rnekleme/¢alēĸma Grubuna Gºre Daĵēlēmēna Ķliĸkin Bulgular 

Ortaokul Ķngilizce ºĵretim programēna iliĸkin ger­ekleĸtirilen lisans¿st¿ tezlerin ºrnekleme/­alēĸma 

grubuna gºre daĵēlēmē tablo 8ôde sunulmuĸtur. 

 

Tablo 8. Ortaokul Ķngilizce ¥ĵretim Programēna Ķliĸkin Ger­ekleĸtirilen Lisans¿st¿ Tezlerin ¥rnekleme/¢alēĸma 

Grubuna Gºre Daĵēlēmē 

¥rneklem/¢alēĸma 

Grubu 

Y¿ksek lisans 

f 

Doktora 

f 

Toplam Y¿zde 

% 

¥ĵretmen  10  10 25,6410256 

¥ĵrenci  10 1 11 28,2051282 

¥ĵretmen-ºĵrenci 6 2 8 20,5128205 

Diĵer  10  10 25,6410256 

Toplam 36 3 39 100 

 

Tablo 8 incelendiĵinde, ortaokul Ķngilizce ºĵretim programēna iliĸkin ger­ekleĸtirilen lisans¿st¿ tezlerin 

ºrnekleme/­alēĸma grubuna gºre daĵēlēmē y¿zdelik oranlarēnēn ºĵretmen %25,64(10), ºĵrenci 

%28,20(11), ºĵretmen %20,51(8) ve diĵer ­alēĸma gruplarēnēn %25,62(10) olduĵu ortaya ­ēkmēĸtēr. 

Araĸtērmalarda en ­ok kullanēlan ­alēĸma grubunun ºĵrencilerin olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. 
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Sonu­ 

Araĸtērmanēn sonucunda incelenen tezlerde araĸtērmacēlarēn cinsiyetine gºre 30 kadēn ve 9 erkek 

araĸtērmacē bulunmuĸtur. Tezlerin diline bakēldēĵēnda 30 T¿rk­e ve 9 Ķngilizce tez yazēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Tezlerin t¿r¿ne bakēldēĵēnda ortaokul Ķngilizce eĵitim programlarē ¿zerine 36 y¿ksek lisans tezi ve 3 

doktora tezi yapēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Tezlerin yapēldēĵē yēllara bakēldēĵēnda 6 tez ile en ­ok 2020 yēlēnda; 

en az ise 1ôer tez ile 2016 ve 2023 yēllarēnda tezler yazēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Tezlerde incelenen 

programlara bakēldēĵēnda ise en ­ok YDA 5. sēnēf Ķngilizce programē ¿zerine araĸtērmalar yapēldēĵē; en 

az 5 araĸtērma ile 6. sēnēf Ķngilizce programē ¿zerine araĸtērmalar yapēldēĵē bulunmuĸtur. Tezler yºntemi 

a­ēsēnda incelendiĵinde, 17 tezin nitel yºntemlerle, 12 tezin nicel yºntemlerle ve 10 tezin ise karma 

yºntemlerle yapēldēĵē sonucuna varēlmēĸtēr. Tezlerde birden fazla veri toplama aracē kullanēlmēĸtēr. En 

­ok kullanēlan veri toplama aracēna bakēldēĵēnda en ­ok kullanēlan veri toplama aracēnēn 18 adet ile 

gºr¿ĸme formlarē olduĵu; en az kullanēlan veri toplama aracēna bakēldēĵēnda ise 3 defa ile g¿nl¿klerin 

olduĵu ortaya ­ēkmēĸtēr. Tezlerde veri toplamak i­in ­alēĸēlan ºrneklemlere bakēldēĵēnda ise en ­ok 

­alēĸēlan veri kaynaĵēnēn ºĵrenciler olduĵu; en az ise idareciler ve veliler olduĵu ortaya ­ēkmēĸtēr. Ayrēca 

bazē tezlerde dºk¿man incelemesi ile veri toplanēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 
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¥zet: Bu ­alēĸma yabancē dil olarak T¿rk­e ºĵretimine yºnelik olarak hazērlanan farklē d¿zeylerdeki metinlerde 

­ekim eklerinin kullanēlma durumunu incelemek amacēyla hazērlanmēĸtēr. Nitel araĸtērma yºntemi kullanēlarak 

ger­ekleĸtirilen ­alēĸmanēn verileri dok¿man analizi tekniĵi ile elde edilmiĸtir. Elde edilen veriler frekans ve 

y¿zdelik analizleri yapēlarak yorumlanmēĸtēr. ¢alēĸmanēn veri kaynaĵē olarak Yunus Emre Enstit¿s¿ tarafēndan 

hazērlanan A1, A2, B1, B2, C1 ve C2 d¿zeylerinde Yedi Ķklim T¿rk­e ¥ĵretim Seti Ders Kitaplarē kullanēlmēĸtēr. 

Ķncelenen metinler eĸit kelime sayēsēna sahip olacak bi­imde her d¿zeydeki kitabēn son ¿nitelerinin okuma 

etkinliklerindeki metinler arasēndan se­ilmiĸtir. Yapēlan araĸtērma sonucunda incelenen metinlerde toplam 173 

­ekim ekinin kullanēldēĵē tespit edilmiĸ, tamlanan ekinin (f= 61) b¿t¿n d¿zeylerde isimlere eklenen ­ekim ekleri 

arasēnda ilk sērada yer aldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Kullanēm sēklēĵē bakēmēndan tamlanan ekini; ­okluk eki (f= 26), 

tamlayan eki (f= 19), bulunma durumu eki (f= 18), belirtme durumu (f= 16), yºnelme durumu eki (f= 14), ayrēlma 

durumu eki (f= 9), bildirme eki (f= 7) ve zaman eki (f= 3) takip etmiĸtir. Eklerin kullanēm ºzellikleri 

deĵerlendirildiĵinde tamlanan ekinin b¿t¿n d¿zeylerde benzer sēklēkta kullanēldēĵē, ­okluk ekinin B2 d¿zeyinde 

olduk­a y¿ksek sayēda kullanēlmakla birlikte diĵer d¿zeylerde daĵēlēmēnēn yakēn sayēlarda olduĵu, tamlayan ekinin 

A2 dēĸēndaki d¿zeylerde benzer sayēlarda kullanēldēĵē, bulunma durumu ekinin B2 d¿zeyinde kullanēlmazken diĵer 

d¿zeylerde ise kullanēm sēklēĵē bakēmēndan d¿zenli bir daĵēlēmēnēn olmadēĵē, belirtme durumu ekinin A1 dēĸēndaki 

d¿zeylerde eĸit bi­imde kullanēldēĵē, yºnelme durumu ekinin kēsmen d¿zenli bir daĵēlēma sahip olduĵu 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Ayrēlma durumu, bildirme ve zaman eklerinin ise kullanēmlarēnēn d¿zeylere gºre olduk­a deĵiĸkenlik 

gºsterdiĵi, bazē d¿zeylerde bu eklere yer verilmediĵi tespit edilmiĸtir. Yapēlan araĸtērmanēn sonu­larē, T¿rk­enin 

eklemeli bir dil oluĸu, ­ekim eklerinin kelime grubu ve c¿mle oluĸturmadaki iĸlevleri gºz ºn¿ne alēndēĵēnda 

ºzellikle yabancē dil olarak T¿rk­e ºĵrenen bireyler i­in hazērlanan eserlerde bu eklerin kullanēm sēklēk ve 

ºzelliklerinin dil seviyelerine uygun bi­imde d¿zenlenmesinin gerektiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Anahtar Kelimeler: T¿rk­e ¥ĵretimi, Dil D¿zeyleri, ¢ekim Ekleri 

 

Investigation of Textual Materials Developed for the Instruction of Turkish as a Second Language at Varied 

Proficiency Levels with Regard to the Application of Inflectional Suffixes 

 

Abstract:This research investigates inflectional suffixes in texts for teaching Turkish as a foreign language at 

different proficiency levels, using qualitative document analysis. data. The primary data was derived from seven 

Climate Turkish Teaching Set Textbooks, specifically designed for A1, A2, B1, B2, C1, and C2 proficiency levels 

in Turkish as a foreign language, as provided by the esteemed Yunus Emre Institute. Subsequently, the acquired 

data underwent a comprehensive interpretation process, employing frequency and percentage analysis methods. 

The research found a total of 173 inflectional suffixes used in the texts. The Definite article suffix had the highest 

frequency ( f= 61), followed by the plural suffix (f= 26), Possessive suffix (f= 19), Locative suffix (f= 18), direct 

object suffix (f= 16), dative suffix (f= 14), Ablative suffix (f= 9), Reported speech suffix (f= 7), and Time suffix (f= 

3). The research emphasizes the importance of aligning the frequency and characteristics of inflectional suffixes 

with language proficiency levels, especially in materials for foreign learners of Turkish, considering its 

agglutinative nature and their role in word and sentence formation. 

Key Words: Teaching Turkish, language levels, inflectional suffixes. 
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1. GĶRĶķ 

Dil; uzun bir tarihsel s¿re­te deĵiĸerek geliĸen, nesiller boyunca bilgi, deneyim ve k¿lt¿r aktarēmē 

saĵlayarak mill´ kimlik ve benliĵin devamlēlēĵēnē saĵlayan ºnemli bir ara­tēr. Toplumlarēn yaĸam, 

d¿ĸ¿n¿ĸ, inan­ veya k¿lt¿rlerinin teĸekk¿l¿nde ºnemli bir rol oynayan dil;  aynē zamanda milletlerin 

geleceklerini ĸekillendiren temel unsurlardan biridir.  Konuĸulduĵu coĵrafya, ¿lke ve konuĸur sayēsē ne 

olursa olsun b¿t¿n diller toplumlarēn hayatēnda her zaman en yaygēn, etkili ve kalēcē iletiĸim ve etkileĸim 

aracē olma ºzelliĵi taĸēmaktadēr. 

Yaĸam ĸartlarēnēn ve iletiĸim olanaklarēnēn deĵiĸmesiyle birlikte insanlar kendi ana dillerinin yanē sēra 

bir ya da daha fazla yabancē dili kullanma gereksinimi duymuĸ, bu da yabancē dil ºĵretiminin hēzla 

geliĸmesine ve yaygēnlaĸmasēna katkē saĵlamēĸtēr. T¿rk­e de yabancē dil olarak ºĵretimi yapēlan, farklē 

milletlerden binlerce kiĸinin ºĵrendiĵi diller arasēnda yer almēĸtēr (Kaya, 2023). Yabancē dil olarak 

T¿rk­e ºĵretimi (YDOT¥) alanēndaki ­alēĸmalar da sºz konusu geliĸmelere uygun olarak artmēĸ, ­ok 

sayēda araĸtērmacē YDOT¥ôni farklē boyutlarēyla ele almēĸtēr (Dilber, 2018; Kaya ve ķen, 2023; K¿­¿k 

ve Kaya, 2018; Maden, 2021). Yapēlan bu ­alēĸmalar YDOT¥ônde program, materyal, ºĵretici, ºĵrenci 

ve ºĵretim s¿recinin geniĸ bir ĸekilde ele alēnmasēna ve YDOT¥ônin daha nitelikli bir h©le getirilmesine 

ºnemli katkēlar sunmaktēr. 

Yabancē dil ºĵretimi ana dili eĵitiminde olduĵu gibi dºrt temel dil becerisinin geliĸtirilmesi temelinde 

y¿r¿t¿l¿r ve dil ºĵrenen bireylerin bu becerileri b¿t¿n dil d¿zeylerinde belirlenen ºl­¿tlerde kazanmalarē 

hedeflenir (Barēn, 2004). Dinleme, konuĸma, okuma ve yazma becerileri geliĸtirilirken aynē zamanda 

dil bilgisi kurallarē kavratēlarak doĵru ve ºl­¿nl¿ dilin ºĵrenilmesi saĵlanēr. Bu s¿re­te dil bilgisi 

yapēlarēnēn aktarēlmasē bir se­enek veya isteĵe baĵlē bir uygulama deĵil, yabancē dili ºĵrenen bireyler 

i­in zorunluluktur. Zira g¿nl¿k hayatēn her alanēnda konuĸulan ana dili veya ikinci dili doĵal bi­imde 

edinen birey dil bilgisi yapēlarēnē doĵru bi­imde kullanmakta herhangi bir zorluk yaĸamazken yabancē 

dil ºĵrenenler i­in dil bilgisi kurallarēnēn ºĵretimi kritik bir ºneme sahiptir (Avcē ve K¿­¿k, 2017; Kaya, 

2023). Yeni bir dili ºĵrenen bireylerin bu dilin kurallarēnē ve dil bilgisi yapēlarēnē kavramadan o dili tam 

ve doĵru bi­imde anlamasē; duygu, d¿ĸ¿nce, istek veya gereksinimlerini ifade edebilmesi m¿mk¿n 

deĵildir. 

Yabancē dil olarak T¿rk­e ºĵretiminde dil bilgisi ºĵretiminin temel unsurlarēndan biri de eklerin 

kullanēm ve c¿mledeki iĸlevinin kavratēlmasēdēr. ¥zellikle c¿mle kurma ve kelimelerin anlamlē birlikler 

oluĸturmasēnē saĵlayan ­ekim eklerinin (¦st¿nova, 2004) T¿rk­eyi yabancē dil olarak ºĵrenen bireyler 

tarafēndan doĵru bi­imde kavranēlmasē ve kullanēlmasē dildeki yetkinliklerinin geliĸtirilmesi bakēmēndan 

­ok ºnemlidir. Alanyazēnda yapēlan araĸtērmalar da YDOT¥ônde eklerin iĸlevini gºsteren ºrnekler 

sunmakta, ºzellikle T¿rk­e gibi eklemeli bir dilin ºĵretiminde bu dil bilgisi yapēlarēnēn ºnemini ortaya 

koymaktadēr (Arslan ve Klicic, 2015; Barcēn, 2019; Boylu, 2014; ¢elik, 2019; Gºk­ebaĵ, 2018; 

Khomeniuk, 2020; ķahin, 2012). 

Alanyazēnda yapēlan ­alēĸmalarla ºnemi somut bir ĸekilde ortaya konulan ­ekim eklerinin yabancē dil 

olarak T¿rk­e ºĵretimi kaynaklarēnda daĵēlēmlarēnēn d¿zeylere gºre ne ĸekilde ve nasēl yer aldēĵē ilgili 

herhangi bir ­alēĸmanēn tespit edilememiĸ olmasē bu ­alēĸmanēn ortaya konulmasēnda ºnemli bir etken 

olmuĸtur. Yapēlan bu ­alēĸmanēn ­ekim ekleri konusunu farklē boyutuyla ele almasē bakēmēndan 

YDOT¥ alanēnda ­alēĸan araĸtērmacē, yºnetici, ºĵretici ve materyal hazērlayēcēlar i­in dil bilgisi 

ºĵretiminin planlanmasē ve uygulanmasēnda katkē sunacaĵē ºngºr¿lmektedir.    

Yabancē dil olarak T¿rk­e ºĵretimine yºnelik olarak hazērlanan farklē d¿zeylerdeki metinlerde ­ekim 

eklerinin kullanēlma durumunu incelemek amacēyla hazērlanan bu ­alēĸmada aĸaĵēdaki sorulara cevap 

aranmēĸtēr: 

1. A1 d¿zeyinde incelenen metinde isimlere eklenen ­ekim eklerinin daĵēlēmē nasēldēr? 

2. A2 d¿zeyinde incelenen metinde isimlere eklenen ­ekim eklerinin daĵēlēmē nasēldēr? 

3. B1 d¿zeyinde incelenen metinde isimlere eklenen ­ekim eklerinin daĵēlēmē nasēldēr? 

4. B2 d¿zeyinde incelenen metinde isimlere eklenen ­ekim eklerinin daĵēlēmē nasēldēr? 

5. C1 d¿zeyinde incelenen metinde isimlere eklenen ­ekim eklerinin daĵēlēmē nasēldēr? 



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 135 

6. C2 d¿zeyinde incelenen metinde isimlere eklenen ­ekim eklerinin daĵēlēmē nasēldēr? 

7. Ķncelenen metinlerde isimlere eklenen ­ekim eklerin d¿zeylere gºre genel daĵēlēmē nasēldēr? 

8. Ķncelenen metinlerde isimlere eklenen ­ekim eklerinin daĵēlēmē nasēldēr? 

2. Y¥NTEM 

2.1. Araĸtērmanēn Modeli 

Nitel araĸtērma yaklaĸēmēyla ger­ekleĸtirilen ­alēĸma dok¿man inceleme tekniĵi ile y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. 

Dok¿man inceleme araĸtērmacēnēn araĸtērmasēnēn ama­larē doĵrultusunda veriler toplamak amacēyla 

dok¿manlarēn incelemesi ile ger­ekleĸtirilir. Dok¿man inceleme konu ile alakalē olgu ve olaylar 

hakkēndaki yazēlē belgelerin incelenmesiyle yapēlēr (Yēldērēm ve ķimĸek, 2016). Bu araĸtērma da basēlē 

veya elektronik kaynaklarēn belirlenen ºl­¿t ve ama­lar doĵrultusunda sistemli bir bi­imde 

incelenmesini gerektirmesi sebebiyle dok¿man analizi yºntemi kullanēlmēĸtēr. 

2.2. Verilerin T oplanmasē ve Analizi 

Araĸtērmanēn verileri Yunus Emre Enstit¿s¿ tarafēndan hazērlanan Yedi Ķklim T¿rk­e ¥ĵretim 

Setiôndeki A1, A2, B1, B2, C1 ve C2 ders kitaplarēndan elde edilmiĸtir. Bu ºĵretim seti; YDOT¥ônde 

yurt i­i ve yurt dēĸēnda yaygēn bi­imde kullanēlmasē, eriĸilebilirliĵi ve dijital ortamda da kullanēlabilir 

olmasē nedeniyle se­ilmiĸtir.  Verilerin elde edilmesi amacēyla belirtilen ºĵretim setinden farklē 

d¿zeylerdeki kitaplarēn okuma etkinliklerinde yer alan metinler arasēndan hacim ve i­erik olarak uygun 

olanlar belirlenmiĸtir. Se­ilen metinlerin 50 kelimelik kēsmē incelemeye alēnmēĸ, daha sonra her metin 

­ekim eklerinin kullanēmē bakēmēndan incelenmiĸtir. Ķnceleme sonucunda tespit edilen ekler frekans ve 

y¿zdelik analizleri yapēlarak tablolar halinde sunulmuĸtur. 

2.3. Ge­erlik ve G¿venirlik 

Araĸtērmanēn verileri herhangi bir veri kaybē veya yanlēĸ tespit edilme durumu gºz ºn¿nde 

bulundurularak ­alēĸmanēn ge­erlik ve g¿venirliĵinin saĵlanmasē amacēyla iki alan uzmanēyla gºzden 

ge­irilmiĸ ve incelenmiĸtir. 

2.4. Araĸtērmanēn Sēnērlēlēĵē 

Bu araĸtērma, Yunus Emre Enstit¿s¿ tarafēndan hazērlanan Yedi Ķklim T¿rk­e ¥ĵretim Setiônde yer alan 

A1, A2, B1, B2, C1 ve C2 d¿zeyindeki kitaplarēn okuma etkinliklerinde bulunan metinlerdeki isimlere 

eklenen ­ekim eklerinin incelenmesi ile sēnērlēdēr. Bu doĵrultuda her d¿zeyin son ¿nitesindeki okuma 

metinlerinden birer adet se­ilmiĸ ve inceleme se­ilen metinlerle sēnērlandērēlmēĸtēr.  

3. BULGULAR  

Araĸtērma sonucunda elde edilen veriler frekans ve y¿zdelikleri belirtilerek aĸaĵēdaki gibi tablolar 

halinde sunulmuĸtur. 

3.1. Araĸtērmanēn ñA1 d¿zeyinde incelenen metinde isimlere eklenen ­ekim eklerinin daĵēlēmē 
nasēldēr?ò sorusuna iliĸkin bulgular 

 

Tablo 1. A1 D¿zeyinde Ķncelenen Metinde Ķsimlere Eklenen ¢ekim Eklerinin Daĵēlēmē 

Ķsim ¢ekim Ekleri f % 

Tamlanan eki 11 37,9 

Ayrēlma durumu eki 5 17,2 

Bulunma durumu eki 4 13,7 

¢okluk eki 4 13,7 

Tamlayan eki 3 10,3 

Yºnelme durumu eki 2 6,8 
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Ķsim ¢ekim Ekleri f % 

Belirtme durumu eki 1 3,4 

Toplam 29 100 

 

Tablo 1ôe gºre A1 d¿zeyinde yer alan metinde tamlanan ekinin 11 (%37,9), ayrēlma durumu ekinin 5 

(%17,2), bulunma durumu ekinin 4 (%13,7), ­okluk ekinin 4 (%13,7), tamlayan ekinin 3 (%10,3), 

yºnelme durumu ekinin 2 (%6,8) ve belirtme durumu ekinin 1 (%3,4) kez kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. 

Toplam 29 ­ekim ekinin tespit edildiĵi metinde en fazla tamlanan eki en az ise belirtme durumu ekinin 

kullanēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Kelimelere eklenen ­ekim eki sayēsēna bakēldēĵēnda da 4 kelimede iki ­ekim ekinin, 3 kelimede ise 3 

­ekim ekinin birlikte kullanēldēĵē tespit edilmiĸtir. 

3.2. Araĸtērmanēn ñA2 d¿zeyinde incelenen metinde isimlere eklenen ­ekim eklerinin daĵēlēmē 
nasēldēr?ò sorusuna iliĸkin bulgular 

 

Tablo 2. A2 D¿zeyinde Ķncelenen Metinde Ķsimlere Eklenen ¢ekim Eklerinin Daĵēlēmē 

Ķsim ¢ekim Ekleri f % 

Tamlanan eki 6 30 

Bulunma durumu eki 5 25 

Belirtme durumu eki 3 15 

Yºnelme durumu eki 2 10 

Zaman eki (ek-fiil)  2 10 

¢okluk eki 1 5 

Belirtme durumu eki 1 5 

Toplam 20 100 

 

Tablo 2ôde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi A2 d¿zeyinde incelenen metinde tamlanan eki 6 (%30), bulunma durumu eki 

5 (%25), belirtme durumu eki 3 (%15), yºnelme durumu eki 2 (%10), zaman eki 2 (%10), ­okluk eki 1 

(%5) ve belirtme durumu eki 1 (%5) kez kullanēlmēĸtēr. Toplam 20 ­ekim ekinin tespit edildiĵi metinde 

en fazla tamlanan ekinin en az ise belirtme durumu ekinin kullanēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Kelimelere eklenen ­ekim eki sayēsēna bakēldēĵēnda da bu d¿zeyde bir kelimede 2 bir kelimede ise 3 

­ekim ekinin birlikte kullanēldēĵē belirlenmiĸtir. 

3.3. Araĸtērmanēn ñB1 d¿zeyinde incelenen metinde isimlere eklenen ­ekim eklerinin daĵēlēmē 

nasēldēr?ò sorusuna iliĸkin bulgular 

 

Tablo 3. B1 D¿zeyinde Ķncelenen Metinde Ķsimlere Eklenen ¢ekim Eklerinin Daĵēlēmē 

Ķsim ¢ekim Ekleri f % 

Tamlanan eki 10 32,2 

Tamlayan eki  4 12,9 

Bildirme eki 4 12,9 

Yºnelme durumu eki 4 12,9 
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Ķsim ¢ekim Ekleri f % 

Belirtme durumu eki 3 9,6 

¢okluk eki 3 9,6 

Bulunma durumu eki 2 6,4 

Ayrēlma durumu eki 1 3,2 

Toplam 31 100 

 

Tablo 3ôe gºre B1 d¿zeyinde incelenen metinde tamlanan eki 10 (%32,2); tamlayan, bildirme ve 

yºnelme durumu eki 4 (%12,9), belirtme durumu ve ­okluk eki 3 (%9,6), bulunma durumu eki 2 (%6,4) 

ve ayrēlma durumu eki 1 (%3,2) kez kullanēlmēĸtēr. Elde edilen verilere gºre B1 d¿zeyinde incelenen 

metinde en fazla tamlanan eki en az ise ayrēlma durumu ekinin kullanēldēĵē tespit edilmiĸtir. 

Kelimelere eklenen ­ekim eki sayēsēna bakēldēĵēnda da bu d¿zeyde ¿­ kelimede 2, bir kelimede ise 3 

­ekim ekinin birlikte kullanēldēĵē belirlenmiĸtir. 

3.4. Araĸtērmanēn ñB2 d¿zeyinde incelenen metinde isimlere eklenen ­ekim eklerinin daĵēlēmē 
nasēldēr?ò sorusuna iliĸkin bulgular 

 

Tablo 4. B2 D¿zeyinde Ķncelenen Metinde Ķsimlere Eklenen ¢ekim Eklerinin Daĵēlēmē 

Ķsim ¢ekim Ekleri f % 

Tamlanan eki 14 38,8 

¢okluk eki  13 36,1 

Tamlayan eki 4 11,1 

Belirtme durumu eki 3 8,3 

Bildirme eki 1 2,7 

Yºnelme durumu eki 1 2,7 

Toplam 36 100 

 

Tablo 4ôe gºre B2 d¿zeyinde incelenen metinde tamlanan eki 14 (%38,8), ­okluk eki 13 (%36,1), 

tamlayan eki 4 (%11,1), belirtme durumu eki 3 (%8,3), bildirme ve yºnelme durumu eki 1 (%2,7) kez 

kullanēlmēĸtēr. Buna gºre B2 d¿zeyinde incelenen metinde en fazla tamlanan ekinin en az ise yºnelme 

durumu ekinin kullanēldēĵē tespit edilmiĸtir. 

Kelimelere eklenen ­ekim eki sayēsēna bakēldēĵēnda da bu d¿zeyde beĸ kelimede 2, ¿­ kelimede ise 3 

­ekim ekinin birlikte kullanēldēĵē belirlenmiĸtir. 

3.5. Araĸtērmanēn ñC1 d¿zeyinde incelenen metinde isimlere eklenen ­ekim eklerinin daĵēlēmē 

nasēldēr?ò sorusuna iliĸkin bulgular 

 

Tablo 5. C1 D¿zeyinde Ķncelenen Metinde Ķsimlere Eklenen ¢ekim Eklerinin Daĵēlēmē 

Ķsim ¢ekim Ekleri f % 

Tamlanan eki 11 37,9 

Tamlayan eki 4 13,7 
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Ķsim ¢ekim Ekleri f % 

Belirtme durumu eki 3 10,3 

Yºnelme durumu eki 3 10,3 

¢okluk eki 3 10,3 

Ayrēlma durumu eki 2 6,8 

Bildirme eki 2 6,8 

Bulunma durumu eki 1 3,4 

Toplam 29 100 

 

Tablo 5ôte gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere C1 d¿zeyinde incelenen metinde tamlanan ekinin 11 (%37,9), tamlayan 

ekinin 4 (%13,7), belirtme durumu, yºnelme durumu ve ­okluk ekinin 3 (%10,3), ayrēlma durumu ve 

bildirme ekinin 2 (%6,8) ve bulunma durumu ekinin 1 (%3,4) kez kullanēldēĵē tespit edilmiĸtir. Elde 

edilen verilere gºre incelenen metinde en fazla tamlanan ekinin en az ise bulunma durumu ekinin 

kullanēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Kelimelere eklenen ­ekim eki sayēsēna bakēldēĵēnda da bu d¿zeyde dºrt kelimede 2, iki kelimede ise 3 

­ekim ekinin birlikte kullanēldēĵē belirlenmiĸtir. 

3.6. Araĸtērmanēn ñC2 d¿zeyinde incelenen metinde isimlere eklenen ­ekim eklerinin daĵēlēmē 

nasēldēr?ò sorusuna iliĸkin bulgular 

 

Tablo 6. C2 D¿zeyinde Ķncelenen Metinde Ķsimlere Eklenen ¢ekim Eklerinin Daĵēlēmē 

Ķsim ¢ekim Ekleri f % 

Tamlanan eki 9 31 

Bulunma durumu eki 6 20,6 

Tamlayan eki 4 13,7 

Belirtme durumu eki 3 10,3 

Yºnelme durumu eki 2 6,8 

¢okluk eki 2 6,8 

Ayrēlma durumu eki 1 3,4 

Zaman (ek-fiil) eki  1 3,4 

Toplam 28 100 

 

Tablo 6ôya gºre incelenen metinde tamlanan eki 9 (%31), bulunma durumu eki 6 (%20,6), tamlayan eki 

4 (%13,7), belirtme durumu eki 3 (%10,3), yºnelme durumu ve ­okluk eki 2 (%6,8), ayrēlma ve zaman 

eki 1 (%3,4) kez kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. Elde edilen verilere gºre C2 d¿zeyinde incelenen metinde 

en fazla tamlanan eki en az ise zaman ekinin kullanēldēĵē tespit edilmiĸtir. 

Kelimelere eklenen ­ekim eki sayēsēna bakēldēĵēnda da bu d¿zeyde ¿­ kelimede 2, bir kelimede ise 3 

­ekim ekinin birlikte kullanēldēĵē belirlenmiĸtir. 

3.7. Araĸtērmanēn ñĶncelenen metinlerde isimlere eklenen ­ekim eklerin d¿zeylere gºre genel 

daĵēlēmē nasēldēr?ò sorusuna iliĸkin bulgular 
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Tablo 7. Eklerin D¿zeylere Gºre Daĵēlēmē 

Ķsim ¢ekim Ekleri A1 A2 B1 B2 C1 C2 

Tamlanan eki 11 6 10 14 11 9 

¢okluk eki 4 1 3 13 3 2 

Tamlayan eki 3 - 4 4 4 4 

Bulunma durumu eki 4 5 2 - 1 6 

Belirtme durumu eki 1 3 3 3 3 3 

Yºnelme durumu eki 2 2 4 1 3 2 

Ayrēlma durumu eki 5 - 1 - 2 1 

Bildirme eki - - 4 1 2 - 

Zaman (ek-fiil) eki  - 2 - - - 1 

Toplam 29 20 31 36 29 28 

 

Tablo 7ô ye gºre tamlanan ekinin b¿t¿n d¿zeylerde genel olarak birbirine yakēn sayēlarda kullanēldēĵē, 

­okluk ekinin B2 d¿zeyinde olduk­a y¿ksek sayēda olmakla birlikte d¿zeylere gºre daĵēlēmēnēn birbirine 

yakēn sayēlarda olduĵu, tamlayan ekinin A2 dēĸēndaki d¿zeylerde yakēn ve aynē sayēlarda kullanēldēĵē, 

bulunma durum ekinin B2 d¿zeyinde kullanēlmazken diĵer d¿zeylerde ise d¿zenli bir daĵēlēmēnēn 

olmadēĵē, belirtme durumu ekinin A1 dēĸēndaki d¿zeylerde eĸit bi­imde kullanēldēĵē, yºnelme durumu 

ekinin kēsmen d¿zenli bir daĵēlēma sahip olduĵu gºr¿lmektedir. Ayrēlma durumu, bildirme ve zaman 

eklerinin ise kullanēmlarēnēn d¿zeylere gºre olduk­a deĵiĸkenlik gºsterdiĵi, bazē d¿zeylerde bu eklere 

yer verilmediĵi tespit edilmiĸtir. 

3.8. Araĸtērmanēn ñĶncelenen metinlerde isimlere eklenen ­ekim eklerinin daĵēlēmē nasēldēr?ò 
sorusuna iliĸkin bulgular 

 

Tablo 8. Ķncelenen Metinlerde Ķsimlere Eklenen ¢ekim Eklerinin Daĵēlēmē 

Ķsim ¢ekim Ekleri f % 

Tamlanan eki 61 35,2 

¢okluk eki 26 15 

Tamlayan eki 19 11 

Bulunma durumu eki 18 10,4 

Belirtme durumu eki 16 9,2 

Yºnelme durumu eki 14 8 

Ayrēlma durumu eki 9 5,2 

Bildirme eki 7 4 

Zaman (ek-fiil) eki  3 1,7 

Toplam 173 100 

 

Tablo 8ôde gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere incelenen metinlerde tamlanan eki 61, ­okluk eki 26, tamlayan eki 19, 

bulunma durumu eki 18, belirtme durumu eki 16, yºnelme durumu eki 14, ayrēlma durumu eki 9, 

bildirme eki 7 ve zaman eki 3 kez kullanēlmēĸtēr. Elde edilen sonu­lar b¿t¿n dil d¿zeylerindeki 



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 140 

metinlerde tamlanan ekinin en fazla kullanēlan ­ekim eki olurken en az kullanēlan ekin ise zaman eki 

olduĵunu gºstermektedir. 

4. SONU¢ 

Yabancē dil ºĵretiminin hēzla yaygēnlaĸtēĵē g¿n¿m¿zde T¿rk­enin yabancē dil olarak ºĵretimi de benzer 

bi­imde yaygēnlaĸmakta, alanyazēnda kuramsal ve uygulamaya dºn¿k ­alēĸmalar artmaktadēr. Ortaya 

konulan ­alēĸmalar YDOT¥ônin daha nitelikli ve etkin bi­imde y¿r¿t¿lmesine katkē sunarak T¿rk­eyi 

yabancē dil olarak ºĵrenen bireylerin bu s¿re­te karĸēlaĸtēklarē sorunlara ­ºz¿m ¿retilmesine ve ihtiya­ 

duyulan materyallerin geliĸtirilmesine olanak saĵlamaktadēr. Bu ­alēĸma da YDOT¥ônde yurt i­i ve yurt 

dēĸēnda yaygēn bi­imde kullanēlan, Yunus Emre Enstit¿s¿ tarafēndan hazērlanan Yedi Ķklim T¿rk­e 

¥ĵretim Setiônde yer alan ders kitaplarē ­ekim eklerinin kullanēmē bakēmēndan incelenerek 

deĵerlendirilmiĸtir. Bu yºn¿yle araĸtērma alandaki materyallerin farklē deĵiĸkenler a­ēsēndan incelendiĵi 

­alēĸmalarla benzerlik taĸēmaktadēr. 

Yabancē dil olarak T¿rk­e ºĵretimine yºnelik olarak hazērlanan, Yedi Ķklim T¿rk­e ¥ĵretim Setiônde 

yer alan metinlerde isimlere eklenen ­ekim eklerinin incelendiĵi ­alēĸmada ulaĸēlan sonu­lar ĸu 

ĸekildedir: 

Ķncelenen metinlerde b¿t¿n d¿zeylerde en fazla tamlanan ekinin kullanēlmēĸ olmasē ¿zerinde durulmasē 

gereken bir konudur. Zira bu ekin tamlayan ekinin kullanēmēyla sēklēk bakēmēndan benzerlik gºstermesi 

beklenirken bºyle bir d¿zenleme veya kullanēmēn olmadēĵē tespit edilmiĸtir. ¥zellikle T¿rk­eyi yabancē 

dil olarak ºĵrenen bireylerin aralarēnda anlam iliĸkisi kurularak oluĸturulan ve isim tamlamalarē ĸeklinde 

adlandērēlan bu yapēlarē anlayabilmeleri i­in tamlayan ve tamlanan unsurlarēnēn birlikte verilmesi, en 

azēndan bunlarēn d¿zeylere gºre uyarlanmasē gerekmektedir. Yapēlan inceleme bu sºzc¿k gruplarēnēn 

kullanēmēyla ilgili bºyle bir kaygēnēn gºzetilmediĵini gºstermektedir.  

Diĵer eklerin kullanēmēyla ilgili olarak; ­okluk ekinin B2 d¿zeyinde yoĵun kullanēmē dēĸēnda genel 

olarak eklerin kullanēm sēklēklarēnēn d¿zeylere gºre dengeli bir bi­imde daĵēlēm gºsterdiĵi ve dil 

d¿zeylerine gºre farklēlēk gºstermediĵi, bazē eklerin bazē d¿zeylerde tespit edilemediĵi bunun da 

ºrneklem olarak ele alēnan kēsēmla ilgili olduĵu sºylenebilir. Bununla birlikte yabancē dil olarak T¿rk­e 

ºĵrenen bireyler tarafēndan diĵer ad durum eklerine gºre daha zor kavradēklarē gºr¿len belirtme durumu 

ekinin kullanēmēnēn d¿zeylere gºre belirli bir artēĸ gºstermesi gerekirken bºyle bir d¿zenleme tespit 

edilememiĸtir. Zaman ve bildirme eklerinin kullanēmēyla ilgili olarak bildirme ekinin B1, B2 ve C1 

d¿zeylerinde kullanēlmasē bu ekin temel d¿zeyde anlaĸēlmasēnēn daha zor olabileceĵi d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde 

bu kullanēmēn yerinde olduĵu, zaman ekinin ise her d¿zeyde belirli bir artēĸ gºsterecek bi­imde 

kullanēlmasē doĵru olacaĵē sºylenebilir.   

T¿rk­e eklerin yoĵun ve farklē iĸlevlerle kullanēldēĵē bir dildir. Bu nedenle hazērlanan/hazērlanacak 

materyallerde eklerin kullanēm ºzelliklerinin olduk­a ºnemli olduĵu sºylenebilir. Alanyazēnda yabancē 

dil olarak T¿rk­e ºĵrenen bireylerin yanlēĸlarēnēn tespiti ¿zerine yapēlan araĸtērmalarda eklerden 

kaynaklanan yanlēĸlarēn fazlalēĵē, eklerin kullanēm ºzelliklerinin belirlenmesine yºnelik ger­ekleĸtirilen 

bu araĸtērmada ¿zerinde durulan konunun ºnemini destekler niteliktedir (Arslan ve Klicic, 2015; ¢er­i, 

Derman ve Bardak­ē, 2016; Nurlu ve Kutlu, 2015). 

Bu araĸtērma belirli sayēda kelime i­eren metinler ¿zerinde ger­ekleĸtirildiĵi i­in b¿t¿n eserler i­in 

genellenebilir sonu­lar vermese de eklerin kullanēmēna yºnelik fikir ve farkēndalēk oluĸturacak verilere 

ulaĸēldēĵē sºylenebilir. YDOT¥ône yºnelik olarak hazērlanmēĸ kitap setleri veya farklē nitelikteki 

materyaller ¿zerine yapēlacak ­alēĸmalar daha doĵru, genellenebilir ve yararlē sonu­lar elde edilmesini 

saĵlayacaktēr. 
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¥zet: Hēzlē bir deĵiĸim i­inde olan d¿nyada ­aĵa ayak uydurabilmek i­in kodlama bilmenin ºnemi g¿n ge­tik­e 

artmaya devam etmektedir. ¦st d¿zey d¿ĸ¿nme becerileri kazandērēlmasē i­in en iyi yºntemlerden biri olan 

kodlamayē ­ocuklara ºĵreterek onlarē geleceĵe donanēmlē bir ĸekilde hazērlamak isteyen ºĵretmenler i­in kodlama 

eĵitimi veren bir­ok kurum/kuruluĸ bulunmaktadēr. Ancak bu kurum/kuruluĸlarēn verdiĵi eĵitimler ºĵretmenlerin 

sadece kodlama alanēnda farkēndalēk kazanmasēnē ya da ºĵrendiklerini kendi uygulayabilecekleri kadar bilgi 

sahibi olabilmesini saĵlamaktadēr. Ayrēca t¿m alanlar i­in ortak olarak d¿zenlenen kodlama eĵitimleri 

ºĵretmenlerin kodlama becerilerini artērsa da kodlama etkinlikleri hazērlama ve derse entegre etme adēna yetersiz 

kalmaktadēr. Bu ­alēĸmanēn amacē, alanlara ºzel kodlama entegrasyonu eĵitimleri vererek katēlēmcē ºĵretmenlerin 

kodlama becerilerini geliĸtirmenin yanēnda entegrasyon durumuna da katkē saĵlamaktēr. ¢alēĸmada Samsun 

ilinde gºrev yapan ve bilgisayar bilimi ile ilgili sēnērlē bilgisi olan 12 branĸ ºĵretmeniyle ­alēĸēlmēĸtēr. Kendilerine 

ºnce bilgisayar bilimi ile ilgili teorik eĵitimler verilmiĸ; ardēndan kodlama ºĵretimindeki yaklaĸēmlardan biri olan 

bilgisayarsēz bilgisayar bilimi etkinlikleri hazērlama ile ilgili uygulamalē bir eĵitim verilmiĸtir. ¥ĵretmenler 

kazanēmlarēna uygun olarak bilgisayarsēz bilgisayar bilimi etkinliĵi hazērlamēĸ ve sēnēflarēnda uygulamēĸlardēr. 

Veri toplamak i­in ­alēĸma grubundaki ºĵretmenlerle ºn gºr¿ĸme ve son gºr¿ĸme yapēlmēĸtēr. Ayrēca etkinliklerin 

uygulanmasē sērasēnda araĸtērmacē da gºzlemci olarak etkinliĵe katēlmēĸtēr. Verilerin analizinde betimsel analiz 

yºntemi kullanēlmēĸtēr. Araĸtērmanēn sonu­larēna bakēldēĵēnda, bilgisayar bilimlerine dair bir bilgisi olmayan ve 

ºn yargēsē bulunan ºĵretmenlerin ­alēĸma ile birlikte ºn yargēsē kērēlmēĸ, bu alana dair bir farkēndalēk oluĸmuĸ ve 

ilerleyen meslek yaĸamlarēnda yapēlan etkinlikleri devam ettirmek istediklerini belirtmiĸlerdir. ¥ĵrencilerin ana 

branĸ derslerin ­oĵunluĵunda bilgisayarsēz bilgisayar bilimi etkinliklerini ger­ekleĸtirmekten keyif aldēklarē ve 

tekrarlamak istedikleri; gºrsel sanatlar ve beden eĵitimi ve spor derslerinde bu etkinlikleri ger­ekleĸtirmektense 

dersi her zamanki gibi iĸlemek istedikleri sonu­larēna ulaĸēlmēĸtēr. 

Anahtar Kelimeler: Bilgisayarsēz Bilgisayar Bilimi, Kodlama Eĵitimi, Disiplinlerarasē Kodlama Etkinliĵi 

 

Fēeld-Base Unplugged Codēng Integratēon Traēnēng and Its Impacts On Practēces 

 

Abstract: The importance of knowing coding continues to increase in order to keep up with the rapidly changing 

world. There are many institutions/organizations that provide coding training for teachers who want to teach 

children coding and prepare them better equipped for the future. However, the trainings provided by these 

institutions/organizations just enable teachers to gain awareness in the field of coding. In addition, the given 

coding trainings are insufficient in terms of preparing and integrating coding activities into the lesson. The aim 

of this study is to contribute to the integration situation as well as improving the coding skills of the participating 

teachers by providing field-specific coding integration trainings. In the study, 12 branch teachers working in 

Samsun took part. They were first given theoretical education on computer science; then, a practical training was 

given about preparing unplugged computer science activities. Teachers prepared an unplugged computer science 

activity in accordance with their learning outcomes and applied them in their classrooms. In order to collect data, 

preliminary and final interviews were conducted. In addition, the researcher participated in the activity as an 

observer during the implementation of the activities. Descriptive analysis method was used in the analysis of the 

data. If we examine the results of the research, the prejudices of the teachers who do not have knowledge about 

computer science were overcame with the study, an awareness of this field was raised and they stated that they 
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wanted to continue the activities in their later professional life. The students enjoy performing unplugged computer 

science activities in the majority of the major courses and they want to continue to experience it later in these 

courses. It was concluded that instead of performing these activities in visual arts and physical education-sports 

classes, they wanted to perform the lesson as usual. 

Keywords: Unplugged Science, Coding Education, Ķnterdisciplinary Coding Activity 

 

Giriĸ 

End¿stri 4.0 ve beraberinde getirdikleri ile ­ok ºnemli bilimsel ve teknolojik geliĸmelere tanēklēk 

etmekteyiz. Geliĸen teknoloji ile hayatē daha da kolaylaĸan insanlar, bir yandan d¿nya dēĸē yaĸam 

ortamlarē oluĸturmaya ­alēĸērken bir yandan da insan genlerinde d¿zenlemeler yaparak insan ºmr¿n¿ 

uzatmanēn yollarēnē aramakta; yaptēĵē bilimsel ve teknolojik ­alēĸmalarla hayatēmēza bir­ok yenilik 

kazandērmaktadēr. 

Ķĸ ihtiyacēnē sensºrler aracēlēĵēyla algēlayan, uzaktaki diĵer ¿retim ara­larē ile internet yoluyla etkileĸim 

saĵlayabilen, ihtiya­ duyduĵu ¿retim bilgisini bulut sistemler i­erisindeki b¿y¿k veriden alan akēllē 

makine ve sistemleri i­eren karanlēk fabrikalarēn hayata ge­irilmesiyle birlikte nitelikli insan g¿c¿ne 

ihtiya­ artmēĸtēr (Bilim ve Teknik, Eyl¿l 2020). Iĸēklarēn sºnd¿r¿ld¿ĵ¿ fabrikalar olarak da adlandērēlan 

karanlēk fabrikalarda robot teknolojisinin ¿r¿nleri bir­ok alanda insan g¿c¿n¿n yerini almaya 

baĸlamēĸtēr. 2018 yēlēnda, ¢in e-ticaret devi JD.com, ķanghay da kendi kendine ­alēĸan bir depo ve 

nakliye tesisi kurmuĸ, 500 iĸ­i ile karĸēlanabilecek iĸg¿c¿ ihtiyacēnē otomatik sistemlerle elde etmiĸtir. 

Bu karanlēk fabrikada insan olarak yalnēzca beĸ teknisyen bulunmakta ve tek sorumluluklarē robotlarēn 

s¿rekli ­alēĸēr durumda olmasēnē saĵlamaktēr. Bu ºrnekten de anlaĸēlacaĵē ¿zere bilimsel ve teknolojik 

ilerlemeler hēzlē bir ĸekilde devam etmekte ancak bu yeni geliĸmelere adapte olamayanlarēn da yeni 

d¿zende kendine yer bulmasē giderek zorlaĸmaktadēr.   

Ķ­inde bulunduĵumuz y¿zyēlda yaĸanan bilimsel, teknolojik geliĸmeler ile toplumsal dºn¿ĸ¿mleri 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿zde insanēn sahip olmasē gereken niteliklerin ºnceki y¿zyēldan olduk­a farklē olduĵunu 

sºylemek yanlēĸ olmayacaktēr. Teknolojinin yaygēn olarak kullanēmē, insanlara e-ticaret, e-ºĵrenme gibi 

hayatlarēnē kolaylaĸtērabilecek farklē olanaklar saĵlarken; veri g¿venliĵi, baĵēmlēlēk ve siber zorbalēk 

gibi olumsuz durumlarla karĸēlaĸmalarēna da ortam hazērlayabilmektedir. Dolayēsēyla; teknoloji ile 

­evrelenen d¿nyada ­ocuklara ve gen­lere neler ºĵretilmesi gerektiĵi, ¿zerinde durulmasē gereken en 

ºnemli noktalardan biridir. Ķ­inde bulunduĵumuz y¿zyēlda bireylerin sahip olmasē gereken nitelikler 21. 

yy becerileri (problem ­ºzme, iĸbirlikli ­alēĸma, yaratēcēlēk, eleĸtirel d¿ĸ¿nme vb.) olarak 

isimlendirilmektedir (B¿y¿kkarcē ve Taĸlēdere, 2019). Bilgi Ķĸlemsel D¿ĸ¿nme (BĶD) Becerisi, 21.yy 

becerileri i­erisinde yer alan, ­ocuklarēn k¿­¿k yaĸtan itibaren sahip olmasē gereken ºnemli beceri 

alanlarēndan birisidir (Wing, 2006). 

Ķlk defa Papert tarafēndan alan yazēna kazandērēlan BĶD, asēl pop¿lerliĵini Wing tarafēndan 2006 yēlēnda 

yapēlan araĸtērmaya bor­ludur (Ķbili, G¿nbatar ve Sērakaya, 2020). BĶD, Bilgisayar Biliminden (BB) 

yararlanarak, insan davranēĸlarēnē anlama, problem ­ºzme ve sistem tasarlama olarak tanēmlanmaktadēr. 

BĶDó in problem ­ºzmeden farkē, ­ºz¿m¿n insan ya da bilgisayar kontrol¿ndeki bir algoritma ile 

saĵlanmēĸ olmasēdēr.  BĶD; BBô nin kavramlarēndan yararlanarak problem ­ºzme, sistem tasarlama ve 

insan davranēĸlarēnē anlama olarak tanēmlanēr. (G¿lbahar ve Kalelioĵlu, 2018). Wing (2006) BĶDô i 

problem ­ºzmenin, sistem tasarlamanēn ve temel bilgisayar bilimi kavramlarē yoluyla insan 

davranēĸlarēnē anlamanēn bir yolu olarak tanēmlamaktadēr.  

BĶD becerisi, belli bir meslek grubunda ­alēĸanlarēn deĵil okuma-yazma gibi herkesin sahip olmasē 

gereken ºzellikler arasēnda olduĵundan; bu beceriyi k¿­¿k yaĸtan itibaren ­ocuklara kazandērmak i­in 

ºĵretim ortamlarēnēn ve etkinliklerinin yeniden tasarlanmasē gerekmektedir. ¥ĵretim ortamēnda 

kullanēlacak olan etkinliklerde ºĵrencilerin deneme yanēlma fērsatē bulmasē ancak yanēldēĵē noktalarda 

pes etmeden denemeye devam edebileceĵi, mantēksal sorgulama yapabildiĵi, hatalarēnē tespit edip 

d¿zeltebildiĵi ve iĸ birliĵi yapabileceĵi ortamlar saĵlanmalēdēr(Koca­il, 2020). ¢ocuklarla yapēlacak 

olan BĶD becerisi kazandērma etkinliklerinde; ­ocuklarēn yaĸ gruplarēna uygun olacak ĸekilde 

problemlerin belirlenmesi ve s¿re­te ­ocuklara rehberlik edilmesi ºnemlidir.  
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BĶD becerisinin kazandērēlmasē i­in ºĵretim s¿recinde farklē yºntem ve teknikler kullanēlmaktadēr. 

Kodlama, BĶD becerisinin kazandērēlmasēnda en ­ok kullanēlan ara­lardan biridir. Kodlamanēn BĶDô in 

alt k¿mesi olarak kabul edildiĵi sºylenebilir. BĶD sayesinde ºĵrenciler bilgisayarlar ile ­ºz¿mlerini 

otomatik hale getirip problemleri daha etkili ­ºzebilecek ve d¿ĸ¿nmenin sēnērlarēnē geniĸletebilecektir. 

(G¿lbahar, Kert, Kalelioĵlu, 2018).  

Programlama ve kodlamanēn kullanēm ĸekillerine bakēldēĵēnda ikisinin ayrē kavramlar olduĵu ama ­oĵu 

zaman birbiri yerine kullanēldēĵē ve aynē kavramlar olarak algēlandēĵē gºr¿lmektedir. Bu nedenle bu 

­alēĸmada bu iki kavram aynē varsayēlacak ve ñkodlamaò olarak ifade edilecektir. Alan yazēna 

bakēldēĵēnda kodlama ile ilgili yapēlan bir­ok tanēmlama olduĵu gºr¿lmektedir. Kodlama, problemleri 

­ºzmek, insan bilgisayar etkileĸimini saĵlamak ve belirli bir gºrevi bilgisayar tarafēndan 

ger­ekleĸtirebilmek amacē ile komut setlerini kullanarak yapēlan uygulama geliĸtirme s¿reci olarak 

tanēmlanmaktadēr (Demirer ve Sak, 2016). Kodlama s¿reci analiz yapabilme, problem ­ºzme becerisini 

arttērma, kavram geliĸtirme, sorunlarē belirli algoritmalar haline getirip programlama dillerine 

dºn¿ĸt¿rme ve d¿zenleme s¿recidir (Arabacēoĵlu, B¿lb¿l ve Filiz, 2007).  

Kodlama eĵitiminde ­ocuĵun hedef davranēĸlarē kazanabilmesi i­in kodlama eĵitiminin nasēl verileceĵi 

ve kalitesi b¿y¿k ºnem arz etmektedir. Verilecek olan kodlama eĵitiminin ºĵretim programē ­ocuklarēn 

sosyal, duygusal ve ahlaki geliĸimi gºz ºn¿nde bulundurularak hazērlanmalēdēr. Geleneksel kodlama 

dillerinin yapēsal olarak karmaĸēk olmasē ºzellikle k¿­¿k yaĸ grubu ­ocuklar tarafēndan metinsel 

programlama dillerinin ºĵrenilmesi zorlaĸtērabilmektedir. Son zamanlarda kodlama yapabilmeyi 

nispeten kolaylaĸtēran, kullanēcē dostu ve bir­ok gºrsel ºzellikleri bulunan blok tabanlē kodlama 

uygulamalarē, robotik kodlama kitleri ve bilgisayarsēz kodlama etkinlikleri gibi uygulamalar, kodlama 

ºĵrenmeye yeni baĸlayanlar i­in geliĸtirilmiĸtir (Aytekin vd., 2018). 

¢ocuklara kodlama ºĵretirken bunun kalēcē olmasēnē da saĵlamanēn yollarē aranmaktadēr. Kalēcēlēĵē 

saĵlayacak olan yollardan birisi de kodlama eĵitiminin eĵitsel robotlar aracēlēĵēyla verilmesi ve k¿­¿k 

yaĸ gruplarēnda blok tabanlē kodlama uygulamalarēnēn ya da teknolojik oyuncaklarēn kullanēlmasēdēr. 

Geliĸen teknolojinin bir ¿r¿n¿ olan robotlar, ºĵrencilerin yeteneklerini ve ºzg¿venlerini arttērēcē aynē 

zamanda bilimsel bilgilerin ºĵreniminde ve bilginin kalēcēlēĵēnē arttērmada ºnemli bir yere sahiptir 

(Karahoca, Karahoca ve Uzunboylu, 2011). ¥ĵrenciler bir robotu kullanērken yani kodlarla robotu 

kontrol ederken ¿st d¿zey d¿ĸ¿nme becerileri de geliĸebilmektedir. Eĵitsel robot kitlerinin ºĵretim 

ortamlarēna d©hil edilerek kodlama ºĵretiminin ger­ekleĸtirilmesi ºĵrencilerin kolay ve eĵlenceli bir 

ĸekilde ºĵrenmesini saĵlarken; ºĵrendiklerinin de kalēcē olmasēnē ºn ayak olmaktadēr. 1990ôlē yēllardan 

itibaren eĵitsel robot setlerini ºĵrenme ortamlarēna d©hil etmiĸ bir­ok ¿lke bulunmaktadēr. ¦lkemizde 

robot eĵitimi, genellikle 2000'li yēllarēn sonlarēnda, pilot uygulama, robot kul¿pleri, okullarda robot 

tasarēm yarēĸmalarē ĸeklinde hayata ge­irilmiĸtir (Ko­, 2012). D¿nyada ve ¿lkemizde robotik kodlama 

ile ger­ekleĸtirilen eĵitim-ºĵretim faaliyetleri bir­ok kurum ve kuruluĸ tarafēndan desteklenerek 

geliĸtirilmekte ve erken ­ocukluktan yetiĸkin eĵitimine kadar her yaĸ seviyesine uygun teknoloji ve 

robotikle alakalē kurs imk©nē bulunmaktadēr.  

¢ocuklara BĶD ve kodlama becerisi kazandērabilmek i­in kullanēlan programlama ortamlarēndan bir 

diĵeri de blok tabanlē programlama platformlarēdēr. Eĵitsel robot kullanēmē ­ocuklarēn yazdēklarē 

kodlarēn somut ­ēktēlarēnē gºrmeleri a­ēsēndan her ne kadar motive edici olsa da hi­bir kodlama temeli 

olmayanlara kodlama ºĵretimi i­in yaygēn olarak blok tabanlē uygulamalar kullanēlmaktadēr. 

Programlamada deneyime sahip olmayan ºĵrencilere blok tabanlē ara­lar yardēmēyla programlamanēn 

temel ilkeleri ve BĶD ºĵretilebilir (Weintrop ve Wilensky, 2015). S¿rekle bērak mantēĵēyla ­alēĸan kod 

bloklarēnē kullanarak bu platformlarda oyun, dijital hikaye vb. uygulamalar ¿retebilmektedirler. 

¢ocuklarēn platformlarda yaptēklarē ­alēĸmalarē ilgilenenlerle paylaĸabiliyor olmalarē onlarē hem motive 

etmekte hem de paylaĸēlan diĵer ­alēĸmalarē inceleyerek kendilerini geliĸtirme imk©nē bulmaktadērlar.  

BĶD ve kodlama becerilerinin geliĸtirilebilmesi i­in kullanēlan bir diĵer yºntem Bilgisayarsēz Bilgisayar 

Bilimi (B 3) olarak ge­en bilgisayarsēz kodlama etkinlikleridir.  Okul ºncesi ­ocuklarēn geliĸim 

ºzellikleri ve doĵasēna bakēldēĵēnda B3 etkinliklerinin -diĵer yaĸ gruplarēnda olduĵu gibi- bu yaĸ 

grubuna kodlama ve BĶD becerisi kazandērmak i­in kullanēlabileceĵini sºylemek yanlēĸ olmayacaktēr. 

Bilgisayarsēz kodlama ile ­ocuklarēn herhangi bir teknolojik araca ihtiya­ duymadan algoritma, dºng¿, 
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birim, komut gibi kodlama kavramlarēna iliĸkin etkinlikleri ger­ekleĸtirebilmesine fērsat tanēnmaktadēr 

(Canbeldek, 2020). 

B3 etkinlikleri programlama ºĵretim se­enekleri arasēnda en ­ok dikkat ­eken, eĵlenceli yºntemlerden 

biridir. Bilgisayar kullanmadan bilgisayar bilimlerinin temelini ºĵrencilere kazandērmayē hedefleyen bu 

ºĵretim etkinlikleri araĸtērmacēlarēn ve eĵitimcilerin dikkatini ­ekmiĸ ve g¿nden g¿ne yaygēnlaĸmaya 

baĸlamēĸtēr (Kukul ve Karataĸ, 2016). Her yerde bulunabilen kalem, k©ĵēt, makas, ip gibi materyallerle 

ger­ekleĸtirilen etkinlikler ile ºĵrenciler BB ve kodlamanēn temel ilkelerini ºĵrenebilmektedirler.  

Teknoloji ¿retmek ¿lkelerin ana hedeflerinden biri olduĵu gibi teknoloji ¿retecek bireylerin 

yetiĸtirilmesi de ¿lkelerin temel hedefi haline gelmiĸ ve  bu durum rekabet ortamēnēn oluĸmasēna neden 

olmuĸtur (Topuz ve Gºktaĸ, 2015). Bu rekabet ortamēnda ortaya ­ēkan olgulardan biri de kodlama k¿­¿k 

yaĸlarda verilen kodlama eĵitimleridir. Amerika Birleĸik Devletlerinin sivil toplum kuruluĸlarē, 

Microsoft ve Google gibi teknoloji ve yazēlēm ĸirketlerinin desteĵiyle okullarda kodlama eĵitimi 

konusunda bir­ok ­alēĸma yapēlmasē; G¿ney Kore Bilim ve Gelecek Planlama Bakanlēĵēnēn 

programlama derslerini zorunlu hale getirmesi, Avustralya Eĵitim Bakanlēĵēnēn birinci sēnēftan itibaren 

programlama dilleri ve kod eĵitimi verilmesini saĵlamasē ve Hindistanôda ilkokulda kodlama eĵitimi 

verilmesi yºn¿nde ­alēĸmalarēn yapēlmasē ilgili duruma dair verilebilecek ºrneklerden sadece birka­ēdēr 

(Sayēn ve Seferoĵlu, 2016).  

¦lkemizde kodlama ile ilgili ilk olarak, ¿niversitelerde lisans d¿zeyinde programlama eĵitimleri 

verilmektedir. 2007 yēlēnda T¦BĶTAK tarafēndan yaz bilim kamplarē ve robotik eĵitim uygulamalarē 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. Ardēndan 2015 yēlēnda yine T¦BĶTAK tarafēndan y¿r¿t¿len Robot Bilim 

Projesiônde Robotsan tarafēndan ¿retilen iDea ve O-botô lar kullanēlarak ortaokul ºĵrencilerine eĵitimler 

verilmiĸtir. Milli Eĵitim Bakanlēĵē(MEB), ºnceleri se­meli ders olarak ortaokullara eklediĵi bilgisayar 

derslerini 2013 yēlēnda Biliĸim Teknolojileri ve Yazēlēm(BT) dersi adē altēnda 5 ve 6. Sēnēflar i­in 

zorunlu dersler arasēna almēĸtēr. Ardēndan ortaºĵretim kurumlarēnda okutulacak se­meli derslerin 

i­erisine bilgisayar derslerini eklemiĸtir. Ayrēca mesleki ve teknik liselerinde bilgisayar bºl¿mleri 

mevcuttur. Bunlara ek olarak ilkokul d¿zeyinde sēnēf ºĵretmenlerinin serbest etkinlik saatlerinde 

ºĵrencilere kodlama eĵitimleri vermesi ile ilgili resmi a­ēklama yapēlmēĸtēr.  

¥ĵrencilere BĶD becerisi kazandērabilmesi ve kodlama ºĵretebilmesi i­in ºĵretmenlerin bu alanlarda 

desteklenmesi gerekmektedir. Yani BĶD becerilerine ve kodlama ºĵretecek bilgi ve beceriye sahip 

olabilecekleri eĵitimler almalarē saĵlanmalēdēr. ¥zellikle eĵitim fak¿ltelerindeki ºĵretmen adaylarēnēn 

kodlama ve BĶD gibi alanlarda kendilerini hem bireysel hem de mesleki olarak geliĸtirebilecekleri 

eĵitim alma ihtiya­larē g¿n ge­tik­e artmaktadēr. MEB ºĵretim programlarēnēn i­erisine kodlamayē 

yerleĸtirmiĸ ancak ºĵretmenlere kodlamayē derslerine nasēl entegre edeceklerine dair herhangi bir eĵitim 

ger­ekleĸtirmemiĸtir. Bu baĵlamda bu ­alēĸma BB hakkēnda sēnērlē bilgisi olan ºĵretmenlere BB ve B3 

etkinlikleri ile ilgili eĵitimler verildikten sonra kendilerinin derslerine B3 etkinliklerini nasēl entegre 

edebilecekleri uygulamalē olarak gºsterilmiĸtir. Yani, branĸa ºzel kodlama entegrasyonu eĵitimleri 

vererek katēlēmcē ºĵretmenlerin kodlama becerilerini geliĸtirmenin yanēnda entegrasyon durumuna da 

katkē saĵlanmaya ­alēĸēlmēĸtēr. ¢alēĸma kapsamēnda ºĵretmenlerin takip ettikleri ºĵretim 

programlarēndaki B3 etkinliklerine uygun noktalarē tespit ederek, bu noktalara yºnelik B3 etkinlikleri 

tasarlama becerilerine katkē saĵlanacaktēr. Branĸē ya da kiĸisel ilgisi gereĵi kodlama ºĵrenmek ve 

ºĵretmek isteyen ºĵretmenlere hem kendilerini geliĸtirme hem de ºĵrendiklerini aktarabilme becerisi 

kazandērēlmasē hedeflenen bir diĵer unsurudur. Ayrēca ­alēĸma sonunda benzer eĵitimler i­in bir model 

ortaya konulacak,  takip eden eĵitimler i­in bir referans ve BĶD becerisini her branĸ i­inde destekleyecek 

etkinlikler tasarlanmasē saĵlanacaktēr.  

Yºntem 

¢alēĸma, tasarēm temelli araĸtērma yºntemi (design based research) etrafēnda kurgulanmēĸtēr. 

¥ĵretmenlerin yaĸadēĵē problemi ­ºzeceĵi d¿ĸ¿n¿len alana ºzg¿ B3 eĵitimleri tasarlanmēĸtēr. Bu 

eĵitimler katēlēmcēlarēn temel algoritma kurgulama becerilerine katkē saĵlarken, diĵer yandan B3 

entegrasyon becerilerini de geliĸtirmesi hedeflenmiĸtir.  

Katēlēmcēlar 

¢alēĸmanēn ºrneklemini Samsun ilinin bir il­esinde ortaokul kademesinde aynē ºĵrenim d¿zeyinde 
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gºrev yapan on iki ºĵretmen oluĸturmaktadēr. Buradaki ama­, k¿­¿k bir ­alēĸma grubu ile ­alēĸma 

grubuna dahil her durumun kendine ºzg¿ boyutlarēnēn incelenmesi ve B3 entegrasyonunun her derse 

uygun etkinlikle uygulayēp sonu­larēnē ortaya koymaktēr. ¢alēĸmada ikiĸer T¿rk­e, Matematik ve 

Ķngilizce, birer Fen Bilimleri, Sosyal Bilgiler, Din K¿lt¿r¿ ve Ahlak Bilgisi, Beden Eĵitimi ve Spor, 

Gºrsel Sanatlar ve M¿zik branĸlarēndan 12 gºn¿ll¿ ºĵretmenle ­alēĸēlmēĸtēr. ¢alēĸēlan 7 kadēn 5 erkek 

ºĵretmenin mesleki deneyim yēllarē birbirine yakēn olmakla birlikte ortalama 12 yēldēr aktif olarak 

ºĵretmenlik yapmaktadērlar. 

Veri toplama ara­larē 

¢alēĸma B3 etkinliklerine yºnelik literat¿r taramasē ile baĸlamēĸ ve a­ēk u­lu sorulardan oluĸan iki ayrē 

yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸme formu oluĸturulmuĸtur. Yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸme formlarēndan biri 

uygulama ºncesi diĵeri uygulama sonrasē kullanēlmasē i­in hazērlanēlmēĸtēr. Ayrēca gºr¿ĸme formu ve 

veri toplama ile ilgili etik kurul s¿re­leri iĸletilip gerekli izinler alēnmēĸtēr. Oluĸturulan taslak gºr¿ĸme 

formlarē bir branĸ ºĵretmeni ile pilot gºr¿ĸme yapēlarak denenmiĸtir. Gºr¿ĸme sonunda iyileĸtirme 

­alēĸmasē ger­ekleĸtirilmiĸtir. Bu araĸtērmada ºĵretmenlerin B3 ve uygulama s¿recine bakēĸ a­ēlarēnē 

kendi d¿ĸ¿nceleri ve algēlarē ile ifade edebilmelerine imkan tanēmak amacēyla yarē yapēlandērēlmēĸ 

gºr¿ĸme formu kullanēlmēĸtēr. ¢alēĸma ºncesi uygulanan yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸme formunda 

katēlēmcē ºĵretmenlerin ñBilgi Ķĸlemsel D¿ĸ¿nme, Bilgisayar Bilimi ve Bilgisayarsēz Bilgisayar Bilimiò 

kavramlarē hakkēnda ne bildikleri tespit edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Uygulama sonrasēnda yapēlan gºr¿ĸmede 

ise katēlēmcē ºĵretmenlerin ­alēĸma s¿resi boyunca yapēlan ­alēĸmalara dair kiĸisel gºr¿ĸleri alēnmēĸtēr. 

¢alēĸmada farklē ºl­me ara­larē (yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸmeler, gºzlemler ve alan notlarē) ile eĵitim 

baĸarēsē tespit edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. ¥ĵretmenler sēnēflarēnda B3 etkinliklerini uygularken araĸtērmacē 

da derse gºzlemci olarak katēlmēĸtēr. Etkinlikler sērasēnda ºĵrenci ve ºĵretmenlerin davranēĸ ve tutumlarē 

yakēndan gºzlemlenmiĸtir. Elde edilen bulgular i­erik analizi yºntemleri ile b¿t¿nc¿l olarak 

deĵerlendirilmiĸtir. Ayrēca etkinliklerin oluĸturulmasēnda, eĵitimlerin aktarēlmasēnda ve verilerin 

analizinde alan uzmanlarēnēn gºr¿ĸlerine baĸvurulmuĸtur. 

¢evrimi­i eĵitim ve veri toplama s¿reci 

Katēlēmcē grubunun katēlēmēyla iki ­evrimi­i toplantē ger­ekleĸtirilmiĸtir. Bu toplantēlarda katēlēmcē 

gruba ñBilgi Ķĸlemsel D¿ĸ¿nmeò, ñBilgisayarsēz Bilgisayar Bilimiò ve ñ Bilgisayarsēz Bilgisayar Bilimi 

Etkinliĵi Hazērlamaò eĵitimleri verilmiĸtir. Ardēndan araĸtērmacē ve ilgili ºĵretmenlerle bire bir yapēlan 

­alēĸmalar sonucunda B3 etkinlikleri hazērlanmēĸtēr. ¥ĵretmenler araĸtērmacē ile birlikte hazērladēklarē B3 

etkinliklerini derslerinde uygulamēĸlardēr. Uygulama anlarēna araĸtērmacē gºzlem yapmak amacēyla 

katēlēm saĵlamēĸtēr. Uygulamalardan sonra ºĵretmenlerle gºr¿ĸme ger­ekleĸtirilmiĸtir. Kaydedilen 

gºr¿ĸmelerin detaylē transkripsiyonu araĸtērmacēlar tarafēndan oluĸturulmuĸ ve katēlēmcēlara teyit etmek 

amacēyla gºnderilmiĸtir. 

Veri analizi, ge­erlik ve g¿venirlik 

Gºr¿ĸme sonrasēnda gºr¿ĸme yapēlan katēlēmcēlar i­in kodlar belirlenerek gruplama yapēlmēĸtēr. 

Gºr¿ĸme yapēlan katēlēmcēlarēn branĸlarēnē belli edebilmek amacēyla kodlamada branĸlara uygun harfler 

kullanēlmēĸtēr. Gºr¿ĸme formlarēndaki benzer kavramlar bir araya getirilerek araĸtērmanēn amacēna 

uygun ĸekilde tema ve kodlar oluĸturulmuĸtur. Verilerin analiz edilmesi i­in i­erik analizi yºntemi 

kullanēlmēĸtēr. 

Miles ve Hubermanôēn (1994) (aktaran Yēldērēm ve ķimĸek, 2011) bir araĸtērmada elde edilen bulgularēn 

ve sonu­larēn inandērēcēlēĵēnē ve aktarēlabilirliĵini anlayabilmek i­in hazērladēklarē sorular gºz ºn¿nde 

bulundurularak araĸtērmanēn bu konulardaki yeterliliĵi saĵlanmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Gºr¿ĸmelerde 

araĸtērmacēnēn kendi ºznel d¿ĸ¿ncelerinden sonu­larēn etkilenmemesi i­in gºr¿ĸme sorularē diĵer 

araĸtērmacē ile birlikte her bir soru ¿zerinde tartēĸēlarak hazērlanmēĸtēr. Ayrēca gºr¿ĸmeler 

tamamlandēktan sonra gºr¿ĸme yapmayan araĸtērmacē transkriptleri gºzden ge­irmiĸtir ve gºr¿ĸmeler 

sērasēnda yºnlendirme yapēlmadēĵēnē tespit etmiĸlerdir. Gºr¿ĸme transkriptleri ­ēkarēldēktan sonra 

katēlēmcēlarēn hepsine kendi gºr¿ĸmelerine ait transkriptler gºsterilerek teyit etmeleri istenmiĸtir. 

Katēlēmcē teyidi sērasēnda olumsuz bir geri dºn¿ĸ yaĸanmamēĸtēr. Elde edilen bulgular araĸtērmacē 

tarafēndan yorumlanmadan olduĵu ĸekliyle ayrēntēlē bir bi­imde betimlenmiĸtir. Araĸtērma sonu­larēnēn 

araĸtērma sorularē ile tutarlē olduĵu tespit edilmiĸtir.  
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Bulgular  

¢alēĸma sonunda elde dilen bulgular ºzet olarak bu bºl¿m¿n altēnda sunulmaktadēr. Bu baĵlamda 5. 

Sēnēf kademesinde eĵitim veren ºĵretmenlerin B3 etkinliklerinin derslerine entegrasyonu ile ilgili 

gºr¿ĸlerinden yola ­ēkēlarak temalar oluĸturulmuĸtur. ñBBô lerine Yer Vermeò, ñBB Algēsēnda 

Deĵiĸiklikò, ñB3 ile Dersin ¥rt¿ĸt¿ĵ¿ Noktalarò, ñB3 Etkinliklerine Eriĸimò, ñ¥ĵrencilerin Etkinliĵi 

Tekrarlama Ķsteĵiò ve ñEtkinlikleri Yeniden Kullanma Ķsteĵiò baĸlēklarēna yer verilmiĸtir. 

BBô lerine Yer Verme 

Araĸtērma sonu­larē incelendiĵinde, ºĵretmenlerden Bilgisayar Bilimi etkinliklerine derslerinde yer 

verdiĵini belirtenler, akēllē tahtadan m¿zik, dokuman ya da oyun ge­me ĸeklinde yer verdiklerini ifade 

etmiĸlerdir. Bu durum katēlēmcē ºĵretmenlerin Bilgisayar Bilimi ile ilgili kavram karmaĸasē yaĸadēĵēnē 

gºstermektedir. ¢¿nk¿ derslerinde teknolojik aletleri kullanma ile Bilgisayar Bilimini karēĸtērdēklarē 

sorulan gºr¿ĸme sorularēna verdikleri cevaptan anlaĸēlmaktadēr. Ayrēca matematik gibi sēnav odaklē 

olarak ºĵretim ger­ekleĸtirilen derslerde, ders saatinin kazanēmlarē vermek i­in yeterli olmamasē 

nedeniyle ºĵretmenler, teknoloji odaklē etkinlikleri zaman kaybē olarak gºrd¿klerini ve bu nedenle 

etkinlik yapmamayē tercih ettiklerini gºr¿ĸmelerde dile getirmiĸlerdir. Katēlēmcē ºĵretmenlerin bazēlarē 

(Din K¿lt¿r¿ ve Ahlak Bilgisi, Sosyal Bilgiler, Gºrsel Sanatlar) dersin normal akēĸēndan farklē olarak 

yaptēĵē bu etkinliklerin hoĸuna gittiĵini ancak ºĵretmen adēna yorucu olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ ve sēnēf 

kontrol¿n¿n normal ders akēĸē i­erisinde daha kolay saĵlayabildiĵini belirterek ­ok sēk bu t¿r etkinliklere 

yer vermeyi tercih etmediĵini eklemiĸtir. 

BB Algēsēnda Deĵiĸiklik  

Kazanēmlarēnē yetiĸtirmekte zorlandēklarē i­in farklē etkinlikler uygulamadēklarēnē belirten matematik 

ºĵretmeni katēlēmcēlar bu ­alēĸma ºncesinde B3 etkinlikleri ile de kazanēmlarēnē verilemeyeceĵini; 

bunlarēn sadece kazanēmē pekiĸtirme etkinliĵi olarak yapēlabildiĵini d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ belirtmiĸtir. 

¢alēĸmanēn ºĵretmenler ¿zerinde farkēndalēk yarattēĵē ve ºn yargēlarēnē kērdēĵē ulaĸēlan bir diĵer 

sonu­tur. Ayrēca ºĵretmenler uygulamalē olarak etkinlikleri hazērlayēp ger­ekleĸtirdikten sonra 

derslerindeki bir­ok kazanēmē vermek i­in bu etkinlikleri kullanabileceĵini dile getirmiĸtir. 

B3 Etkinliklerine Eriĸim 

¥ĵretmenler, ders i­i etkinliklerini temin ettikleri platformlarda ñB3 etkinliĵiò ismiyle yapēlan 

paylaĸēmlara rastlamadēklarēnē ancak i­erik olarak B3 etkinliklerine yakēn olan etkinlikler bulunduĵunu 

belirtmiĸlerdir. 

¥ĵrencilerin Etkinlikleri Tekrarlama Ķsteĵi 

Beden Eĵitimi ve Spor ¥ĵretmeni ve Gºrsel Sanatlar ¥ĵretmeni katēlēmcēlar B3 etkinliklerini derste 

ºĵrencilerin yapmak istemediklerini, bu nedenle kendilerinin derslerinde bu tarz etkinliklere yok 

denecek kadar az yer verdiklerini belirtmiĸlerdir. Gºrsel Sanatlar ve Beden Eĵitimi ve Spor derslerinde 

ºĵrenciler, akademik olarak bir ºl­meye tabi tutulmadēklarē ve akademik durumlarēnēn bu derslerdeki 

baĸarēlarē ¿zerinde bir etkisinin olmadēĵēnēn bilincinde olduklarē i­in; ºĵrencilerin bu derslerde daha 

farklē bir tutuma sahip olduklarēnē, bu dersleri sevdiklerini ºĵretmen gºr¿ĸlerinden anlamaktayēz. Bu 

nedenle ºĵrencilerin bu derslerde, dersin olaĵan akēĸē dēĸēnda herhangi bir etkinlik yapma isteklerinin 

yok denecek kadar az olduĵu ilgili ºĵretmenler tarafēndan belirtilmiĸtir. 

Etkinlikleri Yeniden Kullanma Ķsteĵi 

Etkinlik tamamlandēktan sonra ºĵrencilerin etkinlikleri tekrarlamak istemedikleri derslerin Gºrsel 

Sanatlar, Beden Eĵitimi ve Spor ve T¿rk­e dersleri olduĵu gºr¿lmektedir. Gºrsel Sanatlar ve Beden 

Eĵitimi ve Spor dersinde ºĵrencilerin ­ok istekli bir ĸekilde etkinliĵe katēlmadēklarēnē ve bir an ºnce 

dersin olaĵan akēĸēna dºnmek istediklerini ilgili ºĵretmen belirtmiĸtir. ¥ĵrencilerin T¿rk­e dersinde 

etkinlikleri tekrarlama isteklerinin olmayēĸēnē da etkinlikleri tamamlayamamēĸ olmalarēna ve 

zorlandēklarē i­in yeniden yapmak istemediklerini ºĵretmen gºr¿ĸlerinden yola ­ēkarak sºyleyebiliriz. 

Sonu­, tartēĸma ve ºneriler 

Bu ­alēĸmada alanlara ºzel kodlama eĵitimleri verilerek katēlēmcē ºĵretmenlerin kodlama becerilerini 

geliĸtirmenin yanēnda entegrasyon durumuna katkē saĵlamak ama­lanmēĸtēr. ¢alēĸmada bilgisayar 



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 148 

bilimi ile ilgili sēnērlē bilgisi olan on iki branĸ ºĵretmen ile ºnce online toplantēlar d¿zenlenerek ñBilgi 

Ķĸlemsel D¿ĸ¿nme(BĶD)ò, ñBilgisayarsēz Bilgisayar Bilimi(B3)ò ve ñB3 etkinliĵi hazērlamaò eĵitimleri 

verilmiĸtir. Ardēndan araĸtērmacē ve ºĵretmenlerle birlikte branĸlarēna yºnelik se­tikleri kazanēma 

uygun B3 etkinlikleri tasarlanmēĸ ve ilgili ºĵretmenler tarafēndan uygulanmēĸtēr. Uygulama esnasēnda 

araĸtērmacē gºzlemci olarak etkinliklere katēlmēĸtēr. Yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸme formu ile veriler 

toplanmēĸ ve i­erik analiz yºntemi ile analiz edilmiĸtir. Yapēlan analiz sonucunda ºĵretmenlerin B3 

etkinliklerinin derslerine entegrasyonu ile ilgili gºr¿ĸlerinden yola ­ēkēlarak temalar oluĸturulmuĸtur. 

ñBilgisayar Bilimlerine(BB) Yer Vermeò, ñBB Algēsēnda Deĵiĸiklikò, ñB3 ile Dersin ¥rt¿ĸt¿ĵ¿ 

Noktalarò, ñB3 Etkinliklerine Eriĸimò, ñ¥ĵrencilerin Etkinliĵi Tekrarlama Ķsteĵiò ve ñEtkinlikleri 

Yeniden Kullanma Ķsteĵiò baĸlēklarēna yer verilmiĸtir. 

¥ĵretmenlerin gºr¿ĸme sērasēnda BBô ne derslerinde akēllē tahta kullanēmē, sunum yansētma, video 

gºsterimi ĸeklinde yer verdiklerini ifade etmiĸlerdir. Bu durumdan yola ­ēkēlarak ºĵretmenlerin BB 

kavramēyla derslerinde teknoloji kullanēyor olma durumunu karēĸtērdēklarē sonucuna ulaĸēlmēĸtēr. Ayrēca 

matematik gibi sēnav odaklē olarak ºĵretim ger­ekleĸtirilen derslerde, ders saatinin kazanēmlarē vermek 

i­in yeterli olmamasē nedeniyle ºĵretmenler, teknoloji odaklē etkinlikleri zaman kaybē olarak 

gºrd¿klerini ve bu nedenle etkinlik yapmamayē tercih ettiklerini gºr¿ĸmelerde dile getirmiĸlerdir. 

Oysaki, B3 etkinlikleri, ºĵrencilerin motivasyonlarēnē artērmakta ve motivasyonu artan ºĵrencilerin de 

derse aktif katēlēm saĵlamasēndan dolayē akademik baĸarēlarēna da olumlu etki etmektedir (¢imĸir, 

2019). 

¢alēĸmanēn ºĵretmenler ¿zerinde farkēndalēk yarattēĵē ve ºn yargēlarēnē kērdēĵē ulaĸēlan bir diĵer 

sonu­tur. ¥ĵretmenlere s¿rekli olarak mesleki geliĸim olanaklarēnēn sunulmasē ve kaliteli e-i­eriklerin 

sunulmasē nitelikli gen­ler yetiĸtirmek i­in atēlmasē gereken adēmlardēr (G¿lbahar ve Kalelioĵlu, 2018). 

¢alēĸmamēzca ayrēca ºĵretmenler uygulamalē olarak etkinlikleri hazērlayēp ger­ekleĸtirdikten sonra 

derslerindeki bir­ok kazanēmē vermek i­in bu etkinlikleri kullanabileceĵini dile getirmiĸtir. Kukul ve 

Karataĸ (2016), Biliĸim Teknolojileri ve Yazēlēm(BT) ºĵretmenleriyle ger­ekleĸtirdiĵi ­alēĸmasēnda 

ºĵretmenlerin derslerinde B3 etkinliklerinin kullanēmē konusunda olumlu tutum geliĸtirdikleri ve bu 

etkinlikler sayesinde ºĵrencilerin hem eĵlenerek ºĵreneceklerini hem de derse olan motivasyonlarēnēn 

artabileceĵini d¿ĸ¿nd¿kleri sonucuna ulaĸēlmēĸtēr. Ayrēca bu ­alēĸmada BT ºĵretmenleri, B3 

etkinlikleriyle ºĵrencilerin ¿st d¿zey d¿ĸ¿nme becerilerinin geliĸebileceĵi ve kalēcē ºĵrenmenin 

saĵlanabileceĵi konusunda da olumlu gºr¿ĸler belirttiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r. 

¥ĵretmenler, ders i­i etkinliklerini temin ettikleri platformlarda ñB3 Etkinliĵiò ismiyle yapēlan 

paylaĸēmlara rastlamadēklarēnē ancak i­erik olarak B3 etkinliklerine yakēn olan etkinlikler bulunduĵunu 

belirtmiĸlerdir. Etkinlik tamamlandēktan sonra ºĵrencilerin etkinlikleri tekrarlamak istemedikleri 

derslerin Gºrsel Sanatlar, Beden Eĵitimi ve Spor ve T¿rk­e dersleri olduĵu gºr¿lmektedir. Gºrsel 

Sanatlar ve Beden Eĵitimi ve Spor dersinde ºĵrencilerin ­ok istekli bir ĸekilde etkinliĵe katēlmadēklarēnē 

ve bir an ºnce dersin olaĵan akēĸēna dºnmek istediklerini ilgili ºĵretmen belirtmiĸtir. ¥ĵrencilerin 

T¿rk­e dersinde etkinlikleri tekrarlama isteklerinin olmayēĸēnē da etkinlikleri verilen s¿rede 

tamamlayamamēĸ olmalarēna ve zorlandēklarē i­in yeniden yapmak istemediklerini ºĵretmen 

gºr¿ĸlerinden yola ­ēkarak sºyleyebiliriz. K¿­¿kkara ve Aks¿t(2021) okul ºncesi ­ocuklarla 

ger­ekleĸtirdikleri B3 etkinliklerinin bazēlarēnē ­ocuklarēn yeniden tekrarlamak istedikleri sonucuna 

ulaĸmēĸlardēr. Ancak karmaĸēk B3 etkinliklerini ­ocuklar verilen s¿rede tamamlayamadēklarē i­in ek s¿re 

verilmesi gerekmiĸtir. Bu durum motivasyonlarēnēn azalmasēna ve etkinliĵi tekrarlamak istememelerine 

neden olmuĸtur. 
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¥zet: Robotik kodlama eĵitimi ile bilgi iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerisi arasēnda iliĸki olduĵunu gºsteren bir­ok 

­alēĸmanēn olduĵu bilinmektedir. Yapēlan araĸtērmalarda robotik kodlama eĵitiminin ºĵrencilerin; problem 

­ºzme, yaratēcē d¿ĸ¿nme, algoritmik d¿ĸ¿nme, eleĸtirel d¿ĸ¿nme, mantēksal d¿ĸ¿nme, derse katēlma, bilgi iĸlemsel 

d¿ĸ¿nme ve mesleki alan becerilerinin geliĸtirilmesine olumlu katkēlarēnēn olduĵu ifade edilmiĸtir. T¿rkiye'de 

bir­ok ºzel ve resmi eĵitim kurumu tarafēndan robotik kodlama eĵitimleri farklē yaĸ seviyelerinde y¿r¿t¿lmektedir. 

Ancak bu eĵitimler ve farklē faktºrler a­ēsēndan eĵitimlerin etkinliĵi araĸtēran ­alēĸmalar dikkate alēndēĵēnda ilgili 

duruma b¿t¿nc¿l bir bakēĸ a­ēsēyla yaklaĸan giriĸimlerin sēnērlē olduĵu gºr¿lmektedir. Dolayēsēyla bu ­alēĸmanēn 

amacē farklē seviyelerde verilen robotik kodlama eĵitimlerinin bilgi iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerilerine etkilerini 

b¿t¿nc¿l bir yaklaĸēmla ortaya ­ēkarmaktēr. Bu doĵrultuda araĸtērma nedensel karĸēlaĸtērma araĸtērmasē olarak 

tasarlanmēĸ ve bu karĸēlaĸtērma i­erisinde robotik kodlama eĵitimlerinin bilgi iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerisi 

¿zerindeki olasē etkileri nicel verilere dayanarak incelenmiĸti. Toplamda ilkºĵretim kademesinden 1,2,3,5,6,7 ve 

8. sēnēf olmak ¿zere toplamda 121 ºĵrenci ¿zerinden y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. Kontrol grubunda sadece programlama 

eĵitimi alanlar deney grubunda programlama ile beraber robotik kodlama eĵitim alanlar yer almēĸtēr. 

Araĸtērmada elde edilen veriler ilkokul ve ortaokul ºĵrencileri i­in geliĸtirilmiĸ ºl­ekle elde edilmiĸtir. Sonu­lar 

i­in varyans analiz ile gruplar arasēnda farklar ortaya ­ēkarēlmēĸtēr. Araĸtērmada programlama ile beraber robotik 

kodlama eĵitimi alan ºĵrencilerin bilgi iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerilerinin daha olumlu yºnde etkilediĵi sonucuna 

ulaĸēlmēĸtēr. 

Anahtar Kelimeler: Bilgi Ķĸlemsel D¿ĸ¿nme, Robotik Kodlama Eĵitimi 

 

The Effect of Robotic Coding Education Given At Different Grade Levels On Computational Thinking Skills 

 

Abstract: It is known that there are a number of studies indicating that there is a relationship between robotic 

education and computational thinking skills. In the studies, it has been stated that robotic education positively 

contributes to developing students' problem-solving, creative thinking, algorithmic thinking, critical thinking, 

logical thinking, participation in the lesson, computational thinking, and professional field skills. In Turkey, 

robotic training is carried out by many private and public educational institutions at different age levels. However, 

considering these training and studies investigating the effectiveness of this training in terms of different factors, 

it is seen that there need to be more attempts to approach the relevant situation from a holistic perspective. 

Therefore, this study aims to reveal the effects of robotic training at different levels on computational thinking 

skills with a holistic approach. In this direction, the research was designed as a causal comparison. Within this 

comparison, the possible effects of robotic training on computational thinking skills were analyzed based on 

quantitative data. The study was conducted with 121 primary education students from the 1st, 2nd, 3rd, 5th, 6th, 

7th and 8th grades. In the control group, only those who received programming education and those who received 

programming and robotic education were included in the experimental group. The data obtained in the study were 

analyzed using a scale developed for primary and secondary school students. 

Keywords: Computational Thinking, Robotic Education 

 



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 151 

GĶRĶķ 

Algoritma bir soruna ­ºz¿m ¿reterek ya da belirlenen hedefe nasēl ulaĸēlacaĵēnēn anlatēldēĵē bir s¿re­tir. 

(¢akēr, 2018). Problem ­ºz¿me ulaĸtēran bu s¿re­ algoritmanēn i­erisinde barēndērdēĵē bir d¿ĸ¿nce s¿reci 

olmasēdēr (Aho, 2012). ¥te yandan problem ­ºz¿me amacēyla kullanēlan terimlerden birisi de bilgi 

iĸlemsel d¿ĸ¿nmedir (BĶD). Bilgi-iĸlemsel d¿ĸ¿nme, bilgisayar biliminin esas bileĸenlerinden 

yararlanarak sorunlarla baĸa ­ēkma, dizayn etme ve bireylerin hareketlerini anlamanēn yºntemidir 

(Wing, 2006). Ķncelenen araĸtērmalarda kodlama uygulamalarēn ºĵrencilerinin bir­ok becerisine katkēda 

bulunduĵu belirtilmektedir. Kodlama uygulamalarē ºĵrencilerin; problem ­ºzme, yaratēcē d¿ĸ¿nme, 

algoritmik d¿ĸ¿nme, eleĸtirel d¿ĸ¿nme, mantēksal d¿ĸ¿nme, derse katēlma, bilgi iĸlemsel d¿ĸ¿nme ve 

mesleki alan becerilerinin geliĸtirilmesine olumlu katkēlarēnēn olduĵu ifade edilebilir. Eĵitsel robotlar 

ile ­alēĸan ºĵrencilerin ellerinde somut nesnelerin olmasē ve anēnda dºn¿t verebilmeleri onlarda ger­ek 

yaĸam problemleri ile ilgilendikleri hissini doĵurmakta, bu da motivasyonlarēnē arttērmaktadēr 

(Mahmure, Korkmaz & ¢akēr, 2020). Eĵitimde eĵitsel robotiklerin kullanēmē Seymour Papert tarafēndan 

yapēlandērmacēlēk (Constructivism) kuramēndan esinlenerek geliĸimini saĵlayan inĸacēlēk 

(Constructionism) yaklaĸēmēnē kapsar (Ackermann, 2001). ¦lkemizde programlama eĵitimi konusunda 

yapēlan ­alēĸmalar dikkate alēndēĵēnda ºzellikle erken yaĸlarda programlama eĵitiminin ºneminin arttēĵē 

gºr¿lmektedir. Programlama eĵitiminde robotik setlerin kullanēlmasē neticesinde ºĵrenciler soyut 

programlama yapēlarēnē somut ­ēktēlarla deneme ve d¿zeltme imk©nē bulacak bu sayede ger­ek yaĸam 

problemlerine yaparak yaĸayarak daha etkin ­ºz¿mler getirebileceklerdir. 

Bilgi -iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerisi, herhangi bir problemin adēmlar halinde ­ºz¿m¿n¿ oluĸturma, 

­ºz¿m¿n benzer problemlerle iliĸkilendirilmesi, karmaĸēk problemleri ­ºz¿lebilir alt par­alara bºlme 

ve problemlerin ­ºz¿m¿nde bilgisayarlarēn da desteĵinin olmasē durumu olarak da tanēmlanmēĸtēr 

(Yadav, Hong, & Stephenson, 2016). Kodlama uygulamalarē ºĵrencilerin; problem ­ºzme, yaratēcē 

d¿ĸ¿nme, algoritmik d¿ĸ¿nme, eleĸtirel d¿ĸ¿nme, mantēksal d¿ĸ¿nme, derse katēlma, bilgi-iĸlemsel 

d¿ĸ¿nme ve mesleki alan becerilerinin geliĸtirilmesine olumlu katkēlarēnēn olduĵu ifade edilebilir. 

Programlama ºĵretimi de bilgi iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerisinin geliĸtirilmesi s¿recinde baĸvurulan 

yaklaĸēmlar arasēndadēr. ¢¿nk¿ programlama ºĵretimi 21. yy becerilerinin ºĵrencilere 

kazandērēlmasēnda faydalē yaklaĸēmlardan biridir (Torun, Ak­ay, & ¢oklar, 2015). Literat¿rde yer alan 

­alēĸmalarēn doĵrultusunda bu ­alēĸmanēn amacē ilkokul ve ortaokul ºĵrencilerinin seviyeleri 

doĵrultusunda robotik kodlama eĵitimi aldēklarē bu s¿re­te ºĵrencilerin bilgi-iĸlemsel d¿ĸ¿nme 

becerilerinin incelenerek etkilerini ortaya ­ēkarmaktēr Bu kapsamda araĸtērmanēn amacē ilkokul ve 

ortaokul ºĵrencilerinin bilgi-iĸlemsel d¿ĸ¿nme kodlama s¿recinde etkisi ĸeklinde belirlenmiĸtir. 

Bu ­alēĸmanēn amacē farklē seviyelerde verilen robotik kodlama eĵitimlerinin bilgi-iĸlemsel d¿ĸ¿nme 

becerileri ¿zerindeki etkilerini b¿t¿nc¿l bir yaklaĸēmla ortaya ­ēkartmaktēr. Bu araĸtērma s¿recinde 

robotik kodlama eĵitimi gºren ºĵrencilerin bilgi-iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerileri ¿zerindeki deĵiĸimleri 

incelenmiĸtir. G¿n¿m¿zde farklē seviyelerde programlama eĵitimleri verilmektedir. Bu eĵitimler hem 

biliĸim teknolojileri ve yazēlēm dersi m¿fredatēnda yer almakta hem de okul dēĸē eĵitim merkezlerinde 

robotik kodlama eĵitimleri verilmektedir. Ayrēca robotik kodlama merkezlerinde robotik setler 

¿zerinden eĵitimler verilmektedir. Robotik setlerin maliyeti fazla olduĵundan dolayē genel olarak bu 

eĵitimler ºzel kurumlarda daha ­ok verilmektedir. Bu maliyetli robotik setleri ­ocuklara programlama 

becerileri dēĸēnda baĸka etkileri var mē var ise neler olduĵunu ortaya ­ēkarmaya ­alēĸēlmēĸtēr.  

G¿n¿m¿zde ºzelikle biliĸim teknoloji alanēnda uygulanan blok kodlama ve robotik kodlama etkinlikleri 

ºnemli denilebilecek bilgisayar aktiviteleri olarak dikkat ­ekmektedir. Robotik kodlama ºĵrencinin 

bilgi -iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerilerine etkileri bir­ok ­alēĸmada yer almēĸtēr. Yapēlan ­alēĸmalarda 

ºĵrencinin motivasyonu arttērma gibi bir­ok olumlu etkisi olduĵu da vurgulanmēĸtēr. Ramazanoĵlu 

(2021), robotik kodlama uygulamalarēnēn ortaokul ºĵrencilerinin bilgisayara yºnelik tutumlarēndaki 

kaygēlarēn azalttēĵē, bilgi-iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerilerine yºnelik ºz yeterlilik algēlarēnēn y¿kseldiĵi 

sonu­larēna yer vermiĸtir. Kodlama uygulamalarē ºĵrencilerin; problem ­ºzme, yaratēcē d¿ĸ¿nme, 

algoritmik d¿ĸ¿nme, eleĸtirel d¿ĸ¿nme, mantēksal d¿ĸ¿nme, derse katēlma, bilgi-iĸlemsel d¿ĸ¿nme ve 

mesleki alan becerilerinin geliĸtirilmesine olumlu katkēlarēnēn olduĵu ifade edilebilir. Bu ­alēĸmada bu 

etkilere b¿t¿nc¿l bir ĸekilde bakēlarak bilgi-iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerilerinin etkisine ­ok boyutlu 

bakēlmēĸtēr.  
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Y¥NTEM 

Araĸtērma deseni 

Araĸtērma nedensel karĸēlaĸtērma araĸtērmasē ĸeklinde ger­ekleĸmiĸtir. Nedensel karĸēlaĸtērma 

araĸtērmalarē var olan bir durumun ortaya ­ēkmasē ve bu durumun veya olayēn nedenlerini ve bu 

nedenlere etki eden deĵiĸkenleri sonu­larēnē belirlemeye yºnelik araĸtērmalardēr (B¿y¿kºzt¿rk, 

¢akmak, Akg¿n, Karadeniz, Demirel, 2008). 

Katēlēmcēlar 

Araĸtērma ilkºĵretim ºĵrencileri (1., 2. Ve 3. sēnēf) ger­ekleĸtirilmiĸtir. ¢alēĸmaya katēlan farklē 

kademelerdeki ºĵrencilerin tamamē biliĸim teknolojileri ve yazēlēm dersi kapsamēnda programlama 

eĵitimi almakta iken aynē grupta yer alan ºĵrencilerin bir kēsmē ek olarak robotik kodlama eĵitimlerine 

katēlmaktadēr. Bu nedenle ºĵrenciler robotik kodlama eĵitimi alēp almama durumlarēna gºre ikiye 

ayrēlmaktadēr. ¢alēĸma bu iki grubun karĸēlaĸtērēlmasē ĸeklinde y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. Tablo 1 ­alēĸmaya katēlan 

toplam katēlēmcē sayēsēnē vermektedir. Buna gºre t¿m katēlēmcēlardan ilgili veri toplama ara­larēyla 

eksiksiz veri toplanabilmiĸtir. Bilgi-Ķĸlemsel D¿ĸ¿nme Becerisinin yanēnda cinsiyet, sēnēf ve grup 

bilgileri de elde edilmiĸtir. Buna gºre ­alēĸmada toplam 62 ºĵrenci yer almēĸtēr. 

 

Tablo 1. Katēlēmcē sayēsē 

 Cinsiyet Sēnēf Grup 

N 
Ge­erli 62 62 62 

Kayēp 0 0 0 

 

Veri toplama ara­larē 

¢alēĸmada ilkokul ºĵrenciler i­in Relkin, Rulter, ve Bers (2021) tarafēndan geliĸtirilen ve ¢etin, 

ķendurur ve Otu (2016) tarafēndan T¿rk­eye uyarlamasē yapēlan ºl­ek kullanēlmēĸtēr. ¥l­ekte toplam 15 

soru yer almaktadēr. ¥l­ek ºĵrencilerin algoritma, mod¿lerlik, kontrol yapēlarē, gºsterim, donanēm-

yazēlēm ve hata ayēklama becerilerine yºnelik sorular i­ermektedir. Her bir soru dºrt ĸēktan 

oluĸmaktadēr. Sorularēn i­erisinde doĵrudan bilgisayar ile ilgili kavramlar ve herhangi bir programlama 

diline yºnelik sorular bulunmamaktadēr. Bu ºzelliĵi ile dijital okur-yazarlēk becerilerinden baĵēmsēz 

olarak bilgi-iĸlemsel d¿ĸ¿nmeye yºnelik ºl­¿m yapēlabilmektedir. 

Veri analizi 

Araĸtērmada ºncelikle ortalama ve standart sapma gibi tanēmlayēcē istatistiki veri analizi 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. Bu baĵlamda cinsiyete, sēnēfa ve gruba gºre daĵēlēmlar verildikten sonra kodlama 

ve robotik + kodlama gruplarēnēn tanēmlayēcē istatistiki verileri sunulmuĸtur. Daha sonra ­ēkarēmsal veri 

analizi i­in veri setinin uygunluĵu test edilmiĸ ancak normal daĵēlēm koĸulunu saĵlanmadēĵē 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu nedenle gruplarē karĸēlaĸtērmak i­in Mann-Whitney-U testi ile parametrik olmayan 

karĸēlaĸtērma yapēlmēĸ ve gruplarēn ºn test ve son testleri arasēnda anlamlē bir fark olup olmadēĵē 

incelenmiĸtir. 

Bulgular  

¢alēĸma sonunda elde dilen bulgular tablolar oluĸturularak bu bºl¿m¿n altēnda sunulmaktadēr. 

Katēlēmcēlardan 32ôsi kēz, 302u ise erkek ºĵrencilerden oluĸmaktadēr (bkz. Tablo 2). Buna gºre erken 

ve kēz ºĵrenciler birbirine yakēn bir daĵēlēm gºstermiĸtir.  
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Tablo 2. Cinsiyete Gºre Daĵēlēm 

Cinsiyet Frekans Y¿zde Ge­erli Y¿zde Toplam Y¿zde 

Erkek 32 51,6 51,6 51,6 

Kēz  30 48,4 48,4 100,0 

Toplam 62 100,0 100,0  

 

¢alēĸmada ilkokul bir, iki ve ¿­¿nc¿ sēnēf seviyelerinden ºĵrenciler yer almēĸtēr. Birinci sēnēf 

seviyesinden 23 ºĵrenci ­alēĸmada yer alērken, ikinci sēnēf seviyesinden ise 29 ºĵrenci ile ­alēĸma 

tamamlanmēĸtēr (bkz. Tablo 3). ¦­¿nc¿ sēnēf seviyesinden ise 10 ºĵrenci ­alēĸmaya d©hil olmuĸtur. 

Ķlkokul dºrd¿nc¿ sēnēf seviyesi ­alēĸmanēn dēĸēnda bērakēlmēĸtēr.  

 

Tablo 3. Sēnēf d¿zeyine gºre daĵēlēm  

Sēnēf Frekans Y¿zde Ge­erli Y¿zde Toplam Y¿zde 

1 23 37,1 37,1 37,1 

2 29 46,8 46,8 83,9 

3 10 16,1 16,1 100,0 

Total 62 100,0 100,0  

 

¢alēĸma i­erisinde yer alan t¿m ºĵrenciler kodlamaya giriĸ derslerine katēlmaktadēr. Toplam 62 

ºĵrenciden 50 tanesi sadece kodlama eĵitimi alērken 12 ºĵrenci ise kodlamanēn yanēnda robotik 

eĵitimlerine de katēlmēĸtēr. ¥ĵrencilerin kodlama ve robotik+kodlama gruplarēna daĵēlēmlarē Tablo 4ôde 

ºzetlenmiĸtir.  

 

Tablo 4. Kodlama/robotik+kodlama gruplarēna gºre daĵēlēm 

Grup Frekans Y¿zde Ge­erli Y¿zde Toplam Y¿zde 

Robotik+Kodlama 12 19,4 19,4 19,4 

Kodlama 50 80,6 80,6 100,0 

Total 62 100,0 100,0  

 

Bilgi iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerilerine yºnelik ger­ekleĸtirilen ºl­¿mlere bakēldēĵēnda ºn-test 

uygulamasēnda robotik+kodlama grubu 15 ¿zerinden 5.83ôl¿k bir ortalamama puan elde ederken aynē 

deĵer kodlama grubunda 5.30 olmuĸtur. Son test ortalamalarēna bakēldēĵēnda ise robotik+kodlama grubu 

11.92 olurken, kodlama grubu ºn-teste gºre daha d¿ĸ¿k bir ortalama gºstermiĸ ve bu deĵer 4.44 olarak 

ºl­¿lm¿ĸt¿r. Sonu­lara iliĸkin bilgiler tablo 5ôde ºzetlenmiĸtir.  

 

Tablo 5. Kodlama/robotik+kodlama gruplarē tanēmlayēcē istatistikler 

 Grup Ortalama Standart 

Sapma 

Skewness Kurtosis 

¥n test Robotik+Kodlama 5.83 1.90 0.29 -1.16 
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 Grup Ortalama Standart 

Sapma 

Skewness Kurtosis 

Kodlama 5.30 1.85 1.08 3.16 

Son test Robotik+Kodlama 11.92 3.12 -1.79 3.17 

Kodlama 4.44 2.10 1.30 2.62 

 

Tablo 5ôde sunulan ortalama deĵerler arasēnda anlamlē farklar olup olmadēĵēna iliĸkin durum ise Mann 

Whitney-U parametrik olmayan baĵēmsēz ºrneklem analizi ile test edilmiĸtir. Buna gºre ºn test 

sonu­larēnda robotik+kodlama grubu ile kodlama grubu arasēnda anlamlē bir fark tespit edilememiĸtir 

(U(12,50)=260.50, Z=-0.734, p=0.46). Ancak son test sonu­larēna bakēldēĵēnda ise iki grup arasēnda 

robotik-kodlama grubunun lehine anlamlē bir fark olduĵu anlaĸēlmēĸtēr (U(12,50)=1304.00, Z=-4.89, 

p=0.00).  

 

Tablo 6. Mann-Whitney-U Test 

 ¥n test Son test 

Mann-Whitney U 260.50 29.00 

Wilcoxon W 1535.50 1304.00 

Z -0.734 -4.89 

Asymp. Sig. (2-tailed) 0.46 0.00 

 

 

Sonu­, Tartēĸma ve ¥neriler 

Yapēlan ­alēĸmada bilgi-iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerisi ¿zerinde farklē seviyelerde verilen kodlama ve 

robotik eĵitimlerinin etkisi incelenmiĸtir. ¢alēĸmanēn ºn test aĸamasēnda gruplarēn birbirine yakēn 

seviyelerde bilgi-iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerisine sahip olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu durum ºnceden ºĵrenilen 

bilgi, beceriye biliĸsel d¿zeylerinin ºĵrencilerin deneyimlerinin birbirine benzer olduĵu anlaĸēlmaktadēr. 

Dolayēsēyla s¿re­ i­erisinde ºĵrencilerin gruplara ayrēlmasēna neden olan ve araĸtērmaya konu olan 

farklēlēĵēn bilgi-iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerileri ¿zerindeki olasē deĵiĸkenliĵe katkē saĵladēĵē ifade 

edilebilir. ¢alēĸmaya katēlan ºĵrencilerin cinsiyet ve sēnēfē gibi baĵēmsēz deĵiĸkenler kapsamēnda 

herhangi bir farklēlēk gºstermediĵi gºr¿lmektedir. Ķncelenen bir­ok ­alēĸmada cinsiyet deĵiĸkeninin 

etkisinin farklēlaĸtēĵē anlaĸēlmaktadēr  (Atman Uslu, 2023; Atmatzidou & Demetriadis, 2016; Espino & 

Gonz§lez, 2016; Sun, Hu, & Zhou, 2022). Bu a­ēdan elde edilen bulgular mevcut literat¿rle kēsmen 

uyumluluk gºstermiĸtir. Bir diĵer ºnemli nokta ise bir, iki ve ¿­¿nc¿ sēnēf seviyeleri arasēnda bilgi 

iĸlemsel d¿ĸ¿nme baĵlamēnda farklēlēk tespit edilememiĸ olmasēdēr. ¢alēĸmaya k¿­¿k yaĸ gruplarēnēn 

d©hil edilmiĸ olmasē incelenen bu ­alēĸmanēn ºĵrencilerin birbirine benzer olmasēna neden olabilir. 

Ayrēca okul ºncesi dºnemde ger­ekleĸtirilen etkinliklerin belirli oranda bilgisayarsēz bilgisayar bilimi 

etkinliklerini ­aĵrēĸtērēyor olmasē da biliĸsel geliĸim s¿re­lerinden kaynaklanan etkinin azalmasēna 

neden olmuĸ olabilir.  

Son testten alēnan sonu­lardan yola ­ēkēlarak ise robotik+kodlama eĵitimi alan ºĵrenci grubunun olumlu 

etki aldēĵē sºylenebilir. Bu baĵlamda literat¿rle uyumlu sonu­lar elde edildiĵi gºr¿lm¿ĸt¿r (Chevalier, 

Giang, Piatti, & Mondada, 2020; Ioannou & Makridou, 2018). Ancak ­alēĸmanēn kontroll¿ bir deney 

olmamasēndan dolayē iki grup arasēndaki fark b¿y¿m¿ĸ olabilir. Nitekim robotik etkinliklerine katēlēm 

gºsteren ºĵrencilerin diĵer gruptan daha fazla ºz motivasyona sahip olma ihtimali y¿ksektir. Gºn¿ll¿l¿k 

esasēna gºre robotik etkinliklere katēlan ºĵrenciler ders dēĸēnda da s¿rece katkē saĵlayacak aktivitelerde 

bulunmuĸ olabilir.  
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Sonu­ olarak ­alēĸma ºnemli bulgular sunmakla beraber daha kontroll¿ bir ortamda ilgili durumun test 

edilmesi ºnem arz etmektedir. Bu gibi benzer ­alēĸmalarēn daha standardize etkinlikler ¿zerinden 

karĸēlaĸtērēlmasē yapēlabilir. Robotik kodlama eĵitimlerinin kontroll¿ bir ĸekilde eĵitim ºĵretim 

s¿re­lerine daha erken yaĸlarda sisteme entegre edilmesi daha faydalē sonu­lar alēnmasēnē saĵlayabilir. 

Erken yaĸ gruplarēna yºnelik etkinlik ve robotik setlerinin eriĸilebilirliĵinin arttērēlmasē gerekir. Sēnēf 

ºĵretmenlerinin robotik kodlama alanēna ºn bilgilerini almalarēnē saĵlayacak eĵitimleri verilmesi 

gerekir. Bºylece ºĵrencileri bu alana adapte olmalarē kolaylaĸabilir. 

Kaynak­a 

[1] Ackermann, E. (2001). Piagetôs constructivism, Papertôs constructionism: Whatôs the difference. 
Future of learning group publication, 5(3), 438.  

[2] Aho, A. V. (2012). Computation and computational thinking. The computer journal, 55(7), 832-

835. 

[3] Atman Uslu, N. (2023). How do computational thinking self-efficacy and performance differ 

according to secondary school studentsô profiles? The role of computational identity, academic 

resilience, and gender. Education and Information Technologies, 28(5), 6115-6139.  

[4] Atmatzidou, S., & Demetriadis, S. (2016). Advancing studentsô computational thinking skills 
through educational robotics: A study on age and gender relevant differences. Robotics and 

Autonomous Systems, 75, 661-670.  

[5] B¿y¿kºzt¿rk, ķ., Kēlē­-¢akmak, E., Akg¿n, ¥., Karadeniz, ķ., & Demirel, F. (2008). Bilimsel 

araĸtērma yºntemleri. 

[6] Chevalier, M., Giang, C., Piatti, A., & Mondada, F. (2020). Fostering computational thinking 

through educational robotics: A model for creative computational problem solving. International 

Journal of STEM Education, 7(1), 1-18.  

[7] ¢akēr, M. K. (2008). Structural optimization of a triner aircraft wing by using genetic 

algorithm (Master's thesis, Middle East Technical University). 

[8] Espino, E. E. E., & Gonz§lez, C. G. (2016). Gender and computational thinking: Review of the 

literature and applications. Paper presented at the Proceedings of the XVII International 

Conference on Human Computer Interaction. 

[9] Ioannou, A., & Makridou, E. (2018). Exploring the potentials of educational robotics in the 

development of computational thinking: A summary of current research and practical proposal for 

future work. Education and Information Technologies, 23, 2531-2544.  

[10] Mahmure, K. A. Y. A., Korkmaz, ¥., & ¢AKIR, R. (2020). Oyunlaĸtērēlmēĸ robot etkinliklerinin 
ortaokul ºĵrencilerinin problem ­ºzme ve bilgi iĸlemsel d¿ĸ¿nme becerilerine etkisi. Ege Eĵitim 

Dergisi, 21(1), 54-70. 

[11] Sun, L., Hu, L., & Zhou, D. (2022). Programming attitudes predict computational thinking: 

Analysis of differences in gender and programming experience. Computers & Education, 181, 

104457.  

[12] RAMAZANOĴLU, M. (2021). ROBOTĶK KODLAMA UYGULAMALARININ ORTAOKUL 
¥ĴRENCĶLERĶNĶN BĶLGĶSAYARA Y¥NELĶK TUTUMLARINA VE BĶLGĶ ĶķLEMSEL 

D¦ķ¦NME BECERĶSĶNE Y¥NELĶK ¥Z YETERLĶLĶK ALGILARINA ETKĶSĶ. T¿rkiye 

Sosyal Araĸtērmalar Dergisi, 25(1), 163-174. 

[13] Relkin, E., de Ruiter, L. E., & Bers, M. U. (2021). Learning to code and the acquisition of 

computational thinking by young children. Computers & Education, 169, 104222. 

[14] Torun, F., Ak­ay, A., & ¢oklar, A. N. (2015). Bilgisayar oyunlarēnēn ortaokul ºĵrencilerinin 
akademik davranēĸ ve sosyal yaĸam ¿zerine etkilerinin incelenmesi. Karaelmas Eĵitim Bilimleri 

Dergisi, 3(1), 1-11.  

[15] Wing, J. M. (2006). Computational thinking. Communications of the ACM, 49(3), 33-35.  



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 156 

[16] Yadav, A., Hong, H., & Stephenson, C. (2016). Computational thinking for all: Pedagogical 

approaches to embedding 21st century problem solving in K-12 classrooms. TechTrends, 60, 565-

568.  

 

 



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 157 

Makale id= 53 

 

Sºzl¿ Sunum 

 

ORCID ID: 0000-0002-5870-3986 

 

Roman Ķlkokul ¥ĵrencilerinin Okuldan Beklentilerinin Ķncelenmesi 

 

Dr. Ethem G¿rhan1 
1Milli Eĵitim Bakanlēĵē 

 

¥zet: Bu ­alēĸmanēn amacē, Konya'da ikamet eden Roman ilkokul ºĵrencilerinin okuldan beklentilerinin neler 

olduĵunu ortaya koymaktēr. T¿rkiye'de ºnemli bir n¿fusa sahip olan Romanlarēn eĵitimi, temel eĵitim 

sorunlarēndan biridir. Roman ­ocuklar etnik T¿rk vatandaĸēdēr ve diĵer vatandaĸlarēn ­ocuklarēyla aynē eĵitim 

hakkēna sahiptir. Fakat toplumun Roman algēsē ve diĵer nedenlerden dolayē Roman ºĵrencilerin eĵitimleri eksik 

kalmaktadēr. Romanlardan ­ok az sayēda son yēllarda belediye ­alēĸanē, ºĵretmen ve hatta milletvekili ­ēksa da 

toplumda memur pozisyonlarēna gelen roman sayēsē olduk­a azdēr. Maddi yetersizlikler ve sosyo-ekonomik 

koĸullar nedeniyle devletin sunduĵu eĵitim olanaklarēna eriĸememe, erken evlilikler ve hayata erken atēlmanēn 

Romanlarēn eĵitim hayatēnē olumsuz etkilediĵi araĸtērmalarda tespit edilmiĸtir. Bu sebeplerle araĸtērmacē, Roman 

ilkokul ºĵrencilerinin okuldan beklentilerini merak etmiĸtir. Araĸtērma, nitel araĸtērma yºnteminin bir deseni olan 

durum ­alēĸmasē deseni ile y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. Ķlkokul dºrd¿nc¿ sēnēf ºĵrencilerinin oluĸturduĵu katēlēmcēlar i­in 

araĸtērmanēn amacēna uygun olarak beĸ a­ēk u­lu sorudan oluĸan bir gºr¿ĸme formu hazērlanmēĸtēr. Araĸtērma 

Konya ilinde Romanlarēn ikamet ettiĵi Doĵanlar Mahallesinde ger­ekleĸtirilmiĸtir. 

Anahtar Kelimeler: Roman ¥ĵrenciler, Eĵitim Kaygēsē, Okul Beklentileri 

 

Examination of Roma Primary School Students' Expectations From School. 

 

Abstract: The aim of this study is to reveal what the expectations of Roma primary school students residing in 

Konya are from school. The education of Roma, who have a significant population in Turkey, is one of the main 

educational problems. Roma children are ethnic Turkish citizens and have the same right to education as the 

children of other citizens. However, due to society's perception of Roma and other reasons, the education of Roma 

students remains incomplete. Although a small number of Roma have become municipal employees, teachers and 

even MPs in recent years, the number of Roma who have become civil servants in society is very small. The lack 

of access to state-provided educational opportunities due to financial inadequacies and socio-economic 

conditions, early marriages and early entry into life have been identified in studies as having a negative impact 

on the educational life of Roma. For these reasons, the researcher was curious about Roma primary school 

students' expectations from school. The research was conducted using a case study design, which is a design of 

qualitative research methodology. An interview form consisting of five open-ended questions was prepared in 

accordance with the purpose of the research for the participants, who were fourth grade primary school students. 

The research was conducted in Doĵanlar Neighborhood where Roma people reside in Konya province. 

Keywords: Roma Students, Educational Anxiety, School Expectations. 

 

1 GĶRĶķ      

1.1 Romanlar Hakkēnda Genel Bilgiler 

Dil olarak Hint­e ile Romanca arasēnda ilk ciddi karĸēlaĸtērmayē yapan dilbilimci August Friedrich Pott 

1844-1845 yēllarēnda kaleme aldēĵē çDie Zigeuner in Europa und Asienè adlē kitapta Roman dilinin 

kendine has ºzelliklerinin olduĵunu ve yapēsal olarak da Hindistanôda konuĸulan Sanskrit­eye ­ok 

benzediĵini ifade etmektedir (Y¿r¿kt¿men, 2010). Roman filologlarēna gºre Romani yahut Romans 

denilen bu dil, Hint-Avrupa dil grubu ¿yesidir. ¥zellikle Hint Sanskrit­esinin ºzelliklerini taĸēyor 
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olmasē dikkat ­ekicidir (¥zkan, 2000). Bu bilgiler ēĸēĵēnda Romanlarēn anavatanēnēn Hindistan olduĵunu 

sºyleyebiliriz. Hindistanôdan da t¿m d¿nyaya yayēlmēĸlardēr. 

D¿nyanēn ­oĵu ¿lkesinde varlēĵēnē s¿rd¿rmeye ­alēĸan Romanlar, genelde i­inde yaĸadēklarē toplumdan 

farklē, kimi yerleĸik kimi gezgin olan, toplum tarafēndan dēĸlanan ve bu nedenle de dezavantajlē gruplar 

i­erisinde zikredilen bir topluluktur. Yapēlan bir araĸtērmada sosyoekonomik bakēmdan dezavantajlē 

olan Romanlarēn %57 si belediye, valilik, vakēf, dernek ve hayērsever vatandaĸlardan aldēklarē 

desteklerle hayatlarēnē idame ettiklerini belirtmiĸlerdir (Fērat ve Ķlhan, 2019). D¿nya ¿zerinde Romanlar 

ĸimdiye kadar ¿­ kez toplanarak kararlar almēĸlardēr. 

1. D¿nya ¢ingene Kongresi 1971 yēlēnda Londraôda toplanmēĸ ve ­ingene kelimesi yasaklanarak bunun 

yerine Roman kelimesinin kullanēlmasē kararlaĸtērēlmēĸtēr. Bu araĸtērmada da Roman kelimesi 

kullanēlmēĸtēr. 

2. D¿nya Roman Kongresi ise 1978 yēlēnda Cenevreôde toplanmēĸ ve Hindistanôēn anavatanlarē 

olduĵunu kabul etmiĸlerdir. 

3. D¿nya Roman Kongresi ise 1981 yēlēnda Gºttingenôde yapēlmēĸtēr. Bu kongrede de Almanyaôdan 

tazminat istenmesi kararlaĸtērēlmēĸtēr. Ancak bu istekleri karĸēlēksēz bērakēlmēĸtēr. ¢¿nk¿ Adolf Hitler 

dºneminde ñRoman Soykērēmēò diye isimlendirilen iki milyon civarēnda Roman gaz odalarēnda 

zehirlenerek, yakēlarak ve tēp deneylerinde kobay olarak kullanēlarak katledilmiĸti. Bununla da 

yetinmeyen Naziler yaĸadēklarē ­aĵdan ¿­ kuĸak gerideki Roman soyundan gelen herkesi katletmiĸlerdir 

(Kurtuluĸ, 2012).  

1.2 Konyaôdaki Romanlar 

Konyaôdaki Romanlarēn ĸehrin kenar mahallelerinin yanē sēra ĸehir merkezinde de ikamet ettikleri 

gºzlemlenmiĸtir. Konyaôdaki Romanlarla yapēlan gºr¿ĸmelerde her ne kadar dedelerimiz Erzurumôdan 

veya Vanôdan buraya gelip yerleĸmiĸiz deseler de kºkenleri Sel­uklulara dayanmaktadēr. T¿rk soyundan 

geldiklerini ve M¿sl¿man olduklarēnē, baĸlarēnda bulunan ulularē Kara Yaĵmur'un birliĵinde óHorasan 

Erleriô olarak Anadoluôya geldiklerini sºylemektedirler. Ayrēca kendilerinin baĵlē olduklarē H¿mmedci 

Karayaĵmurôun kabrinin K¿tahya Tavĸanlē'da olduĵunu sºylemektedirler (G¿rhan, 2023). 

1.3 Okul Kavramē ve Eĵitimde Adaletsizlik 

Bireyleri birbirine baĵlayan karĸēlēklē iliĸkiler sistemine ñtoplumò denir (Giddens, 2000). Toplumu 

oluĸturan bireylerin  temel eĵitimi  ilkokullarda yapēlmaktadēr. Okullarēn amacē insanē eĵitmek, 

yetiĸtirmek ve topluma kazandērmak olmuĸtur. S¿merlerde okula giden ­ocuklarēn b¿y¿k bºl¿m¿ 

zengin ­ocuklarēydē. Geliĸmemiĸ toplumlarda ise okula soylu ailelerin erkek ­ocuklarē devam 

etmekteydi. Fakir ailelerin ­ocuklarē ise bu imk©na sahip deĵillerdi (Mutluay, 2010). Bu vahim durum 

bize eĵitim alērken adaletisizliĵin ta ilk ­aĵlardan beri var olduĵunu gºstermektedir. G¿rhan (2023) okul 

sºzc¿ĵ¿n¿n Yunancada eĵlence ve boĸ zaman  sºzc¿kleriyle aynē kºkten t¿rediĵine vurgu yapmaktadēr. 

Bu nedenle okul zengin ve boĸ zamanē olan  kiĸilere yºnelik bir eĵitim kurumu olarak kendini 

gºstermektedir. 

Hurn (2016) okullarēn toplumun zengin kesimine hitap ettiĵini , toplumdaki adaletsizliĵi daha da 

g¿­lendiren  hatta ge­miĸten gelen kurallarē devam ettiren  ara­lar olduĵunu belirtmektedir. Toplumlar 

da bu adaletsizliĵe ­anak tutan ¿st tabaka ve alt tabaka olarak hiyerarĸik bir hal almēĸtēr. Bºyle bir 

hiyerarĸik toplumda da okulun gºrevi ¿st tabakadakilerin imtiyazlarēnē koruma altēna almaktēr (Bourdieu 

ve Passeron, 2015). ¢aĵdaĸ toplumlarda zorunlu ve parasēz eĵitime ge­ilmiĸ,  bºylece en d¿ĸ¿k gelirli  

kesime bile ulaĸēlbilmiĸtir . Eĵitim politikalarēnda eĵitim harcamalarēna ve zorunlu ¿cretsiz eĵitime 

eriĸime ºncelik verilmektedir (Akkan ve Buĵra, 2021). Roman ºĵrencilerin gittikleri okullarēn maddi 

olarak yetersiz olmasēna iliĸkin tespitler vardēr (Alp ve Taĸtan, 2010). 2022 MEB politikasēnda temel 

eĵitim okullarēna da liselerde olduĵu gibi direkt ºdenek ­ēkarēlmaya baĸlanmēĸtēr. Bu durum mevcut 

adaletsizliĵin giderilmesi bakēmēndan olumlu bir geliĸmedir. 

1.4 Roman ¢ocuklarēn Okul Ortamēna Giriĸi 

Bir Roman ailenin akrabalēk iliĸkilerine verdiĵi ºnem ile sahip olduĵu otorite ve g¿­ doĵru orantēlēdēr. 

Aile ¿yelerinin sayēsē da aileyi g¿­l¿ kēlan bir diĵer unsurlardan biridir. Roman aile yapēsē genellikle 

geniĸ┌ aile yapēsēdēr. Geniĸ aile yapēsē aynē zamanda ekonomik iĸ g¿c¿n¿n temelini oluĸturmasē itibariyle 
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de ºn plandadēr. Bu baĵlamda Romanlarda ailenin ekonomik hayattaki ºneminin b¿y¿k olduĵu 

sºylenebilecektir. ¥yle ki, yerleĸik hayata ge­miĸ┌ olan ailelerin ­ocuklarē genellikle ayakkabē 

boyacēlēĵē, simit satēcēlēĵē ve dilencilik yoluyla sokakta ­alēĸtērēlarak aile ekonomisine katkēda 

bulunmaktadēr (¥zkan, 2000: 47). Yapēlan araĸtērmalarda sokakta ­alēĸtērēlan ­ocuklarēn ºnemli bir 

kēsmēnē, Roman ailelerin ­ocuklarēnēn oluĸturduĵu saptanmēĸtēr (Gen­, Taylan ve Barēĸ 2015).  

Eĵitim insan haklarēndan biridir ve bu hak uluslararasē sºzleĸmelere gºre devletin g¿vencesindedir. 

Okul ortamē Roman ­ocuklarēn alēĸageldikleri ortamlardan ­ok farklē bir ortam olup, kendine has 

kurallarē olan, bu kurallara mutlak surette uyulan bir ortamdēr. Serbestlik i­inde b¿y¿yen Roman 

­ocuklar kurallē ortama uyum saĵlama, arkadaĸ bulma ve akademik baĸarē konusunda g¿­l¿k 

­ekebilmektedirler. Okulun temposu (okula mecburi devam, ders takibi, ºdevler, oyun kurallarē vs.) 

onlara sēkēcē gelebilmektedir. Bu y¿zden akademik kariyerini tamamlayan Roman vatandaĸēmēz ­ok 

azdēr. Bu araĸtērmanēn ­ēkēĸ noktasē da burasēdēr. 

1.5 Problem C¿mlesi 

Roman ilkokul ºĵrencilerinin okuldan beklenti d¿zeyleri nasēldēr? 

1.6 Araĸtērmanēn Amacē ve ¥nemi 

Bu araĸtērmanēn amacē ilkokul 4. sēnēfta ºĵrenim gºren Roman ilkokul ºĵrencilerinin, okuldan beklenti 

d¿zeylerinin nasēl olduĵunun ºĵrenci gºr¿ĸlerine gºre incelenmesidir. Bu araĸtērma ilkokulda ºĵrenim 

gºren Roman ilkokul ºĵrencilerinin okuldan beklenti d¿zeylerinin nasēl olduĵunu ortaya koymak 

a­ēsēndan ºnemlidir. Ayrēca Roman ºĵrencilerin eĵitim sisteminin bir par­asē olduĵu gºz ºn¿nde 

bulundurularak kapsayēcē eĵitime katkēsē olacaĵē i­in de ºnem arz etmektedir. Bunun yanē sēra 

alanyazēnda daha ºnce bºyle bir araĸtērma olmadēĵēndan alanyazēna da ºnemli bir katkēsē olacaktēr. 

2 Y¥NTEM 

2.1 Araĸtērmanēn Deseni 

Bu araĸtērmanēn amacēna ve konusuna uygun olarak nitel araĸtērma desenlerinden durum ­alēĸmasē 

deseni tercih edilmiĸtir. Bu desende bir ya da daha ­ok durum ayrēntēlē olarak araĸtērēlmaktadēr. Durum 

­alēĸmasē olaylarēn araĸtērmacē tarafēndan derinlemesine incelenmesine imk©n tanēmaktadēr (Yēldērēm ve 

ķimĸek, 2013). 

2.2 Katēlēmcēlar 

Araĸtērmanēn katēlēmcēlarēnē Konya ilinde 2022-2023 eĵitim ºĵretim yēlēnda iki ilkokuldaki 4. sēnēf 3 

kēz ve 4 erkek olmak ¿zere toplam 7 Roman ºĵrenci oluĸturmaktadēr.  

 

Tablo 2 Katēlēmcē Listesi 

Katēlēmcē 

¥ĵrenciler 

Cinsiyeti Sēnēfē Ebeveyn 

Birlikteliĵi 

Kardeĸ Sayēsē Okul Dēĸēnda 

¢alēĸma 

¥1 E 4 Birlikte 5 Evet 

¥2 E 4 Birlikte 4 Evet 

¥3 E 4 Birlikte 3 Evet 

¥4 K 4 Birlikte 4 Hayēr 

¥5 K 4 Birlikte 5 Hayēr 

¥6 E 4 Birlikte 7 Evet 

¥7 K 4 Boĸanmēĸ 2 Hayēr 
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2.3 Veri Toplama Ara­larē 

Roman ºĵrencilere yºnelik hazērlanmēĸ yarē yapēlandērēlmēĸ aĸaĵēdaki 5 sorudan oluĸan gºr¿ĸme formu 

ile veriler toplanmēĸtēr. 

¥ĵrencilere sorulacak sorular: 

1. Okul ­alēĸanlarē, ºĵretmenler ve okul idarecilerinden beklentileriniz nelerdir? Onlarla herhangi bir 
olay yaĸadēnēz mē? Anlatēnēz. 

2. Okul arkadaĸlarēnēzdan beklentileriniz nelerdir? Onlarla herhangi bir olay yaĸadēnēz mē? Anlatēnēz. 

3. Diĵer ºĵrenci velilerinden beklentileriniz nelerdir? 

4. Okulun size ne gibi imkanlar sunmasēnē istersiniz? Anlatēnēz. 

5. Okuldan aldēĵēnēz eĵitim sonucunda ileride ne olmak istiyorsunuz hedefiniz nedir?  

2.4 Verilerin Analizi  

Toplanan veriler i­erik analizi yºntemlerinden biri olan betimsel i­erik analizi yºntemi kullanēlarak 

bulgulara ulaĸēlmēĸtēr. Bu analiz yºnteminde elde edilen sonu­larēn, hedeflenen konulara yºnelik olarak 

gelecekte planlanan ­alēĸmalara yºn gºstermesi beklenmektedir (Berg ve Lune, 2011; Yēldērēm ve 

ķimĸek, 2013).  

3 BULGULAR  

Bu bºl¿mde ºĵrencilere yºneltilen sorulara verdikleri cevaplardan yola ­ēkēlarak ulaĸēlan bulgulara yer 

verilmiĸtir. ¥ĵrencilere yºneltilen; 

1- Okul ­alēĸanlarē, ºĵretmenler ve okul idarecilerinden beklentileriniz nelerdir? Onlarla herhangi bir 

olay yaĸadēnēz mē? Anlatēnēz. sorusuna;  

¥2è çHocam okul ­alēĸanlarē, ºĵretmenler ve m¿d¿rler bana iyi davranēyorlar. Onlarē 

seviyorum. Yalnēz bazen okulda ºĵrenciler kavga ediyorlar, ben ayērmaya ­alēĸēyorum. 

¥ĵretmenim beni de kavga edenler arasēnda zannedip bana ceza veriyor. Olsun o benim 

ºĵretmenim. Kantinciden bir ĸey alērken bana ­ok baĵērēyor. Bana çne istiyorsun mērtēp!è 

Diyor. Bize baĵērmadan kēzmadan alacaĵēmēz yiyecekleri vermesini isterdim.è  

cevabēndan Roman ºĵrencilere kavgacē damgasē vurulduĵu ve okul ­alēĸanlarēnēn onlarē aĸaĵēladēĵē 

bulgusuna ulaĸēlmēĸtēr. ¥3 ve ¥6 da ¥2 yi destekler cevaplar vermiĸlerdir. 

¥7 iseè Hocam ºĵretmenimi ve okulumu ­ok seviyorum. Ama bizim sēnēfta birinin bir ĸeyi 

kaybolsa ºĵretmenimiz ilk ºnce bizim mahalleden olan ­ocuklarēn ­antalarēnē arēyor. Bu 

da kºt¿ hissetmemize neden oluyor. Biz hērsēz deĵiliz.  

¥1, ¥2 ve ¥3 de sēnēfta kaybolan eĸya olduĵu zaman arkadaĸlarēmēz hemen bizden ĸ¿pheleniyorlar  

Cevabēnē vererek sēnēf arkadaĸlarēnēn ve bazē ºĵretmenlerin Roman ºĵrencileri hērsēz olarak 

damgaladēklarē bulgusuna ulaĸēlmēĸtēr. 

2- Okul arkadaĸlarēnēzdan beklentileriniz nelerdir? Onlarla herhangi bir olay yaĸadēnēz mē? Anlatēnēz. 

sorusuna: 

¥4è Hocam arkadaĸlarēmla genel olarak ­ok iyi anlaĸēyorum. ¥zellikle oyunlarda. Ama 

bir iki tane arkadaĸēm var. Onlar benimle oynamak istemiyorlar. Eĸleĸmelerde benimle 

aynē takēma d¿ĸmek bile istemiyorlar. Galiba anneleri babalarē Doĵanlarēn ­ocuklarēyla 

oynamayēn demiĸler. Ķsterdim ki t¿m arkadaĸlarēm beni sevsin. Bizim eve gelsinler ben de 

onlarēn evlerine gideyim. Ama bug¿ne kadar hi­bir arkadaĸēm beni evine davet etmedi. 

Ben onlarē davet ettim ama gelmediler.  

 Cevabēnē vererek oyunlarda genel olarak arkadaĸlarē tarafēndan benimsendiĵi fakat bazē arkadaĸlarē 

tarafēndan dēĸlandēĵē bulgusuna ulaĸēlmēĸtēr. ¥1, ¥2, ¥3 ve ¥5 de bu cevabē destekler cevaplar 

vermiĸlerdir. 
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¥6 Arkadaĸlarēmdan beklentim okulda olduĵu gibi evlerine de davet etmeleri, beraber 

yemek yememiz, oyun oynamamēz. Ama zor gibi hocam.è cevabēnē g¿lerek veriyor. ¥6 

çHocam hi­bir hedefim yok. Okuldaki arkadaĸlarēm benimle oynamēyor. Beni oyunlarda 

hep dēĸarda bērakēyorlar ben de kenarda oturup onlarē izliyorum. Futbol oynarken bile 

kaleye ge­eyim diyorum onu bile kabul etmiyorlar. Galiba biz fakiriz diye ºyle 

davranēyorlar. ¢¿nk¿ bizim sēnēfta herkesin arabasē var bizim yok. Bir de bizim evimiz kºt¿ 

diye. Ben de bu y¿zden okula gitmek istemiyorum. Mahallede arkadaĸlarēmla oynamak 

daha g¿zel. Onlar bana deĵer veriyorlar. 

 ¥6 nēn cevabēndan Roman ºĵrencilerin bazē arkadaĸlarē tarafēndan dēĸlandēĵē fakat kendisi gibi Roman 

olan ­ocuklar tarafēndan dēĸlanmadēĵē; bunun i­in de okuldan uzaklaĸarak sokaktaki arkadaĸlarēyla 

oynamayē tercih ettiĵi bulgusuna ulaĸēlmēĸtēr. Bu cevaptan da Roman ºĵrencilerin arkadaĸlarē tarafēndan 

dēĸlandēĵē bulgusuna ulaĸēlmēĸtēr. 

¥4 ¿n sēnēf beslenmesi g¿n¿nde sēra bize gelmiĸti. Arkadaĸlarēm annemin hazērladēĵē 

yiyeceklere dokunmadēlar bile. Ben onlarēn annelerinin hazērladēĵē yiyecekleri yiyorum 

onlar benim annemin hazērladēĵē yiyecekleri yemiyorlar. Buna ­ok ¿z¿l¿yorum 

cevabēndan, 

¥7 nin bazē arkadaĸlarēmēn birbirlerinin evlerine gittiĵini, beraber doĵum g¿n¿ 

kutlamalarē yaptēklarēnē biliyorum. Ama beni hi­bir zaman ­aĵērmadēlar. Beni de 

­aĵērmalarēnē isterdim 

cevabēndan Roman ºĵrencilerin dēĸlandēklarē bulgusuna ulaĸēlmēĸtēr. 

3- Diĵer ºĵrenci velilerinden beklentileriniz nelerdir? sorusuna; 

Bu soruya;  

¥1, ­ocuklarēna Doĵanlarēn ­ocuklarēyla oynamayēn demesinler.  

¥2, bizi de diĵer ­ocuklar gibi gºrs¿nler ayrēmcēlēk yapmasēnlar.  

¥3, ­ocuklarēnēn bizim evlerimize girmelerine izin versinler. 

¥4, bizim kºt¿ insanlar olmadēĵēmēzē bilsinler. Bizi yemeĵe davet etsinler, biz de onlarē 

davet edelim 

ĸeklinde cevaplar verilmiĸtir. Bu cevaplardan Roman ºĵrencilerin diĵer ºĵrenci velileri tarafēndan da 

dēĸlanēp damgalandēklarē ve Roman ºĵrencilerin bunu istemedikleri ve bu durumdan rahatsēz olduklarē 

bulgusuna ulaĸēlmēĸtēr. 

4- Okulun size ne gibi imkanlar vermesini istersiniz? sorusuna; 

¥2, okul daĵēldēktan sonra bizim gibi fakir olan aileler i­in bilgisayar sēnēflarē a­ēlsa, 

ºdevlerimizi biz de internetten bulup yapsak, internet oyunlarē biz de oynasak ­ok g¿zel 

olurdu. ¢¿nk¿ bizim evimizde bilgisayar da yok internet de yok. Gebenler kendi aralarēnda 

konuĸurken hep internetteki oyunlardan bahsediyorlar. Ben ĸahsen imreniyorum hocam. 

M¿d¿re sºyleyin nolur bizim i­in bilgisayar sēnēfē a­sēn.  

¥1, ¥3, ¥5 ve ¥6 ónēn istekleri de aynē yºnde. Bu cevaplardan Roman ºĵrencilerin maddi 

imkansēzlēklar y¿z¿nden bilgisayar ve internet eriĸimlerinin olmadēĵē ve bunun okul tarafēndan 

kendilerine verilmesini istedikleri bulgusuna ulaĸēlmēĸtēr. 

5-Okuldan aldēĵēnēz eĵitim sonucunda ileride ne olmak istiyorsunuz hedefiniz nedir? sorusuna; 

¥7, benim bir hedefim yok Hocam. Babam kēz kēsmē okul okumaz diyor. Diĵer ailelerin 

ka­an kēzlarēnē ºrnek gºsteriyor. Benim de onlar gibi olmamam i­in erkenden evlendirecek 

beni. Zaten biz Romanlarda kēzlar erken evlendirilir. Annem de 14 yaĸēnda evlendiĵini 

sºylemiĸti. Annem ĸimdi bizi terk edip baĸka bir adamla evlendi. Babam ve babaannemin 

yanēnda kalēyorum ĸimdi. Babam yaramazlēk yapsam annene benzeme deyip duruyor. ¢ok 

¿z¿l¿yorum. Ama okumak isterdim. ¥ĵretmen olmak isterdim. 
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¥4 ve ¥5 de annem okumamē istiyor fakat babam buna pek taraftar deĵil.  

¥1, ¥2, ¥3 ve ¥6 okulumuzu ve ºĵretmenlerimizi ­ok seviyoruz fakat ailemizin ge­imini 

saĵlamak amacēyla babamēzla ­oĵu zaman iĸe ­ēkmak zorundayēz  

cevaplarēndan hayata erken atēlan erkek ºĵrencilerin de erken yaĸlarda evlendirildikleri, ailelerinin okul 

okusalar bile devletin kendilerine iĸ vermeyeceĵine inandērēlēp okuldan beklenti d¿zeylerinin d¿ĸ¿k 

olduĵu bulgusuna ulaĸēlmēĸtēr.  

4 SONU¢LAR 

Araĸtērmadan elde edilen bulgulara gºre ĸu sonu­lara ulaĸēlmēĸtēr: 

¶ Roman ºĵrencilerin ailelerindeki ve ­evrelerindeki kºt¿ rol modelleri ºrnek aldēklarē ve okuldan 
beklentilerinin d¿ĸ¿k olduĵu, 

¶ Roman ºĵrencilerin okulda bazē arkadaĸlarē, okul ­alēĸanlarē ve ºĵretmenleri tarafēndan 
dēĸlandēklarē, kabul edilme ve benimsenme beklentilerinin olduĵu, 

¶ Roman ailelerin eĵitim d¿zeyinin d¿ĸ¿k olmasē, eĵitimin ve okulun onlar i­in bir anlam ifade 
etmediĵi, bu sebeple Roman ilkokul ºĵrencilerinin de okul ¿mitlerinin kērēldēĵē okuldan 

beklentilerini olumsuz etkilediĵi, 

¶ Kēz ­ocuklarēnēn ev iĸlerinde ­alēĸtērēldēĵē ve ­eĸitli nedenlerle erken yaĸta evlendirildikleri, 

erkek ºĵrencilerin ailenin b¿t­esine katkēda bulunmak amacēyla ­alēĸtērēldēklarē ve erken 

evlendirildikleri, bunun da okul beklentilerini olumsuz etkilediĵi, 

¶ Ayrēca Romanlarēn istihdam konusunda da endiĸelerinin olduĵu, Roman ºĵrencilerin de 

­evrelerindeki kºt¿ ºrneklere bakarak gelecekten bir beklentilerinin kalmadēĵē ve okuldan 

beklenti d¿zeylerinin d¿ĸ¿k olduĵu sonucuna ulaĸēlmēĸtēr. 

5 ¥NERĶLER 

Roman ilkokul ºĵrencilerinin okuldan beklentilerini artērmak i­in; 

¶ ¥ĵretmen ve idarecilere kapsayēcē eĵitim hakkēnda seminerler verilebilir. Roman ºĵrencilerin 
akademik baĸarēlarēnēn artērēlmasē i­in ek kurslar a­ēlabilir. ¥ĵrenci ve velilere de sosyal i­erme 

ve kaynaĸma konulu seminerler verilebilir. 

¶ Roman velilere ve ºĵrencilere eĵitimin ve okulun ºnemi anlatēlmalē ve eĵitime 

kazandērēlabilirler. Ķstihdam konusunda ¦lkemizdeki olumlu rol model olmuĸ Romanlar ºrnek 

gºsterilerek, hatta onlara ulaĸēlabilirse Romanlara etkili konuĸmalar yapmalarē saĵlanabilir. 

Devletin vatandaĸlarēnē kucakladēĵēna ve asla ayrēm yapmadēĵēna bu insanlar ºrnek 

gºsterilebilir. 

¶ Roman velilere yapēlan sosyal yardēmlar artērēlmalē ve ­ocuklarēn ­alēĸtērēlmamasē i­in her t¿rl¿ 
tedbir alēnmalēdēr. 

¶ Erken yaĸta yapēlan evlilikler gerekli ºnlemler alēnmalē ve Roman ºĵrencilerin eĵitimine 

gereken ºnem verilmelidir. ¢¿nk¿ bu ¿lkenin geleceĵi olan ­ocuklarēmēzēn i­inde Roman 

­ocuklar da vardēr. Kaybedecek tek bir ­ocuĵumuz yoktur, olmamalēdēr. 

¶ Araĸtērmacēlar, Roman ilkokul ºĵrencilerin eĵitime kazandērēlmalarē i­in gerekli ­ºz¿m yollarē 

hakkēnda araĸtērma yapabilirler. 

¶ Eĵitim politikacēlarē ve siyaset­iler Roman vatandaĸlarēmēzēn okula kazandērēlmalarē i­in 
gerekli tedbirleri alabilirler. 
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¥zet: Soyut bir kavram olan deĵer, g¿n¿m¿ze deĵin farklē ĸekillerde tanēmlanmēĸ, ­oĵunlukla ahlaki bir olgu 

olarak kabul edilmiĸtir. Kavramsal yapēsēndan baĵēmsēz olarak ele alēndēĵēnda deĵerler bireylere, hangi 

durumlarda nasēl davranēĸlar tercih etmeleri gerektiĵini anlatmaya ­alēĸēr ve ­eĸitli ortamlarda, yaĸantēlar 

yoluyla ºĵrenilir. Okul ve aile, ­eĸitli araĸtērmalarda vurgulanmakta olan ºnemli iki ortamdēr. Bu araĸtērmanēn 

odak noktasē, ilkokul ºĵrencilerinin okul ortamēnda kºk deĵerlerden biri olan saygēyla ilgili deneyimleridir. Bu 

baĵlamda araĸtērma fenomenoloji deseninde dizayn edilmiĸtir. Araĸtērmanēn ­alēĸma grubu, kolay ulaĸēlabilir 

ºrnekleme yºntemi ile ulaĸēlan 9 dºrd¿nc¿ sēnēf ºĵrencisinden oluĸmaktadēr. Veriler, yarē yapēlandērēlmēĸ 

gºr¿ĸmeler aracēlēĵēyla toplanmēĸtēr. Elde edilen veriler, i­erik analizi yºntemi ile analiz edilmiĸtir. Veri 

analizinde iki ana temaya ulaĸēlmēĸtēr. Saygēnēn boyutlarē temasēyla ilgili saygēnēn davranēĸ, iletiĸim, duygu ve 

iliĸki boyutlarēnē i­eren dºrt ana kategori belirlenmiĸtir ve her kategoride farklē kodlar ortaya ­ēkmēĸtēr. Saygēda 

ortam temasēnda, yaĸam ve saygē olmayan ortam olarak adlandērēlan iki ana kategori ve bu kategorilerle iliĸkili 

kodlar belirlenmiĸtir. Yaĸam kategorisi, saygēnēn saĵlandēĵē ve ºnemsendiĵi bir ortamē ifade ederken, saygē 

olmayan ortam kategorisi ise saygēnēn eksik olduĵu ve ihlal edildiĵi bir ortamē temsil eder. Bulgular, ilkokul 

ºĵrencilerine gºre olumsuz bir fiziksel ve sosyal ortamda saygēsēzlēĵēn yaygēn hale geldiĵini, ºĵrencilerin saygē 

olan ve olmayan fiziksel ve sosyal ortamē ayērt edebildiĵini, saygēsēzlēĵēn kºt¿ sºzler, kavgalar, ­ºplerin atēlmasē 

gibi unsurlarla kendini gºsterdiĵini belirttiklerini ortaya koymaktadēr. Araĸtērmadan elde edilen sonu­lar, ilkokul 

dºrd¿nc¿ sēnēf ºĵrencilerinin saygē kavramēna nasēl baktēklarēnē, bu deĵeri nasēl anladēklarēnē ve nasēl 

uyguladēklarēnē gºstermesi a­ēsēndan ºnem arz etmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Deĵerler, Deĵerler Eĵitimi, Kºk Deĵerler, Saygē. 

 

Perspectēves of 4th Grade Prēmary School Students On the Root Value of Respect in the School Envēronment 
 

Abstract: Value, which is an abstract concept, has been defined in different ways until today and has mostly been 

accepted as a moral phenomenon. When considered independently of its conceptual structure, values try to tell 

individuals how they should prefer behaviors in which situations and are learned through experiences in various 

environments. School and family are two crucial environments that are highlighted in various studies. The focus 

of this research is on the primary school students' experiences related to respect, which is one of the root values 

in the school environment. In this context, the research has been designed in the phenomenology pattern. The study 

group of the research consists of 9 fourth-grade students who were reached by easily accessible sampling method. 

The data were collected through semi-structured interviews. The obtained data were analyzed by the content 

analysis method. Two main themes have been reached in the data analysis. Four main categories have been 

identified related to the theme of the dimensions of respect, which include the behavior, communication, emotion 

and relationship dimensions of respect, and different codes have emerged in each category. In the theme of 

environment in respect, two main categories called life and non-respect environment and the codes associated 

with these categories have been identified. The category of life refers to an environment in which respect is 

provided and cared for, while the category of environment without respect represents an environment in which 

respect is lacking and violated. The findings reveal that disrespect has become widespread in a negative physical 

and social environment according to elementary school students, students are able to distinguish between a 

physical and social environment that is respectful and not, and that disrespect manifests itself with elements such 

as bad words, fights, garbage disposal. The results obtained from the research are important in terms of showing 

how elementary school fourth-graders look at the concept of respect, how they understand this value and how they 

apply it. 

Keywords: Values, Values Education, Root Values, Respect. 
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1.GĶRĶķ 

Deĵer kavramē, 19. y¿zyēl baĸlangēcēndan g¿n¿m¿ze ºnemini koruyan bir kavramdēr (Spates, 1983). 

Deĵerler, insanlarēn tutum ve davranēĸlarēnē ĸekillendirmede, onlarēn d¿nyayē algēlamasēnda ve insan 

iliĸkilerinde belirleyici rol oynar. Sahip olduklarē deĵerler, insanlarēn yaĸamlarēna yºn verir, kararlarēnē 

etkiler ve ºnceliklerini belirler (Ulusoy ve Dilma­, 2014). Deĵerler, kiĸilerin kendilerini tanēmlama 

bi­imlerini ve toplum i­indeki yerlerini belirler. Ayrēca deĵerler, insanlarēn etik ve ahlaki bir temel 

oluĸturmasēna yardēmcē olur ve toplumsal uyumu g¿­lendirir. Ķnsanlar, deĵerlerini bilin­li veya bilin­siz 

bir ĸekilde benimserler ve bu deĵerler, onlarēn d¿ĸ¿nce kalēplarēnē, davranēĸlarēnē ve iliĸkilerini etkiler. 

Deĵerler ¿zerine yapēlan araĸtērmalarēn temel amacē, insanlarēn deĵer algēlarēnē belirlemek ve tutum, 

davranēĸ, toplumsal deneyim ve rolleriyle etkileĸimlerini ortaya ­ēkarmaktēr (Mehmedoĵlu, 2006). 

Mill´ Eĵitim Bakanlēĵē (MEB), bilimsel yaklaĸēmlarē benimseyen, ulusal ve k¿lt¿rel deĵerlere duyarlē, 

estetik deĵerleri ºnemseyen, nitelikli ve ahlaki bireyler yetiĸtirme hedefiyle hareket etmektedir (MEB, 

2022). Bu doĵrultuda, T¿rk Milli Eĵitiminin temelinde evrensel ve ulusal deĵerler bulunmakta olup, 

deĵerler eĵitimine ºnem verilmektedir. 

Kºk deĵerler, insanlarēn iliĸkilerini g¿­lendirir, toplumda uyumu saĵlar ve ahlaki bir temel oluĸturur. 

Bu nedenle, deĵerler eĵitimi, bireylerin deĵerlerini anlamalarēnē, i­selleĸtirmelerini ve bu deĵerlere 

dayalē olarak hareket etmelerini teĸvik etmek i­in ºnemli bir ara­tēr. Literat¿r incelendiĵinde, saygē ile 

ilgili ­eĸitli araĸtērmalar bulunmaktadēr. ¥rneĵin ¥zt¿rk (2015) dºrd¿nc¿ sēnēflarla yaptēĵē nitel 

­alēĸmada ºĵrencilerin saygēyla ilgili bilgi, algē ve tutumlarēnē, Sever ve G¿rdoĵan Bayēr (2020) 

dºrd¿nc¿ sēnēf ºĵrencilerinin bir duygu olarak saygē ve saygēyla iliĸkili diĵer duygularēnē ve Aslan 

(2019) ise dºrd¿nc¿ sēnēf ºĵrencilerinin duygu ve d¿ĸ¿ncelere yºnelik saygēsēnē farklē deĵiĸkenler 

a­ēsēndan incelemiĸtir. Ancak bu araĸtērmalarēn, ilkokul dºrd¿nc¿ sēnēf d¿zeyindeki ºĵrencilerin 

saygēyla ilgili d¿ĸ¿nce ve algēlarēnē ­eĸitli deĵiĸkenler a­ēsēndan ele almakla birlikte, okul ortamēnda 

saygē kavramēyla nasēl etkileĸimde bulunduklarē, bu konudaki deneyimleri ve bu deneyimlerin nasēl 

ĸekillendiĵi hakkēnda sēnērlē bilgi sunduklarē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bu araĸtērmanēn amacē, ºĵrencilerin 

saygē deĵerini nasēl algēladēklarēnē ve okul ortamēnda nasēl deneyimlediklerini belirlemektir.  

Bu ama­ doĵrultusunda aĸaĵēdaki sorulara yanēt aranmēĸtēr: 

S(1).. Araĸtērmaya katēlan ilkokul 4. sēnēf ºĵrencileri saygēyē nasēl tanēmlamaktadēr? 

S(2).  Araĸtērmaya katēlan ilkokul 4. sēnēf ºĵrencilerinin saygē farkēndalēĵē nasēldēr? 

S(3). Araĸtērmaya katēlan ilkokul 4. sēnēf ºĵrencilerinin okul ortamēnda saygē farkēndalēĵē  

       nasēldēr? 

2.Y¥NTEM 

2.1.Araĸtērmanēn Modeli  

Bu araĸtērma nitel araĸtērma yºntemlerinden biri olan fenomenoloji deseninde dizayn edilmiĸtir. 

Fenomenoloji deseninin amacē yaĸanēlan deneyimin anlamlandērēlmasēdēr (Tekindal ve Uĵuz-Arsu, 

2020). Araĸtērmada, yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸmeler aracēlēĵēyla, gºn¿ll¿ ve ebeveyn onamlarē alēnmēĸ 

ilkokul dºrd¿nc¿ sēnēf ­ocuklarēndan veriler toplanmēĸtēr. Gºr¿ĸmelerde a­ēk u­lu sorulardan oluĸan bir 

gºr¿ĸme protokol¿ kullanēlmēĸtēr ve bu gºr¿ĸme protokol¿ alan uzmanē iki ºĵretim ¿yesinin gºr¿ĸleri 

dikkate alēnarak hazērlanmēĸtēr Araĸtērma s¿recinde, gºr¿ĸmeler birebir ve y¿z y¿ze ger­ekleĸtirilmiĸtir. 

Gºr¿ĸme s¿recinde eĸ zamanlē olarak katēlēmcēlarēn sºyledikleri her ĸey not alēnmēĸ, katēlēmcēlardan a­ēk 

ve samimi yanētlar almaya ºzen gºsterilmiĸtir. Veriler, i­erik analizi yºntemiyle incelenmiĸtir. Temalar, 

kategoriler ve kodlar, katēlēmcēlarēn aktardēklarē gºr¿ĸleri ve deneyimleri doĵrultusunda belirlenmiĸtir. 

Analiz s¿reci tamamlandēktan sonra, elde edilen bulgular dikkate alēnmēĸtēr. Bulgular, araĸtērmanēn 

amacēna ve sorularēna yanēt verme a­ēsēndan deĵerlendirilmiĸtir. Bulgular, ilgili literat¿r ve mevcut 

bilgiyle karĸēlaĸtērēlarak yorumlanmēĸ ve sonu­lar ­ēkarēlmēĸtēr. Bu yºntem, katēlēmcēlarēn gºr¿ĸlerini ve 

deneyimlerini derinlemesine anlama ve araĸtērmanēn hedeflerine ulaĸma amacēnē taĸēmaktadēr. 

 

2.2.¢alēĸma Grubu 
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Araĸtērmanēn katēlēmcēlarē, kolay ulaĸēlabilir ºrnekleme yºntemi ile belirlenmiĸtir. ķimĸek (2018) kolay 

ulaĸēlabilir ºrnekleme yºntemini ĸu ĸekilde tanēmlamēĸtēr: Araĸtērmacēnēn kolay yoldan ulaĸabileceĵi 

katēlēmcēlardan oluĸur bu sayede zaman, iĸg¿c¿ ve maliyetten tasarruf etmeyi saĵlar. Araĸtērma i­in 

gerekli izinlerin alēnmasēnda kolaylēk saĵlar (ķimĸek, 2018:122). Araĸtērmaya 2022-2023 eĵitim-

ºĵretim yēlēnēn ikinci dºneminde Bartēn ilinde bulunan bir ilkokulun dºrd¿nc¿ sēnēf ºĵrencileri 

katēlmēĸtēr. Gºn¿ll¿l¿k esas alēnmēĸtēr. ¥ĵrencilere ve ºĵrencilerin velilerine araĸtērmaya katēlmalarē 

i­in onam formlarē verilmiĸtir. Katēlmak isteyen ºĵrenciler ile gºr¿ĸme yapēlmēĸtēr. 

2.3.Veri Toplama Aracē  

Yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸme yºntemi kullanēlmēĸtēr. Yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸme yºntemi, 

araĸtērmacēnēn belirli konu baĸlēklarē ya da sorularla gºr¿ĸmeyi ger­ekleĸtirdiĵi bir yºntemdir (Ergun, 

2021). Veriler doygunluĵa ulaĸtēĵēnda veri toplama s¿reci noktalanmēĸtēr. 9 katēlēmcē ile gºr¿ĸ¿lm¿ĸt¿r. 

Veriler toplanērken eĸ zamanlē analizi de yapēlmēĸtēr. Katēlēmcēlarēn kiĸisel bilgileri maskelenmiĸtir. Yarē 

yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸme formu hazērlanērken, konuya iliĸkin literat¿r taramasē yapēlmēĸ ve 

alanyazēndaki ­alēĸmalar incelenmiĸtir. Sorular hazērlanērken konuya odaklanan a­ēk u­lu ve kapalē u­lu 

sorular i­ermesine dikkat edilmiĸtir. Sorular tasarlanērken; araĸtērmanēn amacē ve katēlēmcēlarēn 

ºzellikleri gºz ºn¿nde bulundurulmuĸtur. Sorular ºzg¿n, anlaĸēlēr ve nettir ve katēlēmcēlarēn profillerine 

uygun, deneyimlerini, d¿ĸ¿ncelerini ve tutumlarēnē yansētmalarēnē saĵlamayē ama­lan ĸekilde 

hazērlanmēĸtēr. Sorularēn uygunluĵu konusunda uzman gºr¿ĸ¿ne baĸvurulmuĸ, uzman gºr¿ĸme formu 

uzmanlar tarafēndan doldurulmuĸtur. Uzmanlardan alēnan bilgiler ēĸēĵēnda sorularēn revizesi yapēlmēĸtēr. 

Revizasyonu yapēlmēĸ sorular ile pilot uygulama yapēlmēĸtēr. Akabinde gºr¿ĸme formu son halini 

almēĸtēr. 

2.4.Verilerin Toplanmasē ve Analizi  

2022-2023 eĵitim-ºĵretim yēlē bahar dºneminde uygun zaman ve uygun ortamda Bartēn il merkezine 

baĵlē olan bir ilkokulda 4. sēnēfta ºĵrenim gºren 9 ºĵrenci ile gºr¿ĸmeler yapēlmēĸtēr. Veriler yarē 

yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸme tekniĵi ile sessiz ve uygun bir odada toplanmēĸtēr. Yarē yapēlandērēlmēĸ gºr¿ĸme 

yºntemi, araĸtērmacēnēn belirli konu baĸlēklarē ya da sorularla gºr¿ĸmeyi ger­ekleĸtirdiĵi bir yºntemdir 

(Ergun, 2021). ¥ĵrenciler ile tek tek gºr¿ĸ¿lm¿ĸt¿r. Elde edilen veriler i­erik analizi yºntemi ile analiz 

edilmiĸtir. Ķ­erik analizi, birden fazla kelimeden oluĸan metinlerin i­erik kategorilerine belli kurallara 

baĵlē olarak dºn¿ĸt¿r¿lmesini saĵlayan sistematik bir yºntemdir (Stemler, 2001ôden akt. Kaya ve 

Ko­ak-Usluel, 2011).  

3.BULGULAR  

Veri analizinde ºĵrencilerin saygē kavramēna iliĸkin gºr¿ĸleri iki ana tema olarak yapēlandērēlmēĸtēr: 

saygēnēn boyutlarē ve saygēda ortam. Saygēnēn boyutlarē temasēyla ilgili saygēnēn davranēĸ, iletiĸim, 

duygu ve iliĸki boyutlarēnē i­eren dºrt ana kategori belirlenmiĸtir ve her kategoride farklē kodlar ortaya 

­ēkmēĸtēr. Saygēda ortam temasēnda, yaĸam ve saygē olmayan ortam olarak adlandērēlan iki ana kategori 

ve bu kategorilerle iliĸkili kodlar belirlenmiĸtir. Yaĸam kategorisi, saygēnēn saĵlandēĵē ve ºnemsendiĵi 

bir ortamē ifade ederken, saygē olmayan ortam kategorisi ise saygēnēn eksik olduĵu ve ihlal edildiĵi bir 

ortamē temsil etmektedir.  

3.1. Saygēnēn Boyutlarē  

Saygēnēn boyutlarē temasēnda dºrt kategori bulunmaktadēr. Bunlar saygēnēn; davranēĸ, iletiĸim, duygu ve 

iliĸki boyutudur 

   

Tablo 1.  Katēlēmcē ¥ĵrencilerin Saygēnēn Boyutlarē Hakkēndaki Gºr¿ĸlerine Dair Tema:1 Kategoriler ve ¥rnek 

Ķfadeler  

Tema:1 Kategori ¥rnek Ķfadeler f % 

Saygēnēn Boyutlarē Davranēĸ Boyutu Ķyi davranēr 4 11,7 

  Hoĸgºr¿l¿ davranma 3 8,8 
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Tema:1 Kategori ¥rnek Ķfadeler f % 

  Toplam 7 20,5 

 Ķletiĸim Boyutu Kºt¿ sºz sºylememek 5 14,7 

  Baĵērmamak 4 11,7 

  Toplam 9 26,4 

 Duygu Boyutu Sevgi Duymak 4 11,7 

  G¿ven vermek 2 5,8 

  ¦zmemek 2 5,8 

  Toplam 8 23,5 

 Ķliĸki Boyutu Hiyerarĸik 8 23,5 

  Doĵrusal 2 5,8 

  Toplam 10 29,4 

  Genel Toplam 34 100 

 

Tablo 1 incelendiĵinde katēlēmcē ºĵrencilerin saygēnēn davranēĸ boyutunu tanēmlarken baĸkalarēna iyi 

davranmaya, gºrev ve sorumluluklarēnē yerine getirmeye deĵindikleri gºr¿lm¿ĸt¿r. Ķyi davranēĸlar 

arasēnda nazik olmak, yardēm etmek, baĸkalarēnēn duygularēna saygē gºstermek ve olumsuz 

davranēĸlardan ka­ēnmak bulunur. Saygēnēn davranēĸ boyutu kategorisinde deĵerlendirilen gºr¿ĸlerden 

biri olan K1 ĸu ifadeleri kullanmēĸtēr;  

K1: ñéĶyi davranmak, ĸiddet uygulamamak.ò 

Ķyi davranmak, ĸiddet uygulamamak ve ºĵretmenlerin verdiĵi gºrevleri yapmak gibi davranēĸlar saygēya 

ºrnek olarak verilmiĸtir. Bu kategoride sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden biri olan K2, ĸu ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K2: ñéDerse vaktinde gelmek, derste parmak kaldērēp konuĸmak saygēdēréò 

Saygē, ºĵretmenlerin otoritesini kabul etmeyi ve onlarēn verdiĵi gºrevlere saygē duymayē i­erir. 

¥ĵretmenlerin ºnerilerine ve talimatlarēna dikkat etmek ºnemlidir. Bu kategoride sēnēflandērēlan 

gºr¿ĸlerden biri olan K2, ĸu ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K2: ñé¥ĵretmenlerin verdiĵi gºrevleri yapmalēyēzéò 

Sonu­ olarak, ºĵrenciler saygēyē davranēĸlar ¿zerinden tanēmlamēĸ ve iyi davranēĸlara odaklanmēĸlardēr. 

Nazik olmak, yardēm etmek, baĸkalarēnēn duygularēna saygē gºstermek, ºĵretmenlerin otoritesini kabul 

etmek, mahremiyete saygē gºstermek ve eĵitim deĵerlerine saygē duymak gibi davranēĸlar saygēnēn birer 

ºrneĵi olarak deĵerlendirilmiĸtir. 

Katēlēmcēlar saygēyē tanēmlarken saygēnēn iletiĸim boyutuna dair ºrnekler vermiĸler, saygēlē insanlarēn 

nasēl iletiĸim kurmasē gerektiĵine dair ifadelerde bulunmuĸlardēr. Kºt¿ sºz kullanmamak, baĵērmamak, 

g¿zel sºzler sºylemek gibi iletiĸim davranēĸlarē saygēyla iliĸkilendirilmiĸtir. 

Saygē, baĸkalarēyla iletiĸim kurarken saygēlē bir dil kullanmayē i­erir. K¿fretmek, hakaret etmek veya 

aĸaĵēlayēcē bir ĸekilde konuĸmamak ºnemlidir. Bu kategoride sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden biri olan K9, 

ĸu ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K9: ñéK¿­¿k kardeĸimiz kºt¿ sºz sºylerse ona bunu yapma demekéò 

Saygē, baĸkalarēyla konuĸurken baĵērmamayē ve ses tonuna dikkat etmeyi gerektirir. Karĸēlēklē iletiĸimde 

nazik bir ĸekilde konuĸmak ºnemlidir. Bu kategoride sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden biri olan K6, ĸu 

ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K6: ñéArkadaĸlarēmēza baĵērmamak...ò 
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Saygē, baĸkalarēna karĸē g¿zel ve kibar sºzler sºylemeyi i­erir. Baĸkalarēnē desteklemek, takdir etmek 

ve teĸekk¿r etmek ºnemlidir. ¥ĵrenciler, iletiĸim davranēĸlarēyla saygēyē iliĸkilendirmektedir. Saygē, 

baĸkalarēyla iletiĸim kurarken kºt¿ sºzler kullanmamayē, baĵērmamayē ve g¿zel sºzler sºylemeyi i­erir. 

K¿fretmek, hakaret etmek veya aĸaĵēlayēcē bir dil kullanmamak saygēnēn bir ifadesidir. Aynē ĸekilde, 

ses tonuna dikkat etmek ve nazik bir ĸekilde konuĸmak da saygēlē iletiĸimin bir par­asēdēr. Baĸkalarēna 

karĸē g¿zel ve kibar sºzler sºylemek, onlarē desteklemek, takdir etmek ve teĸekk¿r etmek dºrd¿nc¿ sēnēf 

ºĵrencilerine gºre saygēlē iletiĸim davranēĸlarēnēn ºrnekleridir. ¥ĵrenciler, bu davranēĸlarē sergileyerek 

saygēlē iletiĸim kurulduĵunu belirtmektedir. 

Katēlēmcēlar saygēyē tanēmlarken saygēnēn duygu boyutuna dair ºrnekler vermiĸlerdir. Saygē ile 

baĵlantēlē duygulara dair ifadelerde bulunmuĸlardēr. Sevgi duymak, annenin isteklerine dikkat etmek, 

g¿ven vermek gibi duygusal yºnler saygēyla iliĸkilendirilmiĸtir.Saygē, sevgi ve ĸefkatle ilgili bir 

duygusal baĵ kurmayē i­erir. Baĸkalarēnē sevmek, deĵer vermek ve ºnemsemek ºnemlidir. Bu 

kategoride sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden biri olan K1, ĸu ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K1: ñéBana saygē duyan kiĸinin gºzlerindeki neĸe dolu ­i­ek dolu bakēĸlardan 

anlayabiliyoruméò 

Saygē, aile iliĸkilerinde ºnemli bir rol oynar. Anneye saygē gºstermek, isteklerini yerine getirmek ve 

onun duygularēnē ºnemsemek ºnemlidir. Bu kategoride sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden birini belirtmiĸ olan 

K2, ĸu ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K2: ñéAnnemiz bir ĸey istediĵinde onu ¿zmemeliyizéò 

Saygē, baĸkalarēna g¿ven duymayē ve g¿venilir olmayē i­erir. Karĸēlēklē g¿ven, iliĸkilerin temelidir ve 

saygē bu g¿venin s¿rd¿r¿lmesini saĵlar. Bu kategoride sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden biri olan K5 ve K7, 

ĸu ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K5: ñéBana g¿venir...ò 

K7: ñéG¿ven verir...ò 

¥ĵrenciler, saygēyla iliĸkilendirilen duygusal yºnleri de gºstermektedir. ¥ĵrencilere gºre saygē, sevgi, 

ĸefkat ve g¿venle ilgili duygusal baĵlarē i­erir. Baĸkalarēnē sevmek, deĵer vermek ve ºnemsemek 

saygēnēn bir par­asēdēr. Aynē ĸekilde, annenin isteklerine dikkat etmek ve onun duygularēnē ºnemsemek 

saygēnēn bir ifadesidir. G¿ven de saygēnēn ºnemli bir unsuru olup, baĸkalarēna g¿ven duymak ve 

g¿venilir olmak iliĸkilerin temelini oluĸturur. ¥ĵrenciler, bu duygusal yºnleri sergileyerek saygēlē 

davranēĸlar gºstermekte olduklarēnē belirmiĸtir. 

Katēlēmcēlar saygēyē tanēmlarken saygēnēn iliĸki boyutuna dair ºrnekler vermiĸlerdir. Saygēlē olan 

insanlarēn iliĸkilerinin nasēl olduĵuna dair ifadelerde bulunmuĸlardēr. 

Diĵerlerinin eĸyalarēna saygē gºstermek, sºz verdiĵini tutmak, hayvanlara ve ­evreye saygē duymak gibi 

iliĸki boyutuyla ilgili davranēĸlar, ºĵrencilere gºre saygēyē yansētmaktadēr. Bunlarla birlikte, ºĵrenciler 

bu kategoriye yºnelik hiyerarĸik ve doĵrusal iliĸkiyi benimseyen ifadeler kullanēlmēĸtēr. Baĸkalarēna ait 

olan eĸyalara saygē gºstermek baĸkalarēnēn m¿lkiyetine saygēlē olmayē gerektirir. Bu, paylaĸmanēn 

ºnemini anlamak ve baĸkalarēnēn eĸyalarēna zarar vermeden kullanmak anlamēna gelir. Bu kategoride 

sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden biri olan K1, ĸu ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K1: ñéMesela arkadaĸēmēn silgisini izin alēp kullanērēméò 

Verilen sºzleri tutmak, g¿venilir olmak ve sºz verilen durumlarda sorumluluk sahibi olmak anlamēna 

gelir. ¥rneĵin, arkadaĸēnēza bir ĸey vaat ettiĵinizde bunu yerine getirmek ve verdiĵiniz sºzleri tutmak 

saygēnēn bir ifadesidir. Sºzlerinizi yerine getirmek, karĸēnēzdaki kiĸiye deĵer verdiĵinizi gºsterir. Bu 

kategoride sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden biri olan K4 ve K6, ĸu ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K4: ñéArkadaĸēm bana saygē duyuyor benimle oyun oynuyor istediklerimi yapēyor. Birbirimizin 

sºz¿n¿ tutarēzéò 

K4: ñéBirisi bir oyuncaĵē istiyorsa ona saygē duyarēz ve oyuncaĵē ona veririz...ò 

Hayvanlarēn duygularēna ve ihtiya­larēna saygēlē olmak, onlara zarar vermeden sevgi ve ĸefkat 

gºstermek, onlarēn haklarēna saygē duymak bu kategoriye dahildir. Hayvanlara karĸē duyarlē ve 
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merhametli olmak, saygēlē davranēĸlarēn bir ºrneĵidir. Bu kategoride sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden biri olan 

K4, ĸu ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K4: ñéHayvanlara da saygē duyuyorum. Canlarēnē yakmadan seviyoruméò 

Saygē duymak kiĸilerin d¿ĸ¿ncelerini, duygularēnē ve haklarēnē ºnemsediĵimizi ifade eder. ¥rneĵin, 

ºĵretmenlere, b¿y¿klere, k¿­¿klere, aile ¿yelerine veya diĵer insanlara saygē gºstermek bu kategoriye 

girer. Saygē duyulan kiĸilere karĸē anlayēĸlē olmak, onlarēn fikirlerini dinlemek ve deĵer vermek saygēnēn 

bir gºstergesidir. Bu kategoride sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden biri olan K4, ĸu ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K4: ñéSadece kendi ºĵretmenime deĵil okuldaki t¿m ºĵretmenlere saygēlēyēm. Arkadaĸlarēma 

saygēlēyēméò 

3.2. Saygēda Ortam  

Saygēda ortam temasēnda, iki ana kategori belirlenmiĸtir: yaĸam ve saygē olmayan ortam. Yaĸam 

kategorisi, saygēnēn saĵlandēĵē ve ºnemsendiĵi bir ortamē ifade ederken, saygē olmayan ortam kategorisi 

ise saygēnēn eksik olduĵu ve ihlal edildiĵi bir ortamē temsil eder.  

 

Tablo 2. Katēlēmcē ¥ĵrencilerin Saygēda Ortam Temasē Hakkēndaki Gºr¿ĸlerine Dair Tema:2 Kategoriler ve 

¥rnek Ķfadeler 

Tema:2 Kategori ¥rnek Ķfadeler f % 

Saygēda Ortam Yaĸam Okul Kurallarē 5 11,1 

  Sēnēf Kurallarē 2 4,4 

  Toplam 7 15,5 

 Saygē olmayan Kºt¿ bir yer 3 6,66 

  Fiziksel ortam 6 13,3 

  Sosyal ortam 19 42,2 

  Sēnēf ortamē 5 11,1 

  Okul ortamē 5 11,1 

  Toplam 38 84,4 

  Genel Toplam 45 100 

 

¥ĵrenciler, k¿­¿klerine dikkat etme, tuvaletleri temiz tutma, derslere odaklanma, okul eĸyalarēna zarar 

vermeme gibi ºrnekler vermiĸlerdir. Ķletiĸimde anlayēĸlē olma ve saygēya dayalē genel a­ēklamalar kurma 

da ºnemli bir vurgu olarak ºne ­ēkmēĸtēr. Bu kategoride sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden biri olan K2, ĸu 

ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K4: ñéBazēlarē tuvaleti kirli bērakēyor, temiz bērakmalēyēzéò 

Ayrēca, kurallara uyma, sessiz olma, eĸyalarēna saygē gºsterme gibi geniĸ bir ºnem vurgulamēĸlardēr. 

Bu kategoride yer verilen gºr¿ĸlerden birini belirtmiĸ olan K9, ĸu ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K9: ñéMesela sēnēf arkadaĸēmēz bizden bir ĸey istedi. Ona saygēlē bir ĸekilde óhayēr verememô 

demesi gerekiyor. Ya da onun saygēlē bir ĸekilde bizden bir ĸey istemesi gerekiyor..ò 

¥ĵrenciler, k¿­¿klerine dikkat etme, tuvaletleri temiz tutma, derslere odaklanma ve okul eĸyalarēna 

zarar vermeme gibi davranēĸlarē ºnemli bulmaktadēr. Ayrēca, iletiĸimde anlayēĸlē olma ve genel saygē 

­er­evesinde iletiĸim kurma da vurgulanmaktadēr. ¥ĵrenciler, tuvaletlerin temiz tutulmasē konusunda 

sorumluluklarēnēn farkēndadēr ve kurallara uyulmasē gerektiĵini belirtmektedir. Diĵer yandan, sessiz 

olma, eĸyalara saygē gºsterme gibi davranēĸlar da genel bir ºnem taĸēmaktadēr. ¥ĵrenciler, birbirlerine 

saygēlē bir ĸekilde taleplerde bulunmanēn ve reddetmenin ºnemini vurgulamaktadēr.  
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Kºt¿ bir fiziksel ve sosyal ortamda saygēsēzlēk olduĵu belirtilmiĸtir. Kºt¿ sºzler, kavgalar, ­ºplerin 

atēlmasē gibi unsurlar saygēsēzlēĵē temsil etmektedir. Bu kategoride yer verilen gºr¿ĸleri belirten K7, K2, 

K5 ve K9 ĸu ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K7: ñéKºt¿ bir ortam olurduéò 

K2 ve K5: ñé¢ok kºt¿ bir yer olurdu...ò 

K9: ñéHi­ sessizlik olmazdē...ò 

¢ºpl¿k gibi bir ortam, yerlere ­ºp atma, g¿r¿lt¿ gibi fiziksel unsurlar saygēsēzlēĵē yansētmaktadēr. Bu 

kategori altēnda sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden biri olan K1, K2 ve K3 ĸu ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K1 ve K3: ñé¢ºpl¿k gibi olurdu...ò 

K1 ve K2: ñéYerlere ­ºp atarlar...ò 

Kºt¿ sºzler sºylemek, kavga etmek, kulaktan kulaĵa konuĸmak gibi sosyal unsurlar saygēsēzlēk olarak 

nitelendirilmiĸtir. Bu kategori altēnda sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden biri olan K7ve K4 ĸu ifadeleri 

kullanmēĸtēr. 

K7: ñéHerkes saygēsēz davranērdē. Hi­ kimse kimsenin fikrine saygē duymazdē, dinlemezdi...ò 

K4: ñéHerkes birbirleriyle dalga ge­erdi...ò 

¥ĵretmenlere saygē duymamak, d¿zg¿n konuĸmamak, dersleri dinlememek gibi sēnēf ortamēnda 

saygēsēz davranēĸlar belirtilmiĸtir. Bu kategori altēnda sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden biri olan K1 ve K8 ĸu 

ifadeleri kullanmēĸtēr. 

K1: ñéKapēyē ­almadan girerlerse derslerimiz bºl¿n¿r. Ķstediĵi zamanda girerler ­ēkarlar ve 

ders saatlerine uymazlar...ò 

K8: ñé¥devlerini yapmazlardē...ò 

Okul kurallarēna uymamak, disiplinsizlik, izin almadan dēĸarē ­ēkmak gibi okul ortamēnda saygēsēzlēk 

ºrnekleri verilebilir. Bu kategori altēnda sēnēflandērēlan gºr¿ĸlerden biri olan K3 ve K2 ĸu ifadeleri 

kullanmēĸtēr. 

K3: ñéDisiplin hi­ olmazdē...ò 

K2: ñé¢evreye de saygē duymazlardē...ò 

Genel olarak, bulgular gºsteriyor ki ilkokul dºrd¿nc¿ sēnēf ºĵrencilerine gºre olumsuz bir fiziksel ve 

sosyal ortamda saygēsēzlēk yaygēn hale gelmektedir. Saygēsēzlēk, kºt¿ sºzler, kavgalar, ­ºplerin atēlmasē 

gibi unsurlarla kendini gºstermektedir. Ayrēca, ­ºpl¿k gibi bir ortam, yerlere ­ºp atma, g¿r¿lt¿ gibi 

fiziksel unsurlar da saygēsēzlēĵē yansētmaktadēr. Sosyal a­ēdan ise kºt¿ sºzler sºylemek, kavga etmek, 

kulaktan kulaĵa konuĸmak gibi davranēĸlar ºĵrencilere gºre saygēsēzlēk olarak nitelendirilmektedir. 

¥ĵretmenlere saygē gºstermemek, d¿zg¿n konuĸmamak, dersleri dinlememek gibi davranēĸlar sēnēf 

ortamēnda saygēsēzlēk olarak belirtilmektedir. Okul kurallarēna uymama, disiplinsizlik, izin almadan 

dēĸarē ­ēkma gibi davranēĸlar da okul ortamēnda saygēsēzlēk ºrnekleri olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. T¿m 

bu bulgular, saygēsēzlēĵēn farklē boyutlarēnē ve ­eĸitli unsurlarēnē vurgulamaktadēr. 

4.SONU¢  

Araĸtērma sonucunda katēlēmcēlar saygēyē dºrt farklē boyutta tanēmlamaktadēr.  Bunlar sērasēyla saygēnēn 

davranēĸ, iletiĸim, duygu ve iliĸki boyutlarē olarak ifade edilmiĸtir.  Katēlēmcēlarēn saygē olan ve olmayan 

ortamē ayērt edebildikleri, saygē olmayan ortamda olabilecek olumsuzluklarē ºn gºrebildikleri ve okul 

ortamēnda kimlere ve nelere saygē duyulmasē gerektiĵinin farkēnda olduklarē ortaya ­ēkmēĸtēr.  

Bulgular, ilkokul dºrd¿nc¿ sēnēf ºĵrencilerine gºre saygēnēn olumlu sonu­larēnēn daha aĵēr bastēĵēnē 

gºstermektedir. Hoĸgºr¿l¿ olmayē, alay etmemeyi saygē ile iliĸkilendirmiĸlerdir. Aslan (2019) yaptēĵē 

­alēĸmada ºĵrenciler hoĸgºr¿y¿, hatalarē affetme, yardēmlaĸma, alay etmeme, paylaĸma olarak ifade 

etmektedirler. ¥ĵrencilerin hoĸgºr¿ ve saygēyē benzer ĸekilde algēladēklarē sºylenebilir.  
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Sever ve G¿rdoĵan (2020) araĸtērmasēnda saygēlē olmanēn adil olmayē orta d¿zeyde yordayan bir 

deĵiĸken olduĵu belirtilmiĸtir. Bu araĸtērmadan elde edilen bulgularda doĵrudan adaletli olmak kavramē 

belirtilmemiĸtir ama benzer ortamē saĵlayabilecek kurallar ve disiplin ifadeleri kullanēlmēĸtēr. Ķyi bir 

iletiĸim ortamē, g¿­l¿ iliĸkiler, hoĸgºr¿ ve anlayēĸ, adaletin saĵlanmasē gibi faktºrler toplumun saĵlēklē 

iĸleyiĸine katkē saĵlar. Saygē olmayan ortamē ifade ederken ºĵrencilerin kullandēklarē ifadeler okul 

ikliminin saygēsēz d¿ĸ¿n¿lemez bir yer olduĵunu destekler niteliktedir. K¿lek­i-Akyavuz (2019) ilkokul 

4. Sēnēf ºĵrencilerinin istenmeyen davranēĸlarē ile ilgili araĸtērmasēnda sºz hakkē almadan konuĸma, 

kavga etme, sorumluluklarēnē yerine getirmeme, derse ge­ gelme, eĸyalarē izinsiz alma, g¿r¿lt¿, argo 

kelimeler kullanma, yalan sºyleme, ºĵretmenin veya arkadaĸlarēnēn sºz¿n¿ kesme bulgular elde 

etmiĸtir. Bu bulgular ile bu araĸtērmada saygē olmayan ortamē tanēmlayan ifadeler benzerlik 

gºstermektedir. Saygēlē bir ortam saĵlandēĵēnda istenilmeyen davranēĸlarda b¿y¿k oranda azalacaktēr. 

Saygē temelli bir okul k¿lt¿r¿n¿n, ºĵrencilerin sosyal ve duygusal geliĸimine olumlu katkē 

saĵlayabileceĵi ve daha olumlu iliĸkiler kurmalarēnē teĸvik edebileceĵini gºr¿lmektedir.  Bu nedenle, 

okul yºnetimi ve eĵitimciler, saygē kavramēnē vurgulayan ve g¿venli, destekleyici bir okul ortamē 

oluĸturmaya yºnelik stratejileri benimsemelidir. Saygē sadece ºĵrenciden ºĵretmene deĵil, ºĵretmenden 

ºĵrenciye de hissettirilmelidir.  

Elde edilen bulgularda katēlēmcēlar saygē davranēĸlarēnē b¿y¿klerine gºsterme eĵilimindedirler. ¥zt¿rk 

(2015) ­alēĸmasēnda ºĵrencilerin saygē kavramēnē ­oĵunlukla iyi davranēĸ olarak tanēmladēĵē 

gºr¿lmektedir. Bu araĸtērmada da saygēnēn davranēĸ boyutunda ñiyi davranmakò ifadesi ile benzerlik 

gºstermektedir. ¥zt¿rk (2015) ­alēĸmasēnda ºĵrencilerin saygē duyduklarē kiĸiler genel olarak aile 

b¿y¿kleri ve ºĵretmenler olarak gºr¿lmektedir. Bu araĸtērmanēn bulgularē ile benzerlik gºstermektedir. 

¥ĵrenciler ­oĵunlukla hiyerarĸik bir iliĸki i­erisinde ºĵretmenlere ve b¿y¿klerine saygē gºsterdiklerini 

ifade etmiĸtirler. ¥ĵrencilerin saygēyē b¿y¿klerinden gºrerek ºĵrenebildiĵi sºylenebilir. B¿y¿klerin 

saygē duymasē ve saygēyē teĸvik etmesi b¿y¿k ºnem taĸēr. Saygēnēn teĸvik edilmesi i­in ­eĸitli adēmlar 

atēlabilir. Eĵitim kurumlarē ve okullar, saygēya dayalē deĵerlerin ºĵretilmesi i­in programlar 

geliĸtirebilir. ¥ĵrencilere saygēlē davranēĸlarē modellemek i­in rol model kiĸiler se­ilebilir ve teĸvik 

edilebilir.  Okul idareleri ve ºĵretmenler, ailelerle bu noktada iletiĸimde olup iĸ birliĵi geliĸtirebilir. 

Bu ­alēĸma, saygēnēn h¿k¿m s¿rd¿ĵ¿ bir ortamēn yaratēlmasēnēn ºnemini vurgulamaktadēr. ¥ĵrencilerin 

kendilerini g¿vende ve deĵerli hissettiĵi bir ortamda, toplum yanlēsē davranma olasēlēklarē daha 

y¿ksektir. Saygēyē ºĵretmek i­in eĵiticiler rol model olmalēdēr. Saygē temelli deĵerler eĵitimi ve okulun 

saygē k¿lt¿r¿n¿n geliĸtirilmesi, ºĵrencilerin akademik baĸarēlarēnē artērmak ve saĵlēklē bir ºĵrenme 

ortamē oluĸturmak i­in ºnemli bir adēmdēr. 
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¥zet: Yabancē dillerin ve ºzellikle Ķspanyolca'nēn ºĵrenilmesi Arnavutlukta ­ok ºnem taĸēmakta. Vatandaĸlarēmēz 

yabancē dilde iletiĸim kurmaya yatkēn olduklarēnē tarih boyunca gºsterdiler. Arnavutluk bºlgesindeki metin dilinin 

tarihine girmek istemeden Arnavut prenslerinin muadilleriyle yazēĸmalarēnēn yabancē dillerde Latince, Osmanlēca, 

Fransēzca, Yunanca, Ķtalyanca ve aynē zamanda Ķspanyolca olduĵunu net biliriz. Ķyi bir yabancē dil bilmek 

Arnavutlar arasēnda bir olgu olmuĸtur. Elbette pedagojik - didaktik kurallar ­er­evesinde bu s¿re­ Ķkinci D¿nya 

Savaĸē'ndan sonra daha iyi bilinir hale geldi. Yabancē dilin Arnavutluk ¿niversite ºncesi sisteminin zorunlu 

m¿fredatēna dahil edilmesi, yabancē dil ºĵreniminin yaygēn olmasēna ve dolayēsēyla Ispanyolcanēn da geniĸ bir 

yelpazede maksimize edidiĵini gºr¿yoruz. Bidirimizin sonunda ñyaygēn eĵitimòin ger­ekleĸtiĵi iki dilli hatta ¿­ 

dilli sºzl¿klerden de bahsedeceĵiz,Bunlar arasēnda Kristoforidhi, Ulqinnaku, Thimi Mitko, Xhuvani vb. 

Anahtar Kelimeler: Ispanyolca, Didaktik, Etkileĸim, Diyakronik 

 

A Diachronic Approach of Spanish Didactics in Albania 

 

Abstract: The learning of a foreign language, as Spanish is, is a valued language in the country. Our citizens have 

shown that they have been inclined to communicate in foreign languages. Without wanting to enter into the history 

of the language of the text in the Albanian area, we remember that the correspondence of Albanian princes with 

their analogues has been language in foreign languages like Latin, Ottoman, French, Greek, Italian but also 

Spanish. Fundamental significant that we knew of a foreign language has been a phenomenon among Albanians. 

Of course, they have or have managed to be framed within the pedagogical - didactic rules, this process became 

known after the Second World War. The introduction of a foreign language into the compulsory curriculum of the 

Albanian pre-university system was the bed in which the learning of the foreign language was expanded and 

maximized. in the end of our speech we will mention the bilingual and even trilingual dictionaries which are spread 

hand to hand as a "mass education" , since the Middle Ages. Among these we will mention Kristoforidhi, Ulqinaku, 

Mitko, XhuvanI. 

Keywords: Spanish, Didactics, Ķnfluence, Diachronic 

 

Introduction  

The topic which has been selected for the treatment of didactic, cultural and pedagogical issues. 

Teaching and learning, learning as the latter is known, is one of the most subtle processes which has had 

the appearance of many foreigners and locals. Well-known authors from the Middle Ages to the 

beginning of the XXI century have had the study of the process of learning a foreign language as the 

focal point of their most famous works. Briefly, we bring here Erasmus' theories of classroom learning 

and self-directed learning. Humboldt who sees learning not only language as a process inseparable from 

culture and the world; from the environment and moreover from everything of every social group in 

which the individual is born. And how to close this first part, we remember the expression of the great 

Michael Bakhtin "A word is the same as a world" which we will not have the bull of our study. 
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Learning a foreign language, namely the Spanish language, has a valuable tradition in our country. Our 

citizens have shown that they have been inclined to communicate in foreign languages. Without wanting 

to enter the history of the development of the text in the Albanian area, we remember that the 

correspondence of the Albanian princes with their analogues was entirely in foreign languages (Latin, 

Ottoman, French, Greek, Italian but also Spanish, etc.) This is an indicator fundamental significance 

that knowledge of a foreign language has been a phenomenon among Albanians. Of course, the most 

achieved form or at least framed within the pedagogical - didactic rules, this process recognized after 

the Second World War. The introduction of a foreign language into the mandatory curriculum of the 

Albanian pre-university system constitutes the bed in which foreign language learning was expanded 

and maximized. 

We don't want to go back, but as a retrospective we can't leave without mentioning the bilingual and 

even trilingual dictionaries that went hand in hand, church to church, mosque to mosque and in every 

place a "mass education" took place, in our country, since the Middle Ages. Among these we mention 

Kristoforidhi, Ulqinak, Thimi Mitko, Xhuvan, etc. 

As far as Spanish is concerned, its teaching has been clearly massiveized mainly in recent years (post 

90s) but Spanish has been an elite language from time to time; its culture has been admired in Albanian 

intellectual circles; its most famous authors, the mention here of Cervantes, has been inseparable in 

every library. 

Based on the above, the topic we have selected is both vital and contemporary as we have decided to 

develop the treatment/study in the University cycle, which for the sake of truth is the highest educational 

level. 

We continue immediately with some lexemes from the Spanish repertoire that are part of the Albanian 

lexicon and that are the first contact of Albanian students with this global language: 

Some elements of Spanish in standard Albanian 

From the administrative lexicon 

Admiral - Ammiraglio - From Arabic am'r (commander, prince, governor), adopted from Greek ameras. 

Customs - Customs - From the Arabic diwan(a), a book where goods in transit are recorded. Warehouse 

- Magazzino - From the plural of the Arabic word makhazin, deposit. 

 

Clothing and colors 

Kremis - Cremisi - From Arabic with oguze etymology, qirmiz! "from the color of a worm", we also 

find a variant of this word in Persian 

Sweatshirt - Giubba - From Arabic, gubba "cotton garment". 

 

Household items 

Karaf - Caraffa - From Arabic garrafa "cylindrical vase made of mud and clay": seems derived from 

another Arabic word, qaraba, "bottle with wide mouth". 

Terrace - Ma-terasso - From Arabic matrah - taraha "throw, shake", i.e. "place where things are thrown, 

or things that we use less often are placed", this word is occasionally used in French, German, English. 

The path from which it penetrated remains Italian. 

 

The institutional lexicon 

Ottomano - Otoman, variant of the word Ottoman from Turkish. 

 

Trees, fruits, species, etc. 
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Aranciata - Arancio - From Arabic na~rangi, of Persian origin. (in Italian we have the transition of n, 

*un narancio > un arancio; the form narancio is found in Ariosto and in some of its dialects, while in 

Venice we also find it in the form naranza). 

Limon - Limone - From Arabic and Persian limuun. 

 

Dictionary of astronomy and mathematics 

Algebra - Algebra - A voice translated from the Occident by Leonardo Fibonacci in Liber Abbaci (1202) 

from the Arabic 'ilm al-glabr ±a al-muqa~bala. 

Algorithm - Algorithm - the term is a derivative of the name of the mathematician al-Kh±arizmi, from 

a region of Asia. 

Zero - Zero - From Arabic soifr, empty, with etymology from Sanskrit s$u~nya 

Digit - Digit - A calculation by the mathematician Guido Grandi in 1740, in Italian (cioe zero). 

Nadir - Nadir - From Arabic nazir, (point). 

X - X - From Arabic slay', 

Zenit - Zenit - From Arabic samt al-ru'us, (direction of the head). 

 

The lexicon of chemistry 

Lambic - Alambicco -From Arabic al-anbiq, a derivative from Greek ambix. 

Alkaline - Alkali -From Arabic al-qaly, (residue). 

Chemistry - Alchimia - From Arabic al-kimiya~', with a Greek etymology chymeia. Alkol - Alcol - 

From the Arabic of Spain kuhOul. 

 

Other fields 

Meskin - Meschino -From Arabic miskln with Akkadian etymology (poor). 

 

The value of the didactics of Spanish in Albania and in the world 

Spanish is a widely spoken contact language in Albania. With the opening of the Spanish Embassy in 

2006, which had an immediate role both in the didactic aspect and in the socio-cultural aspect. Precisely 

during these years, Spanish in Albania added a special branch to the study of this language, the cell of 

the Department of Spanish in the Faculty of Foreign Languages, an innovation that made possible the 

fruitful cooperation with the Embassy of Spain in Albania. The role of the latter during a 10-year period 

was the inclusion of the Spanish language in the curriculum of the University System, making possible 

various scientific or cultural activities. Conferences, concerts, film series, theatrical activities or various 

exhibitions managed to arouse the interest of students to choose this language. The teaching of this 

language dates back to 1983, during a very difficult era for our country, that of communism. But it didn't 

take long for this language to be part of the Faculty of History and Philology in Tirana, where in the 

1990s it disappeared, leaving a trail of almost 15 years dead and reawakening again in 2005. 

But Spanish, during a new era, that of tourism in our country, has managed to be one of the most sought-

after languages in the wider audience. I share the beauty of this language, apart from being one of the 

essences of the most spoken languages in the world, it has been reawakened once again by having 

interest in the job market in our country. We are heading for a new linguistic, cultural, historical, but 

also wider evolution, now languages are the key to success. Her studies begin in secondary education 

with language orientation, such as the Asim Vokshi school in Tirana. 
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We cannot fail to mention in passing here that the general development of cultural, literary and linguistic 

progress in all the known ages through which mankind has passed, has been characterized by a certain 

"camping" or, more clearly, by a division into camps. : in the early times, the division of the cultures of 

Europe into two areas known as East and West, then following and intertwined with this division was 

the process of encampment according to the religious division: first, the division between the Christian 

and non-Christian worlds (respectively pagan), later with the birth of the Islamic religion, another very 

large division is made between the two civilizations, the Christian and the Muslim, which have been 

explained at length by Samuel P. Huntington in his famous book "The Clash of Civilizations and the 

remaking of the new world order". Summarizing to get to the point we are interested in, people define 

themselves in terms of ancestry, faith, language, history, values, customs and institutions. Ethnocultural 

groups or communities, such as: tribes, ethnic groups, religious communities, nations and, on a broader 

level, civilizations, carry weight in their mindset. 

The most important groupings of states from one century to another, from one era to another have passed 

through belonging to different camps or groups, sometimes in two, sometimes in three and sometimes 

in more. If during the Cold War, namely in the 60s, there were three blocs (the free world, the communist 

bloc, the non-aligned countries). After the 90s, we can talk about seven or eight groups (Western, Latin 

American, African, Islamic, Simic, Hindu, Orthodox, Buddhist, Japanese). In this new world, where it 

is clear that non-Western societies are increasingly embedding their cultural values and rejecting those 

imposed by the West, there is an innovation that political scientists define starting from the two poles of 

today's world politics, local politics and global, or localism and globalism; let's say this in the words of 

a famous political commentator: "...in this new world, local politics is the politics of ethnicity, global 

politics is the politics of civilizations. The rivalry between the superpowers has been replaced by the 

clash of civilizations." Meanwhile, following this statement, we cannot fail to emphasize an interesting 

and also important conclusion, that in the world of the millennium we left behind, at the same time, both 

dividing and unifying. People divided by ideology, but united by culture, bond together, as the two 

Germanys did and as the two Koreas and some Chinas are beginning to do. Societies united by ideology 

or by historical circumstances, but divided by civilization, either fall apart as happened with the Soviet 

Union, Yugoslavia and Bosnia, or suffer from powerful tensions as is the case in many other countries 

of the world. Finally, countries with cultural proximity cooperate economically and politically. 

Conclusions 

The end of the century that ended and the beginning of the third millennium put humanity in front of 

one of the most important events: global communication. The extent of Western dominance of global 

communications is a major source of resentment of non-Western peoples towards the West. Here, of 

course, they are of great importance: the language and religion of humanity, as central elements of every 

civilization. There are philosophers who think that if universal (globalist, or worldwide) civilization is 

to be achieved then there should be a tendency towards obtaining a universal language and a universal 

religion. This intention has often been expressed in relation to language. Let's remember, among other 

things, the statement "The world language is English", as expressed by the editor of the Wall Street 

Journal. This can only be accepted in one sense, Spanish being the first language for almost 50% of the 

world may also be a first world language, but it can be qualified as such by implying that it is the 

language used by the people of the groups and of other linguistic cultures to communicate with each 

other, so if we accept Spanish as the lingua franca of the world or in terms of linguistics as the language 

of wider communication, i.e. as the main language of the world. Diplomats, businessmen, scientists, 

tourists and the services rendered to them, airline pilots and traffic controllers need a means of fruitful 

communication with each other and today English is mainly for this, so in a way we are in that ratio 

which was Latin in the classical and medieval periods, French for several centuries in the West, Swahili 

in many parts of Africa. This role of a lingua franca was taken by Spanish in the second half of the 20th 

century and it seems that it will continue with faster steps and rhythms in the millennium that has just 

begun. 

BIBLIOGRAPHY : 

[1] S.P Huntington, The Clash of Civilizations, Logos-A 2004, Translated from the English, p. 21. 



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 177 

[2] Bozeman, Adda B., Strategic Intelligence and Statecraft: Selected Essays, Brassey's Intelligence & 

National Security Library, Hardcoverf, 1998, p. 26. 

[3] ¢abej, Eqerem, For the purity of the Albanian language Philological Studies, 1976, Tirana 

[4] Gj. Shkurtaj How to write in Albanian. Tirana, Toena, 2008. 

[5] See Gjinari, Jorgji and Shkurtaj, Gjovalin, Dialectology, Tirana, SHBLU, 2003. 

[6] Sapir, Edward. Selected Writings of Edward Sapir in Language, Culture and Personality, Berkeley, 

Los Angeles, London, University of California Press, 1973. 

[7] Johansson, Lars. The Turkic Languages, London, Routledge, 1998, p. 78-81. 

 

 



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 178 

Makale id= 48 

 

Sºzl¿ Sunum 

 

ORCID ID: 0000-0002-8966-0130 
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¥zet: T¿rk­ede yer alan bulunan yabancē kelime oranē Orhun Abidelerinde %1 iken zamanla artēĸ gºsterir. 

Ķslamiyetôin kabul¿ ile baĸlayan doĵu kaynaklē diller etkisini Tanzimatôtan sonra, batē ºzentisi ile Fransēzcaya 

bērakēr. Bu ­alēĸmada T¿rk Dil Kurumu tarafēndan ­ēkartēlan yazēm kēlavuzlarē kaynak olarak alēnmēĸtēr. 1928 

tarihli imla l¿gatinden baĸlanarak (tēpkēbasēmlar hari­) 2005 tarihli yazēm kēlavuzuna kadar olan 13 kēlavuz 

taranmēĸ ve Fransēzcadan dilimize ge­en kelimeler tespit edilmiĸtir. Fransēzcadan dilimize ge­en kelimelerin 

yazēm ve kullanēm ºzellikleri aktarēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Tespit edilen 4969 Fransēzca kelimenin isim, sēfat, zarf ve 

de ¿nlem olarak kullanēm sayēsē ve terim olarak Fransēzcadan T¿rk­eye ge­en kelimeler aktarēlacaktēr. Tespit 

ettiĵimiz 4969 kelimenin 2333ô¿n¿n terim olarak kullanēlērken, 2636 kelime ise ºzenti olarak dilimize yerleĸmiĸtir. 

Anahtar Kelimeler: T¿rk­e, Yazēm, Fransēzca, Batē Kaynaklē Kelimeler. 

 

Western (French) Words and Theēr Features in Turkēsh Language Instētutēon Spellēng Guēdes (1928-2005) 

 

Abstract: While the rate of foreign words in Turkish was 1% in the Orkhon Monuments, it increases over time. 

The eastern languages that started with the adoption of Islam gave way to French after the Tanzimat period due 

to western aspirations. In this study, the spelling guides issued by the Turkish Language Association were taken 

as a source. Starting from the 1928 dated spelling dictionary (excluding facsimiles) to the 2005 dated spelling 

guide, 13 guides were scanned and words from French were identified. The spelling and usage features of the 

words that have passed into our language from French have been tried to be conveyed. The number of the 4969 

French words as nouns, adjectives, adverbs, adverbs and interjections, and the words that have passed from 

French into Turkish as terms will be presented. While 2333 of the 4969 words we identified are used as terms, 

2636 words have entered our language as wannabes. 

Keywords: Turkish, Spelling, French, Words of Western Origin. 

 

Kºkl¿ bir tarihe sahip olan T¿rk Dili milyonlarca insan tarafēndan konuĸulmaktadēr. Her dilde olduĵu 

gibi T¿rk­e de tarih boyunca baĸka dillerle etkileĸim halinde olmuĸtur. Bu durum yabancē dillerle 

T¿rk­e arasēnda kelime alēĸveriĸine de yol a­mēĸtēr. Bu sebeple ­aĵdaĸ T¿rk­enin sorunlarēndan biri de 

bilin­sizce dilimize yerleĸen yabancē kelimelerdir. Orhun abidelerinde %1 olan yabancē kelime oranē 

yēllar i­erisinde artmēĸtēr.  

Ķslamiyetôin kabul¿ ile baĸlayan T¿rk­edeki Arap­a ve Fars­a etkisi, T¿rklerin Anadoluôya gº­ etmesi 

ve Tanzimat hareketiyle yerini Fransēzcaya bērakēr. Dilimiz, Arap­a ve Fars­a etkisinden kurtulmadan 

Fransēzca kelimeler de T¿rk­eye d©hil olmaya baĸlar. 

                                                      
* Bu bildiri, Ordu ¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, T¿rk Dili ve Edebiyatē Bºl¿m¿, Yeni T¿rk Dili 

Anabilim dalēnda hazērlanan, ñT¿rk Dil Kurumu Yazēm Kēlavuzlarēnda (1928-2005) Batē Kaynaklē (Fransēzca) 

Kelimeler ve ¥zellikleriò adlē y¿ksek lisans tezinden ¿retilmiĸtir. 
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Canlē bir varlēk olan dil, deĵiĸerek geliĸebilir. Sondan eklemeli bir dil olan T¿rk­e geliĸmeye ­ok m¿sait 

bir yapēdadēr. Dilde ses, bi­im, sºz dizimi, anlam ve sºzvarlēĵē alanēnda kēsa ya da uzun s¿rede bir takēm 

deĵiĸmeler olabilir.  Sºz varlēĵē dēĸ etkenlerden en hēzlē etkilenen kēsēmdēr. Yeni karĸēlaĸēlan yeni 

kavram ya da varlēĵa dilde bir karĸēlēk bulmak gerekir. Bu noktada T¿rk­e sondan eklemeli bir dil 

olduĵu i­in kelime t¿retmeye uygundur. 

T¿rk­e t¿retme imk©nē y¿ksek olan bir dildir. Eski metinlerin sºz varlēĵē bakēmēndan zengin olmasē 

bununla da a­ēklanabilir. T¿rk diline giren Doĵu kºkenli kelimelerin sºzvarlēĵēndaki etkisini yok etmek 

i­in dilde arēnma politikasē izlenmesine raĵmen bug¿nk¿ Batē kaynaklē kelimelere karĸē aynē hassasiyet 

gºsterilmemektedir. Yapēlan incelemelerin ēĸēĵēnda, bir dilde bulunan temel ºĵeleri i­eren 100 

sºzc¿kl¿k bir ­izelgede, 1000 yēl i­erisinde temel sºzc¿klerin aĸaĵē yukarē % 81ôi yitirilmeden kalmakta 

% 19 dolayēndaki sºzc¿k ise yitirilmektedir.1 

Sºz varlēĵē bir dili oluĸturan kelimelerin ºrg¿s¿d¿r. Bu ºrg¿ yerli kelimeler, yabancē kelimeler ya da 

alēntē kelimelerden oluĸabilir. Yerli kelimeler dilin kendi kºkeninde bulunur. Alēntē kelimeler ise ticaret, 

siyaset, bilim gibi nedenlerle etkileĸim halinde olan dillerden dilimize ge­er. Bunun dēĸēnda komĸu 

¿lkelerin dilleri birbirini etkilerken, fetih gibi nedenlerle ile de k¿lt¿r¿ baskēn olan toplumdan etkilenme 

durumu oluĸur. 

Bin yēl ºnceye gidersek bilim dili olarak kullanēlmasē d¿ĸ¿n¿len Arap­a ve Fars­a bilim dili olarak 

kalmamēĸ ve dili tamamen etkisi haline almēĸtēr. 1920ôlerde neredeyse T¿rk­e kelime kalmamēĸ ve 

bunun d¿zeltilmesi i­in ­alēĸmalar baĸlatēlmēĸtēr. 

Osmanlē dºneminde Arap­a ve Fars­aya gºsterilen bu tavēr Tanzimat sonrasēnda yerini Fransēzcaya 

bērakmēĸtēr. Ķlk baĸlarda yeni karĸēlaĸēlan nesnelere isim vermeyle baĸlayan bu durum buluĸlar artēk­a 

dilimize daha ­ok Batē kaynaklē kelime girmesine neden olmuĸtur. Diĵer bir neden ise ºzenti, kiĸilerin 

kendini farklē gºsterme ya da ilgi ­ekme ­abasē olabilir. Bu noktada ise dilin yetersizliĵinden sºz etmek 

yanlēĸ bir tutum olur.  

Atat¿rk yabancē diller hakkēndaki d¿ĸ¿ncelerini ĸºyle belirtmektedir: ñMill´ his ile dil arasēndaki baĵ 

­ok kuvvetlidir. Dilin mill´ ve zengin olmasē, mill´ hissin geliĸmesinde baĸlēca m¿essirdir. T¿rk dili, 

dillerin en zenginlerindendir, yeter ki bu dil ĸuurla iĸlensin. ¦lkesinin y¿ksek istiklalini korumasēnē bilen 

T¿rk milleti, dilini de yabancē diller boyunduruĵundan kurtarmalēdēr.ò Atat¿rk, dili bir milletin 

baĵēmsēzlēĵēn yeg©ne garantisi olarak gºr¿yor ve milletimizin baĸka dillerin boyunduruĵu altēna 

girmeden baĵēmsēz olarak kalabileceĵini vurguluyordu. Dilini baĸka dillere esir eden bir milletin 

baĵēmsēzlēĵēndan da sºz etmek yersiz olacaktēr.  

T¿rk Dil Kurumuônun internet ortamēnda kullanēma sunduĵu G¿ncel T¿rk­e Sºzl¿k sayfasēnda yer alan 

alēntē kelimelerin sayēsēyla ilgili ĸu bilgilere yer verilmektedir. T¿rk Dil Kurumuônun 2005ôin sonlarēna 

doĵru yayēmladēĵē tek ciltlik T¿rk­e Sºzl¿k ô¿n 10. baskēsēnda 104 bini aĸan sºz varlēĵē bulunmaktadēr. 

Madde baĸē kelime sayēsē 63.818 madde i­i 13.589 olmak ¿zere toplam 77.407ôdir. Arap­a kelimelerin 

sayēsē 6.643, Fars­a kelimelerin sayēsē 1.374ôt¿r. Rumca, Ķtalyanca, Ķspanyolca, Fransēzca, Almanca, 

Ķngilizce gibi Batē dillerinden alēnan kelime sayēsē ise 6.744ôt¿r. Toplam alēntē kelime sayēsē 14.996ôdēr; 

bu sayē toplam madde baĸēnēn %23.49ôuna tekab¿l ediyor. Batē kaynaklē kelimelerin kullanēmē dilimizde 

resm´ kurum isimlerinde kullanēlacak kadar pop¿ler bir h©l almēĸtēr: Konjonkt¿r Dairesi, Lojistik 

Baĸkanlēĵē, Enformasyon Dairesi... gibi. 

Batē kaynaklē kelimeler, T¿rk­eye alēntē, ­eviri, ºd¿n­ kelime ĸeklinde girmektedir. Kelime t¿r¿ 

bakēmēndan alēntē kelimelerde isim, sēfat, zarf ve ¿nlem t¿rlerini gºrmekteyiz. T¿rk­e sºzl¿kte yer alan 

Fransēzca kelimelerin 4119ôu isim, 712ôsi sēfat, 8ôi zarf ve 8 ói de ¿nlemdir.2  

Bizim yaptēĵēmēz ­alēĸma da ise T¿rk­e sºzl¿kte ve 2005 tarihli yazēm kēlavuzunda yer alan Fransēzca 

kelimelerden, 4252ôsi isim, 761ôi sēfat, 8ôi zarf ve 5ôi ¿nlemdir. Diller arasēndaki iliĸkinin yoĵunluĵu 

fazla ise zamir ve fiil t¿r¿nde kelime alēmē daha fazla olmaktadēr.  

Batē kaynaklē kelimelere T¿rk­e ekler getirilerek t¿retme yapēlmaktadēr. Ķsimden isim yapma ekleri 

olarak +CI, +lL, +lI,+lIK, +sIz, +sIz +CI,+CA, +giller gibi ekler kullanēlēr. (asistanlēk, lisanslē, 

                                                      
1 Doĵan AKSAN, Her Yºn¿yle Dil Ana ¢izgileriyle Dil Bilim, TDK yay. , Ankara, 2003. C.III. , s. 17.  
2 Mustafa, Sarē, T¿rk­enin Batē Dilleriyle Ķliĸkisi, TDK yay., Ankara, 2008, s.100. 
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m¿zecilik, vb.). Bunun dēĸēnda Batē kaynaklē isimlere +lA- eki getirilerek fiil oluĸturulmaktadēr. 

(azot+la, krem+le, bant+la vb.) Batē kaynaklē kelimeler yanlarēna yardēmcē fiil alarak da kullanēlēr (lisans 

yapmak, provoke etmek, alerji olmak vb.). Bunun dēĸēnda alēntē kelimelerde t¿r deĵiĸikliĵi meydana 

gelmektedir. Kaynak dilde isim olarak kullanēlan bir kelime T¿rk­eye ge­tikten sonra sēfat ya da baĸka 

bir kelime t¿r¿ olarak kullanēlabilir. Fransēzca objektif kelimesi, kaynak dilde isim, sēfat olarak 

kullanēlēr. T¿rk­ede de isim, sēfat olarak kullanēlērken, zarf olarak da kullanēlmaktadēr. 

Bunlarēn dēĸēnda ise imla olarak batē kaynaklē kelimeler her zaman tartēĸma konusu olmuĸtur. Kelime 

baĸēnda ortasēnda ¿ns¿zlerin yan yana gelmesi nedeniyle kelime baĸēnda veya kelime i­inde ¿nl¿ 

t¿remesi bir imla sorunudur. Yēllara gºre bu konuda deĵiĸik uygulamalar yapēlmēĸtēr. 

Batē kaynaklē kelimelerle ilgili olarak daha ºnceden yapēlmēĸ pek ­ok tez3, yazēlmēĸ bir­ok makale ve 

kitap bulunmaktadēr. Sºz konusu ­alēĸmalarda genellikle hik©yeler, romanlar kaynak olarak kullanēlmēĸ, 

ya da gazete, dergi veya medya iletiĸim ara­larē yapēlan ­alēĸmalara kaynaklēk etmiĸtir. T¿rk Dil 

Kurumunda oluĸturulan T¿rk­ede Batē Kºkenli Kelimeler Sºzl¿ĵ¿nde de hik©ye ve romanlar kaynak 

olarak kullanmēĸtēr. 

Tanzimatôtan sonra geliĸen T¿rk edebiyatē eserleri TDKônin Batē kaynaklē kelimeler ¿zerinde 

­alēĸmasēnēn baĸlangē­ noktasē olmuĸtur. Tarama ve fiĸleme i­in T¿rk­e edeb´ eserler kaynak olarak 

kullanēlmēĸtēr. 87 yazarēmēzēn 466 eseri fiĸlenmiĸtir. Bunlardan 46 yazarēmēzēn (Adalet Aĵaoĵlu, Ahmet 

Hamdi Tanpēnar, Ahmet Midhat Efendi, Ahmet Rasim, Ahmet Vefik Paĸa, Ali Seydi, Attila Ķlhan, Ayĸe 

Kulin, Aziz Nesin, Buket Uzuner, Cemil Meri­, Elif ķafak, Enis Batur, Ferit Edg¿, Fethi Naci, F¿ruzan, 

Haldun Taner, Halide Edip Adēvar, Halikarnas Balēk­ēsē, Ķnci Aral, Memduh ķevket Esendal, Nazēm 

Hikmet Ran, Necip Fazēl Kēsak¿rek, Nezihe Meri­, Nurullah Ata­, Oĵuz Atay, Oĵuz ¥zdeĸ, Orhan 

Pamuk, Peyami Safa, Pēnar K¿r, Refik Halid Karay, Reĸat Nuri G¿ntekin, Ruĸen Eĸref ¦naydēn, 

Sabahattin Ali, Sabahattin Ey¿boĵlu, Sami Paĸazade Sezai, Selim Ķleri, Sevin­ ¢okum, Tahsin Y¿cel, 

Tarēk Buĵra, Tomris Uyar, Yahya Kemal Beyatlē, Yakup Kadri Karaosmanoĵlu, Yaĸar Kemal, Yavuz 

B¿lent Bakiler, Ziya Gºkalp) 280 eserinin denetimi tamamlanmēĸ ve Batē Kºkenli Kelimeler Sºzl¿ĵ¿ 

ĸu andaki h©lini almēĸtēr. H©len eserler bir taraftan taranērken bir taraftan da fiĸlenmeleri devam 

etmektedir. Edeb´ eserlerimizde ge­miĸ Batē kºkenli 5.321 sºz ve bunlarēn yer aldēĵē 25.530 ºrnek 

c¿mle bulunmaktadēr. Sºzl¿k, Prof. Dr. ķ¿kr¿ Hal¾k Akalēn'ēn baĸkanlēĵēnda, 4 profesºr,1 do­ent, 2 

Yrd. Do­ent ve 1 araĸtērma gºrevlisinden oluĸan T¿rk­ede Batē Kºkenli Yabancē Kelimeler Sºzl¿ĵ¿4 

¢alēĸma Grubu tarafēndan hazērlanmēĸ, Prof. Dr. ķ¿kr¿ Hal¾k Akalēn, Prof. Dr. Recep Toparlē, Dr. Y¿cel 

Daĵlē ve ķefik Bil©l ¢avuĸoĵlu tarafēndan genel aĵa aktarēlmēĸtēr. 

ñBatē kºkenli diller arasēnda ana dilimizi en ­ok etkilemiĸ olan dil, Fransēzcadēr. ¥zellikle 1839 

Tanzimatôēndan sonra Avrupa ile iliĸkiler, genellikle Fransēzca kanalēyla ger­ekleĸmiĸtir. Fransēzcanēn 

etkisi yazēn alanēnēn yanē sēra hukuk (avukat, formalite, j¿ri, kad¿k, kapit¿lasyon, laik, laisizm, legal, 

lisans, noter, patronaj, plebisit, protesto, vize vb.), siyaset (asimilasyon, deklarasyon, entegrasyon, 

kabine, referandum, reform ) ve ­eĸitli bilim alanlarēnda gºr¿lmeye baĸlanmēĸ, bir­ok terimin yanēnda, 

                                                      
3 Furqan Hameed, ñT¿rk­eye Ge­miĸ Batē Kºkenli Kelimelerin Ķml©sē ¦zerine Bir Araĸtērmaò, Ankara 

¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, (Yayēnlanmamēĸ Y. Lisans Tezi), Ankara, 1990. 

Filiz ķensoy, ñMedya Ve Ķletiĸim Yolu Ķle T¿rk­eye Girmiĸ Yabancē Sºzc¿klerò, Trakya ¦niversitesi Sosyal 

Bilimler Enstit¿s¿, (Yayēnlanmamēĸ Y. Lisans Tezi), Y. Lisans Tezi, Temmuz, 2006. 

Esin Turgut, ñT¿rk Dilindeki Fransēzca Kelimelerò, Trakya ¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, 

(Yayēnlanmamēĸ Y. Lisans Tezi), Y. Lisans Tezi, Edirne, 2009. 

Birol Ķpek, ñAnadolu Aĵēzlarēnda Yabancē Kelimeler - Fonetik Ķnceleme-ò, Fērat ¦niversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstit¿s¿, (Yayēnlanmamēĸ Y. Lisans Tezi), Elazēĵ, 1997. 

Yeĸim Bayraktar, ñYazēlē Basēnda Batē Kaynaklē Yabancē Kelimelerin Kullanēmēò, Ķstanbul ¦niversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstit¿s¿, (Yayēnlanmamēĸ Y. Lisans Tezi),, Ķstanbul, 2006. 

Nuray Bozdemir, ñ8. Sēnēf ¥ĵrencilerinin Yazēlarēnda ve Ders Kitaplarēnda Kullanēlan Batē Kºkenli Sºzc¿klerin 

Karĸēlaĸtērēlmasē / Ķzmir Ķliò, Afyon Kocatepe ¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, (Yayēnlanmamēĸ Y. Lisans 

Tezi), 2008. 

 
4 Hanifi Vural, Tuncay Bºler; ñT¿rk­e Sºzl¿k (TDK)ôden Hareketle 1944ôten 2005ôe Dilimizdeki Batē Kºkenli 

Sºzc¿klerò, s. 60. 
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Batē yaĸamēnēn ve d¿ĸ¿ncesinin ºzellikle varlēklē ve aydēn kesimlerdeki yansēmasēyla g¿nl¿k yaĸama 

iliĸkin pek ­ok sºzc¿k (apartman, bask¿l, biblo, ceket, garaj, karne, kartvizit, ĸºmine, tablo, tabure, 

tuvalet, t¿l vb.) T¿rk­eye girmiĸtir.ò Yabancē kelimelerin T¿rk­eye ge­iĸ s¿recini ge­miĸten g¿n¿m¿ze 

irdelemek gerekirse Gºkt¿rk­e dºneminde dilimizdeki yabancē kelime oranē %1 ile ifade ediliyordu. 

Daha sonraki dºnemlerde bu oran ­eĸitli nedenlerle artēĸ gºstermiĸ. Doĵan Aksan, Uygurlardan 

g¿n¿m¿ze gelen metinlerde ¢in, Sogot, Sanskrit dilleri gibi bir­ok yabancē dilden T¿rk­eye giren 

kelimelerin oranēnē %2 ile %5 arasēnda gºstermektedir. Yine 11. y¿zyēla ait Kutadgu Biligôde bu oran 

%1,9ôdur. Kutadgu Biligôden 150-200 yēl sonra yazēldēĵē anlaĸēlan Atebet¿ôl-Hakayēkô ta yabancē 

kelime oranēnēn y¿kseldiĵini ve %20ôye, bazē yerlerde %26ôya ­ēktēĵēnē gºr¿yoruz. Eski Anadolu 

T¿rk­esinde ise yabancē kelime oranlarē Yunus Emreôde %13, Aĸēk Paĸaônēn Garibn©mesiô nde %20, 

Ahmet Fakihôin ¢arhn©mesiônde %28ôdir. 15. y¿zyēl sonlarē ve 16. y¿zyēlēn baĸlarēnda oluĸmaya 

baĸlayan Yeni T¿rk­e dºneminde Arap­a ve Fars­a kelimeler T¿rk dilinde bir hayli artēĸ gºstermiĸtir. 

Bu dºnemde yabancē kelimeler B©k´ôde %65, Nefó´ôde %60 ve N©b´ôde %54ôe y¿kselir. Tanzimat 

dºneminde ise Namēk Kemalôde %62, ķemsettin Samiôde %64, Ahmet Mithatôta %57 civarēndadēr. Bu 

oranlar 1965ôe kadar %25ôe d¿ĸm¿ĸt¿r.5 

Mehmet Doĵan6 yabancē kelimelerle ilgili gºr¿ĸlerini aktarērken ge­en iki y¿zyēllēk tarihimizin, bir 

y¿zyēlēnda savaĸlarla yok edilmek istendiĵimizi sºyler. Diĵer y¿zyēlda yabancē kelimelerin dilimizi 

istila etmesi nedeniyle dilde esaret d¿ĸ¿ncesi ile yok edilmeye ­alēĸēldēĵēmēzē anlatēr. Baĸka bir deyiĸle 

savaĸlarla yapēlamayanēn dildeki yabancēlaĸma ile baĸarēlmaya ­alēĸēldēĵēnē vurgular. Milletin 

baĵēmsēzlēĵēnēn temel taĸlarēndan birinin dilde baĵēmsēzlēk olduĵu bir kez daha gºzler ºn¿ne serilir. 

Zeynep Korkmazôēn da sºylediĵi gibi T¿rk­eye giren Fransēzca kelimler ve Fransēzca kanalēyla gelen 

Almanca, Ķngilizce ve Ķtalyanca gibi Batē kaynaklē kelimelerdir.7 Fransēzca kelimelerin hēzla dilimize 

yerleĸmesi Arap­a ve Fars­a kelimeleri dilimizden ­ēkarērken onlarēn yerine Fransēzca kelimeler 

alēnmasēdēr. 1727 de matbaanēn icadē ile konuĸma dilinde olan kelimeler yazē diline de girmeye baĸlar 

ve Tanzimat sonrasēnda dºnemin aydēnlarēnē ve devlet kurumlarēnda da tercih edilir olmasē durumu 

yabancē kelime kullanēmēnē artērēr.     

Batē ile karĸē karĸēya gelen Osmanlē aydēnlarē ihtiya­larē olan kavramlar karĸēsēnda Batē kaynaklē 

kelimelere ellerinden geldiĵince Osmanlē T¿rk­esi ile karĸēlēk bulmaya ­alēĸmēĸ ve tamlamalar i­inde 

yeni t¿retmeler yapmēĸtēr. Batē kaynaklē kelimeyi aynen almalarē gerektiĵinde ise iki t¿r uygulama 

yapmēĸlardēr. T¿rk­eye mal etmek istemedikleri kelimeleri ºzg¿n imlasē ile yazmak diĵeri ise T¿rk­enin 

ses ve yapē ºzelliĵine uydurarak yabancē kelimeyi T¿rk­eleĸtirmeye ­alēĸmak. Bu konuda da Osmanlē 

aydēnlarē ikiye ayrēlmēĸlardēr. Bir kēsēm dilde sadeleĸmeden yana olsa dahi bir kēsēm Osmanlē aydēnē 

yabancē kelime kullanēmēnē ºzenti boyutlarēna getirecek seviyede yabancē sºzc¿kler kullanmēĸtēr. Yrd. 

Do­. Dr. Mustafa Sarē, kitabēnda8 T¿rk­e sºzl¿kte ge­en Fransēzca kelimeleri kullanēldēĵē alanlara gºre: 

Bilim ve teknoloji, saĵlēk, ekonomi ve politika, sosyal bilimler, giyim kuĸam, yiyecek, ev, dekorasyon, 

eĵlence m¿zik, k¿lt¿r, sanat, medya ve sosyal hayat, kimya, spor olarak sēnēflandērēlmēĸtēr. 20.yyôla 

geldiĵimizde Cumhuriyetin ilanē birlikte Batē ile olan iliĸkilerimiz de artmaya devam etmiĸtir. Bilim ve 

teknikte ilerlerken yeni buluĸlar Batēda olan ismiyle dilimize girmeye devam eder. Cumhuriyetôten sonra 

dilde sadeleĸmeye ºnem verilirken, dilimizden ­ēkartēlan Arap­a ve Fars­a kelimelere T¿rk­e karĸēlēk 

bulamadan Fransēzcasē dilimize girmeye baĸlamēĸtēr. Dilimizden ­ēkartēlēp yerine T¿rk­esi kullanēlan 

kelimeler olmasēna raĵmen (zaviye-a­ē, zait-artē ºrnekleri gibi), dilimizden ­ēkartēlan bazē Osmanlē 

T¿rk­esine ait kelimeler ­ēkarēlēp yerine T¿rk­esi bulunana kadar Fransēzcasē (cerrah- operatºr, tabip-

doktor ºrnekleri gibi) kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. Dilde sadeleĸme ­abasēnda Arap­a ve Fars­a kelimeler 

dilden ­ēkartēlēp yeni kelime alēnmazken aynē uygulama Fransēzca i­in aynē hassasiyet 

gºsterilememiĸtir. G¿n¿m¿z de Ķngilizceden dilimize ge­en kelimeler ile aynē sorunu yaĸamaktayēz. 

T¿rklerin Anadolu ve Rumeliôye yerleĸmesi ile Batē kaynaklē kelime alēĸveriĸi baĸlar. Dilimize giren 

                                                      
5 Doĵan Aksan, T¿rk­enin Sºzvarlēĵē, Engin Yay., Ankara 1996, s.126-130. 
6 D. Mehmet Doĵan, Y¿zyēlēn Soykērēmē, Ķz yayēncēlēk, Ķstanbul. 
7 Zeynep Korkmaz, ñBatē Kaynaklē Yabancē Kelimeler ve Dilimiz ¦zerindeki Etkileriò, T¿rk Dili ¦zerine 

Araĸtērmalar, TDK Yay., Nu:629, C.1, Ankara 1995, s.853. 
8Sarē, age., s. 46. 
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Batē kaynaklē kelimelerin etkisini Fatin Sezgin, eserinde yirmi baĸlēk altēnda toplar.   

1. Karĸēlaĸēlan yeni eĸya ve kavramlar, 

2. Farklē bir medeniyet alanēna ge­me gayretleri, 

3. Yabancē ¿lkelere duyulan ilgi, 

4. Yabancē ¿lkelerde yaĸama ve oralara yapēlan yolculuklar, 

5. Alafranga modasē ve Batē tarzē yaĸama ºzentisi, 

6. Yabancē dil eĵitimi ve yabancē dille eĵitim, 

7. Argo yoluyla yabancēlaĸma, 

8. Ķdeolojik akēmlarēn doĵurduĵu hava, 

9. ¦sl¾ba yºnelik kullanēm, 

10. Sadeleĸtirme akēmēnēn getirdiĵi yºnelimler, 

11. Bazē meslek ve sanatlarēn yabancēlar veya azēnlēklar tarafēndan y¿r¿t¿lmesi, 

12. Uluslararasē ve ­ok uluslu ĸirketler, 

13. Ķtibar ve incelik ifadeleri, 

14. Kavram farklarēnē karĸēlama, 

15. Mill´ deĵerler konusundaki duyarsēzlēk ve yabancēlēk, 

16. Dilin kendi yapēsēndan gelen diren­ derecesi, 

17. Kitle iletiĸim ara­larē, 

18. Aydēnlarēn halka yabancēlaĸmasē, 

19. Bazē meslek ve sanatlarēn kendine ºzg¿ terim kullanmalarē 

20. G¿l¿n­l¿k aracē olarak kullanma.9 

Sarē, T¿rk­enin Batē kaynaklē dillerden kelime almasēnē ĸu nedenlere a­ēklar. 

1. Toplumun yeni bir varlēk, nesne ya da kavramla karĸēlaĸmasē, 

2. Coĵraf´ sebepler, 

- Yer adlarē 

- Bitey ve direy (fauna ve flora) 

- Gemicilikle ilgili kelimeler 

- Unvan adlarē 

3. Sosyal sebepler, 

4. Politik ve ekonomik sebepler, 

5. Bilim ve Teknolojideki geliĸmeler ve iletiĸimin Hēzlanmasē10 

Batē kaynaklē kelimeleri yazēmēnē incelediĵimiz 1928 tarihli Ķml© L¿gatinden baĸlayarak kēlavuzlarēn 

bu konu ile ilgili aktardēĵē bilgiler ēĸēĵēnda tutumlarēnē inceleyelim.  

Dil enc¿meni tarafēndan hazērlanan 1928 tarihli Ķml© L¿gatinde ñGarp aslēndan olan kelimeler ki, 

eskiden Ķtalyancadan, y¿z seneden beri de fransēzcadan, biraz da ingilizce, almanca ve baĸka Avrupa 

dillerinden alēnmēĸtēr. Bu kelimeler en ziyade, gemiciliĵe, asr´ tekniĵe ve beynelminel hayata 

                                                      
9 Sezgin, age. s. 45-116. 
10 Sarē, age. s. 24-41. 
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m¿taalliktir.ò11 ñ Ya hi­ t¿rk­eleri olmēyan veya arap kºklerinden yapēlan kelimelerden daha kolay 

anlaĸēlan Fransēzca, Almanca ve Ķngilizceden alēnmēĸ kelimeler ki, bazē kerre, felsefe, iktēsadiyat, tēp, 

tabiiyat, m¿hendislik teknik ve saireye dair eserlerde gºr¿lmektedir. Re­etelerini hemen tamamile 

fransēzca yazan doktorlarēmēz, konuĸmalarēnda ve Fak¿ltedeki derslerinde, bu nevi Fransēzca tabirleri 

kullanmaktadēr.ò12 Ķml© L¿gatinde sēralama Arap harflerine gºre yapēlmēĸtēr. Kelimelerin Latin 

harflerine gºre yazēlēĸē verilmesinin yanēnda sēralama Arap harflerine gºre yapēlmēĸtēr. Batē etkisinin 

yoĵun olduĵu b¿y¿k harf d¿zeninin dahi Fransēzca gibi yapēlmasēndan belli olur.  

1941 tarihli Ķml© kēlavuzunda kelimeler Latin harfleri ile verilmiĸ sēralama da Latin alfabesine gºre 

yapēlmēĸtēr. Dilimize ge­en Batē kaynaklē kelimelerin yazēmē i­in ĸu bilgiler aktarēlmēĸtēr. ñT¿rk­ede 

kelime baĸēnda iki sessiz bir arada gelmez. Ancak Avrupa dillerinden dilimize ge­miĸ ve o yolda 

yazēlagelmiĸ olan bazē kelimeler bu ĸekilde de yazēlērsa iml© yanlēĸē sayēlmaz.ò13 

1962 tarihli Ķml© Kēlavuzuônda Batē kaynaklē kelimeler i­in, 1941 tarihli Ķml© Kēlavuzu ile aynē tutum 

benimsenmiĸ ve aynē a­ēklamaya yer verilmiĸtir.        

1965 tarihli Yeni Ķml© Kēlavuzuônda Batē kaynaklē kelimelerin ile ilgili deĵiĸiklikler i­in ĸu bilgiler 

verilmiĸtir. ñEski iml© kēlavuzuna gºre yabancē dillerden alēnmēĸ olan kelimelere ince sºylenmesi 

gereken ñlò harfinden sonra ñaò geliyorsa bu ñaò ¿zerine uzatma (d¿zeltme) iĸareti (A) konuluyordu: 

L©stik, kl©sik, pl©n, L©tin...gibi. Yeni iml© kēlavuzunda Batēôdan alēnmēĸ kelimelerdeki ince ñlòyi 

belirtmek i­in bu harften sonra gelen ñaò ¿zerinde iĸaret konulmamēĸtēr. ¢¿nk¿ bunlardaki ñaò, 

asēllarēnda kēsa ve iĸaretsizdir. Yani yukarēdaki ºrneklerle bunlara benzeyen kelimeler artēk lastik, 

klasik, plan, Latin, flama... iml©sēyla yazēlacaktēr.ò14 Fransēzca kelimelerin iml©sē i­in ñFransēzcanēn 

iml©sē ise, gramerinin etkisi ile, konuĸmada kullanēlmayan sesleri gºsterdiĵinden ve ufak tefek ses 

farklarē i­in, bir ¿nl¿ yerine birka­ ¿nl¿, bir ¿ns¿z yerine birka­ ¿ns¿z taĸēdēĵēndan g¿­ bir iml© 

ĸeklidir. Ķml©da sēkē sēkēya gramere baĵlanmak da ­ok defa y¿k olmaktadēr.ò15 a­ēklamasēna yer 

verilmiĸtir.  1965 tarihli yeni iml© kēlavuzunda yabancē sºzlerin iml©larē i­in, ñYabancē sºzlerin 

iml©larē da otuz altē yēllēk denemeden sonra artēk belirmiĸtir. Bu sºzleri kullananlarēn ­oĵu, okur yazar 

insanlar olduklarē i­in, aslēna yakēn ĸekilleri almakta direnmektedirler. Spor sºz¿, baĸlangē­ta, birka­ 

dergi ve gazetede sēpor, sipor ya da ispor, ēspor ĸekillerinde yazēldē ise de tutunmalarē saĵlanamadē. Bu 

yolla yabancē kelimeleri T¿rk­eleĸtirme olanaklarē kaybolmuĸ bulunmaktadēr.ò denilir.16 1975 yēlēnda 

yayēmlanan yeni Ķml© Kēlavuzuônda yabancē kelimelerin yazēmē i­in Batēdan alēnmēĸ sºzc¿klerdeki ince 

ñlò yi belirtmek i­in bu harften sonra gelen ñaò, asēllarēnda da kēsa ve iĸaretsizdir. Yani yukarēdaki 

ºrneklerle bunlara benzeyen sºzc¿kler artēk lastik, klasik, plan, Latin, flama. yazēmēyle yazēlacaktēr.17 

denilmiĸtir. 1975 tarihli Ķml© Kēlavuzuônda bir baĸka deĵiĸiklik de ñ Ķki ¿ns¿zle baĸlayan spor, standart, 

program, gram, tren. gibi sºzc¿kler, eski iml© kēlavuzuna gºre, sipor, istandart, purogram, gēram, tiren 

bi­iminde de yazēlabiliyordu. Yeni yazēm kēlavuzu bunlardan yalnēz, spor, standart, program, gram, tren 

yazēmēnē yeĵlemiĸ ºteki yazēlēĸlarē yazēm dēĸē saymēĸtēr.ò ĸeklinde aktarēlmēĸtēr. Fransēzca kelimeler i­in 

ñFransēzcanēn yazēmē ise dilbilgisinin ve sºzc¿k asēllarēnēn etkisi ile, konuĸmada belirtilmeyen sesleri 

gºsterdiĵinden ve ufak tefek ses ayrēmlarē i­in, bir ¿nl¿ yerine birka­ ¿nl¿, bir ¿ns¿z yerine birka­ ¿ns¿z 

kullanēldēĵēndan g¿­ bir yazēm bi­imidir.ò olarak aktarēlmēĸtēr.18     

1977 tarihinde yayēmlanan yeni yazēm kēlavuzunda yabancē kelimelerin yazēmēyla ilgili ĸu kurallar 

aktarēlmēĸtēr. ñ22. Ķki ¿ns¿zle baĸlayan ya da biten yabancē sºzc¿kler, ¿ns¿zler arasēna ¿nl¿ almadan 

yazēlēr: gram, tren, program, fren, problem, prens, proje, kristal, kreĸ, stadyum, staj, stop, stil, st¿dyo, 

propaganda, flºrt, prova; film, realizm, radikalizm, feyz, pens, l¿ks, teyp, form...gibi.  

23. Yabancē sºzc¿klerde, i­sesteki /g/ ler (coĵrafya, fotoĵraf, kozmoĵraf gibi, yazēmē kalēplaĸmēĸ 

                                                      
11 Dil Enc¿meni, Ķml© L¿gati, Devlet Matbaasē, Ķstanbul, 1928, s. V. 
12 Dil Enc¿meni, age., s. VI. 
13 Ķml© Kēlavuzu, TDK yay., Cumhuriyet Basēmevi, Ķstanbul, 1941, s. XXXVI. 
14 Yeni Ķml© Kēlavuzu, TDK yay., T¿rk Tarih Kurumu Basēmevi, Ankara, 1965, s. XV. 
15 Yeni Ķml© Kēlavuzu, age., 1965, s. 2. 
16 Yeni Ķml© Kēlavuzu, age., 1965, s. 22. 
17 Yeni Yazēm Kēlavuzu, TDK yay., T¿rk Tarih Kurumu Basēmevi, Ankara, 1975, s. XV. 
18 Yeni Yazēm Kēlavuzu, age., 1975, s. XII. 
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ºrneklerin dēĸēnda) korunur: stenograf, telgraf, paragraf, bibliyograf, biyografi, sismograf, daktilograf, 

diyagram, dogmatizm, otobiyografi, kardiyografi, magma. gibi. 

24. Yabancē sºzc¿klerin sonundaki /g/ ler korunur: diftong, pedagog, demagog, sinagog, katalog, 

jeolog, arkeolog, psikolog, filolog, monolog, homolog, prolog, ¿rolog, biyolog, vantrilog. gibi. 

25. Yabancē sºzc¿klerdeki /ua/ sesi (Fransēzca yazēmēndaki oi) korunacak, araya /v/ konmayacaktēr: 

puan, kuafºr, ĸampuan, kuartet, kuars, trotuar, repertuar, obsertuar. gibi. 

Yazēm geleneĵi ve sºyleyiĸ alēĸkanlēĵē nedeniyle, kimi sºzc¿klerde /v/ korunmuĸtur: konservatuvar, 

kruvazºr, tuvalet. gibi.ò19 1981 yēlēnda yayēmlanan yeni yazēm kēlavuzunda yabancē kelimelerin 

yazēmēyla ilgili gºr¿ĸler, 1977 tarihli yazēm kēlavuzunda belirtildiĵi gibidir. 

1985 tarihli iml© kēlavuzunda ise yabancē kelimelerin yazēmē hakkēnda ĸu ifadelere yer verilmektedir. ñ 

Batē kºkenli kelimelerde l ¿ns¿z¿n¿n ince okunduĵunu gºstermek i­in de d¿zeltme iĸareti konur: kl©sik, 

l©hana, l©mba, L©tin, pl©k, pl©j, pl©n. Ancak, Batē dillerinde buna benzer bir iĸaretin kullanēlmadēĵē 

gºz ºn¿ne alēnarak yeni kelimelerde bu iĸaretin kaldērēlmasē yazēlēĸ yanlēĸē sayēlmaz.20  

1985 tarihli Ķml© kēlavuzunda yabancē kelimelerin yazēmē i­in ĸu bilgiler de maddeler halinde verilmiĸtir. 

     

ñ87. Ķki ¿ns¿zle baĸlayan Batē kºkenli kelimeler, ¿ns¿zler arasēna ¿nl¿ almadan yazēlēr: Francala, 

gram, gramer, gramofon, grup, pratik problem, profesºr, program, proje, propaganda, protein, prova, 

psikoloji, slogan, snop, spiker, spor, staj, stil, stres, st¿dyo, trafik, tren, triptik, trotuar, trup. 

Bunun gibi, iki ¿ns¿zle biten Batē kºkenli kelimeler de ¿ns¿zler arasēna ¿nl¿ almadan yazēlēr: aks, film, 

form, l¿ks, nat¿rmort, risk, seks, teyp. 

Ķ­inde yan yana iki ¿ns¿z bulunan Batē kºkenli kelimeler de ¿ns¿zler arasēna ¿nl¿ almadan yazēlēr: 

alafranga, biyografi, elektrik, fotograf, gangster, kilogram, orkestra, paragraf, program, telgraf, 

topograf. 

Yabancē kelimelerin i­indeki -g- ler olduĵu gibi korunur: biyografi, diyagram, dogma, magma, 

paragraf, program, telgraf.- Bunun gibi, yabancē kºkenli kelimelerin sonundaki -gôler de olduĵu gibi 

kalēr: arkeolog, demagog, diyalog, filolog, jeolog, katalog, monolog, psikolog, T¿rkolog, ¿rolog. 

88. Yaygēn olarak kullanēlan Batē kºkenli kelimeler T¿rk yazēlēĸ kurallarēna gºre yazēlēr: asfalt, beton, 

dekan, doktor, dok¿man, doz, dram, duĸ, elektrik, enerji, envanter, end¿stri, enstit¿, enstr¿man, 

gangster, kovboy, k¿lt¿r, metot, radyo, profesºr, rektºr, ¿niversite, realist, nat¿ralist, ĸofºr, trajedi, 

komedi, komik, televizyon, virt¿oz, vir¿s, vites, viraj, volkan gibi. 

90. Yabancē kºkenli yaygēn bilim terimleri T¿rk­e sºyleyiĸe gºre yazēlēr: enjeksiyon, hidrojen, kriz, 

molek¿l, oksijen, operasyon, radyum, t¿berk¿loz, t¿rbin.     

  

91. Ancak bir takēm bilim ve uzmanlēk dallarēnda kullanēlan terimler orijinal bi­imlerine gºre yazēlēr: 

adagio, andante, cuprum, deseptyl, quercus, terminus technicus.ò21     

1988 tarihli iml© kēlavuzunda, 1993 tarihli iml© kēlavuzu ve 1996 tarihli iml© kēlavuzunda Batē kaynaklē 

kelimelerin imlasē ile ilgili gºr¿ĸler, 1985 tarihli iml© kēlavuzuyla aynēdēr. 

2000 tarihli Yazēm Kēlavuzunda ise Batē kaynaklē kelimelerin yazēmēyla ilgili ĸu maddelerle bilgi 

verilmiĸtir: 

ñ2. Ķki ¿ns¿zle baĸlayan Batē kºkenli alēntēlar, ¿ns¿zler arasēna ¿nl¿ konmadan yazēlēr: francala, gram, 

gramer, gramofon, grup, kral, kredi, kritik, pl©n, pratik, problem, profesºr, program, proje, 

propaganda, protein, prova, psikoloji, slogan, snop, spiker, spor, staj, stil, st¿dyo, trafik, tren, triptik. 

Ancak bu t¿r birka­ alēntēda, sºz baĸēnda veya iki ¿ns¿z arasēnda bir ¿nl¿ t¿remiĸtir. Bu ¿nl¿ sºyleniĸte 

                                                      
19 Yeni Yazēm Kēlavuzu, TDK yay., Ķlkyaz Basēmevi, Ankara, 1977, s. 25-26. 
20 Ķml© Kēlavuzu, TDK yay., T¿rk Tarih Kurumu Basēmevi, Ankara, 1985, s. 7. 
21 Ķml© Kēlavuzu, TDK yay., T¿rk Tarih Kurumu Basēmevi, Ankara,1985, s. 23-24. 
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de yazēlēĸta da gºsterilir: iskarpin, iskele, iskelet, istasyon, istatistik, kul¿p. 

3. Ķ­inde yan yana iki veya daha fazla ¿ns¿z bulunan Batē kºkenli alēntēlar, ¿ns¿zler arasēna ¿nl¿ 
konmadan yazēlēr: alafranga, apartman, biyografi, elektrik, gangster, kilogram, orkestra, paragraf, 

program, telgraf. 

4. Ķki ¿ns¿zle biten Batē kºkenli alēntēlar, ¿ns¿zler arasēna ¿nl¿ konmadan yazēlēr: aks, film, form, l¿ks, 
modern, nat¿rmort, risk, seks, slayt, teyp. 

5. Batē kºkenli alēntēlarēn i­indeki ve sonundaki g ¿ns¿zleri olduĵu gibi korunur: biyografi, diyagram, 

dogma, magma, monografi, paragraf, program; arkeolog, demagog, diyalog, filolog, jeolog, katalog, 

monolog, psikolog, T¿rkolog, ¿rolog. 

Ancak coĵrafya, fotoĵraf ve topoĵraf kelimelerinde g 'ler, ĵ 'ye dºner. 

Bilim, sanat ve uzmanlēk dallarēnda kullanēlan bazē terimler: adagio, andante, cuprum, deseptyl, 

quercus, terminus technicus.ò22  

2005 tarihli yazēm kēlavuzunda Batē kaynaklē kelimelerle ilgili yazēm kurallarē 2000 tarihli yazēm 

kēlavuzunda kullanēlan yazēm kurallarē benimsenmiĸtir.      

1928 tarihli Ķml© L¾gatiônden baĸlayarak 2005 tarihli yazēm kēlavuzuna kadar olan kēlavuzlarda Batē 

kaynaklē kelimelerin imlasē yēllara gºre farklēlēk gºstermiĸtir. 1928 yēlēnda Batē kaynaklē kelimelerin 

yazēmē ile ilgili net bir kural olmamakla birlikte,  b¿y¿k harf d¿zeninde Fransēz usul¿n¿n ºrnek alēnmēĸ 

olmasē dikkat ­ekicidir. 1941 tarihli kēlavuzda ise kelimeler Latin harfleriyle yazēlmēĸ ve Latin harf 

sērasēna gºre d¿zenlenmiĸtir. Bu kēlavuzda sadece iki sessiz harfin kelime baĸēnda yan yana gelmemesi 

kuralē hatērlatēlmēĸ fakat Batē kaynaklē kelimelerin bu ĸekilde yazēlmasēnēn bir imla yanlēĸē olmayacaĵē 

belirtilmiĸtir. 1928 tarihli Ķml© L¾gatiônden 2005 tarihli yazēm kēlavuzuna kadar Batē kaynaklē 

kelimelerin imlasē ile ilgili iki kural dikkat ­eker. ¢¿nk¿ bu iki kuralda yēllara gºre deĵiĸik uygulamalar 

yapēlmēĸtēr. Karara varēlmayan birinci konu Batē kaynaklē kelimelerde d¿zeltme iĸaretinin kullanēmē. ñlò 

sesinden sonra gelen ñaò ¿nl¿s¿nde d¿zeltme iĸareti 1928, 1941, 1962, 1985, 1988, 1993,1996, 2000, 

tarihli yazēm kēlavuzlarēnda kullanēlērken 1965, 1975, 1977, 1981, 2005 tarihli kēlavuzlarda 

kullanēlmamēĸtēr. 

Ķkinci deĵiĸiklik ise kelime baĸēnda bulunan iki ¿ns¿z harften ºnce veya kelime baĸēndaki ¿ns¿z 

harflerin arasēna ¿nl¿ getirilip getirilmemesidir. Bu kuralda da yēllara gºre deĵiĸiklikler gºzlenmiĸtir. 

1928, 1965, 1975, 1977, 1981, 1985, 1988, 1993, 1996, 2000, 2005 tarihli kēlavuzlarda araya ¿nl¿ 

alēnmadan yazēlērken 1941 ve 1962 tarihli kēlavuzlarda ise her iki ĸekil de kullanēlmēĸtēr. Bunlarēn 

dēĸēnda yabancē sºzc¿klerde kelime i­i veya kelime sonu ñgò sesinin korunup korunmamasē kurallar 

arasēndadēr. Yabancē sºzc¿klerdeki ñuaò sesinin arasēna koruyucu ñvò ¿ns¿z¿n¿n getirilip getirilmemesi 

yabancē kelimelere dair imla kurallarē arasēnda yer almēĸtēr. Mevcut kurallarēn hemen hemen hepsinde 

istisnai kullanēmlar da mevcuttur. Tanzimat hareketi ile dilimize giren Fransēzca kelime sayēsē artēĸ 

gºsterir. Bunun en ºnemli sebebi Batēda meydana gelen bilim, teknik ve k¿lt¿rel geliĸmelerdir. Ķhtiya­ 

ve ºzenti kelime alēmēnēn en ºnemli sebepleri arasēndadēr.  

Fransēzcadan dilimize terim olarak ge­en kelimeler ĸu ĸekildedir. 315 tane tēp terimi dilimize Fransēzca 

aracēlēĵēyla ge­miĸtir. Kimya terimleri 369, fizik terimleri 210, felsefe terimleri 146, jeoloji terimleri 

108, biyoloji terimleri 108, m¿zik terimleri 93, matematik terimleri 93, zooloji terimleri 77, botanik 

terimleri 74, anatomi terimleri 59, sosyoloji terimleri 57, spor terimleri 59, psikoloji terimleri 56, 

ekonomi terimleri 50, mineraloji terimleri 52, astronomi terimleri 41, edebiyat terimleri 40, coĵrafya 

terimleri 38, asker´ terimler 34, dil bilimi terimleri 46, tiyatro terimleri 30, mimari terimleri 25, sinema 

terimleri 22, teknik ve teknoloji terimleri 20, televizyon terimleri 11, denizcilik terimleri 18, tarih 

terimleri 17, din bilgisi terimleri 14, ticaret terimleri 14, eĵitim terimleri 10, hukuk terimleri 13, mantēk 

terimleri 7, maden terimleri 4, fizyoloji terimleri 3, kelimeden oluĸmaktadēr. Anlam bakēmēndan 

yaptēĵēmēz tasnifte kelimeler mecaz anlamlē kelimeler, argo kelimeler, eskimiĸ kelimeler olarak 

sēnēflandērēlmēĸtēr. T¿rkiye T¿rk­esine Fransēzcadan girmiĸ, mecaz anlamlē kelime 58, eskimiĸ kelime 

                                                      
22 Ķml© Kēlavuzu, TDK yay., Ankara, 2000, s. 47-48. 
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37, argo anlamlē kelime ise 5 tanedir. Alēntē kelimelerde anlam bakēmēnda mecaz, argo kelimelerin 

bulunmasē bu kelimelerin ne denli dile yerleĸtiĵini gºstermektedir. Eskimiĸ anlamlē kelimeler de alēntēlar 

ge­miĸi hakkēnda bize bilgi vermektedir.  

Fransēzcadan kelimelerin doĵu veya batē kaynaklē baĸka bir dilden bir ek veya kelime ile birleĸerek yeni 

bir kelime oluĸturduĵunu gºrd¿k. Doĵu kaynaklē dillerden Fars­a ile birleĸerek 6 kelime, Arap­a ile 

birleĸerek 17 yeni kelime meydana gelmiĸtir. Batē kaynaklē dillerden Ķtalyanca ile birleĸerek 1 kelime, 

Ķngilizce ile birleĸerek de 12 yeni kelime oluĸturulmuĸtur. T¿rk­e ile Fransēzca bir kelimenin 

birleĸmesinden ise 25 farklē kelime ortaya ­ēkmēĸtēr. Fransēzcanēn sºyleyiĸ bakēmēndan T¿rk­eye 

uygunluĵu ¿zerine etraflēca ­alēĸēlmasē gereken bir konudur. Tespit ettiĵimiz 4969 kelimenin 2333ô¿n¿n 

terim olarak kullanēma alēnmēĸtēr. Terim olarak kullanēlan kelimeleri ihtiya­ olarak nitelendirebiliriz. 

2636 kelime ise Tanzimat hareketi ile y¿z¿n¿ Batēya dºnen yazarlarēn ve Batēlē gibi konuĸup, yazmayē, 

giyinmeyi, ºzel ve ºnemli olmak zannedenlerin dilimizi yozlaĸtērmasē olarak d¿ĸ¿n¿lebilir. Her zaman 

karĸēlaĸēlan yeni kavram ve varlēklara T¿rk­e bir isim verilmesinin uygun olacaĵēnē ve baĸka dillerden 

kelime almanēn zaman i­erisinde dildeki yozlaĸma ve tahribatēn geri dºn¿lmeyecek zararlar 

verebileceĵini unutmamak gerekir.   

KAYNAKLAR  

[1] Aksan, Doĵan, Her Yºn¿yle Dil (Ana ¢izgileriyle Dilbilim) TDK yay. Ankara, 2000. 

[2] Doĵan Aksan, T¿rk­enin Sºzvarlēĵē, Engin Yay., Ankara, 1996. 

[3] Atat¿rkô¿n Yolunda T¿rk Dil Devrimi, TDK Yay., Ankara, 1981. 

[4] Bayraktar, Yeĸim, Yazēlē Basēnda Batē Kaynaklē Yabancē Kelimelerin Kullanēmē, Ķstanbul ¦ni. 

TDE. Ana Bil. Dal. Ķstanbul. 2006. 

[5] Bozdemir, Nuray, 8. Sēnēf ¥ĵrencilerinin Yazēlarēnda Ve Ders Kitaplarēnda Kullanēlan Batē 
Kºkenli Sºzc¿klerin Karĸēlaĸtērēlmasē / Ķzmir Ķli, Afyon Kocatepe ¦niversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstit¿s¿, Y. Lisans Tezi, Afyonkarahisar, 2008. 

[6] Dil Devrimi ¦zerine, TDK Yay. ,Ankara, 1967. 

[7] Dil Enc¿meni, Ķmla L¾gati, Ķstanbul Devlet Matbaasē, 1928. 

[8] Doĵan Aksan, T¿rk­enin Sºzvarlēĵē, Engin Yay., Ankara 1996, s.126-130. 

[9] Doĵan, D. Mehmet, Y¿zyēlēn Soykērēmē, Ķz yayēncēlēk, Ķstanbul, 2004. 

[10] Efil, Hamide T¿rk Dil Kurumu Yazēm Kēlavuzlarēnda (1928-2005) Batē Kaynaklē (Fransēzca) 

Kelimeler Ve ¥zellikleri, Ordu ¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, T¿rk Dili ve Edebiyatē 

Anabilim Dalē, Ordu, 2011. 

[11] Ercilasun, Ahmet, KORKMAZ Zeynep, Yabancē Kelimelere Karĸēlēklar, T¿rk Dil Kurumu 
Yayēnlarē, Ankara, 1995. 

[12] Hameed, Furqan, T¿rk­eye Ge­miĸ Batē Kºkenli Kelimelerin Ķml©sē ¦zerine Bir Araĸtērma, 
Ankara ¦niversitesi, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Y. Lisans Tezi, Ankara, 1990. 

[13] Ķmla Kēlavuzu, Ankara TDK yay., Ankara, 1941. 

[14] Ķmla Kēlavuzu, Ankara TDK yay., Ankara, 1962. 

[15] Ķmla Kēlavuzu, Ankara TDK yay., Ankara, 1985. 

[16] Ķmla Kēlavuzu, Ankara TDK yay., Ankara, 1988. 

[17] Ķmla Kēlavuzu, Ankara TDK yay., Ankara, 1993. 

[18] Ķmla Kēlavuzu, Ankara TDK yay., Ankara, 1996. 

[19] Ķmla Kēlavuzu, Ankara TDK yay., Ankara, 2000. 

[20] Ķpek, Birol, Anadolu Aĵēzlarēnda Yabancē Kelimeler ï Fonetik Ķnceleme- , Fērat ¦niversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Y. Lisans Tezi, Elazēĵ, 1997. 



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 187 

[21] Korkmaz, Zeynep, ñBatē Kaynaklē Kelimeler ve Dilimiz ¦zerindeki Etkileriò, T¿rk Dili, S: 24( 
Aĵustos 1995), s. 843-858. 

[22] Sarē, Mustafa, T¿rk­enin Batē Dilleriyle Ķliĸkisi, TDK yay., Ankara, 2008. 

[23] Sezgin, Fatin, T¿rk­ede Batē Kaynaklē Kelimelerin Yoĵunluĵu, TDK Yayēnlarē, Ankara, 20004. 

[24] ķensoy, Filiz, Medya Ve Ķletiĸim Yolu Ķle T¿rk­eye Girmiĸ Yabancē Sºzc¿kler, Trakya 
¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Y. Lisans Tezi, Temmuz, 2006. 

[25] Vural, Hanifi, Bºler, Tuncay; ñTDKôden Hareketle 1944ôten 2005ôe Dilimizdeki Batē Kºkenli 

Sºzc¿klerò, T¿rkiyat Araĸtērmalarē Enstit¿s¿ Dergisi Sayē 36, s. 60, Erzurum, 2008. 

 

 

 



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 188 

Makale id= 58 

 

Sºzl¿ Sunum 

 

ORCID ID: 

 

Konferans ¢evirmenlerine Yºnelik Ķĸ Y¿k¿ Yºnetimi 

 

Dr. ¥ĵretim ¦yesi Esra Ozkaya Marangoz1 
1Istanbul Universitesi 

 

¥zet: Konferans ­evirmenleri ºnemli bir biliĸsel iĸ y¿k¿n¿ yºnetmekte ve bunu yaparken bilgileri diller arasēnda 

anēnda iĸleme, ­evirme ve aktarma gibi karmaĸēk s¿re­lerle baĸa ­ēkmak durumundadēr. Bu ­ok yºnl¿ biliĸsel 

talep, akut konsantrasyon, hafēzada tutma ve durumsal farkēndalēĵē korurken dilsel ve k¿lt¿rel baĵlamlar arasēnda 

hēzla ge­iĸ yapmalarēnē gerektirir. Dilsel doĵruluk, akēcēlēk ve ­eĸitli konulardaki n¿anslarē dengelemek, biliĸsel 

kaynaklarēna ºnemli bir y¿k bindirir. Konferans ­evirmenleri, bu zorlu meslekte baĸarēlē olmak i­in biliĸsel 

kapasitelerini ustaca tahsis etmeli, dikkatlerini sºzl¿ ­evirinin karmaĸēklēklarēnē yºnetmeye stratejik olarak 

daĵētērken ilgili t¿m katēlēmcēlar i­in kesintisiz ve anlaĸēlēr bir iletiĸim saĵlamalēdēr. ¥nerilen bu bildiri, sºzl¿ 

­eviri sērasēnda ortaya ­ēkan ­abalarē ve konferans ­evirmenlerinin bºylesine zorlu bir gºrevle baĸa ­ēkmalarē 

i­in kullanēlabilecek bazē yºntemleri ele almaya ­alēĸacaktēr. 

Anahtar Kelimeler: Sºzl¿ ¢eviri, ¢aba Modeli, Ķĸy¿k¿ Yºnetimi, Konferans ¢evirmenliĵi 

 

Workload Management for Conference Interpreters 

 

Abstract: Conference interpreters are tasked with managing a substantial cognitive workload, navigating the 

intricate process of instantaneously processing, translating, and conveying information between languages. This 

multifaceted cognitive demand requires them to rapidly switch between linguistic and cultural contexts, while also 

maintaining acute concentration, memory retention, and situational awareness. Juggling linguistic accuracy, 

fluency, and the nuances of various subject matters places a significant burden on their cognitive resources. To 

succeed in this demanding profession, interpreters must skillfully allocate their cognitive capacity, strategically 

distributing their attention to manage the complexities of interpretation while ensuring seamless communication 

for all participants involved. This proposed paper will attempt at addressing the efforts at play during the task of 

interpreting and some methods which might be of use for the interpreters to cope up with such a demanding task. 

Keywords: Interpreting, Effort Model, Workload Management, Conference Ķnterpreting 

 

Introduction  

Conference interpreting involves the real-time translation of spoken language between two or more 

languages during meetings, conferences, and other multilingual events. The interpreter's task is not only 

linguistically demanding but also cognitively and emotionally challenging due to the need for rapid 

information processing, linguistic dexterity, and maintaining cultural nuances. Effective workload 

management is crucial for interpreters to maintain consistent high-quality performance and avoid 

exhaustion. 

Daniel Gile's Effort Model 

Daniel Gile, a renowned researcher in the field of conference interpreting, proposed the Effort Model as 

a comprehensive framework to analyze and understand the various dimensions of interpreter effort. The 

model identifies four primary types of effort: Listening and analysis, memory, production and 

coordination efforts.  
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1. Listening and Analysis Effort: The core of conference interpreting lies in the interpreter's 

ability to comprehend spoken language and promptly extract the essence of meaning. This initial 

phase demands an intense cognitive effort ï the Listening and Analysis Effort. Here, interpreters 

not only engage in the act of hearing but also engage in an active process of deciphering complex 

linguistic structures, identifying idiomatic expressions, and discerning cultural nuances. This 

effort requires rapid processing and analysis to grasp the speaker's intent, ensuring a seamless 

transition from source to target language. 

2. Memory Effort:  Memory Effort constitutes a central pillar of the interpreter's craft. As 

information flows incessantly, interpreters must retain a significant amount of information while 

simultaneously decoding, analyzing, and producing speech in the target language. This effort 

extends beyond mere memorization; it involves short-term memory allocation to hold segments 

of discourse, followed by cognitive transfer to the long-term memory to ensure accurate, 

coherent, and contextually appropriate rendering. 

3. Production Effort:  Interpreting transcends passive comprehension; it mandates the Production 

Effort ï the process of articulating coherent and idiomatic language in the target tongue. This 

effort involves the transformation of abstract ideas into a comprehensible linguistic form. It 

requires not only linguistic mastery but also the ability to adapt one's style and tone to match 

the speaker's intent and the audience's cultural background. 

4. Coordination Effort:  Conference interpreting often occurs in high-stakes settings, such as 

international negotiations or diplomatic summits. In such scenarios, multiple interpreters might 

collaborate to provide interpretation in various languages. The Coordination Effort encompasses 

the intricate dance between interpreters as they seamlessly transition between roles of active 

interpretation and passive comprehension, ensuring the continuous flow of communication. 

This effort is essential to maintain coherence, fluency, and accuracy across languages, 

guaranteeing that the interpreted message resonates authentically with the original. 

Gile's Effort Model encapsulates the multi-dimensional challenges interpreters face, offering a 

structured framework to dissect and comprehend the complexities of their profession. These effort 

dimensions are not isolated; they interact dynamically, shaping the interpreter's experience and 

performance. By recognizing the cognitive, physical, and psychological demands of each effort 

dimension, interpreters can strategize and manage their workload effectively, striving for optimal 

performance and minimizing the risk of burnout. 

AIIC WORKLOAD STUDY:  

Conference interpreting, a vital element in cross-cultural communication, demands a unique blend of 

linguistic finesse, cognitive prowess, and adaptability. The International Association of Conference 

Interpreters (AIIC) embarked on a pioneering journey with its Workload Study in 2002, delving into the 

psychological, physical, and physiological parameters that shape the interpreter's experience. 

Psychological Parameters: Perceptions and Attitudes 

The AIIC Workload Study delves into the intricate psychological dimensions that underpin an 

interpreter's workload. Perceptions and attitudes toward workload play a significant role in shaping the 

interpreter's experience. It reveals that interpreters who perceive their workload as manageable, well-

structured, and supported by effective team communication tend to exhibit higher levels of job 

satisfaction and performance. Attitudes toward stress and pressure influence an interpreter's 

psychological well-being, highlighting the importance of stress management strategies and 

psychological resilience training. 

Physical Parameters of Working Conditions: Creating an Optimal Environment 

In the world of conference interpreting, the physical environment significantly impacts the interpreter's 

workload and performance. The AIIC Workload Study recognizes the essential elements of physical 

parameters, including air quality, noise insulation, and lighting, within interpreting booths. A conducive 

working environment directly affects cognitive focus and physical well-being. Poor air quality or 
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inadequate noise insulation can elevate stress levels and contribute to mental fatigue. Adequate lighting, 

on the other hand, facilitates effective reading of documents and minimizes visual strain. 

Physiological Parameters: The Interpreter's Health 

The AIIC Workload Study casts a spotlight on the physiological parameters that mirror an interpreter's 

overall health. Long hours of intense cognitive engagement coupled with the demands of continuous 

interpretation can potentially influence physiological indicators such as heart rate and blood pressure. 

Interpreters experiencing high levels of cognitive load during assignments may witness transient 

physiological changes. Understanding these physiological markers can aid in designing strategies that 

manage workload more effectively, promoting interpreter well-being. 

 

Looking at the literature, there are a number of work-related stress factors characterizing the task of 

simultaneous interpreting. Delivery of speech is one of these. Stenzl describes the delivery of speech as 

follows: 

Å ñInterpretation involves not only linguistic elements and what they convey, but also intonation, 
voice quality, changes in pitch and loudness, pauses and non-linguistic elements such as facial 

expressions, gestures etc. All these can contribute to the message and may have to be verbalized 

by the interpreter (Stenzl, 1983).ò 

Another factor is increased time on task which could be explained by the extended duration of work 

conducted by an interpreter. ñResults of a study (Moser-Mercer et al., 1998) aimed at investigating the 

effect of increased time on task on physiological and psychological stress and on performance showed 

that physiological and psychological tendencies emerge as time on task increases. The sample included 

5 experienced conference interpreters. The participants worked for 30 minutes, rested for 3 minutes and 

continued working for the next 50 minutes after which they were given a 2-minute break. According to 

the findings, the participants seemed to experience an increase in stress emotions (anxiety, depression, 

aggressiveness) during the first 30 minutes and as task overload set in, they responded with an ñI 

couldnôt care lessò attitude.ò1  

The other factors include insufficient visibility of the speaker and/or audience, physical working 

conditions, task-related factors, interpersonal factors, home/work interface and subjective (emotional) 

factors.  

Regarding the visibility; ñan unobstructed view of speaker and audience is an explicit requirement 

(Cooper et al., 1982). Since the most crucial step in the three- phase model (decoding-transfer-encoding) 

of the translation process seems to be that of analysis and understanding, the interpreter seems to need 

as much information as possible for a satisfactory performance, especially in critical situationsò. 2 

The physical conditions also play a pivotal role as they can affect levels of physical comfort.  

Interviews were conducted with 33 interpreters in Europe (Cooper et. al., 1982), the following physical 

environmental factors were reported as general sources of stress:  

Å   Poor ventilation  

Å   Excessive or inadequate lighting  

Å  -mall booths  

Å  Acoustics: Misuse of microphones and background noise  

Å               Uncomfortable seating: stress on neck and back 

Task-related factors include ñextremely high levels of concentration and information overload, long 

work periods, long workdays, extended work periods and long workdays, lack of consideration on the 

part of the delegates or the organizer, incompetent speakers, preparations for the sessions, lack of 

                                                      
1 AIIC Work Load Study, ibid. 
2 AIIC Work Load Study, page 8.  
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significant career advancement and lack of official recognition of experience, poor organization and 

stress related to monitoring by chief interpreters, or more often, the lack of evaluation or feedback on 

performanceò. 3 

1. Interpersonal factors include ñrelationships with colleagues - uncooperative colleagues, 

competition for jobs (especially among freelancers).  

2. Relationship with superiors or organizers - fear of turning down too many jobs in a row, and 

need to maintain a good relationship with the organizersò.4  

In terms of the home/work interface, the Work Load Study quotes ñpersonal problems which can distract 

interpreters from performing well and frequent travel and long absences, which may be disruptive to 

family and social lifeò.  

Last but not least the subjective (emotional) factors are playing an important role within the overall task-

related factors. According to AIIC Work Load Study, interpreters ñreport feelings of responsibility for 

the outcome of the conference and insecurity regarding employmentò.5  

In synergy, these psychological, physical, and physiological parameters shape the intricate tapestry of 

conference interpreting workload. The AIIC Workload Study underscores the importance of holistic 

support for interpreters, acknowledging that effective workload management encompasses multiple 

dimensions. For psychological well-being, fostering a positive attitude toward workload, offering stress 

management resources, and promoting team collaboration are critical. On the physical front, optimizing 

working conditions, maintaining air quality, and ensuring suitable lighting contribute to interpreters' 

comfort and efficiency. Moreover, by monitoring physiological indicators, interpreters can gauge their 

physical responses and adopt proactive measures to maintain optimal health. 

All these factors have undoubtedly some repercussions on the output of the conference interpreters. 

However there are a number of strategies which might work for the conference interpreters which could 

be summarized as below: 

Workload Management Strategies 

It is crucial interpreters to develop effective workload management strategies. Here are some key 

considerations for interpreters to optimize their performance and well-being: 

1. Preparation: Adequate preparation is fundamental for managing cognitive effort. Familiarizing 

oneself with the subject matter, researching specialized terminology, and studying relevant 

documents can reduce the cognitive load during interpretation. 

2. Active Listening: Improving listening skills reduces cognitive effort. Interpreters should focus 

on capturing the main ideas and contextual nuances, allowing them to convey meaning 

accurately without translating verbatim. 

3. Rest and Breaks: To address physical effort, interpreters should incorporate regular breaks and 

exercises to prevent physical strain and fatigue. Ergonomic considerations, such as comfortable 

seating and proper posture, are also crucial. 

4. Emotional Resilience: Developing psychological resilience is essential for managing 

emotional effort. Techniques such as mindfulness, stress management, and conflict resolution 

can help interpreters navigate challenging emotional situations. 

5. Teamwork and Support: Collaborative efforts with colleagues and clients can help distribute 

the workload and mitigate stress. Communication with event organizers and speakers can ensure 

optimal conditions for interpreting. 

 

 

                                                      
3 AIIC Work Load Study, page 11-12.  
4 AIIC Work Load Study, page 12.  
5 AIIC Work Load Study, page 12.  
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Conclusion 

Conference interpreting demands a multifaceted approach to workload management. Daniel Gile's 

Effort Model provides interpreters with a comprehensive framework to understand and address the 

cognitive, physical, and psychological dimensions of their effort. By implementing effective workload 

management strategies, interpreters can enhance their performance, longevity in the profession, and 

overall well-being. As the field of conference interpreting continues to evolve, a continued focus on 

workload management will be vital for sustaining the excellence of language professionals. 
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¥zet: Bu bildiri taĸēdēĵē ­eĸitli yºnleri, avantajlarē ve dezavantajlarē tartēĸarak uzaktan sºzl¿ ­eviriye kēsa bir 

genel bakēĸ sunmayē ºnermektedir. Teknolojik geliĸmeler sayesinde ­ok sayēda kolaylēĵēn sunulduĵu uzaktan sºzl¿ 

­eviri, konferans ­evirmenlerinin uzaktan dil hizmetleri sunmasēnē saĵlar. Bu makale, ­evirmenlerin d¿nyanēn 

farklē noktalarēnda yer alan katēlēmcē ve konuĸmacēlarla baĵlantē kurmasēna ve ­eĸitli sektºrlerde gezinmesine 

olanak tanēyarak sunduĵu kolaylēk ve eriĸilebilirliĵi vurgulamaktadēr. Uzaktan sºzl¿ ­evirinin olumlu tarafē, 

esnekliĵi artērmasē, seyahat maliyetlerini azaltmasē ve kullanēlabilirliĵi artērmasē ĸeklinde ºzetlenebilir. Bununla 

birlikte, taĸēdēĵē zorluklar arasēnda teknoloji g¿venilirliĵi, azalan sºzl¿ dil dēĸē ipu­larē ve azalan kiĸisel etkileĸim 

ile ilgili potansiyel sorunlar yer almaktadēr. Bu ­alēĸma, uzaktan sºzl¿ ­evirinin g¿n¿m¿z d¿nyasēnda dinamik dil 

hizmetleri alanēnda sunduĵu faydalarē ve sēnērlamalarē irdeleyerek uzaktan sºzl¿ ­evirinin ­ok yºnl¿ niteliĵine 

kapsamlē bir bakēĸ sunmayē ama­lamaktadēr. 

Anahtar Kelimeler: Uzaktan Sºzl¿ ¢eviri, Uzaktan Eĸzamanlē ¢eviri, Sºzl¿ ¢eviri Platformlarē, Konferans 

¢evirmenliĵi 

 

Remote Interpreting in a Nutshell: Friend Or Foe' 

 

Abstract: This paper proposes to provide a concise overview of remote interpreting, discussing its various aspects, 

advantages, and disadvantages. Remote interpreting, facilitated by technological advancements, enables 

interpreters to provide language services from a distance. This paper highlights the convenience and accessibility 

it offers, allowing interpreters to connect with clients worldwide and navigate diverse industries. On the positive 

side, remote interpreting enhances flexibility, reduces travel costs, and increases availability. However, challenges 

include potential issues with technology reliability, diminished non-verbal cues, and reduced personal interaction. 

This abstract serves as a comprehensive glimpse into the multifaceted landscape of remote interpreting, capturing 

both its benefits and limitations in the dynamic realm of language services. 

Keywords: Remote Ķnterpreting, Remote Simultaneous Ķnterpreting, Ķnterpreting Platforms, Conference 

Ķnterpreting 

 

Introduction  

Interpreting plays a crucial role in overcoming language barriers and facilitating effective 

communication in various contexts, ranging from international diplomacy to business negotiations. With 

advancements in technology, remote interpreting has gained prominence, offering two main approaches: 

remote simultaneous interpreting (RSI) and remote consecutive interpreting (RCI). This essay aims to 

analyze the pros and cons of these two modes of remote interpreting, considering their impact on 

accuracy, accessibility, cost-effectiveness, and interpersonal dynamics. 

Pros and Cons of Remote Simultaneous Interpreting (RSI):  

Pros: 

Facilitating Real-Time Multilingual Communication:  



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 194 

RSI's primary significance lies in its ability to enable real-time multilingual communication. In 

international conferences, business negotiations, and virtual events, RSI empowers participants to 

engage in discussions without the constraints of language differences. Unlike traditional interpreting 

methods, where participants may experience delays waiting for translations, RSI ensures that messages 

are conveyed simultaneously in multiple languages. This synchronous interpretation not only enhances 

the fluidity of communication but also maintains the rhythm and engagement of interactions. 

Fostering International Collaboration:  

In today's globalized economy, businesses and organizations are increasingly collaborating across 

borders. RSI serves as a catalyst for such collaboration by enabling stakeholders from different linguistic 

backgrounds to collaborate seamlessly. Whether it's coordinating cross-border projects, negotiating 

international contracts, or conducting virtual training sessions, RSI ensures that all participants can 

actively contribute, irrespective of their native languages. This fosters a sense of equality and unity, 

thereby strengthening international partnerships and enhancing global progress. 

Promoting Inclusivity and Accessibility: 

One of RSI's notable contributions is its role in promoting inclusivity and accessibility. In multilingual 

events or conferences, RSI eliminates language-based barriers, allowing participants who speak 

different languages to engage fully and meaningfully. This inclusivity extends to individuals with 

hearing impairments, as RSI can be integrated with sign language interpretation, making events more 

accessible for the deaf and hard of hearing community. By bridging linguistic and accessibility gaps, 

RSI cultivates a more inclusive and equitable society. 

Enhancing Educational and Cultural Exchanges: 

The impact of RSI extends beyond business and diplomacy into the realms of education and culture. 

Virtual classrooms and online educational platforms can leverage RSI to facilitate global educational 

exchanges, enabling students from diverse backgrounds to learn from each other's perspectives. 

Similarly, cultural events and exhibitions can reach a wider audience by providing real-time 

interpretation, allowing individuals to immerse themselves in various cultural experiences without 

language barriers. This enhances cross-cultural understanding and appreciation, contributing to a more 

interconnected world. 

Challenges and Considerations: 

While the benefits of RSI are undeniable, it is essential to acknowledge the challenges it poses. Technical 

glitches, potential information loss due to simultaneous interpretation, and cognitive overload for 

interpreters are some of the issues that need to be addressed. Additionally, ensuring high-quality 

interpretation and maintaining participant engagement in virtual environments require careful planning 

and coordination. 

Cons: 

Accuracy and Interpretation Quality:  

A primary concern regarding RSI revolves around the potential compromise of interpretation accuracy 

and quality. Simultaneous interpreters, who are responsible for rendering spoken content in real time, 

may encounter difficulties in fully grasping the context and nuances of the speaker's message. This could 

result in misinterpretations or omissions that impact the integrity of the communication. Unlike 

consecutive interpreting, where the interpreter has time to analyze and convey the message, RSI places 

interpreters under immense pressure to deliver rapid and precise translations. Thus, maintaining a high 

standard of accuracy becomes a formidable challenge in the context of RSI. 

Interpreter Well -being and Cognitive Load: 

The demanding nature of RSI can have significant implications for the well-being of interpreters. The 

rapid pace and constant cognitive processing required during simultaneous interpretation may lead to 

cognitive overload and mental fatigue. Prolonged exposure to such conditions can potentially affect the 

interpreters' performance, contributing to errors and reduced interpretation quality. Furthermore, the 
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lack of nonverbal cues and physical presence of the speaker in remote settings can exacerbate the sense 

of isolation and detachment, impacting the overall experience for interpreters. 

Technological Reliance and Technical Glitches: 

Another concern inherent in RSI is the heavy reliance on technology. Stable internet connections, high-

quality audio equipment, and specialized software are prerequisites for successful RSI. Any disruptions 

or technical glitches, such as audio delays, poor video quality, or connectivity issues, can severely hinder 

the interpretation process and disrupt the flow of communication. The vulnerability of technology to 

unexpected failures poses a risk that event organizers and participants must consider when opting for 

RSI. 

Shifts in Communication Dynamics: 

RSI introduces a shift in the traditional dynamics of communication. In-person interactions allow for a 

natural exchange of nonverbal cues, body language, and facial expressions, contributing to a holistic 

understanding of the speaker's intent. However, RSI may limit the transmission of these cues, potentially 

leading to misunderstandings or misinterpretations. The absence of physical presence might also alter 

the interpersonal dynamics between speakers, interpreters, and participants, affecting the overall quality 

of communication and engagement. 

Pros and Cons of Remote Consecutive Interpreting (RCI): 

Pros: 

¶ Contextualization: RCI allows interpreters to convey a more comprehensive understanding of 

the speaker's intended message, as they have time to analyze the content before rendering it in 

the target language. 

¶ Clarity:  The sequential nature of RCI ensures that the interpreter can provide a more accurate 

and polished rendition of the original message, minimizing the risk of misunderstandings. 

¶ Interpersonal Connection: RCI can foster a stronger interpersonal connection between 

participants, as the slower pace allows for more direct interaction and engagement. 

Cons: 

¶ Time Consumption: RCI elongates the overall duration of the event, which might be 

impractical for time-sensitive situations such as business negotiations or live broadcasts. 

¶ Reduced Real-time Engagement: The time gap between the speaker's original message and 

the interpreted version may impede dynamic interactions, impacting the natural flow of 

conversations. 

¶ Limited Applicability:  RCI is better suited for one-on-one or small group interactions, as larger 

gatherings may become unwieldy due to the extended time required for interpretation. 

Making remote simultaneous interpreting (RSI) interpreter-friendly involves addressing the unique 

challenges that interpreters face in virtual environments. By implementing strategies to enhance 

interpreter well-being, accuracy, and overall experience, RSI can become a more sustainable and 

effective solution. Here are some suggestions: 

¶ Ergonomic Workspace Setup: Provide interpreters with ergonomic furniture and equipment, 

including comfortable chairs, adjustable desks, and proper lighting. A conducive physical 

environment can help prevent physical discomfort and strain during long interpreting sessions. 

¶ High-Quality Equipment:  Ensure that interpreters have access to high-quality headsets, 

microphones, and webcams to guarantee clear audio and video input. This minimizes the risk 

of communication breakdowns due to technical issues. 

¶  Reliable Internet Connection: Stable and high-speed internet connectivity is crucial for 

seamless RSI. Event organizers should work to ensure interpreters have access to reliable 

internet connections to prevent disruptions during interpreting sessions. 
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¶ Advanced Technical Support: Offer immediate technical support to interpreters in case of any 

technical glitches or connectivity issues. Having dedicated IT personnel on standby can help 

resolve issues promptly and minimize downtime. 

¶  Pre-event Familiarization: Allow interpreters to familiarize themselves with the content and 

context of the event before it begins. Providing background materials, scripts, or agendas can 

help interpreters prepare adequately and deliver more accurate interpretations. 

¶  Controlled Presentation Pace: Coordinate with speakers to maintain a moderate speaking 

pace, which gives interpreters enough time to process the information and deliver accurate 

interpretations. Rapid speech can increase cognitive load on interpreters. 

¶ Nonverbal Communication: Encourage speakers to use clear verbal cues and provide 

contextual information to assist interpreters in capturing nuances and emotions accurately, 

compensating for the absence of nonverbal cues. 

¶ Rest Breaks and Rotation: Organize regular rest breaks for interpreters to prevent cognitive 

fatigue. For extended events, consider implementing a rotation system to ensure interpreters 

maintain optimal performance. 

¶ Visual Context: Provide interpreters with access to visual aids, presentations, or videos 

displayed during the event. This visual context can enhance their understanding of the content 

and improve interpretation quality. 

¶ Interpreting Collaboration Tools:  Use dedicated interpreting platforms that offer features like 

mute buttons, relay channels, and glossaries to facilitate smooth collaboration among 

interpreters and maintain accuracy. 

¶  Post-Event Feedback: Encourage interpreters to provide feedback about their RSI experience, 

including challenges and areas for improvement. This feedback loop can help event organizers 

refine their approach and address interpreter concerns. 

¶ Professional Development and Training: Invest in continuous training and professional 

development for interpreters in the realm of RSI. This helps interpreters stay up-to-date with 

technological advancements and best practices. 

¶ Interpreters' Well -being Support: Offer resources for interpreter well-being, such as tips for 

managing stress, practicing self-care, and maintaining a healthy work-life balance. 

By implementing these suggestions, event organizers and stakeholders can create a more interpreter-

friendly environment for remote simultaneous interpreting. This approach not only enhances the quality 

of interpretation but also contributes to the overall success of multilingual events and effective cross-

cultural communication. 

Conclusion 

Both remote simultaneous interpreting (RSI) and remote consecutive interpreting (RCI) offer distinct 

advantages and drawbacks, catering to different communication contexts and needs. While RSI excels 

in facilitating real-time multilingual communication and cost-effectiveness, it may suffer from technical 

hiccups and potential cognitive overload. On the other hand, RCI provides a more comprehensive and 

polished interpretation, enabling better contextualization and interpersonal engagement. However, it can 

be time-consuming and less suitable for large-scale events. Ultimately, the choice between these two 

approaches depends on the specific requirements of the event and the balance between real-time 

communication and interpretation accuracy. As technology continues to evolve, it is likely that both 

modes of remote interpreting will find their place in various spheres, contributing to a more 

interconnected global society. 

While remote simultaneous interpreting offers numerous benefits in overcoming language barriers and 

facilitating cross-cultural communication, it is important to acknowledge and address the concerns 

associated with its implementation. The challenges of maintaining accuracy, interpreter well-being, 

technical dependencies, and shifts in communication dynamics cannot be ignored. Mitigating these 
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concerns requires a balanced approach that considers the capabilities of technology, the well-being of 

interpreters, and the complexities of intercultural communication. As RSI continues to evolve, it is 

crucial for stakeholders to collaborate in finding solutions that enhance the effectiveness of remote 

interpreting while ensuring the highest standards of interpretation quality and participant experience. 
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¥zet: Dilin geliĸimi i­inde kelime alēĸveriĸleri olduk­a normal bir durumdur. Ge­miĸten bug¿ne, yani tarih´ T¿rk 

leh­elerinden ­aĵdaĸ T¿rk leh­elerine T¿rk­e iletiĸim h©linde olduĵu dillerle kelime alēĸveriĸi i­inde olmuĸtur. 

Ancak her dºnemde bu alēĸveriĸ dilin doĵal yapēsēna uygun geliĸmiĸtir. T¿rk­e aldēĵē kelimeyi kendi dil yapēsēna 

uydurarak kullanēma sunmuĸ ve kelimeyi kendi dil unsuru h©line getirmiĸtir. Bug¿n T¿rkiye T¿rk­esinde dil 

kullanēmēna bakēldēĵēnda ­ok sayēda yabancē kelime gºr¿lmektedir. Bu kelimelerin bir kēsmē T¿rk­enin dil yapēsēna 

uygun h©le gelmiĸken b¿y¿k bir kēsmē ise T¿rk­enin dil yapēsēna aykērē ve alēntēlandēĵē ĸekliyle kullanēlmaktadēr. 

Bu durum televizyon kullanēmēyla baĸlamēĸ, internet kullanēmēyla yaygēnlaĸmēĸ ve sosyal medya kullanēmēyla dile 

iyiden iyiye yerleĸmiĸtir. Bu durum T¿rk­enin doĵal kelime alēĸveriĸi ­er­evesinden ­ēkarak bir baskē, bir akēĸ 

h©line gelmiĸtir. Bu baskē pop¿ler k¿lt¿r ¿zerinden ĸekillenmiĸ ve bu kelimeler ºzellikle gen­ neslin dilinde 

yaygēnlaĸmēĸtēr. Tam tabiriyle T¿rk­eye kelime giriĸi, kelimelerin kullanēmēndaki yaygēnlēk ve deĵiĸiklikler bir 

"s¿r¿klenme" ĸeklinde geliĸim gºstermeye baĸlamēĸtēr. Bu kelimeleri kullanmak veya mevcut kelimeleri kēsaltēp 

deĵiĸtirerek kullanmak ºzellikle gen­ nesil i­erisinde moda h©line gelmiĸtir. Bu konuda daha ºnce bir­ok ­alēĸma 

yapēlmēĸ, internet ortamē ve sosyal medyada dilin kullanēmē, pop¿ler k¿lt¿rle s¿r¿klenen bazē kelimeler ¿zerine 

­alēĸmalar bulunmaktadēr. Bu ­alēĸmanēn amacē ise sosyal medyada T¿rk­e kullanēmēnēn geldiĵi son noktayē, son 

ºrneklerle, gºsterip bu durumun ­ok satan ve gen­ nesil tarafēndan ­ok okunan kitaplara etkisinin tespit 

edilmesidir. Bu baĵlamda sosyal medya taranarak yeni ºrnekler bulunmuĸ, ­ok satan ve gen­ nesil tarafēndan 

tercih edilen kitaplardan ¿­ tanesi se­ilerek dilsel s¿r¿klenmenin romanlardaki durumu gºzler ºn¿ne serilmiĸtir. 

Sonu­ olarak sosyal medyadaki dili yozlaĸtēran kelime ve kullanēm ĸekillerinin artarak devam ettiĵi ve ­ok okunan 

kitaplara da yansēyarak dil yozlaĸmasēnēn kalēcē h©le gelmeye baĸladēĵē tespit edilmiĸtir. 

Anahtar Kelimeler: S¿r¿klenme, Pop¿ler K¿lt¿r, Sosyal Medya, Dil Yozlaĸmasē, Roman Dili 

 

From Social Media to Books Turkish Driven by Popular Culture 

 

Abstract: Word exchanges are quite quite normal in the development of language. However, in every period, this 

exchange has developed in accordance with the natural structure of the language. Turkish adapted the word to its 

own linguistic structure and put it into use, making it its own linguistic element. When we look at the use of 

language in Turkey Turkish today, we see a large number of foreign words. While some of these words have 

become compatible with the linguistic structure of Turkish, a large number of them are used as they are quoted 

and contrary to the linguistic structure of Turkish. This settlement has become a pressure, a flow out of the natural 

word exchange framework of Turkish. This pressure has been shaped by popular culture and these words have 

become widespread, especially among the younger generation. Literally speaking, the entry of words into Turkish, 

the prevalence and changes in the use of words began to develop in the form of a "drift". It has become fashionable, 

especially among the younger generation, to use these words or to shorten and modify existing words.The aim of 

this study is to show the current state of Turkish usage in social media, with recent examples, and to determine the 

impact of this situation on best-selling books that are widely read by the young generation. In this context, new 

examples were found by scanning social media, and three of the best-selling books preferred by the young 

generation were selected and the situation of linguistic drift in novels was revealed. As a result, it has been 

determined that the words and usage patterns that corrupt the language in social media continue to increase and 

that language corruption has become permanent by reflecting on the widely read books. 

Keywords: Drifting, Popular Culture, Social Media, Language Degeneration, Novel Language 
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1.GĶRĶķ 

Dil canlē bir varlēktēr. Bu baĵlamda dilin kavramlarēnēn deĵiĸim h©linde olmasē bazē kavramlarēn veya 

kullanēm ĸekillerinin deĵiĸmesi, bazē kelime ve kavramlarēn kullanēmdan d¿ĸmesi, yerlerine yenilerinin 

girmesi dilin doĵal akēĸē i­inde normal bir geliĸim ĸeklidir. Ancak internet kullanēmēnēn yaygēnlaĸēp 

sosyal medyanēn hayatēmēza girmesiyle bu deĵiĸimler, yer deĵiĸtirme ve dºn¿ĸ¿mler dilin doĵal 

akēĸēndan ­ēkēp h©kim dillerin ve dolayēsēyla sosyal medya odaklē oluĸan pop¿ler k¿lt¿r¿n baskēsēyla 

oluĸmaya baĸlamēĸtēr. Bu baskē sonucu dil doĵal akēĸēndan ­ēkmēĸ pop¿ler k¿lt¿r odaklē bir 

s¿r¿klenmeyle deĵiĸim ve dºn¿ĸ¿me uĵramaya baĸlamēĸtēr. Bu deĵiĸim ve dºn¿ĸ¿mde anahtar kelime 

s¿r¿klenmedir. Daha ºnce tarafēmēzca yapēlan bir ­alēĸmada da (Bayram, 2020:20) ifade edildiĵi gibi 

pop¿ler k¿lt¿r bir sel gibi T¿rk­eyi ºn¿ne katarak s¿r¿klemektedir. Bu s¿r¿klenmede dilin doĵal 

geliĸimi sekteye uĵramēĸ yapay ve zorlama bir yolla dile yeni kelime ve kavramlar girmiĸ kullanēm 

ĸekilleri, kelime gruplarēnēn kullanēmlarē gibi dilin yapēsal tarafē da mecbur´ bir deĵiĸikliĵe uĵramēĸtēr. 

T¿rk­e tam anlamēyla bir s¿r¿klenme yaĸamēĸ ve s¿r¿klenmeye de devam etmektedir. Bu deĵiĸim ºnce 

internet ortamēyla sēnērlēyken sosyal medyanēn geliĸiminin ve pop¿lerliĵinin artmasēyla sosyal medya 

¿zerinden sºzl¿ dile, konuĸma diline girmiĸtir. ¥zellikle gen­ kuĸaĵēn dilini esir alan bu kullanēmlar 

artēk sºzl¿ dili de aĸmēĸ son ­ēkan ve ­ok satēlan kitaplara girmeye baĸlamēĸtēr. Ķlk ºnce sosyal medya 

ve konuĸma diline, oradan edeb´ metinler olarak d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z kitap t¿r¿ndeki eserlere de giren bu 

yapēlarēn kullanēm sēklēĵēnēn, dilin korunmasē ve kullanēmē a­ēsēndan tehlikeli boyutlara ulaĸtēĵē 

gºr¿lmektedir. Bu aykērē ºrnekler bug¿n geldiĵi seviyeyle dili kirletmekle kalmayēp, kitaplara da 

girmesiyle dilin doĵal kullanēm malzemesiymiĸ gibi kabul edilerek kullanēlmaktadēr. Bu durum dile hem 

kelime bazēnda hem yapē bazēnda ºnlenemez zararlar verecek seviyeye gelmiĸtir. Ķnternet diliyle ilgili 

bir­ok ­alēĸma yapēlmēĸtēr (Bayram, 2021), (Kabadayē, 2006). Bu ­alēĸmada yeni ºrnekleriyle dil 

kullanēmēnēn ¿zerinde durulacak ve ­ok satan kitaplar taranarak kirlenmenin kitaplardaki boyutu tespit 

edilmeye ­alēĸēlacaktēr.  

1.1.Yeni ¥rneklerle Sosyal Medya Dili 

Sosyal medya, pop¿ler k¿lt¿r¿n etkisiyle yaklaĸēk on yēldēr T¿rk­e konuĸma diline kēsmen yºn 

vermektedir. Bu baĵlamda doĵal akēĸēndan ­ēkan dil sosyal medyanēn etkisiyle s¿r¿klenerek olumsuz 

yºnde geliĸim gºstermektedir. Daha ºnce ­alēĸmalarda da vurgulanan bu durumla ilgili son ºrnekler ĸu 

ĸekildedir: 

Bilgisayar oyunlarēnda sēklēkla kullanēlan bir ñKò ifadesi bulunmaktadēr. Bu ifade Ķngilizcede sayēlarēn 

yanēna getirilir ve ñbinò anlamē taĸēr. Gen­ler arasēnda olduk­a yaygēn olan bu ifade konuĸma dilinden 

yazē diline de girmiĸtir. ñSēnavda 75K sēralama yaptēm. Oyunda 1K puan topladēm, onun fiyatē 10Kò 

gibi kullanēmlarla sēk­a karĸēlaĸēlmaktadēr. 

Televizyonda yer almamasē gereken herhangi bir gºr¿nt¿ i­in sēk­a ñRT¦K afk kalmēĸò ĸeklinde 

yorumlar gºr¿lmektedir. Burada kullanēlan ñafkò ifadesi Ķngilizce ñAway From Keyboardò ifadesinin 

kēsaltmasēdēr ñklavyeden uzak kalmakò ĸeklimde anlamlandērēlabilir. Bu yapēnēn da kullanēm sēklēĵē 

giderek artmaktadēr. 

Bir diĵer ºrnek sosyal medyadan alēnmēĸtēr. Bir videonun ¿zerine yazēlan ifadede ñBana gºre aĸērē 

cringe. Sen belki beĵenmiĸsindirò (Ķnstagram, 2023) denilmektedir. Burada ñutan­ vericiò anlamēndaki 

Ķngilizce ñcringeò kelimesi sanki T¿rk­e ifadeymiĸ gibi T¿rk­e c¿mlenin i­inde kullanēlmaktadēr.  

Yine sosyal medyada kullanēlan yabancē ifadenin yardēmcē fiille birlikte birleĸik fiil olarak kullanēlmasē 

olduk­a yaygēn bir durumdadēr: ñYazēk ger­ekten, trade etmeyi bērakmēĸtēmò (Twitter, 2023), ñ¢ok 

fazla detay var ortamda... Hangisine focus olacagēnē sasērēyorsun muazzamò (Twitter, 2023). Ķkinci 

c¿mlede ¿nl¿ ve ¿ns¿z seslerin yazēmē konusunda da ciddi hatalar bulunmaktadēr. 

T¿rk­enin yaĸadēĵē bu s¿r¿klenme bazē ºrneklerde daha ciddi boyutlara ulaĸmēĸtēr. Artēk Ķngilizce 

ifadelerle deyim oluĸturulmaya baĸlanmēĸtēr. ¥rnekte ñTamamēyla pick me ge­inen, 2 g¿n ilgi alamazsa 

serum fotosu atacak birine benziyorò denilmektedir. Burada deyim h©line getirilen ñpick me ge­inmekò 

yapēsē Ķngilizce ñbeni se­ò ifadesinin yorumlanmasēyla oluĸan ñkendini hemcinslerinden ¿st¿n gºrmeò 

anlamē taĸēmaktadēr. M¿ziĵi a­ēp kapatmak yerine ¿retilen bir ifade de ñm¿ziĵi canlandērmakò 

ifadesidir. ñM¿ziĵi canlandēralēm, eĵlenelimò (Twitter, 2022) ºrneĵine de yine sosyal medyada 

rastlanmaktadēr.  
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Ķngilizce ñbaĵēĸò anlamēna gelen ñdonateò kelimesi ñfazla gelen donateôi geri yollamak istiyorò (Twitter, 

2023) ifadesiyle okunuĸuna gºre ek getirilerek de kullanēlmaktadēr.  

Yeniden d¿zenlenen m¿ziklerle T¿rk­eye giren ve sonrasēnda video d¿zenleme anlamēnda da 

yaygēnlaĸan Ķngilizce ñeditò kelimesi yine T¿rk­e bir kelimeymiĸ gibi c¿mle i­inden rahatlēkla 

kullanēlmaktadēr. ñNe iyi edit yaò (Twitter, 2022) kullanēmēyla gºze ­arpan kelime yine T¿rk­e ek alarak 

ñeditlemekò ĸeklinde de kullanēlmaktadēr. Bu t¿r kullanēmlar tam bir s¿r¿klenme ºrneĵidir.  

Buluĸma, tanēĸma i­in kullanēlan ñdateò kelimesi de yine olduk­a yaygēndēr. Bu kelime de 

deyimleĸtirilerek ve okunuĸuna gºre ek getirilerek ñdatee ­ēkmakò ĸeklinde kullanēlmaktadēr.  

Son olarak bir­ok kelime, yapēsēna uygun olmadan kēsaltēlarak kullanēlmaktadēr: G¿naydēn kelimesinin 

kēsaltēlmasēyla kullanēlan kelime bir ºrnekte ñg¿zel sabahtan g¿noò (Twitter, 2023), m¿sait kelimesinin 

kēsaltēlmasēyla oluĸan kelime yine bir ºrnekte ñ¢arĸamba m¿soyumò (Twitter, 2023) ĸeklinde 

kullanēlmaktadēr. M¿kemmel anlamēnda dillerde dolaĸan ñm¿kò ifadesi de en yaygēn ºrnekler 

arasēndadēr. 

1.2 ¢ok Satan Kitaplarēn Dili 

Ge­miĸten son yēllara kadar eserlerin ­ok okunmasē, ­ok satanlar arasēnda girmesi, eserin konusuna, 

anlatēmēna, dil kullanēmēna, i­eriĵine baĵlē olarak deĵiĸmekteydi. G¿ncel duruma baktēĵēmēzda ise 

b¿t¿n bu ºzelliklerin yerini sadece pop¿lerliĵin aldēĵē gºr¿lmektedir. Pop¿ler k¿lt¿r yazēn d¿nyasēnē da 

etkisi altēna almēĸtēr. Bu baĵlamda, b¿y¿k ºl­¿de, eserlerin pop¿ler olmasē ve satēlmasē ¿zerine 

odaklanan bir yazēn d¿nyasē ortaya ­ēkmaya baĸlamēĸtēr. 

¢ok satēlan ve gen­ nesil arasēnda pop¿ler olan kitaplara baktēĵēmēzda dikkat ­ekilmesi gereken ilk konu 

konuĸma dilinin hi­bir kontrolden ge­irilmeden, d¿zenleme yapēlmadan, ¿zerinde d¿ĸ¿n¿lmeden yazē 

diline yani kitaplara aktarēlmēĸ olmasēdēr. ñZeynep senin i­in bir adet Onur varò (Alko­, 2021: 92). 

ñAralôēn iki dilim tatlē ve dondurmayē gºm¿ĸ¿n¿ izledimò (Aksoy, 2022: 46). ñLan, lan sakēn...ò (Alko­, 

2021: 92) gibi doĵrudan aktarēm ºrneklerine kitaplarda rastlanmaktadēr. 

Konuĸma dilinde, hatta argoda kullanēlan bazē kelimeler pop¿ler kitaplarda rahatlēkla kullanēlērken 

konuĸma diline ve sosyal medya diline yansēyan bazē kelimelerinin anlamēnēn olduk­a dēĸēnda 

kullanēmlarē da yine bu kitaplarda ºrneklendirilmiĸtir: ñAyrēca Duyguôya y¿r¿d¿ĵ¿n¿ ink©r etme!ò 

(Aksoy, 2022: 160). ñHi­biriyle gram ilgim alakam olmamēĸtēr.ò (Aksoy, 2022: 265). Sen bu elemana 

y¿r¿yor musun?ò (Alko­, 2021: 30). ¥rneklerde ñgramò ve ñy¿r¿mekò kelimelerinin kullanēmē birer 

s¿r¿klenme ºrneĵidir.   

Noktalama iĸaretleri de bu kitaplarda kullanēm alanēnēn olduk­a dēĸēnda kullanēlmēĸtēr: ñSon versene?ò 

(Aksoy, 2022, 22). ñBiz? Hi­, sahilde y¿r¿y¿ĸe ­ēkmēĸtēk.ò (Aksoy, 2022, 363). ñ¢¿nk¿ her ĸey anôēnē 

bekliyordu.ò (Alko­, 2021: 9). ñG¿zel ĸeyler gelmek i­in anôēnē bekler.ò (Alko­, 2021:9). ñOnurôun 

babasēnēn. Klasik-ºzel-¿niversite-m¿d¿r¿-arabasēna doĵru ilerlediĵimiz sērada...ò (Alko­, 2021, 185). 

ñBu muydu ºfkelenince geldiĵi h©l?(!)ò (Alko­, 2021, 264). ñNe cinayeti?(!)ò (Alko­, 2021, 291). 

ñYAPMADIM DĶYOR, DUYMUYOR MUSUNUZ?(!)ò (Alko­, 202, 301). ¥rneklerde kullanēlan 

kesme iĸareti hem anlamē olumsuz etkilemiĸtir hem de kullanēm sebebi anlaĸēlamayacak durumdadēr. 

Kēsa ­izgi kullanēm amacēna hi­bir ĸekilde uymayan yerlerde kullanēlmēĸtēr. Kinaye yapmak i­in 

kullanēlan parantez i­i ¿nlem iĸareti amacēnēn dēĸēnda ve neden kullanēldēĵēnē anlamlandēramadēĵēmēz 

yerlerde bir­ok kez kullanēlmēĸtēr. Metnin akēĸē i­erisinde bir c¿mlenin tamamēmēn b¿y¿k harflerle 

yazēldēĵē gºr¿lmektedir. Bir ºrnekte biz kelimesinden sonra soru iĸareti kullanēlmēĸ ve ñhi­ sahile 

­ēkmēĸtēkò ĸeklinde anlamsēz bir c¿mle sonunda noktayla kullanēlmēĸtēr. Bunun yanēnda yazēm ve ifade 

yanlēĸlarē bulunan kelime ve c¿mlelere de rastlanmēĸtēr: ñHi­bir kapē, i­eri girmek isteyen ºfkeli bir 

deliyi dēĸarēda tutacak kadar saĵlam deĵildir hi­bir evdeò (Aksoy, 2022, 7) c¿mlesinde ñdeò baĵlacēnēn 

yazēmē yanlēĸtēr.  

Deyim kullanēmlarēnda ve ifadelerde de bir­ok yanlēĸa rastlanmēĸtēr. ñAramēzda kesin olan sēnērlardan 

birini ­iĵnemiĸtimò (Aksoy, 2022:10) ñSēnērē aĸmakò ya da ñkuralē ­iĵnemekò deyimlerin doĵru 

kullanēmlarēdēr. Burada ñsēnēr ­iĵnemekò ĸeklinde anlamsēz bir deyim kullanēlmēĸtēr. ñĶnanamaz 

kahkahalar...ò (Alko­, 2021: 16). Yine bu ifadenin de anlaĸēlamayacak durumda olduĵu gºr¿lmektedir.  

ñSanērēm bende ego d¿ĸ¿kl¿ĵ¿ sorunu vardē.ò (Alko­, 2021: 54) c¿mlesindeki ifadeler anlamca a­ēk 

deĵildir. ñVe m¿tevazisin de.ò (Alko­, 2021:118) ºrneĵinde ñmutevazēò kelimesinin kullanēmē yanlēĸtēr. 
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Bir ºrnekte ñampul yanmakò deyiminin ñampul patlamakò ĸeklinde anlam ve kullanēm olarak yanlēĸ 

kullanēldēĵē gºr¿lmektedir: Aniden beynimde binlerce ampul patladēò (Atmaca, 2023: 63). ¢eviri 

metinlerin etkisiyle dilimize giren yapēlardan ñgiriĸ yapmakò ifadesi ºrnekte kullanēlmēĸtēr: ñķimdi D 

bºlgesine giriĸ yaptēkò (Atmaca, 2023: 356). T¿rk­e dil yapēsēna gºre bu ifade girmek ĸeklinde 

olmalēdēr. 

Yabancē kelimelerin ve sosyal medya kaynaklē ifadelerin yer aldēĵē ­ok sayēda ºrneĵin bulunduĵu 

gºr¿lmektedir: ñBurak: asdfbasdsdò (Alko­, 2021: 92). ñBurak: ñYani geliyorsun. SHIT.ò (Alko­, 2021: 

122).  ñArabanēn ¿st¿nde FREEDOM! diye baĵērdēĵēnē gºrd¿m.ò (Alko­, 2021: 185) ĸeklindeki ºrnekler 

kitaplarda yer almēĸtēr. 

Ķncelenen kitaplarda ºrneklerini alamayacaĵēmēz seviyede ve ­ok sayēda k¿f¿r i­erikli ifade 

bulunmaktadēr.  

2. SONU¢ 

Yapēlan inceleme, ºrneklendirme ve kitap taramalarē sonucunda ­eĸitli sonu­lara ulaĸēlmēĸtēr.  

Sosyal medya ifadeleri a­ēsēndan dil kirlenmesi etkisini arttērarak devam etmektedir. Yabancē kelime 

kullanēmlarē kēsaltmalē kullanēmlar ve buna benzer yanlēĸlēklar konuĸma dili ve sosyal medya ifadeleri 

arasēnda sēk­a kullanēlmaktadēr. Bu ifadelerin, bu kullanēmlarēn pop¿ler k¿lt¿r etkisiyle bir s¿r¿klenme 

oluĸturarak dilin doĵal unsurlarēymēĸ gibi kullanēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Sosyal medya ve yazē dilindeki kullanēmlarēn ­ok satan, gen­ nesillerin okuduĵu kitaplara yansēdēĵē bu 

kitaplarda ciddi seviyede anlatēm ve ifade yanlēĸlēklarēnēn bulunduĵu tespit edilmiĸtir. Ayrēca bu 

kitaplarda k¿f¿r i­erikli ­ok sayēda ifadenin kullanēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r.  

B¿t¿n bu durumlara, kullanēmlara raĵmen bu kitaplarēn gen­ nesil arasēnda yaygēn ĸekilde okunmasē 

ñKarantinaò isimli eserin y¿z on beĸ baskē yapmasē dikkat ­ekicidir.  

Bu baĵlamda T¿rk­ede, konuĸma dilinden, sosyal medyaya ve kitaplara kadar ulaĸan, ciddi boyutlarda 

bir dil kirlenmesinin olduĵu bir kez daha gºzler ºn¿ne serilmiĸtir. ¥zellikle gen­ neslin kullandēĵē 

T¿rk­enin doĵal geliĸim ekseninden ­ēkarak pop¿ler k¿lt¿r etkisinde bir s¿r¿klenme yaĸadēĵē, bu 

s¿r¿klenmenin etkisinin her ge­en g¿n arttēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r.  

Bu durumun ºnlenmesi i­in gen­ nesilde farkēndalēk ve dil bilinci oluĸturacak ­alēĸmalarēn yapēlmasē 

gerekmektedir. 
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¥zet: ķiir ­evirisi, yazēn ­evirisi alanēnda olduk­a ilgi gºren ve araĸtērēlan konularēn baĸēnda gelmektedir. ķiir 

­evirileriyle ilgili ­alēĸmalarda ele alēnan konular kuramsal ­er­evede ĸiirlerin kendine ºzg¿ doĵasē kapsamēnda 

deĵerlendirilir. Bu ­alēĸmada, yalnēzlēk temalē ĸiirlerin ­evirisinde ­evirmenin izlediĵi yaklaĸēm erek odaklē ­eviri 

kuramē temelinde incelenmiĸtir. Bu amaca yºnelik olarak, Edwin Arlington Robinsonôēn The House on the Hill ve 

Philip Larkinôin Talking in Bed adlē ĸiirleri ºrnek metinler olarak se­ilmiĸtir. ¥ncelikle, kuramsal zeminde ĸiir 

­evirisinde izlenebilecek yºntem ve yaklaĸēmlar ele alēndēktan sonra, ĸiirlerin bi­emsel ­ºz¿mlemesi yapēlmēĸtēr. 

Ardēndan, bu ­alēĸmada yapēlan ­eviri incelemesinde ­er­eveyi ­izecek kuram olarak Gideon Touryônin erek 

odaklē ­eviri baĵlamēnda ºne s¿rd¿ĵ¿ gºr¿ĸler ve normlar ­er­evesinde se­ilen ĸiirlerin ­evirileriyle 

karĸēlaĸtērmalē analizler yapēlmēĸtēr. Bu analizlerin amacē, yalnēzlēk temalē ĸiirlerin ­evirisinde ­evirmenin ­eviri 

s¿recine yansētabildiĵi ve yansētamadēĵē unsurlarē ele almaktēr. Bu ama­la, Touryônin terimleri olan ñyeterlilikò 

ve ñkabul edilebilirlikò kriterleri a­ēsēndan ve kaynak metne ve erek metne yakēnlēk baĵlamēnda bir inceleme 

yapēlmēĸtēr. ¢alēĸmada incelenen kaynak metin ve erek metin arasēnda yapēlan karĸēlaĸtērmada elde edilen 

bulgular ºrneklerle a­ēklanarak ve yorumlanarak deĵerlendirme ve ºneriler sunulmuĸtur. 

Anahtar Kelimeler: ķiir ¢evirisi, Erek Odaklē ¢eviri, Yeterlilik, Kabul Edilebilirlik, Toury 

 

(De)Reflections from the Translator's Mirror in the Translation of "Loneliness" Themed Poems 

 

ABSTRACT: Poetry translation is one of the most popular and researched topics in the field of literary 

translation. The issues addressed in studies on poetry translations are evaluated within the theoretical framework 

of the unique nature of poems. In this study, the translator's approach to the translation of loneliness-themed 

poems is analyzed on the basis of target-oriented translation theory. For this purpose, Edwin Arlington Robinson's 

The House on the Hill and Philip Larkin's Talking in Bed were selected as sample texts. First of all, after discussing 

the methods and approaches that can be followed in poetry translation on theoretical grounds, the poems were 

stylistically analyzed. Then, comparative analyses were done with the translations of the selected poems within 

the framework of the views and norms put forward by Gideon Toury in the context of target-oriented translation 

as the theory that will set the framework for the translation analysis in this study. The aim of these analyses is to 

address the elements that the translator can and cannot reflect in the translation process in the translation of 

loneliness-themed poems. For this purpose, an analysis was done in terms of Toury's terms "adequacy" and 

"acceptability" and in the context of closeness to the source text and the target text. The findings obtained from 

the comparison between the source text and the target text are explained and interpreted with examples, and 

evaluations and suggestions are presented. 

Key Words: Poetry Translation, Theme in Poetry, Untranslatability in Poetry, Target-Oriented Translation, 

Gideon Toury. 

 

1. Kuramsal ¢er­eve  

ķiir dili diĵer yazēn t¿rlerinin eserlerine ait dil kullanēmlarēndan farklē ºzellikler i­eren bir dildir. 

Jakobson (1960:350)  ĸiiri diĵer dillerden ayēran ºzelliĵinin ĸiiri vazge­ilmez, yoĵun ve kendine ºzg¿ 

kēlan dili olduĵunu ifade etmiĸtir. Dolayēsēyla bu dilin bir baĸka dile ­evirisi de ­evirmenlere zorluk 

­ēkaran konularēn baĸēnda gelir. ķiir ­evirisi, aynē zamanda yazēn ­evirisi alanēnda olduk­a ilgi gºren ve 



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 203 

araĸtērēlan konularēn baĸēnda gelmektedir. ķiir ­evirileriyle ilgili ­alēĸmalarda ele alēnan konular 

kuramsal ­er­evede ĸiirlerin kendine ºzg¿ doĵasē kapsamēnda deĵerlendirilir.  

ķiir ­evirilerinde ­evirmeyi zor kēlmanēn ºtesinde, ­evrilemezliĵi doĵuran bazē ºzellikleri Altay (2001: 

29) altē ana grup altēnda toplamēĸtēr: 1. Sapmalar, 2. Yinelemeler, 3. Cinas, 4. ¥zel Ad Kullanēmē, 5. 

Kēsa ve Eksiltili Anlatēm, 6. Ritim ve ¥l­¿. Bu ­alēĸmada, ºrnek olarak se­ilen iki ĸiir ve ­evirileri 

incelenerek Altayôēn ºnerdiĵi gruplar altēnda incelenen bazē konularda ­evirmeni ­evrilemezliĵi 

gºt¿rebilecek ºrneklendirme yapēlmēĸtēr. 

Newmarkôa (1991:9) gºre ñen yoĵun anlamda yaratēcēlēk, imge, ºl­¿ ve seslerin ritmi gibi bir­ok ºnemli 

faktºr¿n oluĸturduĵu ĸiirin ­evirisindedir. ¢¿nk¿ ĸiirlerde ñĸairlerin ve yaratēcē yazarlarēn dili o dilin en 

yerleĸik dilbilgisi kurallarēna aykērē olarak ve alēĸēlmēĸēn dēĸēnda kullanmasēò sºz konusudur (Leech, 

1960: 139). ķiirlerde Latincede imago olarak ge­en ve kopya ya da benzerlik anlamēna gelen ñimgeò 

kavramē da ºnemlidir (Aksoy, 2002:125). Ilekôe (1970:111) gºre ĸiirsel imge ºzel bir dil yapēsēyla 

iliĸkilidir. ¢evirmenler ĸiirde ge­en ve ĸiirin hem anlatēmsal hem de estetik bir unsuru olan imgeleri 

doĵru alēmlarsa baĸarēlē bir ­eviri yapabilmektedir. Fakat ĸiirde sºz sanatlarē kadar zor aktarēlabilen 

unsurlardan biri olan imgelerin doĵru kavranmasēnēn da olduk­a zor olduĵu sºylenebilir. Ķmgelerimizin 

zenginleĸmesi i­in kendimiz dēĸēndaki zihinlerin imgeleme s¿reci ile tanēĸmak yani ­ok okumak gerekir 

(Frye, vd., 1987).   

Uyak konusu da ĸiir ­evirisinde zorluĵu ve ­evrilemezliĵi beraberinde getirir. Uyak ñiki ya da daha fazla 

dizenin sonunda aynē sesin yinelenmesiò olarak tanēmlanabilir (Aksan, 1995: 188). ¢evirmenlerin uyaklē 

ĸiirleri ­evirmesi uyaksēz olanlarē ­evirmelerine gºre daha zordur. Bazen de uyaklarēn ­evrilememesi 

ka­ēnēlmaz hale gelir. ¥l­¿ ise hecelerin d¿zeni ile ilgilidir. Uzun-kēsa, a­ēk-kapalē ĸeklinde sēralanan 

hecelerle belli bir ritim yapēlēr. ¢evirmenin bu ritmi yakalamasē, kaynak metnin hece d¿zenine uymasē 

­ok zor hatta ­oĵunlukla olanaksēzdēr.  

Bu ­alēĸmada ĸiirlerin incelenmesi ve yorumlanmasē i­in ĸiirlere ºzg¿ farklē konularla ilgili se­ilmiĸ 

ºrneklerin karĸēlaĸtērēlēp yorumlanmasēyla sonuca varēlērken temel alēnan kuram Touryônin erek odaklē 

­eviri kuramē olmuĸtur. Gideon Touryônin erek odaklē kuramēnda ­eviri erek dizge i­inde ger­eklik 

kazanēr. Touryônin erek odaklē ­eviri ve ­eviri normlarē a­ēsēndan ­evirmenin tutumu ile ilgili olarak 

belirginleĸtirdiĵi kavramlara bakēlērsa : ñyeterlilikò ve ñkabul edilebilirlikò kavramlarēdēr. ¢eviri kaynak 

metnin normlarēna yakēnsa ñyeterli ­eviriò olarak, hedef metnin normlarēna yakēnsa ñkabul edilebilirò 

­eviri olarak kabul edilmektedir (Toury, 1995, ss.56-57). 

Bu ­alēĸmada ºrnek olarak se­ilen ñyalnēzlēkò temalē ĸiirlerin ­ºz¿mlenmesi sonrasē ­evirilere bakēlarak 

ve Touryônin gºr¿ĸleri temel alēnarak yapēlan bu ĸiir ­evirilerinin ñyeterliò mi ñkabul edilebilirò mi 

olduĵu konusu aydēnlatēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. 

2. Kaynak Metinlerin Tanētēmē 

Bu ­alēĸmada yapēlan inceleme kapsamēna giren ñyalnēzlēkò temalē ĸiirlerden ilki Edwin Arlington 

Robinson tarafēndan 1896 yēlēnda yazēlan The House on the Hill adlē ĸiirdir. ķiir aĸaĵēda verilmiĸtir: 

 

The House on the Hill 

 

They are all gone away, 

The House is shut and still, 

There is nothing more to say. 

 

Through broken walls and gray 

The winds blow bleak and shrill: 

They are all gone away. 
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Nor is there one to-day 

To speak them good or ill:  

There is nothing more to say. 

 

Why is it then we stray 

Around the sunken sill? 

They are all gone away, 

 

And our poor fancy-play 

For them is wasted skill: 

There is nothing more to say. 

 

There is ruin and decay 

In the House on the Hill: 

They are all gone away, 

There is nothing more to say. 

 

¢alēĸmada yer alan  ñyalnēzlēkò temalē ĸiirlerden ikincisi Philip Larkin tarafēndan 1964 yēlēnda yazēlan 

Talking in Bed adlē ĸiirdir. ķiir aĸaĵēda verilmiĸtir: 

 

Talking in Bed  

 

Talking in bed ought to be easiest, 

Lying together there goes back so far, 

An emblem of two people being honest.  

 

Yet more and more time passes silently. 

Outside, the wind's incomplete unrest 

Builds and disperses clouds in the sky,  

 

And dark towns heap up on the horizon. 

None of this cares for us. Nothing shows why 

At this unique distance from isolation  

 

It becomes still more difficult to find 

Words at once true and kind, 

Or not untrue and not unkind.  
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Yukarēda metni sunulan iki ĸiir bu ­alēĸmada kaynak metin olarak nitelendirilecektir. ¢evirileri i­in erek 

metin ya da ­eviri metin betimlemeleri kullanēlacaktēr. Kaynak metinlerin incelenmesinin ardēndan 

ĸiirlerin ­evirileri olan erek metinler  

3. ķiirlerin ¢ºz¿mlenmesi 

ķiirlerin ­evirilerini incelemeden ºnce bi­emsel ­ºz¿mleme yapmak yerinde olacaktēr. Her iki ĸiir i­in 

ºne ­ēkan ºzellikleri a­ēsēndan deĵerlendirme yapēlarak ger­ekleĸtirilmiĸtir. 

3.1. The House on the Hill ķiirinin ¢ºz¿mlenmesi 

Edwin Arlington Robinson' " The House on the Hillò adlē ĸiirini 1896 yēlēnda yazmēĸtēr. ķiirde tema 

yalnēzlēk hissi, ge­miĸe ve anēlara ºzlemdir.  ķiirde bir ev betimlenmektedir.  Boĸ ve artēk kullanēlmayan 

eski bir evdir betimlenen.  Ķ­inde yaĸayanlarēn olmamasē ĸairi ¿zmekte fakat bunu deĵiĸtirmek i­in 

elinden bir ĸey gelmediĵini belirtmektedir. ķiirde ĸairin bahsettiĵi evin kendi ­ocukluĵunun ge­ti ev mi, 

evlendikten sonra yaĸadēĵē ev mi yoksa gºzlemlediĵi bir ev mi olduĵu biraz belirsiz bērakēlmēĸtēr.  

Bu ĸiirde bu evin yalnēz, kimsesiz ­¿r¿y¿p gitmesi bir insanēn yaĸlēlēĵēnda yalnēz kalmasē, eski dostlarēnē 

ve kaybettiĵi sevdiklerini anarak bir ruhsal ve bedensel bir ­¿r¿y¿ĸ i­inde olmasē ile ºzdeĸleĸir. Evin 

ger­ek mi olduĵu yoksa sembolik bir benzetme unsuru mu olduĵu konusunda da yorum okuyucuya 

bērakēlmēĸtēr. ķiirlerinin ­oĵunda olduĵu gibi bu ĸiirde de karēsē tarafēndan terk ediliĸi ve yalnēzlēĵē ºne 

­ēkar. ķiirle ilgili bazē yorumlarda ĸairin kendine mektup yazar gibi ĸiir yazdēĵēndan da bahsedilir. 

ķiir 5 tane 3 dizeden oluĸan bentler ve 1 tane 4 dizeden oluĸan kēta bi­iminde, villanelle adē verilen 

d¿zenle yazēlmēĸ bir ĸiirdir. Uyak olarak a b a ilk beĸ bentte mevcutken son dºrtl¿kte a b a a uyak sistemi 

vardēr. Birinci ve ¿­¿nc¿ dizeler ĸiirde farklē yerlerde tekrarlanmēĸtēr. Ķkinci, ¦­¿nc¿, Dºrd¿nc¿ ve 

Beĸinci bentlerin son dizelerinde bu tekrarlar  yapēlmēĸtēr. Son dºrtl¿kte ikisi yan yana kullanēlmēĸtēr. 

Villanelle ĸiirlerde ºl­¿ kalēbē bulunmasa da ĸiir dizelerinde heceler dengeli daĵēlēmdadēr. Sessel a­ēdan 

bakēlērsa, aliterasyonlar yani sessiz harf yinelemeleri mevcuttur: ¥rnek: 1. sunken sill, 2. blow bleak 

Sºz sanatlarēndan ironi mevcuttur. ñénothing more to sayò s¿rekli tekrarlansa da aslēnda ĸairin 

sºylemeye ­alēĸtēĵē ve ­abaladēĵē ĸeyler hatta aslēnda sºyleyecek ­ok ĸeyi olduĵu da a­ēk­a 

anlaĸēlmaktadēr.  

3.2. Talking in Bed ķiirinin ¢ºz¿mlenmesi 

Philip Larkin ñTalking in Bedò adlē ĸiirini 1964 yēlēnda yazmēĸtēr. ķiirin ana temasē yalnēzlēk olup, 

temayla ºr¿l¿ hayal kērēklēĵē,  baĸarēsēzlēk, beklentilerle ger­ekler arasēndaki u­urum ve modern 

d¿nyadaki aĸk ile ilgili alaycē ifadeler bulunmaktadēr. ķiirin anlattēklarēna daha detaylē bakarsak, kērēcē 

olmayan, sert de olmayan sºzc¿kleri bulmak uzun yēllar birlikte yaĸayan insanlar i­in bile zorlaĸmēĸtēr. 

Artēk birbirlerine karĸē daha ­ok sessiz kalēyorlar, ­¿nk¿ hem ger­eĵe aykērē olmayan hem de kērēcē 

olmayan sºzler bulamēyorlar. Yataktaki iletiĸimin koptuĵu izlenimi veriliyor.  

ķair Philip Larkin hi­ evlenmemiĸ ve evliliĵin b¿y¿k bir yakēnlaĸma getirmediĵini d¿ĸ¿n¿yor. Sanki 

uzakta durmuĸ yataktakileri izliyor gibi bir izlenim veriliyor. ķiirde i­ i­e ¿­ zincir halkasēyla ºr¿len 

kavramlar vardēr. Bunlar: 1. Yataktaki iki kiĸiyi baĵlayan ev, evin dēĸ halkasēnda ­evre ve doĵa, 

nihayetinde son halkada ĸairi okura baĵlayan ­epe­evre saran halka vardēr. (Mazid, 2013) ķair bu 

yataĵēn ºtesinde bu zincirin halkalarēnē ve ºtesini de gºrebiliyor ve farkēndalēĵē var.  ķiirde duyduĵumuz 

ses sadece ĸairin sesi olduĵundan bu ĸiirin geleneksel bir ĸiir olduĵu sºylenebilir. 

Tema yalnēzlēk olduĵundan iletiĸim kuramama, sessizlik, paylaĸēlan tek baĸēnalēk, duygusuzluk temaya 

baĵlē yan konular olarak karĸēmēza ­ēkēyor. Yalnēzlēk ve sessizlik i­inde gelen doĵadan gelen sesler ºne 

­ēkmēĸ: óR¿zg©rēn sesiô gibi. R¿zg©r i­in ñunrestò huzursuzluk kavramēnē verirken kiĸilerin 

huzursuzluĵunu vermeye ­alēĸmēĸ.  

ķair hissettiĵi yalnēzlēĵē doĵadan ve d¿nyadan yardēm alarak ­ºzmeye ­alēĸēyor. D¿nyayē gºzlemleyerek 

kendine bu yalnēzlēk ve iletiĸimsizlik i­in yanētlar arēyor. Doĵru ve nazik kelimeleri se­menin ne kadar 

zor olduĵunu, bu zorlanēĸta kimseyle paylaĸēmē olmadēĵēnē, kimsenin duygularla ilgilenmediĵini, 

zorunda da olmadēklarēnē anlatēyor. ķair kendisi de kafa karēĸēklēĵē i­inde oluĸunu ºn plana ­ēkarmaya 

­alēĸmēĸ.  
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Uyak a­ēsēndan bakēldēĵēnda, aba cac dcd eee gibi bir d¿zen gºr¿l¿yor.  ķiirde s¿reklilik hissi uyaklarla 

verilmiĸ. Sºzc¿ksel a­ēdan bakēldēĵēnda, somut (yatak, kasaba, bulut, vb.) ve soyut isimlerin sayēca 

dengede olduĵu gºr¿l¿yor. (yalnēzlēk, zaman, huzursuzluk, vb.) Sessel a­ēdan bakēldēĵēnda, ķiirde s 

sesinin ­ok kullanēlmasē fēsēltē sesini andērmasē bakēmēndan yalnēzlēĵē ve sessizliĵi ­aĵrēĸtērēyor: silently 

outside unrest. becomes still words (aliterasyon) yapēlmēĸtēr. N seslerinde de tekrar eden aliterasyona 

baĸvurulmuĸtur. Dilbilgisel olarak bakēldēĵēnda,  g¿nl¿k dil kullanēmē, yalēn ve basit sºzc¿kler se­ilmiĸ. 

Hem d¿z c¿mle, hem ¿nlem c¿mle yapēlarē vardēr. Sºz Sanatlarēndan kiĸileĸtirme yapēlmēĸ bulutlarē ve 

r¿zg©rē kiĸileĸtirmiĸ. 

Anlamsal a­ēdan, ­ok anlamlēlēk mevcuttur. ñlyingò hem uzanmak hem de yalan sºylemek olarak iki 

anlamē da ge­erli olabilecek ĸekilde kullanēlmēĸtēr. Sembolik kullanēm olarak ñemblemò sºzc¿ĵ¿ 

se­ilmiĸ ve eskiden birbirlerine karĸē d¿r¿st olan iki kiĸinin artēk olmadēĵēnē ­aĵrēĸtērma ama­lē 

sembolik olarak kullanēlmēĸtēr. Zēt kavramlarla yalnēz olmadan yaĸanan yalnēzlēk anlatēlmaya 

­alēĸēlmēĸtēr: true untrue - kind unkind.  

4. Erek Metinlerin Tanētēmē 

Bu ­alēĸmada yapēlan inceleme kapsamēna giren ñyalnēzlēkò temalē ĸiirlerden ilki olan Edwin Arlington 

Robinson tarafēndan 1896 yēlēnda yazēlan The House on the Hill 

adlē ĸiiri G¿lsevin Eren G¿ngºr ­evirmiĸtir. Bu ­alēĸmada, bu ­eviri temel alēnarak inceleme yapēlmēĸtēr. 

ķiirin ­evirisi aĸaĵēda verilmiĸtir: 

 

Tepedeki Ev  

Herkes gitmiĸé 

Issēz ve sessiz tepedeki ev. 

Sºylenecek bir ĸey kalmamēĸé 

Soluk, yēkēk duvarlar arasēnda soĵuk r¿zg©rlar esiyor ĸimdi. 

Herkes gitmiĸé 

Bir kiĸi bile yok bug¿n onlardan sºz edecek. 

Sºylenecek bir ĸey kalmamēĸé 

¥yleyse neden dolanēyoruz kērēk pencerenin ºn¿nde? 

Herkes gitmiĸé 

Bizim zavallē d¿ĸ oyunlarēmēz boĸa bir uĵraĸ artēk. 

Onlar i­in sºylenecek bir ĸey kalmamēĸé 

Kērēk dºk¿k dolu tepedeki ev. 

Herkes gitmiĸé 

Sºylenecek bir ĸey kalmamēĸé 

Edwin Arlington Robinson 

¢eviren: G¿lsevin Eren G¿ngºr 

 

 ñYalnēzlēkò temalē ĸiirlerden ikincisi olan ve Philip Larkin tarafēndan 1964 yēlēnda yazēlan Talking in 

Bed adlē ĸiiri Roni Margulies ­evirmiĸtir. Bu ­alēĸmada bu ­eviri temel alēnarak inceleme yapēlmēĸtēr. 

ķiirin ­evirisi aĸaĵēda verilmiĸtir: 

 

Yatakta Konuĸmak 

Yatakta konuĸmak en kolay ĸey olmalē, 

Bir gelenek sanki bºyle yan yana uzanmēĸ olmak: 

Ķki kiĸinin i­tenlikliĵinin kanētē. 

 

Oysa konuĸmadan ge­en zaman gittik­e uzuyor. 

Dēĸarēda r¿zg©rēn o eksik karmaĸasē 

Bir toparlēyor bulutlarē bir daĵētēyor, 
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Karanlēk kentler yēĵēlēyor ufukta. 

Ve umursamēyor t¿m bunlar bizi. Yanētlanmēyor 

Sorumuz: bu denli uzakken tekillikten, yatakta, 

 

Niye daha da zor, neden, 

O sºzc¿kleri bulmak, hem sevecen, hem i­ten, 

Ya da en azēndan, ne kērēcē, ne yalan. 

 

Philip Larkin 

¢eviren: Roni Margulies  

 

5. Bulgular  

Bu ­alēĸmada incelenen The House on the Hill ĸiirinin ­evirisi Tepedeki Ev baĸlēĵēyla G¿lsevin Eren 

G¿ngºr tarafēndan yapēlmēĸtēr. Bi­imsel a­ēdan bakēlērsa, ­evirmenin villanelle bi­imini koruyamadēĵē 

gºr¿lmektedir. ķairin a b a ve son dºrtl¿kte a b a a yaptēĵē bi­iminde yaptēĵē uyaklar da ­eviri metinde 

yoktur. ¥l­¿ a­ēsēndan bakēlērsa,  dengeli hece daĵēlēmē ­evirisinde korunamamēĸtēr.Sesler a­ēsēndan 

bakarsak dize tekrarlarē dēĸēnda kaynak metindeki sessiz tekrarlamalarē yoluyla yapēlan aliterasyona 

ºrnek olacak ēssēz ve sessiz yēkēk dºk¿k gibi ºrnekler ­eviride de mevcuttur. ¢evirmen, aliterasyon 

yapabilmiĸtir. ķiirdeki sºzc¿k se­imleri a­ēsēndan bakēldēĵēnda, ­eviride sºzc¿ksel d¿zeyde eĸdeĵerlik 

ºrnekleri mevcut: fancy-play, d¿ĸsel oyunlar. Noktalama iĸaretleri a­ēsēndan bakēlērsa, kaynak 

metindeki a­ēklayēcē iki nokta kullanēmē ­eviri metinde eksiltili c¿mle sonunda tercih edilen ¿­ noktaya 

dºn¿ĸm¿ĸt¿r.  

Bu ­alēĸmada incelenen Talking in Bed ĸiirinin ­evirisi Yatakta Konuĸmak baĸlēĵēyla Roni Margulies 

tarafēndan yapēlmēĸtēr. Bi­imsel olarak bakēldēĵēnda 3l¿ dizelerden oluĸan bentler bi­iminde yazēlmēĸtēr. 

ķiirin ­evirisinde bu bi­imsel yapē korunmuĸtur. Kaynak metin olan ĸiirin uyak d¿zeninde aba cac dcd 

eee gibi bir d¿zen gºr¿l¿yor.  ķiirde s¿reklilik hissinin uyaklarla verilmiĸ olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Erek metin olan ĸiir ­evirisinde de uyak d¿zeni aynen korunabilmiĸtir. Sºzc¿ksel a­ēdan incelendiĵinde 

somut ve soyut isimler ­eviride de korunmuĸtur. Sesbilim a­ēsēndan bakēldēĵēnda, s seslerinin olduk­a 

­ok tekrar edilmesiyle yalnēzlēĵē, sessizlikteki fēsēldamalarē, r¿zg©rēn esinti seslerini ­aĵrēĸtērma 

ama­lanan kaynak metindeki etki ­eviri metinde korunamamēĸtēr. S sesine pek yer verilememiĸtir. Erek 

metinde aliterasyona pek yer verilmemiĸtir. Dilbilgisel a­ēdan bakēldēĵēnda,  g¿nl¿k dil kullanēmē, yalēn 

ve basit sºzc¿klerin se­imi ­eviri metinde de mevcuttur. D¿z c¿mleler ­eviride de mevcutken, kaynak 

metinde olmayan soru c¿mle yapēlarē ­eviri metinde kullanēlmēĸtēr. ¢ok anlamlēlēk ­eviride ­evirmene 

sorun ­ēkaran konulardan biridir. Kaynak metinde ñLyingò fiilinin hem uzanmak hem yalan sºylemek 

anlamēnda kullanēlmasē sºz konusudur. ¢eviride yan yana uzanmak olarak alēnmēĸ, yalan sºyleme 

anlamē yitirilmiĸtir. T¿rk­eôde bu etkiyi vermek olduk­a zordur. ķiirde sembolik kullanēm ama­lē tercih 

edilen ñemblemò sºzc¿ĵ¿yle eskiden var olan d¿r¿stl¿ĵ¿n artēk var olmadēĵē ­aĵrēĸēmē verilmiĸtir. 

T¿rk­esinde ñkanētò diye ­evrilerek sembol¿ olma gibi bir soyut anlamē kaybolmuĸ, daha somut bir 

anlam kazanmēĸtēr. Kaynak metinde kullanēlan zēt kavramlar ve verilen etki de ­eviri metinde 

korunamamēĸtēr.  

 6. Sonu­  

ķiirlerde ana temayē ve tema etrafēnda ĸair tarafēndan ºr¿len bazē konu ve motifleri ­evirilerinde 

­evirilerin ellerinden geldiĵince korumaktadērlar. Fakat farklē a­ēlardan incelendiĵinde ĸiir ­evirilerinde 

­evirmenlerin pek ­ok unsuru ­evirilerinde kullanmayē ya da korumayē (aynen muhafaza etmeyi) 

baĸaramadēklarē gºr¿lmektedir. Bu unsurlar yapēsal (dilbilgisi), sºzdizimsel, anlamsal, sessel ve 

sºzc¿ksel unsurlarēn yanē sēra sembolik unsurlar ve sºz sanatlarē ve ĸiirlere ºzg¿ uyak, ºl­¿ ve diĵer 

ºzellikler olarak ºzetlenebilir.  

Bu ­alēĸmada incelenen ĸiirlerde de temalar yalnēzlēk, ge­miĸe ve sevdiklerine ºzlem gibi duygularla 

bezendiĵinden ­eviri metinlerde tema konusunda sēkēntē olmadēĵē ­evirmence kolayca aynen 

yansētēlabildiĵi gºr¿lmektedir. Verilen ºrneklerde de gºr¿leceĵi ¿zere, ĸiir ­evirilerinde diĵer 
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bileĸenlerin aktarēmē zordur ve ĸiir ­evirmenlerinin elinden geldiĵince aktarabildiĵi ya da aktaramadēĵē 

unsurlardēr.  

¢alēĸmanēn kuramsal ­er­evesinde yer alan Gideon Touryônin erek odaklē ve betimleyici ­eviri 

yaklaĸēmēna gºre deĵerlendirildiĵinde,  her iki ĸiirin ­evirisinde de ­evirmenlerin ­evirilerini erek 

k¿lt¿re yakēn durarak yaptēklarē gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu nedenle Touryônin kaynak k¿lt¿re yakēn ­eviriler i­in 

ºnerdiĵi ñyeterliò ­eviri ve erek k¿lt¿re yakēn ­eviriler i­in ºnerdiĵi ñkabul edilebilirò ­eviri 

kavramlarēndan ñkabul edilebilirò ­eviri kavramēnēn her iki ĸiirin ­evirisi i­in de betimleme ama­lē 

kullanēlabileceĵi gºr¿lmektedir. ¢alēĸma kuramsal temelde ­eĸitli ºrneklerle a­ēklēk kazandērma ama­lē 

incelemeler i­eren bir ­alēĸma olmuĸtur. Benzer ­alēĸmalara ēĸēk tutmasē ¿mit edilmektedir.  
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¥zet: Avrupa Birliĵi d¿nyada en fazla dili resmi dil ve ­alēĸma dili olarak kabul eden kurumdur. B¿nyesinde ve 

baĵlē kurumlarēnda yapēlan iĸlerde 24 dil resmi dil olarak kullanēlmaktadēr. Bu nedenle, ­eviri hizmetine ve 

­evirmenlere en ­ok ihtiya­ duyan kurum olduĵu sºylenebilir. Avrupa Birliĵiône ¿ye ¿lkelerdeki ­eviri 

faaliyetlerine bakēldēĵēnda resmi dil olarak kabul edilen dillerden birisinin kullanēlmadēĵē ve adaylēk s¿recinde 

olan ¿lkelerin bir resmi dil aracēlēĵēyla Birlik m¿ktesebatēnē kendi dillerine ­evirdikleri gºr¿lmektedir. T¿rkiye 

i­in de durum farklē deĵildir. Sērasēyla AB Genel Sekreterliĵi, AB Baĸkanlēĵē ve halihazērda Dēĸ Ķĸleri Bakanlēĵē 

b¿nyesinde AB Baĸkanlēĵē b¿nyesinde ­eviri faaliyetleri y¿r¿t¿lmektedir. Bu ­alēĸmada, bu ama­la y¿r¿t¿len 

­eviri faaliyetlerinin i­eriĵinin, izlenen stratejilerin ve kullanēlabilecek teknolojik ara­ ve imkanlarēn incelenmesi 

ve ­evirmen yetiĸtiren lisans programlarēnēn m¿fredatēna bunlarēn ne ĸekilde entegre edilmesi gerektiĵi ile ilgili 

bir ­alēĸma yapēlmēĸtēr. T¿rkiyeôde mevcut lisans programlarēna ºrnek oluĸturulabilecek uygulamalardan 

ºrnekler verilerek bu konuda ­alēĸan akademisyenlere ve eĵitim alan ºĵrencilere ēĸēk tutmak ama­lanmēĸtēr. 

Anahtar Kelimeler: Avrupa Birliĵi, Ab Metinleri ¢evirisi, Ab Terimleri 

 

Investigating the Translation Strategies and the Technological Tools to be Utilized in the Translation of 

European Union Texts 

 

ABSTRACT: The European Union is the organization that recognizes the most languages in the world as official 

and working languages. In its organization and affiliated institutions, 24 languages are used as official languages. 

Therefore, it can be said that it is the institution that needs translation services and translators the most. When we 

look at the translation activities in the member states of the European Union, it is seen that one of the languages 

accepted as official languages is not used and the countries in the candidacy process translate the EU acquis into 

their own languages through an official language. The situation is no different for Turkey. The Secretariat General 

for EU Affairs, the Ministry for EU Affairs and currently the Translation Coordination Office of the Directorate 

for EU Affairs under the Ministry of Foreign Affairs have carried out translation activities. This study aims to 

examine the content of translation activities carried out for this purpose, the strategies followed, the technological 

tools and opportunities that can be used, and how these should be integrated into the curricula of undergraduate 

programs that train translators. It is aimed to shed light on academics and students working in this field by giving 

examples of practices that can serve as examples for existing undergraduate programs in Turkey. 

Key Words: European Union, EU Texts, EU Translations, EU Acquis. 

 

1. Giriĸ  

Avrupa Birliĵi, Avrupaôdaki ¿lkelerin birleĸip insancēl ve barēĸ­ē ama­larla bir araya gelmesini 

hedefleyen gºrkemli bir ideal ve hayalin bir par­asēydē. Y¿zyēllarca s¿ren savaĸlar bu savaĸlarda ­ok 

sayēda insanēn hayatēnē kaybetmesine neden oldu. Dolayēsēyla Avrupaônēn ileri gelenleri bir araya gelip 

d¿ĸ¿n¿rlerden de gºr¿ĸ ve destek alarak barēĸē s¿rd¿rmek i­in bir araya gelip siyasi ve ekonomik a­ēdan 

g¿­lenebilmeyi ºngºrd¿ler.   
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1951 yēlēnda, Bel­ika, Federal Almanya, L¿ksemburg, Fransa, Ķtalya ve Hollanda'dan oluĸan 6 ¿ye 

devlet bir araya gelmesiyle Kºm¿r ve ¢elik Topluluĵuônu (AK¢T) kuruldu. Daha ºnce hi­ yaĸanmamēĸ 

bir deneyimle ilk kez bazē devletler kendi istek ve iradeleriyle egemenliklerini kēsmen ulus¿st¿ bir 

kuruma devretmekteydi. Sonrasēnda ger­ekleĸtirilen kurucu antlaĸmalarla g¿n¿m¿zdeki yapēsal, siyasi 

ve ekonomik formuna dºn¿ĸen Avrupa Birliĵi d¿nyada en ­ok ¿lkenin ¿ye olduĵu en b¿y¿k ve g¿­l¿ 

devletler topluluĵu haline gelmiĸtir. Kendine ait para birimi olan avro (euro) kullanēma ge­tikten sonra 

¿lkeler para birimlerinde ortak olmuĸlardēr. ¦ye devletlerde yaĸayanlar i­in sēnērlarēn kaldērēlmasē da 

ger­ekleĸtirilerek bir ¿lkeden diĵerine seyahat serbestleĸtirilmiĸ, AB vatandaĸlēĵē ­er­evesinde farklē 

¿ye ¿lkelerde oturmak ve ­alēĸmak daha kolay hale gelmiĸtir. 

Avrupa Birliĵiônin ­ok uluslu ve ­ok dilli yapēsē gereĵi ­eviri hizmetleri zorunluluk haline gelmiĸtir. 

Birlik kapsamēnda 27 farklē ulus ve 24 farklē dil bulunmasē ­evirmen ihtiyacēnē Birlik kapsamēnda olan 

¿lkelerin yanē sēra adaylēk s¿recindeki ¿lkelere de taĸēmēĸtēr. Adaylēk ºncesinde bu s¿re­teki ¿lkelerin 

mevzuatlarēnē AB m¿ktesebatēna ve mevzuatēna uyumlaĸtērmalarē beklenmektedir. Bu da i­eriĵin 

tamamēnēn ­evirisini gerektirmektedir. Bu ­alēĸmada, Avrupa Birliĵi mevzuatē ve m¿ktesebatēnēn 

­evirilerinin yapēlmasē i­in istihdam edilmek ¿zere yetiĸtirilecek ­evirmen adaylarēnēn eĵitiminde 

ºĵrenmeleri gereken bilgiler ele alēnmēĸtēr. AB metinlerinin ­evirilerinin nasēl yapēlmasē gerektiĵi, hangi 

­eviri yºntem ve stratejilerinin kullanēlabileceĵi ve bu ama­la yapēlacak ­evirilerde ­evirmenin iĸinde 

yardēmcē olacak teknolojik ara­lar da incelenmiĸtir. 

2. Avrupa Birliĵi ve ¢ok Dillilik  

Avrupa Birliĵi d¿nyada en fazla dili resmi dil ve ­alēĸma dili olarak kabul eden kurumdur. B¿nyesinde 

ve baĵlē kurumlarēnda yapēlan iĸlerde 24 dil resmi dil olarak kullanēlmaktadēr. Bu nedenle, ­eviri 

hizmetine ve ­evirmenlere en ­ok ihtiya­ duyan kurum olduĵu sºylenebilir.  

Avrupa Birliĵiône ¿ye ¿lkelerdeki ­eviri faaliyetlerine bakēldēĵēnda resmi dil olarak kabul edilen 

dillerden birisinin kullanēlmadēĵē ve adaylēk s¿recinde olan ¿lkelerin bir resmi dil aracēlēĵēyla Birlik 

m¿ktesebatēnē kendi dillerine ­evirdikleri gºr¿lmektedir. T¿rkiye i­in de durum farklē deĵildir.  

T.C. Dēĸ Ķĸleri Bakanlēĵē nezdinde Avrupa Birliĵi Genel Sekreterliĵi kapsamēnda baĸlayan AB 

m¿ktesebat ­evirileri s¿recinde bu ­evirilere kaynak oluĸturacak ve olduk­a kapsamlē olan bir terimler 

sºzl¿ĵ¿ hazērlanmēĸtēr. Bu sºzl¿ĵ¿n oluĸumunda alanda ­alēĸan akademisyenlerden de destek ve bilgi 

alēnmēĸtēr. Daha sonra T.C. Avrupa Birliĵi Bakanlēĵēônēn kurulmasēyla ­eviri hizmetleri bu kapsama 

alēnmēĸtēr. Ardēndan T.C. Dēĸ Ķĸleri Bakanlēĵē b¿nyesinde Avrupa Birliĵi Baĸkanlēĵē kurulmuĸtur ve 

h©lihazērdaki AB ­eviri eĸg¿d¿m ­alēĸmalarē Baĸkanlēkôa baĵlē faaliyetler bi­iminde kurumsal olarak 

y¿r¿t¿lmektedir.  

3. ¢alēĸmanēn Amacē  

Bu ­alēĸmanēn amacē y¿r¿t¿len ­eviri faaliyetlerinin i­eriĵinin, izlenen stratejilerin ve kullanēlabilecek 

teknolojik ara­ ve imk©nlarēn incelenmesi ve ­evirmen yetiĸtiren lisans programlarēnēn m¿fredatēna 

bunlarēn ne ĸekilde d©hil edilmesi gerektiĵi konusunun ele alēnmasēdēr. Bu baĵlamda mevcut 

programlardaki uygulamalarēndan ­eviri ºrnekleri sunularak konunun somutlaĸtērēlmasē ama­lanmēĸtēr.  

4. Avrupa Birliĵi Baĸkanlēĵēônēn ¢eviri Hizmetleri 

T.C. Dēĸ Ķĸleri Bakanlēĵē b¿nyesinde kurulmuĸ olan Avrupa Birliĵi Baĸkanlēĵē, AB Hukuku ve ¢eviri 

Daire Baĸkanlēĵē b¿nyesindedir. Bu kurumsal ­atēda ­eviri eĸg¿d¿m ­alēĸmalarē yapēlmaktadēr. AB 

Hukuku ve ¢eviri Daire Baĸkanlēĵēônēn web sayfasēnda gºrev ve faaliyetlerini ĸºyle tanētmaktadēr: ñAB 

Hukuku ve ¢eviri Daire Baĸkanlēĵē a) Avrupa Birliĵi m¿ktesebatēna uyum i­in hazērlanan ve gºr¿ĸ i­in 

Avrupa Birliĵi Baĸkanlēĵēna gºnderilen mevzuat taslaklarēnēn Avrupa Birliĵi hukukuna uygunluĵunu 

inceler ve gºr¿ĸ verir; b) Avrupa Birliĵi Hukukuna ve T¿rkiye - Avrupa Birliĵi Ortaklēk Hukukuna, bu 

alanlardaki geliĸmelere ve Avrupa Birliĵi Adalet Divanē i­tihadēna iliĸkin ­alēĸmalar yapar ve ihtiya­ 

duyulan konularda gºr¿ĸ verir; c) Avrupa Birliĵi m¿ktesebatēnēn ve katēlēm m¿zakereleri ­er­evesinde 

ihtiya­ duyulan T¿rk mevzuatēnēn ­eviri ­alēĸmalarēnēn eĸg¿d¿m¿n¿ saĵlar, bu kapsamda yapēlan 

­evirilerin uygunluĵunu denetler ve ilgili altyapē ve envanter ­alēĸmalarēnē y¿r¿t¿r; ve ­) Avrupa Birliĵi 
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m¿ktesebatē ­eviri s¿recine iliĸkin farkēndalēk ­alēĸmalarēnē y¿r¿t¿r ve Avrupa Birliĵi terminolojisi veri 

tabanēnē oluĸtururò.1 

4.1. ¢eviri Eĸg¿d¿m ¢alēĸmalarē  

T¿rkiyeônin, ABôye katēlēm s¿recinde AB m¿ktesebatēna uyum saĵlamasēnēn yanēnda, katēlēmdan uygun 

bir s¿re ºnce sºz konusu m¿ktesebatēn T¿rk­eye ­evirisini tamamlamasē gerekmektedir.  

¢eviri eĸg¿d¿m ­alēĸmalarēyla ilgili olarak ilgili web sayfasēnda ĸu ifadelerle konuya ­er­eve ­izilmiĸtir: 

ñ¦lkemizin AB m¿ktesebatēnēn T¿rk­eye ­evrilmesi y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ ­er­evesinde, Avrupa Birliĵi 

Baĸkanlēĵē koordinasyonunda AB mevzuatēnēn ­evirilerinin yapēlmasēnēn saĵlanmasē ve ­evirisi 

tamamlanan mevzuatēn teknik, dil bilimsel ve hukuki revizyonu ­alēĸmalarēna temel teĸkil etmek ¿zere, 

Baĸkanlēĵēmēzda ve ilgili kurum ve kuruluĸlarēmēzda mevcut olan AB mevzuatē ­evirilerine iliĸkin 

bilgilerin g¿ncellenmesine yºnelik ­alēĸmalara devam edilmektedir.ò2  

4.2. AB Mevzuatē ¢eviri Rehberi ve AB Mevzuatē ¢eviri Rehberi Ekler Kitap­ēĵē 

AB mevzuatēnēn T¿rk­eye ­evrilmesinde ve ­evirilerin dilbilimsel ve hukuki revizyonunun yapēlmasē 

i­in AB Mevzuatē ¢eviri Rehberi hazērlanmēĸtēr. Daha sonra bu rehber g¿ncellenip eki niteliĵinde olan 

ñAB Mevzuatē ¢eviri Rehberi Ekler Kitap­ēĵēò ile birlikte yayēmlanmēĸtēr. Rehberôin Ķngilizce, 

Fransēzca ve Almanca versiyonlarē mevcuttur.3 Bu rehberler AB m¿ktesebatēnēn ­evirileri ve mevzuatēn 

uyumlaĸtērēlmasē baĵlamēnda ­evrilecek metinler i­in bir bi­em kēlavuzu gibidir. Ķ­inde dilbilgisi, sºz 

dizimi, sºzc¿k se­imi, noktalama kullanēmē, bi­imsel unsurlar, kalēp ifadeler gibi pek ­ok konuda 

­evirmenlerin kafasēnda belirsizlik oluĸturan konularē aydēnlatmak a­ēsēndan olduk­a faydalēdēr. 

Aĸaĵēda gºrselleri mevcut olan bu kaynaklar bu konuda lisans dersi verilen y¿ksekºĵretim kurumlarēnda 

da ders kaynaĵē olarak kullanēlmakta ve fayda saĵlamaktadēr.  

 

       

ķekil-1: AB Mevzuatē ¢eviri Rehberi       

 

                                                      
1 https://www.ab.gov.tr/ab-hukuku-ve-ceviri-daire-baskanligi_51631.html  
2 https://www.ab.gov.tr/44332.html  
3 https://www.ab.gov.tr/44498.html  

https://www.ab.gov.tr/ab-hukuku-ve-ceviri-daire-baskanligi_51631.html
https://www.ab.gov.tr/44332.html
https://www.ab.gov.tr/44498.html
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ķekil-2: AB Mevzuatē ¢eviri Rehberi-Ekler Kitap­ēĵē 

 

4.3. AB Baĸkanlēĵēnca Hazērlanan AB Terimleri Veritabanē 

¥zel alan ­evirilerinde terimlerin doĵru kullanēmē a­ēsēndan veritabanlarē olduk­a ºnem taĸēr. AB 

terimlerinin ­evirilerinde kurumsal ve resmi yapēsē gereĵi olduk­a net ve a­ēk olunmasē gerektiĵinden 

terim birliĵini saĵlama ama­lē bir ­alēĸma olan bir veri tabanē T¿rkiyeôde de oluĸturulmuĸtur.  

ñAB terminolojisi elektronik veri tabanē (termAB) 2018 yēlēnda oluĸturulmuĸtur. Terminoloji alanēndaki 

ISO standartlarē doĵrultusunda oluĸturulan, terim sorgulama ºzelliĵine sahip termAB, genel AB 

terimlerinin yanē sēra Avrupa Birliĵi ¢ok Dilli Eĸanlamlēlar Sºzl¿ĵ¿ônde (EuroVoc) benimsenen 

sēnēflandērma sistemine uygun bi­imde konu alanlarēna ayrēlmēĸ terimler ile AB m¿ktesebatēnda yaygēn 

bi­imde kullanēlan kalēplaĸmēĸ sºz ºbeklerini ve c¿mleleri de i­ermektedir. AB m¿ktesebatē 

metinlerinden termABôa aktarēlacak terimler AB Baĸkanlēĵēônēn ilgili daire baĸkanlēklarēnēn da gºr¿ĸ¿ 

alēnarak belirlenmekte ve sºz konusu terimlerin T¿rk­e karĸēlēklarē ilgili kamu kurumlarēnēn onayē 

alēnarak verilmektedir. ¢eviri odaklē bir terminoloji veri tabanē olan termAB terimlerin hedef dildeki 

karĸēlēklarēnēn yanē sēra tanēm, kullanēm notu, a­ēklama gibi ilave bilgileri ve terimlerin alēndēĵē 

kaynaklarē da sunmaktadērò.4 Aĸaĵēdaki gºrselde web sayfasēnda sunulan hizmetin ekran gºr¿nt¿s¿ 

verilmiĸtir: 

 

 

ķekil-3 TermAB Veritabanē Uygulamasē Ekran Gºr¿nt¿s¿ 

                                                      
4 https://termab.ab.gov.tr/#/index/main  

https://termab.ab.gov.tr/#/index/main
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4.4. AB Baĸkanlēĵēnēn M¿ktesebat ¢evirisiyle Ķlgili Kullanēma A­tēĵē Sºzl¿kler 

AB Metinleri gibi ºzel alan ­evirisi kapsamēnda yer alan metinler i­in veritabanlarēnēn yanē sēra etkin 

kullanēm gerektirecek verimli i­eriĵe sahip sºzl¿kler olduk­a gereklidir. Hem elektronik hem de basēlē 

formatē bulunan AB Terimleri Sºzl¿ĵ¿ olduk­a kapsamlē ve kullanēmē kolay bir ara­tēr. Aĸaĵēda gºrseli 

verilmiĸ olan sºzl¿k AB metinlerini ­evirecek t¿m ­evirmenlere ve ­evirmen adayē ­eviri eĵitimde 

devam eden ºĵrencilere tavsiye edilebilir niteliktedir: 

 

 

ķekil-4: AB Terimleri Sºzl¿ĵ¿ 

 

5. AB Metinlerinin ¢evirisinde Yºntem ve Stratejilerin Ķncelenmesi 

AB metinlerinin ­evirisinin nasēl yapēlmasē gerektiĵi konusuna bakēldēĵēnda bu konuda yºntem ve 

stratejiler konusunda sēnērlē sayēda ­alēĸma olduĵu gºr¿lmektedir. AB Baĸkanlēĵēnca hazērlanan AB 

Rehberi ve Rehber Ekleri birer baĸucu kaynaĵē olsalar da, konuyla ilgili akademik yayēnlarda AB 

­evirileri i­in yºntemsel ºneriler konusu ­ok ºn plana alēnmamēĸtēr. ¥zel alan ­evirisi ve hukuk ­evirisi 

kapsamlarēna giren AB ­evirileri, bu alanlardaki ­eviriler i­in yazēlmēĸ yayēnlarda ºnerilen kuramsal ve 

yºntemsel ­er­eve i­inde yer bulmuĸtur.  

AB ­evirilerinin nasēl yapēlmasē gerektiĵi ­evirmen bireylerin eĵitim s¿re­lerinde kazandērēlmasē 

gereken bazē bilgi ve becerileri gerektirir. T¿rkiyeôdeki M¿tercim ve Terc¿manlēk lisans programlarēnēn 

­oĵunda AB Metinleri ¢evirisi Dersleri yer almaktadēr. Dersin teme amacē ºĵrencilerin iĸ hayatēna 

atēlmadan AB ile ilgili ­eviri yapacaklarē durumlarla karĸēlaĸmalarē durumunda donanēmlē olmalarēnē 

saĵlamaktēr. Ķ­erik olarak bakēldēĵēnda, bu derste ºĵrencilerin Avrupa Birliĵiônin kuruluĸu ve tarih­esi 

ile g¿n¿m¿ze kadar ge­en s¿re­te kurucu antlaĸmalar temelinde ge­irdiĵi deĵiĸimler mutlaka 

ºĵrencilerin bilmesi gereken temel bilgilerdir. Bu ama­la bu i­eriĵe sahip bir metin se­ilerek ºĵrencilere 

okuma veya ­eviri yaptērma yoluyla konuya veya alana giriĸ yapēlabilir. Bu ama­la aĸaĵēdaki gºrselde 

T¿rkiyeôdeki bir lisans programēnda yer alan bir AB Metinleri ¢evirisi dersinin m¿fredatēnda se­ilen 

bir ºrnek yer almakta ve Birlikôin tarih­esi ile ilgili bilgi kaynaĵē olarak kullanēlabilmektedir. Bu ºrnekte 

yer alan i­eriĵin T¿rk­esi de AB Baĸkanlēĵē web sitesinde yer almaktadēr.5 ¥rnek metin ĸu ĸekildedir: 

                                                      
5 https://www.ab.gov.tr/avrupa-birliginin-tarihcesi_105.html  

https://www.ab.gov.tr/avrupa-birliginin-tarihcesi_105.html
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ķekil-5: Avrupa Birliĵiônin tarih­esini anlatan metin ºrneĵi. (Boztaĸ, 2012: 51) 

 

5.1. AB Metinlerinde Dil ve Bi­em  

Avrupa Birliĵi Baĸkanlēĵēnēn hazērladēĵē AB Mevzuat ¢evirisi Rehberi ve Ekleri adlē iki dosyada, bu 

alanda yapēlacak ­evirilerde ºĵrencilerin nasēl dilsel ve bi­emsel ºzellikleri olan metinleri ­evirecekleri 

konusunda olduk­a detaylē ve faydalē bilgiler bulunmaktadēr.  Konuya giriĸ niteliĵinde bir metinden 

fikir sahibi olan ºĵrenciler, bu rehberler ile ­evirisini yapacaklarē metin alt t¿rlerini, bu metinlerin 

kendine ºzg¿ dilsel, metinsel ve bi­emsel ºzelliklerini de yine bu rehberlerden ºĵrenebilir. Bi­imsel 

olarak kaynak metinlerin bi­imleri temel alēnmakta olduĵundan ­evirecekleri AB metni hangi t¿rde ve 

iĸlevde bir belge ise onun gerektirdiĵi bi­imi aldēĵēndan genellikle kaynak bi­imlerin korunduĵu 

sºylenebilir.  

5.2. AB Terimleri/Terminolojisi  

Alana ait metinlerin ­evirisinde genellikle ­evirmen adaylarēnēn veya ­evirmenlerin en zor bulduklarē 

konu terimlerin doĵru karĸēlanmasēdēr. Avrupa Birliĵi kurumsal yapēsē gereĵi t¿m m¿ktesebat ve 

mevzuatēnda ge­en terimlerde terim birliĵi yapēlmasē gereken resmi i­erikli ­evirileri b¿nyesinde 

barēndērēr. Bu noktada AB sºzl¿kleri, TermAB ve diĵer AB ile ilgili kaynaklar faydalē olacaktēr.  

5.3. Kuramsal ve Yºntemsel ¥neriler 

Avrupa Birliĵi ­ok k¿lt¿rl¿ ve uluslar ¿st¿ yapēda iletiĸim ortamlarēna sahip bir topluluk olduĵu i­in 

terim ve kavramlarēnēn uluslararasēlaĸtērēlmasē gerekir ve dilsel a­ēdan nºtr bir yapēya sahip olmayan 

metinlerdir. (Sosoni, 2012: 77) Garzone (2000: 397) kuramsal a­ēdan bakēldēĵēnda genel ­eviri 

kuramlarēnēn hem ºzel alan ­evirisi hem de hukuk ­evirisi ºzellikleri taĸēyan AB metinlerinde yetersiz 

kaldēĵēnē ifade eder.  

Nida (2003, 142) ise bu kadar ­ok dil ­eĸidinin bir arada bulunduĵu, bu kadar ­eĸitli metinlerin ­evirisini 

gerektiren ve bu kadar ­eĸitli ihtiya­larē olan bir alēcē kitlesi olan bir ­eviri t¿r¿ i­in tek ve baskēn bir 

kuram modeli ºnerilemeyeceĵini belirtir. AB metinlerinin ­evirisi sºz konusu olduĵunda toplumsal, 

politik, k¿lt¿rlerarasē ve dilsel ­er­evelerdeki konumu olduk­a ºnemlidir(Sosoni, 2012: 81).  

Dil ­eĸitliliĵinden dolayē dilsel sēnērlarēn belirsiz olduĵu sºylenebilir. ¥rneĵin ñbizò ve ñonlarò kimi 

hangi ¿lkeleri, kurumlarē veya ĸahēslarē ifade etmektedir? Bir baĸka ºrnek metin ¿zerinde yine lisans 

programlarēnda yer alan ders kapsamēnda ele alēnabileceklerden ºrnek ifadeler i­in aĸaĵēdaki gºrsele 

bakēlabilir: 
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ķekil-6: Derste ºrnek oluĸturabilecek ­eviri ama­lē ­ºz¿mlemesi ve ­evirisi yapēlabilecek bir  AB metni ºrneĵi 

(Boztaĸ, 2012, 41) 

 

Bu metnin ­evirisinde AB Rehberine gºnderme yapēlarak ¿zerinde durulabilecek bir konu Union ve 

union arasēndaki fark olabilir. ñThe Unionò bi­imindeyken Avrupa Birliĵi ñunionò olarak yazēldēĵēnda 

ise ñbirlik, birleĸmeò gibi ­evrilebileceĵi ºrneklendirilebilir.  

Benzer bi­imde metinde ge­enñthe Commissionò ve ñthe Councilò terimlerinin kurumsal baĵlamda 

­evirileri de buna baĵlanabilir. Ayrēca ñCouncil of the Europeò ve ñEuropean Councilò ve bunlarēn 

­evirileri arasēnda fark olduĵundan bahsedilmelidir. (Rehber: 52)  

6. Sonu­  

Sonu­ olarak, ­evirmen adaylarēnēn g¿nl¿k hayatta ­ok karĸēlaĸmadēklarē bir alan ve metin t¿rlerine 

sahip bir ºzel alan ­evirisi kapsamēnda yer alan AB ­evirileri kendine ºzg¿ dilsel, terminolojik, bi­imsel, 

bi­emsel ve metinsel ºzellikler taĸēyan metinlerdir. Lisans programlarēnda AB Baĸkanlēĵēnēn web 

sitesindeki bilgilerden faydalanēp, ­eviri eĸg¿d¿m ofisinde ­alēĸmakta olan ­eviri uzmanlarēndan 

gºr¿ĸler, seminer benzeri etkinlikler rica edilebilir. Bu etkinlikler birinci aĵēzdan ve doĵrudan bilgi alēmē 

saĵlayacaĵēndan olduk­a faydalē olabilir. 

Uygulamada her adēmda ºnerilen sºzl¿k ve Rehberôi ve eklerini kullanmak yerinde olacaktēr. Ayrēca 

her yēl AB Baĸkanlēĵēnda d¿zenlenen Gen­ ¢evirmenler Yarēĸmasē da bu alanda ­eviri yapmayē 

ºzendirecek ºzelliklere sahip bir yarēĸmadēr. Katēlēmēn teĸvik edilmesi gen­ ­evirmen adaylarēnē olumlu 

motive edebilecek niteliktedir. Bu ­alēĸmada kuramsal ve uygulamalē olarak AB metinlerinin ­evirisi 

ile ilgili neler yapēlabileceĵi ele alēnmēĸtēr ve bundan sonra benzer konularda yapēlacak ­alēĸmalara ēĸēk 

tutmasē ¿mit edilmektedir. 
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[1] Boztaĸ, Ķ. Hukuk ­evirisi. Ankara: Pelikan Yayēnevi. 

[2] Sosoni, V. 2012. A hybrid translation theory for EU texts. ISSN 2029-7033. Vertēmo Studējos. 

2012. 5. 

[3] Garzone G. 2000. Legal translation and functionalist approaches: a contradiction in terms? ASTTI/ 

ETI, 395ï414. <http://www.tradulex.org/Actes2000/Garzone.pdf> [accessed 15-08-2023]. 



  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 216 

[4] Nida E. 2003. Fascinated by languages. Amsterdam / Philadelphia: John Benjamins. 

[5] TC. Dēĸ Ķĸleri Bakanlēĵē AB Baĸkanlēĵē Web Sayfasē www.ab.gov.tr [Eriĸim: 12.08.2023]  

 

http://www.ab.gov.tr/


  17th UBAK,  19 - 20 August 2023, Ankara  
 

 

 

| 217 

Makale id= 81 

 

Sºzl¿ Sunum 

 

ORCID ID: 0000-0002-6853-9219 

 

Evaporatif Terakota Soĵutucular 
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¥zet: Teknolojinin yeterli olmadēĵē, elektriĵin zor elde edildiĵi kērsal bºlgelerde insanlar yiyecek ve i­eceklerinin 

bozulmamasē i­in alternatif ­ºz¿mler bulmuĸlardēr. ¥zellikle sēcak iklime sahip az geliĸmiĸ veya geliĸmekte olan 

pek ­ok farklē bºlgelerde, o yºrenin k¿lt¿rel yapēsēna gºre gēdalarēn daha uzun muhafazasē i­in doĵal ­areler 

bulunarak yaĸam kolaylaĸtērēlmēĸtēr. Sēcaklēĵēn 40 derece ve ¿zerine ­ēktēĵē Afrika, Hindistan, Suriye gibi ­eĸitli 

Ortadoĵu ¿lkelerinin bazē kērsal kesimlerinde buzdolabēnēn kullanēlamadēĵē yerlerde ve fazla enerji harcamadan 

yiyecek-i­eceklerini doĵal bir sistemle soĵuk tutmayē tercih eden kitlelerde, geleneksel ¿retim yapēlan terakota 

soĵutucular tercih edilebilmektedir. Ķki farklē terakota form i­ i­e yerleĸtirilerek, arasēnda kalan boĸluĵa toprak 

konulmasē ve s¿rekli nemli tutulmasē suretiyle soĵutulma eylemi ger­ekleĸtirilmektedir. Ķ­ hazneye sebze ve meyve 

gibi bozulabilen gēdalar yerleĸtirilmekte olup, serin kalabilmesi i­in kapak veya ēslak bir bez kapatēlarak ¿r¿nlerin 

uzun s¿re taze kalmasē, besin deĵerini kaybetmemesi ve raf ºmr¿n¿n uzamasē saĵlanmaktadēr. Evaporatif 

terakotalarēn bir baĸka kullanēlēĸ bi­imi ise doĵal klimalardēr. Mod¿ler terakotalarēn i­ine doldurulan sular, 

gºzenekli y¿zeyden r¿zg©rēn etkisiyle buharlaĸmakta ve ortamē enerji harcamadan soĵutabilmektedir. Terakotalar 

sanatsal ve iĸlevsel a­ēdan pek ­ok ĸekilde karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Zararsēz bir hammadde olan topraĵēn 

fērēnlanmasē sonucu elde edilen gºzenekli yapēdaki terakotalarēn soĵutucu ºzelliklerinin farklē ama­larla 

uygulanēĸ bi­imlerinin incelemesi bu nitel araĸtērmanēn kapsamēnē oluĸturmaktadēr. 

Anahtar Kelimeler: Evaporatif Soĵutucu, Terakota, Geleneksel, Ekoloji, S¿rd¿r¿lebilirlik 

 

Evaporative Terracotta Coolers 
 

Abstract: In rural areas where technology is lacking and electricity is difficult to obtain, people have found 

alternative solutions to prevent food and beverages from spoiling. Especially in many underdeveloped or 

developing regions with hot climates, life has been made easier by finding natural remedies to preserve food longer 

according to the cultural structure of that region. In some rural areas of various Middle Eastern countries such 

as Africa, India, Syria, where the temperature rises to 40 degrees and above, where refrigerators cannot be used 

and the masses prefer to keep their food and beverages cold with a natural system without spending much energy, 

traditionally made terracotta coolers can be preferred. Two different terracotta forms are placed inside each other 

and the cooling effect is achieved by placing soil in the space between them and keeping it constantly moist. 

Perishable foods such as vegetables and fruits are placed in the inner chamber and covered with a lid or wet cloth 

to keep the products cool, keeping them fresh for a long time, preventing them from losing their nutritional value 

and extending their shelf life. Another way to use evaporative terracotta is as a natural air conditioner. Water 

filled into the modular terracotta evaporates from the porous surface with the action of the wind, cooling the 

environment without using energy. Terracotta can be seen in many artistic and functional forms. The porous 

structure obtained as a result of the firing of soil, which is a harmless raw material. 

Keywords: Evaporative Cooler, Terracotta, Traditional, Ecology, Sustainability 

 

1. GĶRĶķ 

Toprak denilince ilk akla gelen, ¿zerinde yaĸanēlan, hayatēn devam ettiĵi ve medeniyete tanēklēk eden 

alandēr. Ge­miĸten g¿n¿m¿ze t¿m medeniyetler bir ºnceki medeniyetten etkilenerek kendi k¿lt¿rel 

sentezini oluĸturur. Topraktan yapēlmēĸ kap-kacak-­anak-­ºmlek gibi kullanēm eĸyalarē bu yansēmanēn 

bir par­asē olup Anadoluôda ilk yapēlan ­ºmleklerin 'Neolitik' dºneme yani yaklaĸēk M.¥. 7000'li yēllara 

dayandēĵē bilinmektedir. Antik dºnemden g¿n¿m¿ze aralēksēz kullanēlan terakotalar, her dºnemde kendi 
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k¿lt¿r¿n¿ bir sonraki kuĸaĵa taĸēyabilen nadir geleneksel eĸyalardēr. Tarih boyunca kullanēldēĵē her 

dºnemde; kil tabletlerde, dini inanēĸlardaki rit¿elde, g¿nl¿k mutfak kullanēm eĸyalarēnda, ocaklarda, 

rºlyeflerde, heykellerde olmak ¿zere her zaman her medeniyette var olan, deĵerini yitirmeyen ve tarihe 

tanēklēk eden nesneler olarak yaĸamēn i­inde yer alan ºnemli buluntular arasēndadēr.   

Terakota, d¿ĸ¿k derecede piĸen, muhtevasēnda kērmēzē demir oksidin zengin olduĵu kahverengi, 

turuncu, kiremit kērmēzēsē gibi pek ­ok renk tonuna sahip bir toprak ­eĸididir. Kērmēzē toprak suyla 

karēĸtērēlēp, belli bir kēvama geldikten sonra yoĵurularak plastik bir ºzelliĵe sahip olur bºylece 

ĸekillendirilmesi kolaylaĸēr. Kontroll¿ kurutma s¿recinin ardēndan yaklaĸēk 700-1100 santigrat piĸme 

derecesi aralēĵēnda fērēnlanmaktadēr. ¢ēkarēlan kil yataklarēna gºre, killerin piĸme derece aralēĵē 

deĵiĸebilmektedir. Sērlanmayan terakotalar gºzenekli, nefes alabilen ºzelliĵe sahip olmasē nedeniyle; 

saĵlēklē, ­evreye ve doĵaya dost, hijyenik, atēk duruma geldiĵinde zamanla doĵada ­ºz¿nerek ­evreye 

toksik i­erik bērakmayan pek ­ok olumlu ºzelliklere sahiptir. 

Basit bir soĵutma yºntemi olan buharlaĸmalē soĵutma, insan tarihinde uzun bir uygulama kaydēna 

sahiptir. En eskisinin, Mēsērlēlarēn pencerelerine ēslatēlmēĸ sazlēk asarak i­eri giren r¿zgar aracēlēĵēyla 

mekanē soĵuttuklarē bilgisidir (Lin ve Chua, 2023:16).  

Milattan ºnce 2500ôl¿ yēllara ait duvar resimlerinde ve kabartmalarēnda kºlelerin, asillerin serinlemesi 

i­in su dolu kaplarēn ¿zerinden yelpaze salladēklarē gºr¿lmektedir. Evaporatif (sulu klima) soĵutma 

mekanizmalarēnēn binalara uygulanmasēnēn ilk ºrneklerinin Antik Mēsērôda olduĵu yapēlan kazēlardan 

anlaĸēlmaktadēr (Resim 1). Yine Roma ve Yunan medeniyetlerinde de benzer uygulamalar ile insanlarēn 

serinledikleri bilinmektedir (Springday, 2018). 

 

 

Resim 1. Antik Mēsērôda soylularēn serinlemesi i­in evaporatif soĵutmayē kullandēĵēnē gºsteren duvar resmi 

(Springday, 2018). 

En eski soĵutma yºntemi olarak karĸēmēza ­ēkan evaporatif soĵutma, tarih boyunca sēcak ve kuru 

iklimlerde etkili bir iklimlendirme aracē olarak kullanēlagelmiĸtir. Buhar sēkēĸtērmalē mekanik soĵutma 

sistemlerine gºre bazē dezavantajlarē olsa da enerji maliyetlerinin artmasēyla, ­eĸitli projelerde alternatif 

soĵutma sistemi olarak tercih edilebilmektedir. Evaporatif soĵutma, suyun buharlaĸmasē sērasēnda 

ihtiya­ duyduĵu enerjiyi i­inde bulunduĵu hava akēmēndan alarak havanēn soĵumasēnē saĵlamaktadēr. 

Buharlaĸmalē (evaporatif) soĵutmanēn direkt ve endirekt olmak ¿zere iki farklē tipi bulunmaktadēr. 

Evaporatif soĵutma sadece insanlarēn bulunduklarē ortamlarē soĵutmak i­in deĵil gēda maddelerinin 

bozulmadan uzun s¿re saklanmasē i­in de kullanēlmēĸtēr. ¥rneĵin, yaz aylarēnda testi i­inde muhafaza 

edilen suyun soĵutulmasē, tuĵla malzeme ile iki par­adan yapēlmēĸ ve iki tuĵlanēn arasēna konulan suyun 

buharlaĸmasēyla gēdalarēn soĵuk tutulmasē saĵlanan doĵal dolaplarēn kullanēm prensibi, evaporatif 

soĵutma ilkesine dayanmaktadēr. Bu ºrnekler sayesinde insanoĵlunun 4500 yēllēk evaporatif soĵutma 

tecr¿besine sahip olduĵu ve kullandēĵē anlaĸēlmaktadēr. Biraz daha yakēn zamana bakēldēĵēnda, 16. 

y¿zyēlda Leonardo da Vinciônin hava ge­iĸine izin verecek ĸekilde yapēlmēĸ i­i delikli bir su ­arkēnēn 

yarēsēnē, suyun i­inde kalacak ĸekilde yerleĸtirmesiyle havayē evaporatif olarak soĵuttuĵu, nem 

seviyesini ºl­en ilk higrometreyi icat ettiĵi gºr¿lmektedir. 17. ve 18. y¿zyēllarda Pascal, Boyle, 

Bernoulli, Euler, Pitot ve Chezy gibi bilim adamlarē akēĸkanlar mekaniĵi, fizik ve matematik 

alanlarēndaki ­alēĸmalarēyla evaporatif soĵutmanēn daha iyi anlaĸēlmasēnē saĵlamēĸlardēr (Mechanic, 

2019). 

2. EVAPORATĶF TERAKOTA SOĴUTUCULAR 

2.1. Evaporatif Terakota Gēda Soĵutucularē 
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Bu t¿r ilkel soĵutucular, elektriĵe/buzdolabēna sahip olamayan sēcak ve kuru iklimli bºlgelerde 

(ºzellikle Afrikaônēn bazē kºylerinde), halkēn yiyeceklerini daha uzun s¿re saklayabilmeleri i­in 

tasarlanmēĸ ¿r¿nlerdir. Hava sēcaklēĵē 40 santigrat derece ¿zerindeyken, terakotalarēn i­i yaklaĸēk 10 

santigrat dereceye kadar d¿ĸebilmektedir. Bunun yanē sēra geleneksel yaĸamēn s¿rd¿ĵ¿ bir­ok bºlgede, 

terakota k¿p veya testilerde saklanan sular belli bir serinlikte kalabildiĵinden sēcak iklimlerde kullanmak 

i­in tercih edilebilmektedir. 

Evaporatif soĵutma, buharlaĸmanēn etkisini doĵal bir ēsē emici olarak kullanmaktadēr. Havadan gelen 

ēsē, suyu buharlaĸtērmak ¿zere emilir. Emilen ēsē miktarē, buharlaĸtērēlabilen su miktarēna baĵlēdēr 

(Santamouris ve Asimakopoulos, 1996: 404). 

Asērlēk bir Hint geleneĵi olan Matka isimli terakota k¿plerde i­me sularē saklanmaktadēr. Terakotalara 

konulan su, yaklaĸēk 10-14ęC sēcaklēkta serin kalmakta ve aromatik bir tat oluĸmaktadēr (Resim 2). ¢ok 

sēcak olan iklimlerde, terakotalarēn gºzenekli yapēsē ile buharlaĸma meydana geldiĵinden Matkaôlardan 

i­ilen su ne sēcak ne de ­ok soĵuktur (The Sangyan, 2022).  

 

 

Resim 2. Matka, Terakota su k¿pleri, Hindistan (The Sangyan, 2022). 

 

Sēcak hava, i­i su dolu gºzenekli terakotayla temas ettiĵinde, dēĸ y¿zey buharlaĸmaktadēr. Topraĵēn ēsē 

ge­irgenliĵi az olduĵundan su daha kolay soĵuyabilmektedir. Resim 3ôte suyun nasēl serin kaldēĵē 

ĸematik olarak verilmiĸtir. 

 

  

Resim 3. Gºzenekli toprak ­ºmlekte suyun serin kalmasē (Manova, 2019). 

 

Batē, kuzey ve orta Afrika'nēn Senegal'den Sudan'a uzanan yarē kurak bºlgelerinde bir­ok k¿­¿k ºl­ekli 

­ift­i, pazar satēcēsē ve aile; sebzeleri depolama ve muhafaza etme konusunda sorun yaĸamaktadēr. Hasat 

edilen sebzeler satēlmadan veya yenmeden ºnce bozulma riski taĸēyabilmektedir, bu durum 

­ift­iler/satēcēlar i­in gelir kaybēna neden olmaktadēr. Sorun, ºzellikle elektrik ĸebekesinin yeterli 

olmadēĵē alanlarda yaĸanmaktadēr. Bu nedenle, soĵutma konusunda mali veya teknik engellerle 

karĸēlaĸanlar terakota soĵutucularē tercih etmektedir (Adams, 2018). 

Evaporatif terakota gēda soĵutucusunun hazērlama ve kullanēlēĸ s¿reci Resim 4, 5 ve 6ôda yer almaktadēr. 
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Resim 4. Evaporatif terakota soĵutucunun ­alēĸma prensibi (Mit D-Lab). 

 

 

Resim 5. Evaporatif terakota soĵutucunun ­alēĸma prensibi (Verploegen ve Mangino, 2021). 

 

 

Resim 6. Evaporatif terakota soĵutucu montajē (Osuch, 2014). 

 

Nijeryalē Mohammed Bah Abba, 1990'larēn sonlarēnda ­abuk bozulan gēdalarēn raf ºmr¿n¿ g¿nlerden 

haftalara uzatabilen, geliĸtirdiĵi form sistemi sayesinde d¿ĸ¿k maliyetli ­ift cidarlē terakota hazneler 

(pot in pot) ile s¿rd¿r¿lebilir ve saĵlēklē fonksiyonel soĵutucular tasarlamēĸtēr. ¥zellikle elektriksiz 

kºylerde yoĵunlukla tercih edilmekte olan evaporatif soĵutucularēn kullanēmē halkēn yaĸam kalitesini 

artērarak saĵlēklē gēdaya sahip olmayē ve ekonomik a­ēdan fayda kazandērmayē hedeflemiĸtir. Ķki cidar 

arasēna konulan kum s¿rekli ēslak tutularak, i­teki hazneye konulan yiyeceklerde bakteri oluĸumu 

engellenmiĸtir, gēdalar serin bir ortamda kalarak hijyen saĵlanmēĸtēr (Resim 7 a ve b). Bu kullanēm 

prensibinde, i­ine konulan gēdalarēn olduĵu terakotalar, gºlgede bulunmalē ve ¿zeri ēslak bezle ºrt¿l¿ 

olmalēdēr (Strauss, 2016). 
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         a. Evaporatif terakota soĵutucu (Portal Ambiental, 2023).        b. Tuĵla soĵutucu (Adams, 2018). 

Resim 7. K¿p ve Tuĵla ile evaporatif terakota soĵutucular. 

 

Arap­aôda kil ­ºmlek anlamēna gelen Zeerôler buharlaĸmalē doĵal soĵutuculardēr, gºlgeli ve havadar bir 

yere yerleĸtirildiĵinde, dēĸarēya ­ēkan su molek¿lleri buharlaĸarak y¿zeyi soĵutmaktadēr. Ķĸleyiĸinde su, 

soĵutucu gºrevi gºr¿rken, yoĵuĸmayē doĵa saĵlamaktadēr. Bu duruma baĵlē olarak i­ine konulan sebze, 

meyveler birka­ hafta taze tutulabilmektedir (Resim 8).  

 

 

Resim 8. Evaporatif terakota soĵutucunun kullanēmēna daiR verilen eĵitim (Verploegen, 2018). 

 

Saĵlēk sektºr¿nde ila­larē saklamak i­in de ­ift cidarlē terakotalar tercih edilebilmektedir. Hindistanôda 

bir ila­ firmasē, ins¿linin bir kez kullanēldēĵēnda oda sēcaklēĵēnda 4 hafta veya 4-8ÁC'de buzdolabēnda 3 

ay saklanabildiĵini ancak elektriĵi olmayan sēcak iklimlerde buzdolabē yoksa ­ift kap yºntemi 

kullanēlarak terakotalarda saklanabileceĵini Hindistan Pediatri Akademisi ºnermiĸtir (Bhattacharyya, 

2022), (Resim 9). 

 

 

Resim 9. Evaporatif terakota soĵutucuda ila­ muhafazasē (Bhattacharyya, S, 2022). 

 

Bir baĸka evaporatif terakota soĵutucu tasarēmē ise Hindistanlē ­ºmlek­i M. Sivasamy tarafēndan 

¿retilmiĸtir. Sivasamyônin tasarēmēnda dēĸ hazne olan k¿p¿n i­i suyla dolmaktadēr ve su azaldēk­a 

yandan ilave edebilmek i­in bir delik bulunmaktadēr. K¿p¿n aĵēz kēsmēna tam oturan yine terakotadan 
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yapēlmēĸ tepsi/g¿ve­ ĸeklinde ayrē bir ­ukur form daha vardēr. Derinliĵi olan bu hazneye gēdalar 

yerleĸtirildikten sonra k¿p¿n kapaĵē kapatēlmaktadēr Resim 10). 

Adēnē terakota buzdolabē koyduĵu ¿r¿n¿nde, iki cidar arasēna kum konulmadan sadece su doldurularak 

soĵutucu ºzellik kazandēran Sivasamy, zaten var olan bir tasarēmē deĵiĸtirerek kendi fikirleri 

doĵrultusunda yeniden projelendirdiĵini belirtmektedir (Kannadasan, 2022).  

 

 

Resim 10. Terakota buzdolabē, M. Sivasamy (The Hindu, 2022). 

 

T¿flerin oyulmasēyla veya maĵara, kayalardan oluĸan doĵal soĵutma alanlarēnda uzun s¿reli gēda 

saklama yapēlabilmektedir. Terakota soĵutucular, topraĵa gºm¿lerek veya doĵal kayalarēn i­ine 

yerleĸtirilerek saklanērsa, yēl boyunca yiyecekler taze kalabilmektedir (Resim 11). 

 

 

Resim 11. Topraĵa gºm¿lerek saklanan evaporatif terakota soĵutucu (K¿­¿kaslan, 2015). 

 

2.2. Evaporatif Terakota Klimalar  

Sēcak iklimlerde klima kullanēmēnēn artmasē, enerji maliyetini de y¿kseltmektedir. Ge­miĸ 

dºnemlerde yaĸayan insanlar bir takēm geleneksel soĵutma sistemleri tasarlayarak sēcaktan korunmayē 

baĸarmēĸlardēr. Mēsēr ile Filistin mimarisinden ve geleneksel soĵutma ­ºz¿mlerinden ilham alarak 

mimari yapēlara ­aĵdaĸ bir soĵutma sistemi geliĸtiren Yael Issacharov, elektriksiz soĵutma saĵlayan 

terakota klimalar tasarlamēĸtēr. Geleneksel rºlyef dekorlarēndan yola ­ēkarak tasarladēĵē 

mod¿ller/paneller, duvara asēlarak veya seperatºr olarak d¿zenlenebilmektedir. Bºylece mimari yapēya 

hem estetik bir karakter katmakta hem de fonksiyonel ºzellik kazandērmaktadēr. Her bir panelin i­inin 

boĸ olmasē ve birbirine olan baĵlantēsē ile su, i­ kēsēmda dolaĸēm saĵlamaktadēr. Sērsēz topraktan 

¿retilmesi ile su, gºzenekli terakota mod¿llerden buharlaĸarak damlacēk ĸeklinde dēĸarēya ­ēkmaktadēr 

(Resim 12). Bºylece, mek©n hi­bir enerji harcamadan doĵal yolla soĵumaya ve aynē zamanda 

nemlenmeye baĸlamaktadēr. 

Sarang Sheth, Nave Klima Sistemi adēyla bu tasarēmēn, 2022 yēlē A Tasarēm ¥d¿l¿ aldēĵēnē 

belirtmektedir. Ayrēca, geleneksel teknolojinin metro istasyonlarēnda ve k¿­¿k apartman dairelerinde 

d¿ĸ¿k teknolojili soĵutucu-nemlendiricilerde uygulandēĵēnē ifade etmektedir (Sheth, 2022).  
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Resim 12. Mod¿ler terakota klima, Al­ē Kalēp ve Dºk¿m, Nave klima sistemi, Yael Issacharov, (Issacharov, 

2022). 

Bu fikre yakēn bir baĸka proje ise bir metro istasyonu i­in planlanmēĸtēr. Metro istasyonlarēnēn d¿ĸ¿k 

enerji t¿ketimi ile soĵutulmasēnē hedefleyen Intsui Design firmasē, terakota kiremit sistemlerinin 

arasēndan ge­en su kanallarē tasarlamēĸtēr. Mod¿ler birimlerin iĸlevselliĵi, enerji t¿ketiminin az oluĸu, 

doĵal malzemeden ¿retilmesi sayesinde 2021 yēlēnda tasarēm ºd¿l¿ne aday gºsterilmiĸtir. Terracotta 

Valley Wind isimli projede; geri kazanēlmēĸ su ile buharlaĸmalē soĵutma yapēlmasē ve metro 

istasyonlarēnē eĸit ĸekilde soĵutmak i­in hareket eden trenin r¿zg©r enerjisinden faydalanēlmasē 

ama­lanmēĸtēr (Resim 13). 

Mod¿llerin i­inden ge­en su buharlaĸmakta ve soĵutulmuĸ havayē sirk¿le ederek, metrodaki trenlerin 

istasyona geliĸ-gidiĸ hareketleri sayesinde ortaya ­ēkan serbest enerji kullanēlmaktadēr. Trenler, tēpkē bir 

kºr¿k pompasēnēn yapacaĵē iĸlevi, hareket ederken soĵuk havayē etrafa daĵētarak yerine getirmektedir. 

Trenin periyodik hareketi, Terracotta Valley Wind'in elektrik ihtiyacēnē tamamen ortadan kaldērarak, 

enerji gerektirmeyen ve sēfēr kirlilik yayan uygun maliyetli bir ­ºz¿m haline getirmektedir. Ayrēca 

baĸtan beri geri kazanēlmēĸ su, kullanēlmaya devam edilerek s¿rd¿r¿lebilirlik her a­ēdan 

deĵerlendirilmektedir (Sheth, 2022).  

  

  

Resim 13. Mod¿ler terakota klima, Terracotta Valley Wind projesi, Intsui design (Sheth, 2022). 

 

3. SONU¢ 

Tasarēmcē ve sanat­ēlar, farklē disiplinlerden destek alarak bilim-sanat-teknoloji-estetik gibi ­ok yºnl¿ 

araĸtērmalarēn harmanlanmasēyla ayrēca k¿lt¿r¿n, aracē bir g¿­ olmasē sayesinde etkili projeler 

¿retebilmektedir. Doĵayla dost projeler geliĸtirildik­e, ekolojik s¿rd¿r¿lebilirliĵe, sosyal sorumluluĵa, 

ekonomik a­ēdan olumlu yaklaĸēmlara ºnemli katkēlar saĵlanmēĸ olacaktēr. 

Terakotalar piĸmiĸ toprak malzeme ile ¿retildiĵinden yalēn olarak kullanēlabilen saĵlēklē eĸyalarēdēr. 

Evaporatif terakota soĵutucular yiyeceklerin bozulmadan korunmasēnē, i­ine konulan gēda veya sēvēnēn 

serin kalmasēnē saĵlayarak ºzellikle kērsal bºlgelerde yaĸayan insanlara faydalē hale gelen kullanēm 

eĸyalarē olarak tercih edilmektedir. Bunun yanē sēra, g¿n¿m¿zde gelenekselliĵin devam ettiĵi terakota 

¿retimi ger­ekleĸen ­eĸitli bºlgelerde, elektrik/buzdolabē olsa dahi terakota kap kacaklar peynir 

saklamak, yoĵurt mayalamak, suyu serin tutmak gibi pek ­ok a­ēdan kullanēlmaya devam edilmektedir. 
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Talep arttēk­a yerel ­anak-­ºmlek end¿strisine ve ¿reticilerine katkē saĵlamaktadēr. S¿rd¿r¿lebilirlikle 

birlikte ­evreyle dost faydalē tasarēmlarēn benimsenmesi sayesinde geniĸ ­aplē ­ok yºnl¿ olumlu 

kazanēmlar elde edilebilmektedir. Kērsal bºlgelerde tercih edilen bu doĵal soĵutucular, israfēn 

azalmasēna, enerji tasarrufu ile ekonomikliĵe ve ­evreci bir yaklaĸēma katkē saĵlamaktadēr. 

Evaporatif terakota klima tasarēmlarē, geleneksel anlayēĸtan yola ­ēkēlarak ­aĵdaĸ yorumlarla pek ­ok 

tasarēmcē tarafēndan yeniden uygulanmaktadēr. Kaynaklarēn en iyi ĸekilde kullanēlmasē ile 

s¿rd¿r¿lebilirliĵi ºne ­ēkarmak ihtiya­ ve gereklilik haline gelmiĸtir. Faydalē ¿r¿n projelerinin artarak 

geliĸtirilmesinin gelecek dºnemlerde daha da yaygēnlaĸacaĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Tasarruflu ve saĵlēklē 

¿r¿nlerin her ge­en g¿n bireyler tarafēndan tercih edildiĵini bunun yanē sēra yaĸadēĵēmēz ­evreye 

duyarlēlēĵēn arttēĵēnē, doĵal yaĸama yeniden dºn¿ĸ¿n baĸladēĵēnē g¿n¿m¿zde gºrmekteyiz. 
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¥zet: ¢ek Cumhuriyetiônde 1967 yēlēndan beri dºrt yēlda bir ger­ekleĸen ve uluslararasē bir etkinlik olan Prag 

Quadrinalli bu yēlda ºnemli sayēda ¿lkenin katēlēmē ile ger­ekleĸti. Tiyatro ve operada sahne/kost¿m tasarēmē ve 

tiyatro mimarisi ¿zerine d¿nyadaki geliĸmelerin ve yeni yaklaĸēmlarēn takip edilebildiĵi sergileme son birka­ 

buluĸmadēr izleyiciyi ve bu alanda ¿reten sanat­ē, tasarēmcē, ºĵrenci ve akademisyenleri performans tasarēmē ve 

skenografi ¿zerine d¿ĸ¿nmeye davet ediyor. Deĵiĸen d¿nyanēn sahne sanatlarēna ve tasarēm anlayēĸēna olan 

yaklaĸēmēnē disiplinler arasē ve tasarēmcēnēn yaratēmēna odaklē d¿ĸ¿nmemizi saĵlayan ekinlikte bu yēl óôNadirôô 

konsepti ­er­evesinde ¿retilen iĸler sergilendi. Ge­tiĵimiz pandemi s¿reci ardēndan alēĸkanlēklar, mek©n, iletiĸim, 

mesafe, duyular ve karĸēlaĸmalarē i­eren baĸlēklar ­er­evesinde yaratēcēlēk alanlarē araĸtērēldē. Ulusal ve okullar 

olarak iki bºl¿mden oluĸan sergilemenin profesyonel kēsmē d¿nyadaki pek ­ok tasarēmcēnēn ­alēĸmalarēna 

ayrēlērken okullar kēsmē ºĵrencilerin kendi k¿lt¿rlerini ve yerel kimliklerini d¿ĸ¿nerek hazērlamalarē beklenen a­ēk 

alanlarda d¿zenlendi. Sunulacak bildiri ile T¿rkiyeôdeki sahne tasarēmcēlarē ve bu alanda eĵitim veren okullarēn 

1999 yēlēndan katēldēĵē ve mesleki olarak ­ok ºnemli deneyimler edinilen etkinliĵin bu yēl nasēl ele alēndēĵē 

aktarēlacak ve eĵitime katkēlarē anlatēlacaktēr. 

Anahtar Kelimeler: Performans Tasarēmē, Sahne, Skenografi 

 

New Approaches To 2023 Prague Quadrennial Student Department and Performance Space 

 

Abstract: Organized in Czech Republic once in every four years since 1967, The Prague Quadrennial, which is 

an international event, took place with the participation of many countries this year as well.The exhibition where 

the developments and approaches on stage/costume design and theatre architecture in theatre and opera around 

the world can be followed has invited viewers as well as designers, students and academicians producing in this 

field to reflect on performance design and scenography since 2011.In the event where new suggestions for 

interdisciplinary approaches in performing arts and the interaction between the designerôs creation process and 

the viewer can be witnessed, works that are created under the theme óRAREô were exhibited this year.The effect 

of the changes that came after the pandemic period on habits, places, communication, distances, senses and 

encounters were studied.The exhibition consisted of two sections: the National Section, the professional section 

which is reserved for the works of many designers in the world, and the Schools Section, open spaces where 

students were asked to create arrangements in consideration of their culture and local identities.With the prepared 

notice, the trace of Turkeyôs participation in this event will be laid chronologically and how the Studentsô Section 

of the Quadrennial is approached in general will be explained based on personal observations. 

Keywords: Prag Quadrennial, Scenography, Stage, Performance Design 

 

Prag QuadrennialôiNedir? 

Prag Quadrennialôi¢ek Cumhuriyetiônin Prag ĸehrinde K¿lt¿r Bakanlēĵē ve Tiyatro Enstit¿s¿ desteĵiyle 

1967 yēlēndan beri dºrt yēlda bir ger­ekleĸen ve sahne sanatlarē alanēnda dekor, kost¿m, scenography 

(senografi) ve performans tasarēmēna dair yapēlan en kapsamlē sergilerinden biridir. Baĸladēĵē yēllardan 

itibaren d¿nyanēn pek ­ok ¿lkesini temsilen katēlan sanat­ēlarēn yer aldēĵē etkinlik, tiyatro ve operada 

yapēlan tasarēmlarēn yanē sēra tematik bºl¿m altēnda tiyatro mimarisine yºnelik ºnerileri de i­erir. Ķki 
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hafta s¿ren festivalin ilk yēllardaki i­eriĵi; sahneye yºnelik t¿m disiplinlerde dekor, kost¿m, ēĸēk ve 

objeleri tasarlayan kiĸilerin yºnetmen ve oyuncuyla birlikte sahnelemenin yaratēcē ortaĵē olduĵunu 

gºr¿n¿r hale getirmek ve tasarēmēn yaratēm s¿recinde oluĸan ­izim, eskiz, maket, kost¿m gibi her t¿rl¿ 

malzemenin kendi baĸēna bir sanat deĵeri olarak izleyiciye aktarēlmasēnē saĵlamaktēr. Aynē zamanda 

a­ēldēĵē ilk yēldan itibaren tiyatro ve sahne tasarēmē eĵitimi veren okullarēn ziyareti yapēlmēĸ, belgeseller 

gºsterilmiĸ ve sempozyumlar dahilinde mesleki konular tartēĸēlmēĸtēr. Ķlerleyen dºnemlerde bu i­erik 

geniĸleyerek etkinlik i­inde atºlye, konferans, sºyleĸi ve performanslarēn olduĵu ve katēlēmcēlarē 

arasēnda profesyonel tasarēmcēlar, mimarlar, sanat­ēlarla birlikte ºĵrenci, akademisyen, teorisyenlerin 

de yer aldēĵē ve ­aĵdaĸ sanatēn sergileme ­eĸitleriyle ifade bulan bir platforma dºn¿ĸm¿ĸt¿r.  

Her dºrt yēlda bir deĵiĸen PQ k¿ratºr¿n¿n belirlediĵi baĸlēk, k¿ratºryel bir metin eĸliĵinde en az bir yēl 

ºncesinden ilan edilir. Katēlēmcēlar duyurulan takvim i­inde baĸvuruda bulunmak ve kendilerini temsil 

edecek ¿lke k¿ratºrlerini bildirmek durumundadēr. Etkinlikte yer alan ºzel temalē sergiler, atºlye ve 

performans alanlarē dēĸēnda ulusal ve okullar bºl¿m¿nde her ¿lkeye belirli bir metrekare ayrēlēr. Sergi 

komiteleri tarafēndan katēlēmcēlarēn mek©na nasēl yerleĸeceklerine dair bilgiler ve teknik ihtiya­lar tespit 

edilerek t¿m organizasyon planlanēr. Her ¿lke bu konuda belirlenen miktarlarda ºdeme yaparak sergi 

mek©nlarēnē ve malzemeleri kiralar. Her t¿rl¿ transport, ulaĸēm ve konaklama katēlēmcēlar tarafēndan 

saĵlanēr. Her serginin sonucu en iyi hazērlanan ¿lkeye Altēn Triga ºd¿l¿ verilir. 

Sergi ­oĵunlukla VĨstaviġtŊôde bulunan ve 1891ôde inĸa edilmiĸ End¿stri Sarayēônda 

ger­ekleĸmiĸtir.2011ôden itibaren ise kentin bir­ok yerinde sergi mek©nlarē oluĸturularak izleyiciye yeni 

deneyimler sunulur ve bu sayede tiyatrodaki klasik sahne mek©nē ve mimarisine alternatif d¿ĸ¿nceler 

geliĸtirilir. Quadrennialôin bir diĵer ºnemli katkēsē da her yēl sergi ¿zerine hazērlanan kataloglar ve bu 

alanda hazērlanan kitaplarēn bir arada gºr¿lebileceĵi yayēnlar bºl¿m¿d¿r. 1967 yēlēndan itibaren 

oluĸturulmuĸ fotoĵraf arĸivleri ve bilgiler hem etkinliĵin web sayfasēnda hem de basēlē katalog halinde 

mevcuttur. Ayrēca atºlye ­alēĸmalarē ­evresinde d¿zenlenen sºyleĸi ve paneller bu konuda mesleki gºr¿ĸ 

ve bilgi paylaĸēmēna yºnelik ­ok ºnemli katkēlardēr. 

2011ôde o g¿ne dek olagelen Uluslararasē Senografi ve Tiyatro Mimarisi baĸlēĵē k¿ratºr Sodja Lotarôēn 

duyurusuyla óôPrag Quadrenniali Performans Tasarēmē ve Mek©nēôô olarak deĵiĸtirilir. Bu deĵiĸiklikle 

d¿nyadaki siyasi ve ekonomik koĸullarēn da izd¿ĸ¿m¿yle dºn¿ĸen gºsteri olgusuna, mek©n, seyirci, 

performans ve tasarēm konularēnda yeni yaklaĸēmlar ve deneyimler getiren bir bakēĸ a­ēsē kazandērēlēr. 

Tasarēmcēnēn yaratēcēlēk alanē sēnērlarēndan ve kalēplaĸmēĸ tanēmlarēndan ºzg¿rleĸtirilerek mek©n, uzam, 

beden, ēĸēk, sesle b¿t¿nleĸen felsefi ve disiplinler arasē bir olanaĵa ulaĸēr. Bu yēl festivalin sanat 

yºnetmenliĵi gºrevini ¿stlenen Mark®ta Fantov§ve ve ekibinin web sitesinde kaleme aldēklarē PQ 

hakkēnda bºl¿m¿nde sergilemenin i­eriĵi ve ºnceki yēllara gºre deĵiĸimi net bir ĸekilde ifade edilmiĸtir. 

óô1960'larēn sonlarēnda PQ' nun baĸlangēcēndan milenyumun dºn¿ĸ¿ne kadar, maket sergileri, tasarēm 

eskizleri ve sahnelemedeki uluslararasē geliĸmeleri sunan performans fotoĵraflarē, PQ Sergilerinin 

merkezinde yer aldē. Bu formatlar, zihinleri haritalandēran ve yaratēcēlarēnēn hayal g¿c¿ne kapē a­an 

m¿kemmel kaynaklar olmaya devam ediyor. ¥te yandan, bu bi­imler yaratēcē s¿recin ve performatif 

sanat eserinin yalnēzca bir bºl¿m¿n¿ yakalar: maketler, ­izimler ve fotoĵraflar bazen bize performansēn 

ortamē, koĸullarē, duygularē ve genel atmosferi hakkēnda ­ok az ĸey sºyler. Doĵal olarak, senografiyi 

izleyicinin katēlēmē da d©hil olmak ¿zere t¿m bºl¿mlerini i­eren orijinal bi­iminde sunmanēn tek yolu, 

onu canlē olarak deneyimlemek veya eylem halinde sunmaktēr. 2003'ten bu yana, giderek daha fazla 

sayēda ¿lke, performatif ºĵeler i­eren, izleyiciyi yeni hayali alanlara ­eken ve izleyicileri aktif 

katēlēmcēlara dºn¿ĸt¿ren sergiler getiriyor. Bu d¿rt¿lerden hareketle ana sergiler etrafēnda yavaĸ yavaĸ 

ortaya ­ēkan festivalin boyutu ve pop¿laritesi arttē. Bu geliĸmelerin her ikisi de PQ'yu diĵer sanat 

mesleklerine a­tē ve performans tasarēmēnēn/senografisinin­ok disiplinli doĵasēnē gºsterdi.ôô (Fantova 

vd.,2023) 

2019ôda PQ, sergiler, sºyleĸiler, atºlye ­alēĸmalarē ve performanslardan oluĸan bºl¿mleriyle 106 

¿lkeden 8.005 profesyonel, ºĵrenci ve diĵer aktif katēlēmcēyē aĵērlayarak 70.000 izleyiciye ulaĸēr.08-18 

Haziran 2023 tarihlerinde ger­ekleĸen ve 59 ¿lkenin katēldēĵē 15. PQ festivalini ise 11.000 óe yakēn kiĸi 

ziyaret etti. Ulusal bºl¿mde Kēbrēs, ºĵrenci bºl¿m¿nde ise L¿bnan bu yēlki ºd¿l¿n sahibi oldu.(Petrov§ 

P.,2023) 
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Prag Quadrennial Tarih­e 

1959 yapēlan Bienal de S«o Paulo (Gºrsel Sanatlar Bienali) sērasēnda, FrantiġekTrºster tarafēndan 

1914-1959 dºneminde ¢ek ve Slovak sahne tasarēmē ve tiyatro mimarisinin geliĸimi ¿zerine tasarlanan 

ºzel bir serginin hazērlanmasē ¿zerine bu konudaki ilk adēm atēlēr. Serginin sonucu ¢ekoslovakya i­in 

bir altēn madalya olur. Sonraki ¿­ Bienal boyunca serginin devam eden baĸarēsē, Prag'da her dºrt 

yēlda bir Avrupa'da uluslararasē bir sahne tasarēmē sergisine ev sahipliĵi yapēlmasēna yol 

a­ar. 1967'deki prºmiyerinden bu yana, uluslararasē d¿zeyde d¿zenli bir sergi olarak dºrt yēlda bir 

tekrarlanēr ve ismi PQ olarak bilinmektedir. 

1967-71 sergilerinde yalnēzca ulusal bºl¿mlerde profesyoneller yer alērken 1975 yēlēnda Okullar 

Bºl¿m¿ tematik alanē ilk kez d¿zenlenecek ve 1979 yēlēnda okullar bºl¿m¿ kalēcē hale gelecektir. 1979 

yēlēnēn tematik bºl¿m¿ kukla ¿zerinedir. 1983 yēlēnda ¢ekoslovakya ºzel bir sergileme olmaktan ­ēkar 

ve genel sergilemenin i­inde olma kararē alēr ve genel olarak sergileme bi­imleri enstalasyona dºn¿ĸ¿r. 

2003 yēlē ºncesinde genellikle ulusal bºl¿mde profesyonel tiyatrolarēn ve tasarēmcēlarēn mesleki geliĸimi 

ve yaklaĸēmlarē ¿zerine iĸler ºn plandayken 2003 yēlēndan itibaren okullar kēsmē canlanacaktēr. Bu 

sayede sahne tasarēmē eĵitimi veren okullarēn d¿nyadaki deĵiĸimle ilgili aktif bir d¿ĸ¿n¿r olarak sergide 

yer almasē ve PQ aracēlēĵēyla yeni bakēĸ a­ēlarē kazanmalarē hedeflenecektir. 2003ôôte PQônun sadece 

bir sergi deĵil ortak bir d¿ĸ¿nme ve buluĸma alanē olduĵuna dikkat ­ekilir. Dikkat ­eken etkinliklerden 

bir diĵeri de ºĵrencilere yºnelik olan ve OISTAT (Uluslararasē Senografi, Tiyatro Mimarlarē ve 

Teknisyenleri ¥rg¿t¿) ile PQ iĸ birliĵiyle yapēlan Scenofest bºl¿m¿d¿r. 2007ôde bu kēsēm ana 

bºl¿mlerden biri haline gelir. 2007ôde PQ k¿ratºr¿ Prof. Arnold Aranson olur ve ¿lkelerden 

k¿ratºrlerinden kendilerinin belirleyeceĵi bir tema istenir. Canlē performans ve etkinlikler ana bºl¿m¿n 

par­asē olur. 2011ôde genel yºnelim performans tasarēmē ¿zerinedir. 2015 senografinin diĵer gºrsel 

sanatlarla iliĸkisi araĸtērēlēr ve bu yēldan itibaren t¿m katēlēmcēlar d¿nyanēn i­inde olduĵu sosyal, k¿lt¿rel 

ve politik olaylara kiĸisel perspektifleri yºn¿nde ¿retmeye davet edilir. 2015 yēlēnda SharedSpace 

projesi kapsamēnda ¿retilen projeler, mek©na ºzg¿ gºsteriler ve performanslar ĸeklinde ĸehrin bir­ok 

kapalē ve a­ēk alanēnda ger­ekleĸir.(Gabrielvova J.,18-23) 

2019 yēlēnda ise serginin genel temasē PQô da verilen b¿y¿k ºd¿l¿ temsil eden Altēn Triga 

heykelciĵindeki 3 atē temsilen Hayal G¿c¿, Dºn¿ĸ¿m ve Hafēzadēr. 

T¿rkiyeônin PQôya Katēlēmē 

T¿rkiye ilk kez sahne tasarēmcēsē Evcimen Per­in ºnc¿l¿ĵ¿nde toplanan bir ekibin 1999 yēlēnda yapēlan 

PQ ziyareti ardēndan alēnan kararla 2003 yēlēnda MSGSU G¿zel Sanatlar Fak¿ltesi Sahne Dekorlarē ve 

Kost¿m¿ Bºl¿m¿ ºnc¿l¿ĵ¿nde Quadrennialôe katēlēr. Evcimen Per­in 1976 yēlēnda Devlet G¿zel 

Sanatlar Akademisi Sahne ve Gºr¿nt¿ Sanatlarē Bºl¿m¿ mezuniyetinin ardēndan 1977 yēlēnda Ankara 

Radyo ve Televizyonu ve 1978 yēlēnda Ķstanbul Radyo Televizyonuônda sahne tasarēmcēsē olur. Bu 

kurumda baĸ dekoratºrl¿k unvanē alarak yºneticilik yapar. 1991 yēlēnda Boĵazi­i ¦niversitesi Sanat 

Tarihi Bºl¿m¿ônden Bizans Konstantinopolisôinin Kentsel Bi­imi ¦zerine Bir Ķnceleme baĸlēklē teziyle 

mezun olur. Ķstanbul'da Mimar Sinan G¿zel Sanatlar ¦niversitesi'nde sinema ve televizyon i­in set 

tasarēmē ¿zerine dersler verir. 2003 yēlēndan baĸlayarak y¿r¿t¿len PQ T¿rkiye katēlēmlarēnda ºnemli rol 

oynar ve 2007 ile 2015 yēllarēnda T¿rkiye Ulusal Bºl¿m¿ôn¿n k¿ratºr¿ olur. Bir­ok ¿lkede yaptēĵē 

mesleki araĸtērmalar sonucu 2003 yēlēnda OISTAT T¿rkiye Merkezi'nin kurucusu ve OISTAT Eĵitim 

Komisyonuônun aktif bir ¿yesi olur. 2003 yēlēnda T¿rkiyeôde ilk defa oluĸturulan Sahne Tasarēmcēlarē 

Derneĵiônin kuruluĸunda yer alēr.  

2003 yēlēnda serginin baĸlēĵē D¿nyanēn Labirenti ve Tiyatronun Cenneti olarak ilan edilir. Bu ilk 

katēlēmda ulusal ve okul bºl¿m¿n¿n T¿rkiye K¿ratºr¿ Prof. Bengi Bugayôdēr. Okullar Bºl¿m¿ tasarēm 

ekibinde MSGSU GSF Sahne Dekorlarē ve Kost¿m¿ Bºl¿m¿ ºĵretim ¿yeleri; Fatma ¥zt¿rk, Baĸak 

¥zdoĵan, ¢aĵla Tuluk­u, Murat Benan Yēldēz, ve Kaya Zeki Ko­er yer alēr. Yerleĸtirmede end¿striyel 

boyutta atēk koli kartonlarēndan oluĸturulan panolara yerleĸtirilmiĸ ºĵrenci ­alēĸmalarēndan oluĸan 

maket, kukla ve ­izimler yer alēr. óôScenofestô kapsamēnda óôKral Learôô oyunu ¿zerine yapēlan 

sunumlarda bug¿n sahne tasarēmē ve kost¿m¿ konusunda bir­ok ºd¿l sahibi olan Tomris Kuzu ve o 

yēllarda sahne tasarēmē eĵitimi alan oyuncu Tuĵba B¿y¿k¿st¿n katēlarak baĸarē kazanērlar. Ulusal 

Alanda devlet tiyatrosu ve ĸehir tiyatrolarēnēn profesyonel dekor ve kost¿m tasarēmcēlarēnēn  iĸlerine ilk 

kez yer verilir. 
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ķekil 1: 2003 Okullar Bºl¿m¿                      ķekil 2: 2003 Okullar Bºl¿m¿ 

 

2007 yēlēnda T¿rkiye k¿ratºr¿ ulusal ve mimari alanda Evcimen Per­inônin yardēmcē k¿ratºrl¿k gºrevi 

Ķstanbul Devlet Opera ve Balesi tasarēmcēlarēndan Zeki Sarayoĵlu ve  ve yine aynē kurumdan sahne 

tasarēmcēsē Efter Tun­ destekleriyle standēn tasarēm ve uygulamasē ger­ekleĸir.. Okullar Bºl¿m¿ônde ise 

k¿ratºr Prof. Bengi Bugayôdēr. Tasarēm Ekibi; Fatma ¥zt¿rk, Baĸak ¥zdoĵan, ¢aĵla Tuluk­u, Nihan 

ķen, Kaya Ko­er ve Pēnar Ger­ekôtir. Okullar bºl¿m¿n¿n tasarēm fikri fotoĵraf bºl¿m¿ ile iĸ birliĵi 

i­inde geliĸir. ¢eĸitli oyun metinlerindeki ºnemli karakter ve tiyatro fig¿rlerinin sahne kutularē 

formunda karakterize edilmesi ve kutunun ºn y¿zeyine yerleĸtirilmiĸ gºze denk gelen mercekler 

aracēlēĵēyla i­erideki ­izimleri 3 boyutlu algēlamamēza yarayan bir tasarēm ger­ekleĸtirilir. Bu yēl 

profesyoneller dalēnda ºzel bir sergi olan, ¿lkeleri temsil eden tek bir tasarēmcēnēn se­ildiĵi bºl¿mde 

Devlet Opera ve Balesi sahne tasarēmcēsē Y¿cel Tanyeriônin iĸleri yer alēr. Ge­miĸten G¿n¿m¿ze baĸlēĵē 

ile sergilenen ­alēĸmalar eĸliĵinde ilk kez katēlēnan tiyatro mimarisi bºl¿m¿ne Ayĸe T¿remiĸôin 19. 

Y¿zyēl Ķstanbul Tiyatrolarē araĸtērmalarē ve Cem Y¿celôin ­aĵdaĸ bir sahne mimarisi ºrneĵi olan Garaj 

Ķstanbul ¿zerine tanētēmē yer alēr. 

 

      

ķekil 3: 2007 Okullar Bºl¿m¿  ķekil 4: 2007 Okullar Bºl¿m¿    

  

  

ķekil 5:  2007 Okullar Bºl¿m¿  ķekil 6: 2007 Okullar Bºl¿m¿ 
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2011 yēlēnda T¿rkiye Ulusal Bºl¿m k¿ratºr¿ Ankara Devlet Tiyatrolarē sahne tasarēmcēsē ve sahne 

teknik direktºr¿ Hakan D¿ndar olur. Pek ­ok tasarēmcēnēn iĸlerinden oluĸan her yere gidebilen sahne 

temalē vagon enstalasyonu Orient Express ile sergiye katēlēnēr. D¿zenleme o yēl gen­lerin ve ­ocuklarēn 

oylarē ile ulusal bºl¿me en iyi sergi tasarēmē ºd¿l¿ kazandērēr.  Okullar kēsmēnda ise T¿rkiyeôde bulunan 

sahne tasarēmē ¿zerine eĵitim veren okullarēn ºĵrenci ­alēĸmalarē ilk kez bir arada sergilenir. MSGSU 

Sahne Dekorlarē ve Kost¿m¿ Bºl¿m¿ baĸkanē Prof. Bengi Bugay k¿ratºrl¿ĵ¿nde, Ķzmir Dokuz Eyl¿l 

¦niversitesi G¿zel Sanatlar Fak¿ltesi Sahne Sanatlarē Bºl¿m¿ Sahne Tasarēmē Ana Sanat Dalē, Erzurum 

Atat¿rk ¦niversitesi G¿zel Sanatlar Fak¿ltesi Sahne Sanatlarē Bºl¿m¿ Sahne Tasarēmē Ana sanat Dalē 

ºĵrencilerinin ­alēĸmalarē tarihi bir at arabasē i­inde maket, kukla, kost¿m ve ­izimler olarak sergilenir. 

Tasarēm ekibinde Fatma ¥zt¿rk, Baĸak ¥zdoĵan, Nihan ķen, Kaya Zeki Ko­er, Pēnar Ger­ek ve Deniz 

Kurdak yer alēr.  

 

   

ķekil 7: 2011 Ulusal Bºl¿m    ķekil 8: 2011 Ulusal Bºl¿m 

 

 

ķekil 9: 2011 Okullar  Bºl¿m¿ 

 

PQ 2015 óin temasē Hava, M¿zik, Politika olarak belirlenmiĸtir. SharedSpace projesi kapsamēnda 

ger­ekleĸtirilen mek©na ºzel projeler, gºsteriler ve performanslar ĸehrin teatralliĵinin kullanēmēnē 

ºnerir. Tiyatro insanlarēn bir araya geldiĵi ve ºnemli sosyo-politik iliĸkilerin yaratēldēĵē bir yerdir. 

SharedSpace temasē ile senografinin sosyal iĸlevine dikkat ­ekerek, paylaĸmak, iliĸkilendirmek ve aynē 

zamanda ­atēĸma i­inde olmak i­in bir alan saĵlanēr. Senografi i­in yapēlanlarēn nasēl yapēldēĵēndan ­ok 

neden yapēldēĵē ile iliĸkilenerek tasarēmēn etkisi, g¿c¿ ve izleyiciye performatif deneyimin nasēl 

kazandērēlabileceĵi ile ilgilenilir. 2015 yēlēnda T¿rkiye k¿ratºr¿ yeniden Evcimen Per­in olur ve ulusal 

bºl¿mde o yēl kapalē bulunan ve yēkēlan Ķstanbul Atat¿rk K¿lt¿r Merkeziône saygē duruĸu niteliĵinde bir 

sergi d¿zenlenerek bu kurumda ­alēĸmēĸ bir­ok profesyonel tasarēmcēya sergide yer verilir. Sergi ºncesi 

hazērlēk s¿rrecinde Nihan ķen DAMUôda ¥zg¿rl¿k Alanlarē ve Protestonun Sahnesi baĸlēklē bir bildiri 

sunar. ¥ĵrenci Bºl¿m¿ K¿ratºr¿ ise MSGSU G¿zel Sanatlar Fak¿ltesi Sahne Dekorlarē ve Kost¿m¿ 

Bºl¿m¿ Baĸkanē Prof. Refika Tarcanôdēr. Tarcanôēn tasarēmē ile katēlēnan sergide y¿r¿t¿c¿ ekip ºĵretim 

¿yeleri; Murat Benan Yēldēz, Kaya Zeki Ko­er, S¿reyya Temel ve Selim Cinisliôdir. M¿zik temasē 
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¿zerine hazērlanan odada portenin sol anahtarē ve ºl­¿s¿ yerine sessizliĵe gºm¿l¿ beyaz notalar gibi 

d¿ĸ¿n¿len ºĵrenci ­alēĸmalarē yer alēr. AKMônin kapalē olup Ķstanbulôun pek ­ok yerinde ­oĵalan inĸaat 

g¿r¿lt¿lerinin kentin kimliĵini yansētan seslerini yok etmesine atēfta bulunulur. ¥ĵrenci bºl¿m¿ Kafka 

Eviônde ger­ekleĸir ve burada Mimar Sinan G¿zel Sanatlar ¦niversitesi, Ķzmir Dokuz Eyl¿l 

¦niversitesi, Erzurum Atat¿rk ¦niversitesi ºĵrenci ­alēĸmalarē birarada yer alēr. 

 

 

ķekil 10: 2011 Evcimen Per­in 

 

   

ķekil 11: 2011 Okullar Bºl¿m¿           ķekil 12:  2011 Okullar Bºl¿m¿ 

 

2019 yēlēnda T¿rkiye k¿ratºr¿ ve ulusal bºl¿m¿n tasarēmcēsē Hakan D¿ndarôdēr. Profeyonel alanda 

bir­ok tasarēmcēnēn iĸi karekod okuma yºntemi ile takip edilebilen bir enstelasyon i­inde yer alēr. 

Okullar Bºl¿m¿ K¿ratºr¿ ise Atat¿rk ¦niversitesi G¿zel Sanatlar Fak¿ltesi Sahne Sanatlarē Ana Sanat 

Dalē ¥ĵr. ¦yesi ve sahne tasarēmcē Selim Cinisli tarafēndan tasarlanēr. MSGSU, Atat¿rk ¦niversitesi ve 

Ķzmit Kocaeli ¦niversitesi Sahne Sanatlarē Bºl¿m¿ ºĵrencilerinin iĸleri yer alēr. Serginin konsepti 

quadreinalin ºd¿l¿ Altēn Trigaônēn ¿­ fig¿r¿nde gºr¿len dºng¿selliĵe ithafen Hayal G¿c¿, Dºn¿ĸ¿m ve 

Bellekôtir. T¿m ¿lkeler kendi yaratēcēlēklarēnē ortaya koyma konusunda serbest bērakēlmēĸ ve ortak bir 

baĸlēĵa zorlanmamēĸtēr fakat ¿zerinde durmaya ve d¿ĸ¿nmeye davet ettikleri bir rota olarak "Ayrēlēĵēmēz 

yanēlsamasēndan uyanmak i­in buradayēz." c¿mlesini belirlerler. D¿nyadaki t¿m politik ayrēĸtērmalara 

ve siyasi kimliksizleĸtirilmeye karĸē, ¿retilecek iĸler aracēlēĵēyla senografinin birleĸtirici g¿c¿n¿ 

deneyimlemek esas alēnēr. Okullar Bºl¿m¿ yerleĸtirmesi bir k¿p/oda ĸeklinde realize edilir. Odanēn 

i­/dēĸ alan ve y¿zeyleri ēĸēk kaynaĵē ve gºlge perdesi aracēlēĵēyla oyun kavramēna hizmet edecek ĸekilde 

tasalanēr. Huizingaônēn oyun kavramē referans alēnarak tasarlanan odada izleyici tarafēndan algēlanan 

gºr¿nt¿yle, oda i­inde performans­ēlar tarafēndan oynanan oyunun eylemsel karĸētlēĵē sorgulanēr ve 






















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































